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BEVEZETÉS

Az 1971-ben megjelent Jugoszláviai magyar népmesék után ismét 
jelentkezünk egy kötetnyi Jugoszlávia-szerte gyűjtött népmesével. 
Az eltelt pár év alatt ismét összegyűlt annyi publikálásra érdemes 
népmese, hogy kár lenne veszni hagyni őket. A jelen kötetben 
prezentált új anyag azonban nem képviseli teljes mesekincsünket, 
vannak még szép számmal olyan szövegeink, melyek a terjedelem 
korlátozottsága miatt nem kerülhetnek be, ugyanakkor még mindig 
találhatók eddig fel nem fedezett meseforrások szerte az országban, 
melyek csak az avatott gyűjtőre várnak. Vannak már ismert és még 
ismeretlen mesefáink, kiknek teljes repertoárja még nem került 
magnetofonra, részint az ő, részint a feldolgozó idejének kiszabott 
volta miatt. Ebből az következik, hogy a jelenleg publikálandó anyag 
csak csekély töredéke a létező, megörökítésre váró kincsnek. Több 
lelkes gyűjtőre lenne szükség, mégpedig olyanokra, mint Kálmány 
Lajos volt, aki időt, energiát nem sajnálva végezte a népi kincsek 
lejegyzésének nem könnyű munkáját.

A kötet megtervezésekor felvetődött egy diakrón jugoszláviai 
magyar mesekincset tartalmazó kötet közreadásának gondolata, de 
sajnos, később elvetettük ezt a tervet különböző okokból. Mivel a 
magnetofonnal gyűjtött, szó szerinti hűséggel, nagyolt fonetikával 
lejegyzett szinkrón anyag már készen állott, arra gondoltunk, 
érdemes lenne antológiaszerűen egy történeti keresztmetszetet 
nyújtó gyűjteményt prezentálni a népköltészet kedvelőinek. A 
szinkrón feldolgozás mellett ugyanis betűhíven közreadtuk volna a 
jugoszláviai magyarság körében a XIX. század óta gyűjtött kéziratos 
es nehezen hozzáférhető gyűjteményekben, folyóiratokban rejtőző, 
már publikált anyagot. Talán nem érdektelen elmondani a kutatás 
eredményét. 1975 telén meg is kezdődött a történeti anyag felkutatá­
sa a budapesti Széchényi Könyvtárban, a Magyar Tudományos 
Akadémia Könyvtárának kézirattárában a különféle hagyatékok 
iratai között , többek között a Kisfaludy Társaság kéziratos anyagá­
ban. A Magyar Nyelvőr irattára után is nyomoztunk több intéz­
ményben, kutattunk még a Néprajzi Múzeumban, a Magyar



Tudományos Akadémia Nyelvtudományi Intézetének hangarchívu­
mában, különböző folyóiratok irattárában stb.

Az eredmény: 1. A vidékünkről származó legtöbb mesét Kálmány 
Lajos műveiben, közléseiben találjuk. 2. A folyóiratok közül a 
Magyar Nyelvőr Szarvas Gábor ösztönzésére népköltési gyűjtést is 
közöl, támogatja, sürgeti a gyűjtést. így a régi számokban néhány 
vidékünkről származó mese is olvasható, többek között az I., II., VL. 
VII., VIII., IX., XVI., XVII,. XVIII. évfolyam lapjain, bár 
népmese címen sok hiedelemtörténet is szerepel. Ezeken kívül a 
Magyar Nyelvőr irattárában bizonyára akadnának még beérkezett, 
de nem közölt mesék. Sajnos, hosszas nyomozás után sem sikerült 
kideríteni, hol lappang az irattár. Az Ethnographia jóval több 
meseszöveget közölt. Szinte minden évfolyamában rábukkanunk 
egy-két mesénkre főleg Kálmány Lajos gyűjtéséből. 3. A Nyelvjárási 
Olvasókönyv, melyet Simonyi Zsigmond szerkesztett és jelentetett 
meg 1902-ben a Nyelvészeti Füzetek 4. számaként, 1 mesét közöl 
Dobronakról, kettőt Csúzáról, egyet pedig Bajmokról. 5. A Kisfaludy 
Társaság jegyzőkönyveinek, gyűjtéseinek, Beöthy Zsolt jelentései­
nek gondos áttanulmányozása után kiderült, hogy mifelénk nem 
végeztek mesegyűjtést a Társaság szervezte nagy' akció során A 
Társaság 1907-ben ugyan kiküldte Szlavóniába Garay Ákos festőmű­
vészt gyűjteni ő valóban alapos munkát végzett, az Ethnographiá- 
ban számolt be róla —, de mesét nem közölt. A Garay-féle kéziratok 
között a Néprajzi Múzeum kézirattárában sem találtunk csak 
egyetlenegy mesét. Sebestyén Gyula hagyatékához a Néprajzi 
Múzeumban a Múzeum költözködése miatt nem juthattunk noha ott 
is reméltünk valamit, tudvalevőleg Sebestyén Gyula a Társaság 
megbízásából a Dunántúlon végzett gyűjtést. 6. Révész Hugó 1892 
ben Szabadkán Bácskai dalok, mesék címen adott ki egy kis kötetet 
Sajnos, az itt közölt mesékről nem tudni, honnan valók .'kik adták elő 
őket. Másik nagy hibája — néprajzi szempontból — a könyvnek 
hogy a mesék irodalmi átdolgozásban kerültek nyomdafesték alá 
nem eredeti népi szövegek. 7. 1887-ben január 15. és február 16 
között Zsidó Domonkos Hertelendyfalván gyűjtött meséket \ 
mesék Berze Nagy Jánoshoz kerültek, az ő hagyatékából közölte őket 
a Bano István és Dömötör Sándor szerkesztésében megjelent Béni 
magyar népmesék (Pécs. 1960). Zsidó Domonkos kézírásos gyűitemé 
nye nem átdolgozott, hanem szó szerint, de irodalmi nyelvi 
helyesírássá! lejegyzett meséket tartalmaz. Ezekről a szövegekről 
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már többet tudunk. Zsidó Domonkos ugyanis feljegyezte az előadó 
nevét, az elmondás évét, helyét is. Ő sem ad fonetikai hűségű 
szövegeket, ő is az irodalmi nyelv normáihoz igazítja a hallott szép 
székely meséket, de nem dolgozza át őket. Külön érdekessége a 
szövegeknek, hogy a mesemondók között szerepel Kovács Márton J 
világlátott királyi vitézről c. mesével, melyet unokája, Erős Teréz Csőre 
címmel mesélt el nekünk. (A mese az első kötetben szerepel.) 8. A II. 
világháború alatt a Kalangyában Bánó István gyűjtéséből jelent 
meg néhány mese Zentáról. ugyanitt Ortutay Gyula is közölt igaz 
történeteket egy székely asszony előadásában Tamás Gergelyné 
mesélt címmel. 9. Katona Imre Csalóka Péter c. gyűjteménye Baranya 
kiváló mesemondóinak szebbnél szebb meséit tartalmazza. 10. 
Ortutay Gyula—Katona Imre: Magyar parasztmesék I II. című 
antológiája Jugoszlávia területéről 13 mesét közöl. A mesék másod­
közlések a Katona Imre-féle Csalóka Péterből. 11. Bellosits Bálint 
Alsőlendva és vidéke 1897. c. dolgozatához. Bárt ha Katalin Szlavóniai 
népnyelvi gyűjtésének kéziratához, sajnos, nem juthattunk hozzá. 
Bánó István Szentlászlóról, Szlavóniából való gyűjtésének kézirata 
is hozzáférhetetlen volt a Néprajzi Múzeumban az új épületbe való 
költözés miatt.

Összesen 38 rövidebb-hosszabb szöveg került elő.
A gyűjtés helye szerint a következő vidékekről valók a szövegek: 
Bácska: 17 mese (ebből 13-ról nem tudni. Bácskának melyik 

községéből való. 2 Zentárói, 4 Bajmokról);
Bánság: 9 mese: Hertelendyfalváról 8. Aurélházáról 1;
Muravidék: 6 mese: Dobronakról 5, Radamosból 1;
Baranya: 4 mese: Csúzáról 3. Belyéről 1.
Az előadók nevét egyedül Zsidó Domonkos jegyezte fel. Csupa férfi 

es hihetőleg paraszti származású mesemondót szólaltatott meg. A 
többi közlésnél csak a gyűjtő, a lejegyző nevét találjuk. Az 
adatszolgáltatók nevét nem örökítették meg.

A legszebb népi szövegek a Zsidó Domonkos gyűjtötte ..délvidéki 
csángó mesék . Az 1883-ban Bukovinából érkezett és Hertelendyfal 
vára, Sándoregyházra és Székelykevére települt székelyek magukkal 
hozták őseik népmesekincsét. Természetesnek tűnik, hogy a szép 
székely mesék megfogták Zsidó Domonkost, és le is jegyezte őket, 
akkori állapotukban rögzítve a meséket. Ugyanezek a mesék az 
unokák száján már nagyon megváltoztak. A közben megváltozott 
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körülmények, a megváltozott társadalmi, gazdasági viszonyok 
tükröződnek a régi vázra épült, újnak tűnő változatokban.

Révész Hugó bácskai meséi Grimm-mesék és más eredetű mesék 
irodalmi átdolgozásai. Nyelvük nem nyelvjárásias. irodalmi, csak 
nehány, erre a vidékre jellemző szó használata van hivatva hiteles 
bácskai szövegeknek minősíteni a meséket (kotla = katlan, abrincs = 
abroncs, kendtek, oszt’ stb.) Révésznél szerepel egy énekelt mese 
megjegyzést!. kotta nélküli mese is: A vajdacigány című.

A Magyar Nyelvőrben, a Nyelvjárási Olvasókönyvben és a 
Kalangyában olvasható mesék igazi népi szövegek, népi nyelven 
rögzítve, bár tartalmilag ezek is ismert mesék változatai.

Gönczi Ferenc Göcsej népköltészetében Dobronakról és Radamos 
ból Krisztus-legendákat közöl népi nyelven.
, Az egyes mesék kvalitásai nem egyformák, de élő mesék. Annyira 
élők, hogy később, évtizedek múlva is fellelhetők a népi emlékezet­
ben. Az egyes mesék módosultak ugyan, de az egyes motívumok 
nagyszerűen konzerválódtak, továbbélnek, a XX. század 70-es 
éveiben is még élő valóságként jelentkeznek. Ezekből a mesékből 
azonban még hiányzik a mesemondó személye, állásfoglalása, a 
hallgatóság és a mesemondó kapcsolata, hiányzik a szuggesztivitás, a 
hitelességre törekvés, a környezet hatása, a személyes átélés 
személyteleneknek tűnnek ezek a mesék a későbbiekhez viszonyítva 
Valószínűleg az irodalmiasítás szülte a személytelenséget. A népi 
szövegek a Magyar Nyelvőr, Ethnographia, Kalangya, Gönczi 
meséi — már hitelesebbek, életesebbek.

A diakrón jugoszláviai magyar mesekincset tartalmazó kötet 
tervéről nem tettünk le. a vele kapcsolatos kutatásainkat folytatni 
kívánjuk, s reméljük, adódik alkalom eredményeinek bemutatására 
is. Itt ezúttal a sorozat jellegének megfelelően ismét egy szinkrón 
jórészt az elmúlt évtizedben magnetofonnal rögzített szöveggyűjte­
ményt adunk az olvasó kezébe. Jelen kötetünk a közelmúltban 
(1971 1977) Jugoszlávia-szerte a magyarlakta községekben tatóTt 
meseket és mondákat tartalmazza, kivéve Katona Imre és Fehér 
Gizella szövegeit, melyek korábbi gyűjtésből származnak Szövege­
inkben Bácska. Bánság, Baranya-Drávaszög és Szlavónia mesefái 
mesemondói szólalnak meg. Férfiak, nők vegyesen.

8



A GYÚJTÓK

Bevezetőnkben nincs szándékunkban megismételni a Jugoszláviai 
magyar népmesék első kötetében elmondottakat, csak néhány 
megállapítást szeretnénk még hozzáfűzni.

A jugoszláviai magyar mesekincsnek ebben az antológiaszerű 
közreadásában néhány mesegyűjtéssel foglalkozó pedagógus szöve­
geit közöljük. Nem egy személy munkájának eredménye ez az anyag, 
hanem a hivatásos vagy nem hivatásos, csak kedvtelésből gyűjtögető 
folklórkutatóknak a szövegeit adjuk itt közre, azokét, akik a 
Vajdaságban, Baranya-Drávaszögben, Szlavóniában és másutt 
magyar népmeséket gyűjtöttek. Vannak még az itt szereplő gyűjtő­
kön kívül mások is, akikről közvetlenül vagy csak hallomásból 
tudunk, esetleg a mi tudomásunk nélkül foglalkoznak a mesék 
lejegyzésével, megmentésével. Hogy csak néhány nevet említsünk: 
Béna Júlia, Lábadi Károly, Pataki András. A kötetben szereplők 
közül különösen szép és értékes anyagot mentett meg Katona Imre, a 
budapesti Eötvös Loránd Tudományegyetem Folklór Intézetének 
docense, régi mesegyűjtő, Baranyában és a Bánságban végzett 
kutatómunkája során. Papp György — az újvidéki egyetem Magyar 
Tanszékének tanársegéde — kitűnő bácskai mesemondóinak teljes 
repertoárját is érdemes lenne összegyűjteni. Hasonlóképpen a 
hertelendi Erős Teréz repertoárja is megérdemelné a gyűjtésre 
fordított időt, már azért is, mert ő nagyapja, Kovács Márton és 
édesanyja. Kovács Júlia, kedves és feledhetetlen adatszolgáltatónk 
repertoárját örökölte és gazdagította egyéni módon, olvasmányaiból 
és másoktól hallott elemekkel. Nagy akadályt jelent azonban 
többféle elfoglaltsága, nehéz összehangolni a gyűjtő és az ő szabad 
idejét. Már azt is megpróbáltuk, megkértük, írja le ő maga a hosszú 
téli estéken meséit. így született meg néhány meseszöveg, mint pl. 
•lábnak fia és Úrimacska.

Miért folyamodtunk ilyen módszerhez?
Kovács Ágnes 1976-ban a Magyar Szónak adott interjújában 

többek között ,,a magukra maradt mesemondók "ról szól, főleg a 
tündérmesék elmondóiról, azokról a mesemondókról, ..akik ugyan 
még emlékeznek egykor való szép meséikre, hallgatóik azonban már 
nincsenek". Mi is azt tapasztaltuk, hogy a mesemondók az igaz 
történetek előadóin kívül egyre jobban magukra maradnak, a 
mesemondási alkalom, a mesehallgatás kívánsága, óhaja folyton 
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gyérül, ezért a mesemondást a maga természetes közegében már 
mind ritkábban lehet felvételezni. Legtöbbször csak a mesemondóra 
és a gyűjtőre szűkült,.társult munkából” születik meg a mesegyűjte­
mény. Nincs inspiráló közönség, csak a mesemondásra felkért mesélő 
és a mesét kérő, esetleg tekintetével, mimikájával inspirálni akaró 
lejegyző, felvételező gyűjtő. Mikor még a személyes kapcsolatot sem 
tudjuk biztosítani időhiány miatt, akkor folyamodunk a mese 
leíratásához. Erős Terézzel próbáltuk meg ezt a munkaformát. Az 
írás azonban nem élőszó. Más az, amikor az ember a füzetlappal 
marad egyedül, annak vallja, mondja, írja bakadozó betűkkel, 
munkától elnehezedett kézzel az élőszóban olyan könnyen folyó 
meset. Hiányzik a hallgató, a közönség, még az egyszemélyes 
gyűjtőközönség is, oda az ihletet adó kontaktus a hallgatósággal a 
papír mindent eltűr. Erős Teréz leírt meséi azonban még a gátló 
tényezők ellenére is életes mesék. Ez mutatja, hogy igazi mesemondó 
tehetség.

Másik kísérletünk is volt. A Becsén évente megtartott középisko­
lás irodalmi vetélkedőn mese-, illetve folklórszöveg-gyűjteménnyel 
is szerepeltek és szerepelnek a középiskolások. Rokonaik, ismerőseik 
élőszóban elmondott meséit jegyzik le és küldik be. A bíráló bizottság 
a kiváló gyűjtőket jutalomban részesíti. Gyűjteményünkben az 1975- 
ös gyűjtőpályázat anyagából 26 mese szerepel. Nem valami különle­
ges, bonyolult, nagy lélegzetű mesék kerültek felszínre a gyűjtés 
során, de találunk közöttük olyan szép szövegeket, melyek az 
elhihetőség szintjén állnak, valóságé leniekkel operálnak, az irrealitás 
és a valóság kontrasztja teszi őket mesévé.

Harmadik kísérletünket az egyetemi hallgatókkal végeztük. Kb. 
tíz év óta minden évben az elsőéves egyetemi hallgatókkal leírattunk 
egy szépnek tartott mesét, amelyet otthon valamelyik közeli 
hozzátartozójuktól vagy más személytől mesemondásra összegyűlt 
közösségben hallottak. Az eredmény az első években lesújtó voít A 
szövegek között a Hamupipőke, a Hófehérke és a hét törpe, a Jancsi és 
Juliska és a Három kívánság dominált. Mintha más meséről sohasem 
hallottak volna! Egy két, olvasókönyvben szereplő orosz mese 
bővítette még a repertoárt. Mikor néhány év elmúltával kizártuk 
ezeket az előadható mesék közül, akkor is többnyire olvasott mesék 
kerültek elő. Az okokról elbeszélgetve, bevallották a hallgatók, hogy 
nem hallottak ők élőszóban elmondott mesét. Szüleik nem értek rá 
mesét mondani, nagymamájuk vagy nem volt, vagy ha volt is és 
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velük élt egy háztartásban, szintén nem mondott mesét, sem ideje, 
sem kedve nem volt rá. Ha véletlenül néhányan mégis abban a 
kivételes szerencsében részesültek, hogy mesemondó édesanya vagy 
nagymama mellett nőttek fel, azok szeretettel emlékeztek meg róluk, 
nagy melegséggel beszéltek az esti, nehezen várt mesemondásról. A 
legtöbb egyetemi hallgató azonban nevetségesen gyerekes dolognak 
tartotta a mesemondást, mesehallgatást. Mint nem korszerűt, 
halálra ítélték, nem tartottak „stílszerűnek”. Magát a mesét is 
haszontalan és gyerekes dolognak minősítették, olyannak, ami nem 
illik bele egy komoly egyetemi hallgató tudás- és érdeklődési körébe. 
•• I úlhaladott műfaj az már!" mondták. Többen —szégyenszemre 
- azt sem tudták, mi a mese, mi a különbség a népmese és a műmese 

között. Kivételt képezett néhány fplklór iránt érdeklődő magyarta­
nár tanítványa.

Mindezek ellenére akadt mégis egy pár szép, közölhető szöveg az 
így begyűlt anyagban. (L. a 10., 11., 13., 33., 51., 67., 68., 132., 133.. 
134. sz. meséket!)

Szemináriumi munkaként is feladatul kapta néhány érdeklődő 
hallgató magyar nyelvjárástanból, hogy végezze el a szülőhelyén, 
illetve szülei lakóhelyén hallott népmesék nyelvjárási feljegyzését, 
így gyűltek össze Fehér Gizella csókái Mátyás-mondái, Varjú Te­
lez Mátyás királyról és Kraljevié Markóról szóló mondagyűjtemé­
nye. Stojanovic Emma székelykevei Mátyás király- és Kraljevié 
Marko-mondái.

A kötetben szereplő gyűjtők névsora

Balog György általános iskolai tanár. Hertelendyfalva: 125., 127., 
128., 129., 130., 148. sz. mesék.

Fehér Gizella általános iskolai tanár. Csóka: 102.. 103., 104., 105., 
106., 107. sz. mesék.

Dr. Katona Imre egyetemi tanár, Budapest: 153., 154.. 155., 156., 
157.. 158., 159.. 160.. 161.. 162. sz. mesék.

Dr. Matijevics Lajos egyetemi tanár. Újvidék: 4., 56.. 57., 58.. 59., 
60., 61., 62. sz. mesék, valamint az í., 2., 8., 11., 15., 16., 17.. 18., 
24., 26., 27., 28.. 29.. 30., 31.. 32. sz. függelék.

Pap György egyetemi tanársegéd. Újvidék: 39., 40.. 54.. 55. sz. 
mesék.
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Dr. Penavin Olga egyetemi tanár, Újvidék: l.,2„ 3., 28. 30. 37 38 
52., 53., 63., 64., 65., 66., 69., 70., 71.. 76 84 85 93 94 ó-

4 ' m u,' 131'135'l38" '*•
144 145 ’ 146 > ,47- 163., 164.. 165.. 166. sz. mesék 

janovie mma tanár, Kovin—Újvidék: 149., 150 151 152 sz 
mesek, valamint a 7 . 33. sz. függelék ’ ’

Varjú Teréz általános iskolai tanár. Újvidék: 41.,42 43 44 4 5 46 
47 , 48,49, 50,51, 77, 78, 79,80, 8!, 83 , 86 88. 89 st 

aS23l2-,3-14• i»-a»..a.:: 
23., 25., 34. sz. függelék.

A becsei vetélkedő anyaga (Nacsa Erzsébet, Pecze Jenő, Volpert 
Kornél, Sági Gábor, Szálas Éva, Tóth Györgyi, Pásztor Edit és 
masok): 5., 6.. 7.. 8., 10., 11., 12., 13., 14 j5 16 ]7 .
20., 21., 22., 27., 28., 31., 32., 68., 72 73 9] ’ ’’

M-fW ék.

Magyar Nyele. és I« L f lT™
hangazalagarchlvumában megtalálhatók. Katona’lmre és'níú 
Terez maga őrzi felvételeit. varJu

A ^j^gy^ők
Róluk sem szabad megfeledkeznünk áltoizk 

maguk lejegyzésében adták át gyűjtésüket Néhan" * 
hson szereplő mesét azonban - SZ 
Matijevies Lajos kollégámmal léleétolestonk Z í “""'"í™1 
géd J Vajda Zsuzsa magiszter, középiskolai

Ogadjak ezúton is köszönetünket a hasznos segítségért ' ' 
~ek *kö^

"i 1*. in, no,

A LEJEGYZÉS MÓDJA

^^kt.tato.a.kJXS'X:"
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nem az egyes nyelvjárások bemutatására törekedtünk, hanem a 
folklórkutatóknak és a népköltészet kedvelőinek szántuk olvasmá­
nyul. A cél meghatározta a fonetikai pontosság fokát. Szó szerinti 
hűseggel, de nagyolt fonetikai jelöléssel adjuk olvasóink kezébe 
kötetünket. Nem okoz nehézséget az olvasásban a középzárt é és az 
illabiális á használata, más fonetikai mellékjeltől azonban eltekintet­
tünk. Az előadók ö-zését. í-zését meghagytuk, mert nem zavarja az 
olvasást, megértést.

AZ ADATSZOLGÁLTATÓK

Az adatszolgáltatók (35 helységből)

Életkora (év) összesen
Foglalkozása 50 00 00 70 70 80 80

nő férT nő férfi férfinő

Általános iskolás 
Középiskolás 
Egyetemi hallgató 
Földműves 
(félig földműves 
félig munkás, 
halász)

Tisztviselő 
Munkás

40 50

férfi

A hifi mese 107 adatszolgáltatója közül tehát összesen 55 a férfi és 52 
(a mesemondók csaknem fele!) nő.

A ,.termékeny” és jó mesemondók a kisebb községekben, települé­
seken, a város perifériáján lakó kis parasztok, félig földművesek, félig 
munkások, halászok idősebb korosztályából kerülnek ki. A fiatalok 
és az iskolázott előadók száma jelentéktelen. Azok a fiatalok vagy 
tanultabb személyek, akik még ismernek és el is mondanak alkalom­
adtán egy-egy népmesét, hagyományt ápoló kisparaszti családból 
származnak. I adásuk a családban öröklődő repertoárnak már csak 
töredéke, de akadnak olyanok is köztük, akik olvasással, más 
mesemondok meghallgatásával gyarapítják repertoárjukat, ill. 
olyanok, akik a népi kultúrkincsek értéke iránt fogékony magyarta­
nár indítványára, annak példájára foglalkoznak ilyesmivel.
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Míg a régebbi gyűjtőknél csak férfi mesemondók szerepeltek férfi 
műfajnak tűnt a mesemondás is, akárcsak a balladaéneTléÍ adÍ 
aPJainkban a férfi es női mesemondók közötti arány 1:1. sőt éppen a 

u.k közül kerülnek ki a legbővebb repertoárral rendelkezők A 
sék CS ahzalodás azonban megfigyelhető. A tündérme- 
tíf ? h°Sei k°Ze,ebb áll>mk a női mesemondókhoz a 
történeti izuMatyas-mondák a férfiak érdeklődési körébe tartoznak

V idékunkon is igazolódott az a már sokszor, sok helyen sokaktól 
korhoTk^ a me9emond- társadalmi osztályhoz és

Az adatszolgáltatók között olyan kiváló mesemondók szerepel­
nek mint Erős Terez, Csehák Vera. Tyúkos Horvát Antal Szuszi 
Szalai Áron Kovács Barnabás. Bánszky Antal, Pálinkás Balázs Ezek 
W tek ÍS’ gyűjteményekben is
eXtp c rr íoz ismert mesefák (Tyúk°s H°rvát 
Sn Vannak °lyanok is- akik most tűntek fel
(Bánszky Antal. Pálinkás Balázs, Kovács Barnabás). Mindannyian 
megérdemelnek, hogy teljes meserepertoárjukat összegyűjtsék '

hogyan tanulták meséiket a mesemondók ?

Az adatszolgáltatók legnagyobb része saját bevallása szerint 
hallat utján szerezte tudományát a családi körben (Erős Teréz) vaj 
más, családon kívüli személytől - a munkahelyen, katonáskodá^ 
kor, összejöveteleken (pl. Tyúkos Horvát Antal)csak kisebb rész 

útján., A hallás útján tanulók is önműveléssel 
gazdagították es gazdagítják olvasmányaikból mese-, illetve motí 
k.“n“ aZUWn kÖZelebb kerÜ,nek aZ euróPai

A gyerekeknél a rádióban hallott, a televízióban látott 1, n r* 
T k. kiszorítja a nagymama mesé"Sk,k n

“ Zmk’.... .. ....... .. ......... ........ .

Az igazi mesemondónak jó memóriára van „üksóm. ,1.. 
elhanyagolható tényezó mesemondás közben a e. - )

mellett a bó^i vájó az.......  . ‘
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fogalmazási készség és némi költőiség sem, mert csak így kerekedik ki 
az igazán szép meseváltozat. Meseváltozatot mondtunk, mert jól 
tudjuk, hogy egyetlen mesének sincs véglegesen lezárt szövege. 
Ahányan és ahányszor mondják el ugyanazt a mesét, annyifélekép­
pen adják elő sok és sokféle körülménytől befolyásolva (hallgatói 
ízlés, a hallgató kora, neme, az előadó hangulata, társadalmi 
helyzete, neme, kora, a mesélés helye, ideje, szerepe, célja, a mesélő és 
hallgató közötti kapcsolat megléte vagy hiánya, minősége stb.).

A KÖTETBEN SZEREPLŐ MESÉKRŐL

A mesékről is megállapíthatjuk, mint a balladákról tettük 
(Penavin Olga. 1976. 64.), hogy általában „a falusi kommunikációs 
rendszerben megvalósuló emberi közlemények..., melyek egyre 
kevesebbszer aktualizálódnak . Ez a közleményfajta akusztikus, 
nyelvi kóddal valósul meg, azaz hangos szóval adják elő, gesztus 
ritkán kíséri. Mesélés, leadás közben torzulás, zavar állhat be^ a leadó, 
a mesemondó elhagy egyes részeket, elemeket, ugyanakkor új 
részeket, új elemeket kombinál be, s az eredmény egy új változat, új 
variáns születése.

A mese megkülönböztető jegyei:* + Közösségi műfaj, + tradicio­
nálisműfaj, + munkatevékenységhez, fojklóralkalomhoz kötött, + 
előadó adja további, aki + paraszti származású, + alkotó tovább­
adással jut el a felvevőhöz, a hallgatóhoz, aki szintén legtöbbször + 
paraszti származású. Ami a mesék formába öltöztetését, kódolását illeti, 
funkciójuk szerint + világi alkotások, + egy vagy több funkciójúak 
(a munka megkönnyítése, szórakoztatás, erkölcsi, esztétikai nevelés) 
azaz + komoly, ± szórakoztató, + poétikus, + didaktikus műfaj. 
Ami pedig a kódolás mikéntjét illeti, a mese egyszeresen kódolt, + 
nyelvi kódú, 4- akusztikus, + szóbeli, + írásos, 4- próza, + vers, + 
narratív, + párbeszédes, — leírás (leírás nincs benne). A dekódolásra 
vonatkozó megkülönböztető jegyek: + érthető, + konzervatív, + 
vanatív, + azonos nyelvű, + nyelvi. Maga az üzenet 4- tömeges 
alkotás, + egy jelentésű, + konkrét. + fiktív, 4- tragikus. 4- 
komikus, + személyhez kötött. + epikus. + drámai. 4- több

4-jellel jelöltük a megkülönböztető jegy meglétét. + jellel pedig részleges 
meglétét.
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szereplős, + több cselekményszálas. + egy cselekmény, + ideje 
folyamatos. + helyhezkötött, + rendezett szöveg, -t ‘ van benne 
redundancia (de nem szándékos), + zajelemek (ismétlés, tévesztés). 
+ szegmentálható, + tömbös szerkezetes, + folyamatos szerkeze­
tes, + sztereotip fordulatok vannak benne.

A sok megkülönböztető jegy közül meséinkre a legjellemzőbbek a 
következők:

1. Főleg szájhagyomány útján terjednek:
“• ^cm egy személy alkotásai, közösségi termékek;
3. rögtönzött műfaj:
4. régen bizonyos alkalmakhoz fűződtek:
5. céljuk: a munka megkönnyítése, szórakoztatás (megborzongatás 

vagy nevettetés). erkölcsi és esztétikai nevelés;
6. elmondva adják elő, közben gesztust és mimikát is használhat­

nak :
7. több szereplősek:
8. sokszor drámai eseményt tárgyalnak;
9. érzelmi momentum is van bennük;

10. elbeszélő és párbeszédes részek váltakoznak az előadásban; az élő 
beszéd modellje szerint;

11. van bennük redundancia, de nem szándékos:
12. szegmentálhatok (blokkokra, motívumokra), tömbös szerkesz­

tés;
13. sztereotip fordulatokat, formulákat használ a mesélő;
14. esetleges lokalizálás található;
15. cselekményesek;
16. szemantikai és esztétikai információkat is tartalmaznak;
17. szembeállított ellentétekre épülnek (pozitív hős — negatív hős 

segítők - ellenségek, otthon — nagyvilág, jó — gonosz)-
18. kedvelt stiláris eszközök: az izgalomkeltő fokozás, a túlzás 

(elképesztő méretek);
19. nem a hős a fontos, hanem cselekedetei és végső győzelme-
20. paraszti származású mesélők és hallgatók;
21. az előadó ismeri a hagyományt, tudja a mit és hogyant
22. a mesemondó a mesemondásra hivatottnak érzi magát
23. van saját repertoárja a mesemondónak.
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A MESÉK TARTALMI VONATKOZÁSAI

„A verbális meseszövegek egy bizonyos világképnek, égy bizonyos 
U( elemrendszernek, azaz egy közösség mindenfajta történetileg 

kialakult és társadalmilag átörökített elképzelésének a megnyilvánu 
lasi formái.” (Hoppál Mihály. 1975.)

A szövegek megértéséhez fontos a „háttér-információ”, azaz a 
u túra, a világ, a hiedelmek sokaságának ismerete, amelynek 

birtokában létrehozzák, megértik és továbbadják a szövegeket. A 
tóiklorszövegek megértéséhez azonos emlékezet szükséges, vagyis a 
allgatóknak „a múlttal kapcsolatban” kell, hogy „valamilyen 

információhalmazuk legyen. A közös élmények és a 
ozos emlékezet teszi lehetővé a megértést. (Hoppál Mihály, 1977. 

73.)
Egy világkép jelenik meg tehát a mesében, azonban sok ..lehetsé­

ges világ létezik: reális világ, hitvilág, tudásvilág, álomvilág, 
' ágy \ ilág, az elbeszelő világa, az elbeszélés világa, a szereplők világa 
st . és ezek meg is jelennek a mesékben.
f h köznaP‘ hiedelmek, a népi gyógyító tudás és babona, a 
° művelésre, időjárásra vonatkozó hiedelmek a mesékben a 

valóságos, a reális világból valók, hasonlóképpen a hamuban sült 
pogácsa, inéit sokáig tart és az éhséget jól elveri. A falusi tevékeny­
ség, szántás, erdőirtás, fuvarozás, a ház és berendezése, az étkek, a

a, ^kodalom leírása, mind a valóságos világból valók. A A/7 
világából valók a világegyetem természetéről, benne az ember 
elyeiől szóló nézetek, elképzelések, a halál, a lidérc, a táltosok, a 

sámánhit más nyomai, mint pl. az átváltozások, a hős birkózása a 
sárkánnyal, a fa megmászásával az égbejut a hős, a hős feldarabolása 
majd összerakása és feltámasztása, a túlvilág megjárása. a mesehős 
halhatat lansága stb. A hitvilágból került be a mesébe a boszorkány, a 
visszajáró lelek, a hetes szám szerepe, az Úrjézus és Szent Péter 
szerepeltetése stb.

.1 tudás világából ered: mindenki tudja, hogy minden állatnak, 
embernek nyelv van a szájában. csak Vörös vitéz feledkezik meg róla. 
Azt is mindenki tudja, hogy a táltos foggal születik.

.1 vágyvdág nyomai: a szegény gazdaggá lesz, a hős elnyeri 
jutalmát: a királylány kezét, a fele királyságot, a cigánygyerekből 
király lesz. A tele kamara, tündérfeleség, terüljasztálkám. Hamupi­
pőke szerencséje, mind az álmok világát mutatja.
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A mítoszvilágból jelenik meg: az alsó világ pontos mása a felső 
világnak, képzeletbeli lények, természetfeletti szörnyek, tündérek, 
üvegbe zárt szellem, ördög, malacbőrbe bújt leány, kígyógyerek, 
beszélő állatok, az ember érti az állatok nyelvét, az élet vize, élőhaló 
fű, segítő állatok stb.

Az elbeszélő világa, személyes élménye jelenik meg a mesében: a 
király parasztember módjára viselkedik, a királykisasszony kártyázik 
a hőssel, Tündér Ilona és a családja viszonya földi, gonosz mostoha, 
kovács, juhász, kocsmáros. kocsmárosné, kanász. cigány, betyár, 
bolond, földmérő mérnök, suszter, szabó, gróf, grófné stb. a 
szereplőgárda, a szolga gazda viszony bemutatása is saját élmény­
ből fakad.

A szöveg világa különbözhet a való világtól. A kettőnek a nagyfokú 
eltérése lehet a hazudós mesék, a tréfás és a csali mesék jellemzője. A 
szöveg világa legtöbbször nyelvi világ, azaz a nyelvi paródia forrása, 
pl. a köznyelvi normától való eltérés vagy a hallgatóság és a beszélő, 
az előadó nvelvi normáinak az eltérése pl. a cigány nyelvi világától.

Sok mesei kijelentés, motívum a valóságos, a reális világban 
hamis, de a mesei világban igaz, elfogadható, természetes.

Meséinkben a gyűjtés pillanatában e lehetséges világok latens 
módon jelen voltak, az egyikben az egyik került túlsúlyba, a 
másikban a másik: pl. az igaz történetekben a való világ dominál, a 
hazudós, a csali- vagy tréfás mesékben a szöveg világa nagy­
mértékben elüt a való világtól, a tündérmesében, a varázsmesében 
szinte mindegyik világképviselteti magát egyik-másik motívumban. 
A Mátyás-mondákban az álomvilág nyomai fedezhetők fel az 
elbeszélő világa, a tudás világa és a reális mellett , de az egyes világok 
között kapcsolat van. együtt építik fel a mesét.

A MESÉK CÍME

Gyűjteményünkben nincs minden mesének címe. Ha a mesemon­
dó nem adott címet, mi sem adtunk. Általában népi mesemondóink 
nem is a cím említésével kezdik a mesét, de a közönség is csak ritkán 
kíván címszerűen mesét, inkább azt mondják : ..Mondjon mesét erről 
meg erről”, vagy „Mondja el, hogy is vót az, mikó. . . ”

Az egyes meséket számokkal láttuk el. Ha van címe a mesének, 
akkor a szám alatt találjuk a mesemondó vagy a pályázók adta 
címet, ha nincs, rögtön kezdődik a mesei szöveg.
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A MESÉK ELRENDEZÉSE

Nem műfajok szerint csoportosítottuk anyagunkat, nem is a 
mesemondók szerint, hanem a mesélés helye szerint. (35 helység egész 
•Jugoszláviából.) így némi fény derül egy-egy tájegység mesekincsére. 
-Mint a kötetből is kiderül, egy-egy fajta mese nincs tájegységhez 
kötve. Bácskában előfordul ma jd mindenféle mesetípus, a Bánság­
ban felvételezett anyagban a tündérmese dominál, de ez nem a 
miliőtől függ, hanem a mesemondó egyénisége és a székegységnek 
mint etnikai csoportnak magával hozott öröksége eredményezte ezt a 
megoszlást.

A régies, a múltat őrző Szia vonlából alig szerepel néhány mese. Ott 
mái nehezen lehet mesét gyű jteni, a közölt szövegek is elég silányak. 
D. Bartha Katalin szóbeli közlése szerint azelőtt sem. az ő 
gyűjtésének idején (az 1930 40-es években) sem jegyezhetett fel 
mesét. Még jóval élőbbről (az 1910-es évekből) Garay Ákos is 
mindössze 1 teljes mesei szöveget vett fonográfra.

Rendezési elvünktől csak egy vonatkozásban tértünk el: külön 
csoportban, függelékként adjuk a kutatók és az olvasók kezébe a 
Kraljevié Markóról szóló mondákat. Kraljevié Marko vonásai, 
cselekedetei részben olvasmányforrásból, részben a környező dél­
szláv szóbeliségből kerültek bele a jugoszláviai magyar népköltészet - 
be. Bár néhány közös motívum is fellelhető a magyar nyelven elmon­
dott Kraljevié Marko-mondák és a magyar történeti népmondák, nép­
mesék között, mégis ügy ítéltük, hogy helyesebb, ha ez a délszláv 
hősköltészet részét képező anyag, melyet a hős születésétől haláláig 
rendeztünk sorba, s így egységes, kerek egésznek is tűnik, önálló 
csoportként kap helyet kötetünkben.

A MESÉK NYELVE

I udott dolog, hogy a kommunikáló csoport tagjainak társadalmi 
lovatattozása hatással van a közlemény nyelvélv. meghatározza a 

nyelv használatot. Mivel szövegeinkben jobbára falusi földmívesek 
m< gny ilatkozásait találjuk, meséink nyelve is magán viseli azelőadó 
közössege nyelvhasználatának típusjegyeit. a közösség beszélte 
nyelvjárás sajátságait. Még a nagyolt átírásé szövegekből is kiérzik 
az ö z.o. í zo, é zo es egyéb dialektusban beszélő előadó nyelvjárásé­
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nak. nyelvjárástípusának többé-kevésbé megvalósított modellje. 
Csak többé-kevésbé megvalósított modellről beszélhetünk, mert a 
mesemondó a mesemondás kezdetén erősen a kérdező, a gyűjtő 
köznyelvi megnyilatkozásának hatása alatt áll, ha a gyűjtő nem 
anyanyelvjárási szinten beszéli az illető nyelvjárást, azaz a mesemon­
dó és ő két különböző kódot használnak. Mikor közönség nélkül, 
egyszemélyes hallgatóság, a gyűjtő előtt reprodukálja repertoárját, 
akkor meg akarja mutatni, hogy ő. a falusi mesemondó is tud 
..urasan’ beszélni, éppen olyan jól. mint partnere. Csak amikor a 
mesemondás lendülete, a beleélés, a szövegre figyelés feledteti vele a 
kellemetlen szituáeiót, a saját anyanyelvjárását használó közönség 
hiányát, a más nyelvi kódot alkalmazó kíváncsi idegen jelenlétét és 
idegenségét, amikor a szöveg magával ragadja; csak akkor tér át a 
diglosszia másik kódjára, saját anyanyelvjárásának többé-kevésbé 
következetesen használt kódjára, azaz csak ekkor lesz a mese úgy- 
ahogy következetes nyelvjárási szöveggé.

A társadalom legalacsonyabb fokán élő cigány pedig egy speciális 
nyelvet használ, mely hangképzésében, hangsúlyában, hanglejtésé­
ben különbözik a köznyelv, de a regionális tájnyelv normáitól is. Az 
előadók nagy élvezettel utánozzák a cigányok magyar beszédét, ezzel 
is fokozva a mese tréfás, vidám hangulatát, nevetségességét.

A MESÉK MEGFORMÁLÁSA

Voigt Vilmos A folklór alkotások elemzése című munkájában 
nagyon helyesen állapítja meg: ,,A forma is alkalmazkodik a 
közönség vélt vagy tudott igényeinek a kielégítéséhez.” (1972. . .) A 
közönség nagyon jól tudja, hogy a mesemondónak milyen formai 
eszközökkel kell élnie ahhoz, hogy a mesemondás hagyományának 
eleget tegyen, és ezt el is várja. A tradíció, a hagyomány, a közönség 
elvárása tehát megköti a mesemondót, de nem köti gúzsba, bizonyos 
mértékű nem sok és nem is nagy egyéni módosítást eszközölhet 
az előadásban. így azután a személyes hang, a személyes reális 
tapasztalat átüt a hagyomány szülte formán, ezzel életesebbé teszi a 
mesét. Az előadó hagyománytisztelete biztosítja a mese tartalmi 
hitelét, hatékonyságát, a visszacsatolás, a megértés minél tökélete­
sebb voltát, az egyéniség megnyilatkozása, a személyes viszonyulás 
az elmondottakhoz pedig az előadó és közönsége közötti közvetlen 
kapcsolatot, a mese ..igazságát” erősíti.
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Melyek a hagyomány követelte formai eszközök, hagyományos 
mesei formulák a hagyományos motívumok, epizódok melletti 
Minden mesének kell, hogy legyen kezdőformulája, az egyes szerkéze- 

1 egységeket áthidaló formulák a középső részben szerepelnek, az 
egészet a záróformula zárja le.

A mi meséink is általában így kezdődnek: ..Hol vót. hol nem vót. 
vöt eccer.. .” „Eccer vót. hun nem vót, vót eccer..„Vót eccer. 
ol nem vót, Hetedhétországon is túl, meg az Óperenciás tengeren is 

túl, meg két arasszal azon is túl, vót „Eccer nagyon régen és 
nagyon messze, még a világ végétől is túlnan, ahol a nap lebukik a 
egyek mögé, élt . ..”, ..Vót eccer egy királyfi, én ezt nektek 

mon om, gyerekek, ide hallgassatok! Hallgassátok meg ezt a mesét, 
amit mondok! Vót eccer egy király. .. ”

A mesemondótól és a mesétől függ, hogy melyik kezdőformulát 
a kalmazza. Minden mesemondó tudja, de a közönség is, hogy a 
történet az Óperenciás tengeren túl, az Üveghegyen túl, Hetedhétor- 
szagban történik, nem valami konkrét helyen, országban és időben.

Meséink között csak egyet vezet be tréfás mese (170.).
A továbbvivő formulák között lehetnek egyszerű helyzet- és 

> őtartamjelölők: „Ment, ment, mendegélt . . . ”, „Na aztán ak-
°, ’ ' '"^^tt egy esztendő. . .”, „Elmúlt egy év, elmúlt kettő, meg 

a harmadik év derekán...”, „Mönt tovább, mönt, möndegét. 
Hetedhét ország elk?n. No eccer oszt ...”, „No akkó ez annyiba 
maia< t ... , „Hát, jó van . . . Van tudatosan alkalmazott fogás is a 
továbbvivésre, pl.: „No, mostand a Jancsi elment felkeresni a 
es orö cet........ .Hagyjuk most. . . (Jánost), nízzük meg, mit csinált 

ezalatt ... a testvére. ..”
A záradék is sokféle lehet. Lehet egyszerű tényközlés: „Meghótt". 

..Máig is élnek, ha meg nem haltak”. „Boldogan éltek, míg meg nem 
a a ' "Csaptak nagy lakodalmat, de keresztelőt, mind a három 

gyereket egyszerre keresztelték, de mulattak, Buncidától Bűneidéig 
o \ a sarga le . „y ége U>het személyes hangú is a záradék : ..Nagy 
a o< a mát csaptak, én is ott vótam, ettem is, ittam is, még a kút vám 

is megnyalta a száját. Ha a kutyámnak több csont jutott volna, az én 
mesem is tovább tartott vóna”. .A ege! Itt a vége, fuss el véle, s ha 
ni m iszod, járjál végire!” Arra is van példa, hogy tanulság zárja le a 
'»<s(t ..így jár. aki irigy!” ..Hát csak vigyázzatok, nehogy így 
jaijatok ! „így jár, ki az embörön a ruhát becsüli, nem magát az 
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embert!” „Tanúság: A boldogságot nem lehet pézzé megfizetni vagy 
megvenni!"

Azt is jól tudja minden mesemondó, hogy a hősnek három 
feladatot kell végrehajtania. A hős vándorlása közben, ha találkozik 
egy öregasszonnyal, kötelezően ilyen példabeszéddel indul a beszélge­
tésük :

Jó napot, öreganyám!
Szerencséd, hogy öreganyádnak szólítottál! Hol jársz itt. ahol a 

madár se jár?
Szöröncsét próbálok, szülém!”

A párbeszéd egyébként is fontos stíluseszköz a mesében. A 
párbeszéd, a vita, a replika a drámai szerkesztés kelléke, a 
drámaiságot pedig törvényszerűen megköveteli a mese előadásának 
hagyománya. A párbeszéddel jellemzi is a mesemondó a hőst, a 
helyzetet. a konfliktust (pl. a hős és az óriás között). A párbeszéd segít 
továbbvinni a cselekményt. Felesleges leírás, magyarázkodás helyett 
az ügyes. ízes párbeszéd többet mond és pergőbbé, drámaibbá teszi az 
előadást. A párbeszéd bonyolításában nagyon szépen megnyilatkozik 
a mesemondét egyénisége, szelleme, kultúrája, formulakészlete, 
naivsága is (pl. Kovács Barnabás, Erős Teréz, Tyúkos Horvát Antal 
meséi).

Ha nincs a valóságos párbeszéd, akkor ..aszondja. asz mondta" 
stb. vezeti be az idézetet, ezzel eleget tesz az előadó a szemléletesség 
követe Iményének.

Az egyéniség a kötött formulák használata mellett a jelzők. a jelzői 
hasonlatok, szószerkezetek, szavak, szólások, a nyelvjárás eredeti 
ízeinek, zamaténak használatában is érződik.

NÉHÁNY SAJÁTOS NYELVI ESZKÖZ 
(Jelző, fordulat. Bzóaterkezet. szóién)

Hasonlatok: ..Olyan hosszi vót az öregember, hogyha lehajút. 
akko a Dunáig ért a feje.”, „Főkapta a zsákot, mint ha tolla lett vóna 
megtőtve.". ..Olyan szép fekete, mint a kökény ”. ..Úgy gurultak, 
mint bosztán a fődön (a sárkány fejei).”. ..Mint a villámlás, olyan 
gyorsan beugrott.”
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Szólás: „Két dudás nem fér meg egy csárdába. ”, „Két dudás nem 
bír meglenni egy csárdába ”, „Tejbe, vajba fürdet.”, „Nagy fába 
vágtad a fejszédet.”

Fordulat: „Kapsz, amiből csak szemed, szád kíván.”, „Kilehelte a 
páráját. '. ..Egy íletem, egy halálom.”, „Hunnan, hunnan nem.”, 
„Hét napos, hét órás, hét minutás.”, „Durr be!”, „Hűtt hele vót.”

Szószerkezetek: „Fuccsba mén,”, „útnak bocsát”, „gond marta”, 
„szép istenteremtménye vót”, „kecskebukát vet”, „szívem szép 
szerelme”, „adj neki a görbebottal”.

Jelzők: „Vínsíges vín öregasszony”, „csudaszép”, „világszép 
lány , „álomszép”, „királyi fényös ruha”, „nagy fekete gyászosan”, 
„kegyetlen szegény ember”, „istentől eltaszított boszorkány.

Uj, a modern életben használt szavak: „Szíves bájjá vót (szívbaj)”, 
„lutrivá téve vótak a király lányai”, „kazamatába, földalatti kazama­
tába zárta”, „fijákeron ült”, „kurír”, „bál szövet”, „bajnét”, 
„spekulált ’, „tolókocsi”, „stanicli”, „kombiné”, „komorna”, „direkt 
tolakodik be ’, „őrszoba” stb.

A tréfás, verses meséknél még a ritmusra, esetleg a rímre, 
alliterációra is gondol az előadó, ezzel is fokozni szándékozik a hatást.

A jó mesemondó a szereplőkhöz szabja a stílust. A szereplők, a 
színhely bemutatásának egyszerűsége, az egésznek itt-ott felfedezhe­
tő pongyolasága, naiv kedvessége, bája megkapja az embert és 
nagy°n sokszor egy életre szóló élménnyel gazdagítja. Nemcsak a régi 
paraszti mesehallgatót kötötte le a művészi, ugyanakkor naiv 
szépség, hanem még napjainkban is szívesen hallgatják, olvassák a 
népmeséket a népi kultúra iránt fogékony, érdeklődő hallgatók, 
olvasók.

Kívánjuk, hogy mesekötetünk olvasói is éppen olyan szívesen 
fogadják és kedvüket leljék a szép mesékben, mint amilyen kedvvel 
és lelkesedéssel mi gyűjtöttük őket.

Lectori salutem!
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BÁCSKA





1.

A KIS KUTYA MEG A NAGY KUTYA

Vót egy kis kutya még égy nagy kutya, vigyáztak a báránykákra.
Hát ahogy vigyáznak, éccé csak gyün a farkas. A kis kutya kinéz 

az ólbú, lássa, hogy gyün égy, olyan nagy fényésszémű közeleg. Jaj, 
megijedt nagyon, beszalad az anyjához.

Ekezd aztán sírni, hogy „gyün, gyün... ”
Az öreg még nagyon álmos vót, csak szungyikált tovább.

Hadd gyüjjön, hagy, hagy, hagy,... Hagy gyűjjön, hagy, 
hagy, hagy.. . .

A kis kutya megin kigyugja a fejét, lássa, hogy egész közel gyün a 
farkas, megin ekezd sivalkodni:

— Jaj, gyün, gyün, gyün. ..
Az öreg megint csak szungyítva aszondja:

Hadd gyüjjön, hagy, hagy, hagy. . . Hagygyüjjön. hagy, hagy, 
hagy...

Hát gyütt is a farkas, evitte a báránykát. Réggel fölébred a gazda, 
széjjelnéz a gazda, lássa, hogy hiányzik égy bárány. Elővett égy jó 
nagy botot, jó éverte az öreg kutyát.

Az öreg kutya sírt, kesergett,.a kicsi meg aszondja:
— Mondtam, gyün, gyün. gyün . . .
Az öreg oszt ridogát:
— Nem gondótam, tam, tam. . .

Ném gondótam, tam, tam. . .
Mondtam, gyün. gyün....

— Mondtam, gyün, gyünj....
Ném gondótam, tam, tam. ..
Ném gondótam, tam, tam. ..
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2.

ÁDÁM BÁCSI ELMF3NT LIBÁT LOPNI

Éccé vót égy nagyon széginy ember. Vót nekik vagy tizenkét 
gyerekük. De nagyon széginyek vótak. Együtt a tél, nem vót mit 
enni. Egyik gyerek jobban könyörgött, mint a másik, hogy „Nincs 
kinyér. Anyuka éhes vagyok! Mama éhes vagyok!”
_ De ném vót sémmi. Hát a széginy ember nagyon kesergétt. 
Ehatározza, hogy émén lopni, hogy a gyerekek' nehogy éhén 
haljanak. Kipuhatóta, hogy hun lehetne legkönyebben lopni, hun 
nagyon sok a baromfi. Fogott égy nagy zsákot, émént éccaka. 
Be lopakodott a tyúkólba, megfogja a kakas lábát. Aszongya a kakas:

— Ki kotorál itt?
— Én vagyok itt, Ádám bátyád, csak gyere bele a zsákba, zsákba! 
Mégtömte a zsákot tyúkkal, kakassal. Emént a kacsaólba, hogy 

legyen kacsa is má, ha itt vagyunk. Ékapja a gádzser lábát. Aszondja:
— Zsák, zsák, zsák, zsák!. . .

Ha sok itt a zsák aszondja —, csak bele, bele a zsákba.
Má nagyon tele vót.
„No meg liba is légyén”.
Emént a libákho. Ott még, elkapta a gúnárnak a lábát.
Mégijedt a gunár, aszondja:
— Ádám bátyám!
— Jézus Mária — aszondja —, ez már a nevemet is tudja.
Megfogta a zsák száját, ki lódította belüle az egészet, oszt 

elmenekűt haza. A szegény embér inkább émént kéregetni, ném mert 
többet lopni ménni, mert félt, hogy még a lúd is tudja a nevit. így 
többet széginyek ném mertek ménni lopni, inkább éhesén szenvedtek 
tovább. t

3.

A KIS KANÁSZ

Erdő szélén vót égy kis ház, abba lakott égy kis kanász.
Főzte, főzte vacsoráját, még-még fújta furulyáját.
Rá-rá gyújtott a pipára, aztán megin egy nótára.
Éccé csak kopog valaki.
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— Tágabb odaki!
le, kis kanász, ide halgass. Én vagyok itt, én a farkas, 

Esik a hó, nagyon ázom, 
Hideg a tél, agyon fázom.
Ereszd be a hátam vagy legalább a hátusó lábam.
A kis kanász egyet gondót,
A lajbiján egyet gombót,
Az ajtóra tette a zsákot, ehhő furcsa képet vágott.
Égy nagy fazék víz fórt a tűzön.
Gondóta, évvé, tudom, majd elűzöm.
Ment a farkas háttal beljebb.
Kis kanász szót: ,,Beljebb, beljebb!”
Ez osztán csak jó sikerűt, farkas koma zsákba kerűt.
Összekapta a zsák száját,
Összecsapta a bokáját , lekapta a forró vizet,
A kis kanász erre fizet, szegény farkast leforrázta, 
Hogy a bundáját csak úgy rázta.
Még a farkas bundát rázott, ő addig egy fára mászott.
A farkas addig ide-oda hánkolódott, míg a zsákbul ki ném 

ódódzott.
Megállj, megállj, te kis kanász!

Többet ilyet ki ném tanász! El is gyüvünk pajtásimmal, 
Még is eszünk vacsorára.
El is gyüttek tízen-húszán,
Kajabátak: ..Hun van? Hun van?”
Éccé csak, uramfia, mit látnak, ricseg-rocsog a fa teteje, hát ott ül 

a kis kanász.
Ej, a mijenk vagy má, mégészünk má!

— Gyertek, gyertek, hogyha tudtok. Tudom isten, mind le 
hulltok.

lanakodtak, tusakodtak, nehéz dolog vót ám a dolognak.
Égy se tudott fára mászni, fára mászni, madarászni.
No, de sebaj, majd mégnő a legfelső.
Hgy határoztak, hogy egymás hátára állnak, oszt úgy majd 

félmásznak.
Szegény kopasz vót legalul.
Mentek, mentek főjebb, főjebb, 
Szegény kopasz majd megszakadt.
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Hát máahogy közelebb érnek, má majd ott vót, hogy megfogják a 
kis kanászt, eléri a legfölső.

A kis kanász egyet gondót, a lajbiján egyet gombót.
- Forró vizet, forró vizet, forró vizet a kopaszra. 

Pusztuljon el a mihaszna!
Szegény kopasz úgy megijedt, hogy még sose láttá ilyet.
Ijedtibe neki vadút, kiugrott a többi alú.
A sok farkas mind lehulott, mind szomorú sorsra jutott. 
Kinek keze, kinek lába,
Azt az égiszét égy kis mókus látta, hogy kitört nekik.
A kopasz még úgy elszaladt , hogy tán még most is szalad valahol a 

berek alatt.
A kis kanász égyet gondót, a lajbiján égyet gombót.
Lemászott a fáru, szépen haza ballagott csendességben, 
Tovább főzte vacsoráját, még-meg fújta furulyáját, 
Rágyújtott a pipájára, aztán még égy nótára.

4.

SZENT PÉTER ÉS AZ ÖRDÖG

Hun vót, hun ném vót, vót éccé, hogy együtt mentek a Szent Péter 
és az ördög. Oszt aszondja Szent Péter.

Te ördög, gyere szántsuk föl a fődet, oszt vessünk bele répát.
Tied lész, ami a főd fölött van, az enyim meg ami az alatta.

Az ördög erre aszondja:
— Jó van!
Fő is szántották a fődet, é vétették a répát, oszt mikó az kikét. 

Szent Péter évitte a répát, az ördögnek háttá a levelit.
A másik évbe megint főszántották a fődet, oszt most mákot 

vetettek. Most az ördög aszondja:
Most te, Szent Péter, tied lész az, ami a főd fölött van. az enyim 

meg, ami az alatta.
így is létt. Szent Péter évitte a mákfejekét, az ördögnek háttá a 

gyökerit.
Mérges vót az ördög, oszt aszondja:

A jövő évbe méhét nevelünk!
Szent Péter erre aszondja :
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— Jó van!
Ejött a jövő év is. Oszt aszondja Szent Péter:

Tudod mit i Tied lész most a méz, az enyim még a viasz!
így is lett. Oszt amiké má az ördög vitte a mézet, kijött az erdőből 

egy medve, oszt ékezdte zavarni az ördögöt. Az ékezdett menekűni, 
oszt a mézét ott hagyta. Szent Péter fővette a mézét, oszt sok pízért 
eladta.

MÁTYÁS KIRÁLY

Élt eccé, régén égy királ, akit úgy hítak, hogy Mátyás királ. 
agyon igazságos vót, ősz mindig a szégínyék pártjára át. A fukar 

gazdagokká még mindig kitolt.
Eccé oszt főhívatta magáhó a főszakácsot. Aszondta neki, hogy 

annyi aranyat ád neki, ahány szém zsír lész a levesbe. Mégörűt 
szörnyen a szakács, mindjá mént is a konyhába, hogy miné előbb 
mégkaphassa a sok aranyat. Mikó főtétte a levest, jó sok zsírt rakott 
bele, hogy sok pízt kapjon. Nagyon örűt, hogy most ő méggazdag-

Débe. mikó má Mátyás gondóta, hogy kísz az ebéd, lémént a 
szakácshó. Az mégsiététtföleméni afödőt. Hát, mikó osztfőleméte, a 
eves tetejin sé ő, de sé a királ nem láttak zsírszémeket, mer annyi 
zsírt tett bele, hogy az égisz főgyütt a tetejire, oszt égybefolyt.

Akkó aszondta a királ, hogy: Látod, amije ilyen kapzsi vagy, 
sokat akartá kapni, ném kapsz csak éggyet.

A szakács nagyon mérges létt, de a királ az ígíretét betartotta oszt 
úgy is létt.

6.

MÁTYÁS KIRÁLY

Mátyás ment keresztül égy falún, ahol égy módos gazda meghalt. 
/ kor meg vótak sirató asszonyok, akiknek a család jó mégfizetétt 
csak szípen sirasa el a halótat. Ere is mégfogatak égy szégíny aszónyt ’ 
iogy kap égy víka búzát csak szípen sirasa el az embert, sok jót 
mondjon rulla. Hát Mátyás bemín a halotas házhó, de mán a 
szeginyék mondták, mi van, ez milyen szégíny nyúzó gazda vót. Az 
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aszony még kérésztkomaaszonya vót, aki sirata. Gondolták, majd 
segíti ükét, ha méghíják komának. Hát mikor vígighallgata az aszony 
jajgatását, Mátyás megkérdi:

— Te széginyaszony, mit kapsz té ezír a siratásir?
Azt mondja;
— Egy víka búzát.
Akor Mátyás ráparancsolt a gazdag aszonyra, hogy tetejivel 

tégyik a víkát búzával. A széginy aszony úgy mégörült néki, hogy 
azután ném tudott mást mondani, csak azt hajtota:

Tetejivel, komámasszony! — így lett siratva a komám uram.
Mátyás is ott hagyot neki égy aranyat a siratásir. Akor túták még, 

hogy ű vót.

7.

HAZUDÓS MESE

Mikor még kisgyerek vótam és született az apám, elkűdtek a 
malomba liszté. Vótam én má máskó is a malomban, oszt láttam, 
hogyan tőtik a zsákot. Vótottégy bunkó, avvá mégis bunkózták. De 
most a mónárt séhun sé tanáltam, s mivé a bunkót se tanáltam, hát 
lekaptam a fejemet. Avval mégbunkóztam, aztán vissza föltettem. 
Ahogy mégyék hazafelé, viszem a lisztet, az embérék kérdik tüllem, 
miért van hátra az arcom. Ekkó gyüttem rá, hogy fordítva téttem föl 
a fejemet. Gyorsan mégfordítottam, és mentém tovább. Ahogy 
hazaértem, azt mondja az anyám:

Menj a piacra és végyé égy dinnyét, hogy mire apádat 
hazahozzák a körösztölőrű, légyén dinnya is.

Én ki is mentem, oszt kérdem az eladót:
— Még szabad-e lékéni a dinnyét?
Mégengédte, de én ahogy méglékétem, beleejtettem a bicskám. 

Először kerestem két újjá, aztán má égisz könyékig belenyútam. 
Ném talátam. Akkó éméntem a fatelepre, vettem égy kétméteres 
létrát, azon beleereszkédtem a dinnyébe a bicskám keresni. Hát ott 
talákoztam égy juhásszá. Kérdi tülem:

Mit keresel te itt, öcsém?
Mondom:

Még akartam venni ezt a dinnyét, és beleesétt a bicskám. Azt 
keresem.

Aszondja erre:
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Ugyan-ugyan, én má három hete keresek benne háromszáz 
birkát, oszt én se találom.

Aztán elállítottak szógáni. Teheneket őriztem. (Apámnak is én 
erestem a kenyerét). Éccé bement a kukoricába égy tehén, és sehogy 

séakartkigyünni. Utána méntem, de má ném tanáltam. Telt-múlt az 
idő, leszedték a kukoricát, s a tököket köllött összeszénni. Én is 
dogoztam. Odaméntem égy tökhő, hogy főteszém a kocsira, hát ném 
nrom. Atmék a másik ódalára. hogy árú mégfogom, és észre veszem, 

hogy az az ódala ki van rágva, a tehén még benne.van. Még bornyú is 
vöt vele. A bornyúnak még a szarva akkora vót, hogy csinátunk 
lelúle dudát, s mindénszentékkó belefújtunk, a hang még csak 

szengyörgynapkó gyütt ki.
Aki ném hiszi, járjon utána.

8.

A HÜVELYKNYI KISFIÚ

, Nagyon régén a Bara partján élt égy özvegyasszony. Vót neki 
három fia. de legislegjóbban Matyit, a hűvelyknyi kisfiút szerette. Ez 
a gyerek mindénbe beleártotta magát.

Égyik nap anyja kenyerét akart sütni. Hozzá is látott. Előkészí­
tette a vájlingot, bele vizet tett, jól megsózta, majd pedig a párt is 
beleáztatta. Matyi most is ott ólálkodott az anyja körül, és égy 
óvatlan percben felugrott a vájling szélére. Hogy hogy történt, hogy 
nem, azt ném tudom, mégcsúszott, oszt beleesétt a kovászba. 
Szegény anyja azt sé tudta, mit csináljon ijedtíbe. Félkapja a 
vájlingot, kiszalad vele, oszt kiönti. A part nagyon égyénes vót, és a 
kovász csurgóit le a vízbe, és Matyi vele együtt belecsúszott a vízbe. 
Édesanyja szaladgál a parton, ném is tudja, hogy mentsé ki a fiát. 
Mire nagy nehezen ő is bémént a vízbe, addigra égy nagy hal 
odaúszott Matyihó, és bekapta. Az anyja mégsiratta Matyit, és 
hozzáfogott újbú a kovászoláshó. Másnap a falu bírójának házába 
nagy ünnep vót. A bíró kiadta a halászoknak a parancsot, hogy égy 
nagy halat hozzanak neki, mert vacsorára sut hal lesz.

A halászok ki is menték a Barára, oszt azt a halat fogták ki. 
amelyik Matyit bekapta. Beviszik a konyhára, ott a gazdasszony 
kiveszi a szironyáját, hát kiugrik Matyi. Eőkapják, beviszik a bíróhó.
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A bíró mingyá megismerte, és nagyon écsudákozott azon, hogy hogy 
kerűt Matyi a hal szironyájába. Mindjá meg is kérdezte Matyitóh 
0 így felelt:

— Tudja, bíró uram, édesanyám nekem sokszor magyarázta, hogy 
a hal a szironyáján körösztű veszi a levegőt. Mikó engem a hal 
bekapott, mingyá odabújtam.

A bíró nagyon écsudákozott az okos válaszon. Mindjá üzent Matyi 
anyjának, hogy mégkerűt a fia. Az özvegyasszony nagyon megörült a 
fiának, a bíró pedig mi ve megszerette Matyit és ném akarta, hogy 
elmenjen tűle, az asszonyt főfogadta szakácsnőnek, Matyit pedig ott 
tartotta szobájába, évéskó ő öntötte ezüst poharába a jó piros bort. 
Még most is élnek, ha még ném haltak.

9.

AZ ÓBECSEI MOLNÁROK

Élt Óbecsében két mónár. Az egyik magyar vót, a másik rác vót. A 
két mónár ném bírta egymást, mive két dudás se bír méglénni égy 
csárdába. Az egyik malom azt berregte: „Óbecsében égy mónár van, 
az is magyar". A másik malom azt berregte: „Óbecsében égy mónár 
van. az is rác”.

Történt eccé, hogy gyütt a török Óbecse felé. Mindenki égyugta az 
aranyait, és maga is ébújt. A két mónár véletlenű égy faodúba gyugta 
a pízit. Amikó a magyar mónár betette az aranyait, látta, hogy 
vannak ott más aranyak is. hát úgy gondóta, hogy lám más okos 
embér is odagyugta az aranyait .

Amikó a törökök éméntek, visszagyüttek a mónárok. Éccérre 
értek a kincsrejtő odvasfűzfáhó. Kiveszi az aranyait elősző a magyar 
mónár, majd kiveszi a rác mónár is.

Hát te, testvér, ném bántottad az aranyaimat? kérdezte a 
magyar mónár.

Hát te sé bántottad az én aranyaimat ? mondja a rác mónár 
is.

Megcsókólták egymást, és elválaszthatatlan barátok lettek. Most 
már az óbecsei malmok azt berregték:

„Egy malom van Obecsében. . .
. .. égy malom van Óbecsében...”
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10.

A NÉMA KIRÁLYLÁNY

Egyszer, nagyon régen, és nagyon messze, még a világvégétől is 
tolnán, ahol a nap lebukik a hegyek mögé, élt egy vén király. Aranya 
töménytelen volt, három szoba tömve csodás gyönyörűségekkel, 
drágasággal. A királyt azonban szinte szüntelenül gond marta. Volt 
egy lánya. Gyönyörű, álomszép királylány volt, de ajkát születésitől 
fogva szó nem hagyta el. Hívatta a király a bölcseket, kuruzslókat, 
csodadoktorokat, de egyik sem tudott segíteni a lány baján, míg 
egyszer nem jött egy ősz aggastyán, aki így szólt:

A nagy titkot megmondom én. A lány megszólal, ha lát égy 
embér nem látta csodát.

Hát meghirdette a király, fenséges szivének mi fáj.
- Azé lész a töménytelen kincs — mondta — no meg a fél 

királyságom meg a lány is, aki először szóra bírja.
Jöttek erre ám a világ mindén tájáról tudósok, doktorok, 

varázslók. Hoztak gyémánt madarat, szamarat csupa szjnaranyból, 
de a lány csak hallgatott. így ment ez addig, még égy szép napon a 
vén király mérges lett, s meghirdette:

Az alku áll 1 Vagy halál, vagy a fele királyság!
S lám lelohadt a harci kedv, elkullogott mindén jelentkező.
Elmúlt egy év. elmú It kettő, mig a harmadik év derekán égy napon 

valaki döngeti a kaput. Jön a király nagy lóhalálával mégnézni, 
ugyan ki az. Hát csak egy bús parasztlegény, aki így szól:

Kegyelmés királyom! A csoda itt rejtőzik a kert alatt. Megleled, 
ha égy rőfnyit ásol, bölcs király.

A vén király a lányra néz, kízbe veszi a vaslapátot, ásót, és 
munkához lát. mint égy egyszerű napszámos.

As a király, nyakán csak úgy reng a háj. Nemsokára földre kerül a 
drága hermelinbunda. véres lész a király tenyere.

Nagyot néz a nép:
Hogy? Hát lehet ez? Dolgozik a király?

A csodaszép néma lány pedig összecsapja kezét, és mégszólal!
Még ilyet!. . . .

Nagy lett erre az öröm a királyi udvarban. A legény megkapta a 
lányt, es a félországot is. Ám fuecsba ment a szíp remény! Az új 

3* 35



asszony, a kis bohó, mégizlelvén. mily jó a szó. a beszédben úgy 
kedvét lelte, hogy napestig kárált. lefetyelt.

A legény meg eképp tűnődött:
Nincs furcsább, mint az asszony nép. mert szóra bírni csoda, de 

száját befogni soha.

11.

A FEKETE TYÚK

Hun vót, hun nem vót, vót éccéegy vínsíges-vín öregasszony. Mán 
a kilencvenedik évit taposta. Az öregasszony kicsi, hajlott hátú vót. 
Vót neki egy fehírre meszett háza meg égy fekete tyúkja. Az 
öregasszony égy hétén éccé gyütt ki a házbú. Ezért gyanakodtak rá a 
szomszédai. Azt hitték, hogy boszorkány, azt azé ném gyün ki a 
házbú. Ehatározták, hogy éccé kilesik. De ném bírták ám kilesni, mé 
az ablak é vót sitítőve, oszt ném lehetett belátni rajta. Betörték hát 
az ajtót, vót mit látni, mer a házba ném vót senki. Ekkó az egyik 
szomszéd ijedten felkiáltott.

Emberék. tudom mán hun a Maris!
Huni kérdezték a többiek.
Há képzeljétek, hogy a múlt héten átgyütt hozzánk égy fekete 

tyúk, oszt mindent körűnézett. Hiába zavartam, nem akart tágítani. 
Mondom az asszonnak, vágja le. Le is vágta, oszt vót jó ebédünk. De 
nagyon rágós vót a húsa. A tollát a körbe hajítottuk. Nézzük még, 
hogy megvan-e még?

Há bizon a tollak helyett az öregasszony ruhái vótak ott. Hej, de 
megijedtek az emberek, hogy boszorkány vót az öregasszony, de meg 
is örűtek. hogy épusztították.

Hát így vót ez. Eddig tart a mese. Ha ném hiszitek Járjatok utána.

12.

KÉKFESTŐ INAS

Vót égy anya és égy apa. Egy tavaszi napon mégáldotta őket a jó 
isten égy kisfiúval. Az apa favágással kereste a kényeret. Mire a 
legényke 1(1 11 éves volt, meghalt az apja. A fiú az édesanyával 
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nagyon szegényesen éldegélt. így hát a gyerek elment a faluba 
munkát vállalni. Rátalált egy kékfestő mesterre, az fél is vette 
inasnak. Ami égy kis kevéskét keresett, azt hazaadta édesanyjának. 
Egyszer égy réggel azt mondja az inas:

Édesanyám, álmot láttam az éjjel.
Hát, mondd még, édé’s fiam.
Edésanyám, égy életém. égy halálom, az álmot el ném 

mondhatom, míg az ideje még ném jön.
Hát jó van. A gyerek elmegy réggel a mesterhez. Neki is elmondja, 

hogy álmodott valamit. De a mester ném érte be azzal hogy: ..Egy 
eletém, égy halálom, az álmot el ném mondhatom, míg az ideje még 
nem jön”. Ütlegelni kezdte. A fiú kiszaladt az utcára, de a mester 
állandóan a nyomába volt kezében az ustorral. Épp arra mégy a 
király aranyos hintón. Kérdezi a királ:

Hé, te embér, miért ütöd azt az emberpalántát?
A mester szép sorjában elmondott mindent. A király azt mondta, 

hogy adja oda azt a gyerekét neki, majd ő kitudakolja. mit álmodott.
A királyi udvarban az inast tejbe, vajba fürdették. Három hét 

múlva a király behívatta a fiút, és mégkérdezte tőle, hogy ..Tetszik 
'tt? A fiú „igennel” válaszolt.

Nohát, édés fiam. látod én neked mindénbe kedvezők, kedvez 
né-e te nekém ?

— O, én fölséges királyom, ha lehet, mégtészém a kedvit, ha ném, 
hát mit tegyek!

Hát akkor mondd még nekém. hogy mit álmodtál!
- Fölséges királyom, te nagy fába vágtad a fejszét, mert égy 

életem, égy halálom, de én az álmot el ném mondhatom, még az be 
ném teljesédik.

így mént ez hét éven keresztül, de sémmi haszonnal. Ekkor a 
király már elvesztette mindén reményét és türelmét, befalaztatta a 
fiút. De volt a királynak égy nagyon szép lánya, aki beleszeretett 
a fiúba. A lány lopott az apjától égy zacskó aranyat, és odaadta a 
kőműveseknek, hogy hagyjanak égy kis nyílást a falon. A király 
lánya ezen a nyíláson adott a fiúnak énni, naponta háromszor. A 
királylány hét éven kérésztől mindennap szorgalmasan hordta az 
ételt.

Közbe a torok szultán szemet vetett a lányra, de az öreg király 
néni akarta férjhez adni hozzá. Ekkor a szultán küldött három 
egyforma szamarat, hogy mondja még a király, hogy hány évesek. 
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mert ha nem. akkor szörnyű csapást mér az országra. A király nagyon 
megijedt, kapkodott fűhöz-fához. de senki sem tudta megmondani, 
hogy hány évesek a szamarak. A lány a megszokottnál később viszi az 
ebédet. A fiúnak elmondja, mi történt. Az inas pedig azt mondta 
neki, hogy feküdjön le. Amikor pedig felkel, mondja még az apjának, 
hogy azt álmodta, hogy: „Tegyenek a szamarak elé égy, két és három 
éves zabot. Melyik szamár hova mégy, annyi éves.” Ez így történt. 
A király nagyon örült, hogy mégmentette az országot.

A török pedig ném maradt nyugton. Irt égy másik levelet, 
amelyet így kezdett: „Uj király van a házadban, mert te ezt balga 
fejedtől ném tudtad volna kitalálni. De küldök nekéd én égy botot 
mind a két felin bunkó van. Ha ném tudod megmondani, melyik az 
alsó és melyik a felső vége, fejedet vészem. A királynál öröm után 
üröm lesz a látogató. A király lánya azt ..álmodta”, hogy égy 
hajszállal kell átkötni a bot közepét és felemelni, amelyik fele lefelé 
mégy, az az alja. A szultánt, amikor mégkapta a választ, majd 
mégütte a guta. De hát ném nyúgodott. Küldött égy másik levelet 
még három budli bicskát, hogy mondja még a király, hogy melyik 
bicska az úré, melyik a vitézé és melyik a paraszté.

A király lánya most azt „álmodta”, hogy a bicskákat le kéll szúrni 
a tűz mellé a földbe. Amelyikről folyik a zsír és érzik a fokhagyma- 
szag. az a paraszté, amelyikről finom illat árad, ez az úré, amelyikről 
pedig a vér folyik, az a vitézé. A király nagyon mégörült az okos 
ötletnek. Ki is próbálta. A választ elküldte az ebadta töröknek. A 
szultán bezzeg ném küldött több levelet a királynak. A királynak 
fúrta a kíváncsiság az óldalát, hogy honnan tudja a lánya mindig a 
választ. A lány mindént bevallott. Ekkor a király elréndelte, hogy 
bontsák ki a falat. Lett is nagy öröm és lakodalom is a házba. Lakoma 
közben a király mégkérdezte a fiút, hogy mondja még végre, mit 
álmodott.

Ezt, király apám és mutat a jegygyűrűjére, majd a 
me ny asszon yára.

Azóta is boldogan élnek, ha még ném haltak.

13

Élt éccér Becsén égy szép lány, úgy hittak, hogy Mariska. Nagyon 
szép lánv vót a Mári, szép, fekete, dérékig érő haja vót. piros orcája, 
még két tüzes fekete széme. Vót a Marinak égy fekete szeretője. Az is
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szép istenteremtménye vót, fekete hajú, mint az éccaka, szép szál 
legény. Éccé tán bolondgombát evett az erdőn, vagy valami elyesmi 
rosszat, oszt aztán megbetegedett, oszt meg is halt. Sajnáta nagyon a 
Mari, sírt-rétt éjjé-nappá, bánkódott utánna. Kiment sokszó a 
temetőbe, oszt virágot vitt a babája sírjára. Éccé, amint ott 
imádkozott a sírná, ódámén hozzá egy vín öregasszony. Aszondja a 
lánynak:

Sajnálod ugye a szeretődet, aki meghalt? Akarnád-e még eccé 
látni, beszélni véle?

- Hogyne akarnám! — feleli a Mári.
— Ide figyej; adok én egy tanácsot, ha tényleg látni akarod. 

Gyere ki szombaton éccaka a temetőbe, oszt pont éjfél órájába áss fő 
egy sírt. Amit tanász benne csontokat, vedd fő a koponyát, oszt vidd 
haza, tedd az üstbe! Gyújts alá, főzzed, kavarjad a koponyát, oszt 
visszagyün majd a szeretőd is!

A lány nagyon akarta vóna látni a kedvesít, aki meghalt, oszt ezé 
megfogadta a vénasszony tanácsát. Szombaton éccaka kiment a 
temetőbe, oszt mindenbe úgy cselekedett, ahogy az öregasszony 
mondta nekije. Főzte is otthon a koponyát, mán fórt nagyon a víz, 
fortyogott a koponya, oszt eccé megszólalt:

— Indulok má, Mári lelkem!
Főzi, főzi tovább a lány, eccé csak megin azt mondja a koponya : 

Gyüvök má, lelkem!
Főzi, főzi, kavargassa Mári az üstöt, eccé csak aszondja a koponya: 

Meggyüttem, Mári lelkem!
Abba a percben zörgettek az ajtón. Ténleg visszagyütt a Mári 

babája. Nagyon örűt neki a lány, elémént, megcsókóták egymást 
Jobbrú, balrú. Leütek egymás mellé, beszégettek, mesétek, szeretget- 
tékegymást.

Eccé csak aszondja a leginy:
Vissza kőnöm már menni, éggyüsz-e velem, lelkem?
Emegyék mondja a lány, azzá összekapja a dunnáját, 

Párnáját.
Máj évvé takaródzzunk mondja.

Egymásba karótak, oszt elindútak a temető felé. Mán a temető 
°dalon mentek, amiké így szól a legíny:

De szépen süt a hódvilág, nem fész-e, lelkem?
Nem én, ha melletted vagyok feleli a lány, és avvá ménnek 

tovább. A temetőkapuba megin ezt mondja a leginy:
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Szépen ragyog a hódvilág, nem fész-e, lelkem ?
Nem félek én, ha melletted vagyok - gyün a válasz.

Bemennek a temetőbe, ménnek a legíny sírja felé. Odaérnek.
— Ném fész, leikém?

Ném mondja a lány.
Akkó gyere a koporsóba. — Oszt avva elindul a legíny le a 

koporsóba.
— Ném fész, leikém? Gyere utánnam!

Ném félék mondja a lány, közbe beledobja a dunnát a 
gödörbe, de mégindul ám, é kezd szalanni. ménekűni a sírok közt a 
temetőkapu felé. Csak most ijedt még, hogy mit csinát. No, de a 
legíny sé hagyta annyiba a dógot, kiugrik a sírbú, oszt ahogy csak 
bírja, hajts a lány után.

Úgyis mégfoglak, oszt legyüssz velem! — kajátja a Mari után, 
oszt szalad ám a lány után. Rohant a lány, ahogy csak a lába bírta, 
de mégis utolérte a temetőkapuba. Épp még akarta fogni, é akarta 
kapni a lányt, amikó, abban a pillanatba mégszólalt égy kakas a 
faluba. Mégijedt erre a legíny, vagyis a szelleme, ész nékü szaladt 
vissza a sírjába.

A Mari is szaladt ám égisz hazáig, oszt aztán sósé többet ném 
akarta látni a szeretőjit.

14.

A PLÉBÁNOS KUTYÁJA

Égy plébánosnak volt égy nagyon kedves kutyája. A kutya 
nagyon szófogadó volt, és ennek nagyon örült a pap, és dicsekedett a 
kocsisának, hogy milyen ügyes kutyája van. A pap csak azt sajnálta, 
hogy a kutya ném tud beszélni. Erre a kocsis azt mondta, hogy Budán 
van égy intézet, ahol a kutyákat beszélni tanítják.

Ennek mégörül a pap, és mégkérte a kocsisát, hogy vigye el oda az 
ő kutyáját is. A pap ném akart vele menni, mert elég messze volt, és 
kocsin köllött volna ménni. A pap elkűdte a kocsist, adott neki sziiz 
forintot az útiköltségekre, még azt gondolta, hogy előre is költ az 
intézetbe valamenyit fizetni. Elindult a kocsis, és vitte a kutyát is 
magával. Amikor már elhagyta a második falut is. megállította a 
kocsit, agyonütötte a kutyát , és ledobta az út szélére, ő pedig bement 
a városba, és ameddig tartott a pénzből, addig mulatott. Mikor a 
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pénz elfogyott, visszament a paphoz. A pap megijedt, amikor 
meglátta, hogy a kutya nincs a kocsisnál, és megkérdezte, hogy hová 
létt a kutya. A kocsis azt felelte, hogy ott köllött hogy hagyja, és 
majd égy év múlva megint el kéll menni, száz forintot megint kéll 
fizetni, és majd csak akkor mondják még, hogy mikor lehet a kutyát 
hazahozni. A pap égy kicsit mégnyugodott, de nagyon várta, hogy 
elmúljon az égy év. Mikor elérkezett az év vége, odaadta a kocsisnak a 
pénzt, és az elmént. Elmúlatta a pénzt, és azután visszament.

A pap idegesén megkérdezte, hogy mi van a kutyával. Erre azt 
felelte a kocsis, hogy a kutya már gagyog is égy kicsit. Nagyon örülta 
pap, és még büszkébb volt a kutyájára. Egy év múlva a kocsis megint 
kért pénzt, megint mulatott egyet, és visszatért. A pap mégkérdezte, 
hogy hol van a kutya. A kocsis azt mondta, hogy nagyon mégjárta a 
kutyával:

Mikor jöttünk hazafelé, jót nevetgéltünk, mert jól gyütt ki tőle 
a beszéd, hanem egyszer csak megkérdezte, hogy a Lizi néni alszik-e 
még a plébános úrral ? En még a könyökömmel óron ütöttem, hogy 
hallgasson, ő még leesett a kocsiról, a kocsi kereke keresztülmént 
rajta, és a kutya megdöglött.

A pap erre azt felelte, hogy:
Jó tetted, úgy köllött neki, mert máskülönben mindent 

kibeszélt volna.

15.

Egy király kártyázott a pappal, de pénzre játszottak. A papnak 
nagyon jól mént a kártyázás, mert má sokat nyert, a király pedig csak 
hüllödözött, hogy elfogy a pénze, mi lész vele. Mikor az egyik partinál 
a király megkapta a lapokat, valahogy létt neki három királyja. A 
papnak is jó lapjai voltak, és azt mondta a királynak, hogy engedje át 
a partit,, mert úgyis ő fog győzni. Ekkor a király kiteríti azt a három 
■apját, ami volt, és azt mondja: négy király. A pap csak nézi a 
lapokat, és azt mondja, hogy az csak három király. A király pedig azt 
Jelelte, hogy ő a negyedik király. Ekkor megszégyelte magát a pap, és 
átengedte a királynak a pénzt. A pap sok pénzt elvesztett, és már úgy 
volt, hogy nem lesz neki pénze. Ekkor valahogya jött a papnak 
három disznó. Örömmel teríti ki a lapjait, és azt mondja a királynak, 
hogy neki négy disznó van. A király azt mondja, hogy őcsak báromat 
lát. Erre a pap azt felelte:

Igen ám, de én vagyok a negyedik.
Igy sikerült a papnak visszanyerni a királytól a pénzét.
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16.

Volt egy cigány család, és nagy szegénységben voltak. Hét 
gyerekük volt. Ném tudott az ember mit csinálni, mert olyan 
szegények voltak, hogy ném volt nekik mit énni. Ekkor a cigány be 
akart kéredzkedni a királyhoz, de a kapus ném akarta beengedni. 
A király meghallotta azt, hogy mit akar a cigány, megsajnálta, és 
mégparancsolta, hogy engedjék be hozzá. Amikor bement, azt 
mondja a cigány a királynak:

— Félséges uram, nagyon nagy szégénységbe vagyok, hét gyere­
két nevelek, de mind katonának — mert mind fiú vót. Aszmondja — 
Segítsen rajtam, mert éhen halunk. Akármi munkát ad, dolgozok 
érte, csak adjon valamit.

Azt mondja a király, hogy:
— Nekem ném köll hogy dolgozz, mert van nekem elég munká­

som, hanem-aszondja-lemégyünk a konyhába, oszt keresünk ott 
valamit, hogy mit tudnák neked adni.

Hát a szakácsné pucót égy kövér libát, oszt aszondja a király:
- Ide hallgass, te cigány, ha te ezt a libát szétosztod hétfelé 

rendesen, akkor kapsz.
A királynak volt két fia, két lánya és a felesége. Spekulál a cigány, 

oszt aszondja:
Megvan! felséges királyom. A két lába a királykisasszonyoké, 

hogy jobban tudjanak táncolni. A két szárnya a királyfiaké, hogy 
szebben tudjanak írni, a feje a felséges királyomé, és mivel a királyné 
a király után van, ezé a nyaka, a királynéjé. A többi pedig az enyim.

A király jónak találta a liba szétosztását, és ezért megjutalmazta a 
cigányt. A cigány kapott libákat, égy kocsi búzát, kukoricát még égy 
nagy zsák ruhaneműt. Hát nagyon mégörűt a cigány, még a talpát is 
mégcsókóta a királynak. A király azt mondta a cigánynak hogy 
egy két év múlva eljöhet, hogy mégtudja a király, hogy mi van a 
családjává.

Mikor hazaért, nagyon mégörültek a gyerekék, hogy jól fognak 
lakni. Aztán nagyon jó mént nekik soruk. Addig ere, addig ára, hogy 
mikor mégnyőtek a gyerékék, kettőt becsúsztatott a palotába 
dógozni. A király persze ném tudta, hogy a fiúk kinek a gyerekei. Az 
egyik fiú nagyon megszerette a királykisasszonyt, az meg vett neki 
égy hegedűt. A fiúba benne vót a cigányvér, oszt nagyon szépen 
tudott hegedűni meg énekőni. A király észrevette, hogy az ő lánya 
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még táncol is, amikor a fiú hegedűi. A király maga elé hívatta a fiút, és 
azt kérdezte, hogy ki fia. Amikor megtudta, hogy annak a cigánynak 
a fia, aki alamizsnát kapott tőle, a király nem engedte a lányt még a 
közelébe se a fiúnak. Ebbe belebetegedett a királykisasszony, és azt 
mondta, hogy ha nem lehet a cigányfiúnak a felesége, akkor három 
hónap múlva meg fog halni. Akkó persze a király megsajnálta a 
lányát, mer csak lánya vót neki, és mégis beleegyezett. Aztán 
nagy lakadalmat csaptak, úgyhogy a cigánygyerek lett a király.

17.

Mátyás királ útazott, oszt egy falun keresztül köllött vóna neki 
menni. De mivel nem akart bemenni a faluba, hogy lássák, mert 
akkor mindenki őtet nézte vóna, a falu szélin ment el. De a falu szélin, 
amőre ment, egy malomkő nem messze volt az út szélitű, oszt a 
kocsis, aki hajtotta a lovakat, nem vette észre, nekihajtott, oszt 
összetörte a kereket. Aszondja a királ:

— Ej-ej, milyen gondatlanok, hát itt köllött ezt a küvet hanni, 
hogy nekihajtson a szegényember! Hanem vedd ki a kereket, oszt 
csinátasd meg, én addig ejárkálok másfelé.

A kocsis mégcsináta a kereket, a királ meg bement a biróhó, ősz 
megmondta, hogy hogy jártak a malomkővel. A királ aszondta:

Hanem a követ hengerítsétek el onnét, osztán nyúzasd meg, 
mire én visszagyüvök. Két nap múva gyüvök vissza, addigra légyen 
kísz.

A bíró is megijedt, hogy hogy nyúzassa meg, mert ehengeriteni 
éhengerítették, de hogy nyúzassa még? A biró ném tudott mit 
csináni, de vót neki is égy okos lánya, oszt aszondta, hogy majd ő 
mégfelel a királnak. Hát osztán gyütt is a királ, oszt látta, hogy a kő el 
Van hengerítve, de nincs mégnyúzva. Hát bemén mindjá a bíróhó, 
°szt aszondja, hogy a kő mér nincs mégnyúzva ? Erre a biró lánya azt 
mondja, hogy erre ő felel. A lány aszondta, hogy eresztesse a királ a 
kőnek a vérit, és aztán ők még fogják nyúzni. Mivel erre a királ ném 
tudott semmit sé mondani, fogta magát, oszt elmént.
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18.

M^kiráMtazott.o.^

abbú f»-y‘“”kei" "*ny 

fonalat.
ÍTAZ"^^^ ’övénye' r"””" 

2SSSSES2 

énnekem.
úgVSm b'«h'‘ “ 1“™t "'"’

, - ■■ •' op teszünk fótot, hanem belűru tesszük ala.
k'Vp™ STtZ kirkl aszondta neki, hogy ha akar, akkor maradón itt 

mindenre, sokszor szükség van.

19.

, . ,, .. a _ fiaitípivel oszt egy nem túl széles folyóhoz
értek^ A folyó SZ P^i4" ’ót *v P4“tó«,”b*r- “ki lUUtokl‘ 

vigyázott. Mátyás királ átkajátott, hogy.
— Haló, ember, hány az öl ?
Az ember aszondja:
— Háromszáz kengyelvasig ei FmeZek
Akkor Mátyás királ nekivágott, oszt átment a vízen. Emezek 

egyén se mertek átmenni, mert nem értették, hogy hogy gyun ez ki, 
mér nem tudták, mit jelent az, hogy háromszáz kengyelvasig én

Ez azt jelenti, hogy háromszáz jószága volt az embernek, oszt 
hogy a víz pedig a kengyelvasig ér.

44



20.

Egyik alkalommal Mátyás király szegény ruhába öltózott « 
elment a határba szétnézni. Odaért égy juhászhoz aki eppen oopákot 
főzött ebédre. Mátyás király mégkérdezte tóle. hogy o is itt

— * KM- - &
“s ültek ebédelni. A juhász mikor letétre át ételt•

aoopák ne a király felé legyen, hanem o < <. Lauráit a juhász elé 
volt hús de a király mégkivánta a oopákot, es odanyult a juhász elé 
hogy* majd vész Ja tálbél. A juhász erre a k.z.re rágott, és azt 

“üXrti emberségét. fiam, né nyúkálj má. elé, hanem egyé azt. 

^KéSbbVkirály megköszönte az ebédet elhivta a

Pár nap múlva Mátyásí kir^yfélt, mert el sem tudta 
tisztjeit és az öreg juhászt is. A Jt ' ■ b. hásznak hogy annak 
képzelni, hogy mi lesi. Ai király azs mo J 8Zakáosnak is azt
a kézire üssön rá, aki elébe nyúl az ételé. A kira^y^ a 
mondta, hogy a juhász elé tegyei mi j P ég akart
nagyon tűrték a juhászt. kezire vágott neki.

”sn

“7^^^ “ ‘ik “ ‘•nuli“ok
emberséget, és azt egyétek, ami előttetek

21.

, ii ■ Uvplmpnt Mátyás királyhoz látogató- 
Hát régi időbe a lengyel kin y . ,g elment vele

ba. A lengyel királynak volt egy > minden nagyon
A lengyel király elkezdett ^^'^den úgy van, ahogy ő 

szép, az ország jól rendben van ’ ^k. mivel diCBekedni, 
akarja. M átyás király azt mond , ■ g[)ayudott de annak a juhásznak 
de van neki egy juhásszá, aki soias sodálkozott a iengyel király, 
van egy aranyszőrű báránya. - ■ hazudott. Az is nagyon tetszett 
hogy lehet az, hogy a juhász sohasem
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neki hogy a juhásznak aranyszőrú báránya van. Megkérte Mátyás 
királyt, hogy mutassa meg, more legeltet az a juhász. Mátyás' ira y 
megmondta, hogv merre van a juhász, a lengyel király pedig elmen ; 
hogy megkérdezze a juhásztól, hogy igaz-e, hogy van neki aranyszőrú 
báránya" A juhász meg is mutatta neki a bárányt. A lengyel kira y 
meg akarta venni az aranyszőrú bárányt, de a juhasz nem akarta 
odaadni neki. A király visszament a várba, és azt mondta a anyanak 
hogv menjen el a juhászhoz, és addig maradjon nala meg a bárányt el 
nem kapja. A lány el is ment, de hiába kérte, nem kapta. Később a 
lány azt mondta, hogy mondja a juhász azt a királynak hogy az 
aranyszőrú bárány beleesett a kútba, vagy azt, hogy megettek a far- 

^juhász nem mert beleegyezni, mert még sohasem hazudott. 
A lány ott is aludt a juhásznál, és össze is szerelmeskedtek.

Egyik napon a juhász megfogta az aranyszőrú bárányt, megnyuz- 
ta és a szőrét odaadta a lánynak.

A lány boldogan ment vissza a várba, és Mátyás királynak is meg­
mutatta azt, amit kapott. Ekkor a lengyel király azt mondta, hogy 
fele királyságát odaadja akkor, hogy ha a juhász ^aza fog mondani.

A juhász is ment a várba. Megállt, leszúrta a botját, rátette a 
kalapot, és úgy beszélt a bothoz, mint hogyha a király lett volna.

— Mi újság, juhász? . , ....
— Semmi különös, fenség, csak az aranyszőrú bárány beleesett a 

kútba.
— Na, és hol a szőre ?

Á. ez nem jó! - fölvette a botját, és ment tovább. Megint 
megállt letette botját, és megint beszélgetni kezdett .

Mi újság, juhász !
— Semmi, csak az aranyszőrú bárányt megették a farkasok.
— Né hazudj! Pont, azt ették még?

„Ném szabad hazudni”, gondolta a juhász, és ment, tovább. 
Mikor beért a várba ott volt a lengyel király és Mátyás király is.

Mátyás király megkérdezte:
— Na, mi újság odakint?

Semmi felelt a juhász , csak az. hogy az aranyszőrú 
bárányt, elcseréltem feketeszőrűvel.

Na és hol van ? Meg tudnád mutatni?
Itt van e szólt a juhász, és rámutatott a lengyel király 

lányára.
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így a lengyel király elvesztette fele királyságát, mert a juhász most 
is igazat mondott.

Ekkor Mátyás király kinevezte a juhászt kormányzónak arra a 
területre, amelyet a lengyel királytól elnyert.

22.

Mielőtt Mátyás királyt megválasztották volna királynak, mivel 
hogy szegény ember fia‘volt, egy helyen a szolgák összediskuráltak, 
mert nem tudták, hogy ki lesz a király. Az egyik szolga azt mondta, 
hogy ő leszúrja az ustorját a földbe, és hogyha az ustor kivirágzik, 
akkor Mátyás lesz király.

Leszúrta az ustort, és mentek tovább szántani. Mikoraba egyet 
fordultak a szántással, az ustor nyele ki is virágzott, es így lett 
Mátyásból király.

23.

A KÍGYÓ BŐR

Hol volt hol nem volt, hetedhét országon is túl volt, egyszer egy 
ember s annak tizenkét fia. Ez a szegény ember egyszer kimegy az 
erdőbe fát vágni, s amint vágja a fát, előbújik a bokorbolegy nagy 
kígyó, és kéri az embert, vigye haza es tartsa a házánál. A szegény 
ember elvitte, de kijelentette, hogy nekik is alig van mit enni.

Csak vigyél el, ném bánod meg - mondta a kígyó
A szegény asszony nagyon meglepődött, mikor a kígyót meglátta. 

Ebédkor adtak neki levest. A kígyó kenyeret is kert
Jaj, lelkem fiam - mondta az asszony adnék én jó szívvel, 

ha volna, de nincs. ., .... r
Csak menjen be, édesanyám, a kamrába, majd meglátja, hogy 

léssz ott. .. ...Bemegy » Wtony. A kamrába mewmaradt, a nagy 
álmélkodáetól. Kenyér, ^nn. kolbta. tor S"4***"^ 
arany, ezüal. gyémánt temérdek hordókkal Kantán eUtuldte a kígyó 
a .regény „»Ínvt. hogy kérje méga király legkisebb lányát Mit volt 
.Olt tóműn Sim^ . Sgény ^.ony a király »lne elé. é. elmond,, 

nagy bátortalanul, hogy miért küldte a fia.
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__ Ha küld egy zsák aranyat, a fiadnak adom a leányom, ha ném, 
karóba kelről a feje.

Szekérrel vitték az aranyat a királynak. A király megörült, hogy 
ilyen szörnyű gazdag veje akadt. Sírt, sírt a királykisasszony, még a 
földhöz is verte magát, mikor meglátta a vőlegényét. Kiszaladt a 
királykisasszony nagy sírással, utána a kígyó. Amint ménnek le a 
lépcsőn, mondja a kígyó:

_  Né keseregj, szép királykisasszony, mindjárt mindén jóra 
fordul.

Amikor a kertbe értek, abban a szempillantásban a kígyóból olyan 
szép királyfi lett, amilyent még senki sem látott. Hej, örült is a 
királykisasszony, szaladt a palotába, hogy mégmondja az édesapjá­
nak, mi történt. Csak most létt nagy heje-huja lakodalom. Hét éjjel, 
hét nap járták a legények és a lányok. Akkor a királyfi elvitte a 
feleségét az ő országába. Vitte a szegény embert is, feleségével és 
tizenkét fiával. Sóra, fára ném volt többet gondjuk, még ma is élnek, 
ha még ném haltak.

24.

A KISKONDÁS

Hun vót, hun ném vót az Óperenciás-tengérén, az üveghégyén is 
túl, ott, ahol a kurtafarkú malac túr, s onnan is égy bóhaugrással 
árébb. Akkó még égy esztendő három napbu állt. Élt eccer égy 
szegény asszony a három fiával. Jó fiúk voltak ezek, csak nagyon 
lusták' Úgy gondolta az anyjuk, majd kinövik lustaságukat, de azért 
sűrűn-sűrűn elnáspágolta őket, mivel azt gondolta, úgy lesz belőlük 
ember. Már a gyerekek jól megnőttek. Az asszony már fél lábbal a 
sírban volt, mikor sütött a fiának, a legidősebbnek, hamubasült 
pogácsát, és útra bocsátotta isten hírével, hogy tanuljon mesterségét.

Mént, méndegélt a fiú, míg el ném fáradt. Leült, és csipegette 
pogácsáját. Égy hangya könyögött égy morzsáért, de a fiú kőszívű 
volt, és nem adott neki. Újra vállára vette batyuját. Égy kovács 
fogadta föl dolgozni. Sem enni, sem inni ném adott neki. A harmadik 
nap a fiú magas fizetséget kért, mert bizony nehéz munkát végzett. A 
királynak csináltak égy olyan kerítést, amelyen a szúnyog sem 
repülhet át. A mester adott neki egy nagy darab aranyat, de a fiú 
később látta, hogy az csak égy sárga kő. Szégyenében világgá mént.
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Az anya középső fiát is útnak eresztette. Ez sem adott pogácsájá­
ból senkinek. Ö egy bognárnál dolgozott három napig. Égy olyan 
hordót csináltak a királynak, melybe az ossz termése belefér. A 
szolgálat letelte után a fiú a mester kulacsát követelte. El is kapta. 
Abban azonban méreg volt, és amint a fiú húzott egyet belőle, 
meghalt. Ö sem tért többé haza.

Az asszony meghalt. Legkisebb fia, Palkó eltemette az anyját, 
sírjára juharfát ültetett, és elindult világgá, hogy megkeresse 
bátyjait és mesterséget tanuljon. Amint járta a világot, megérkezett 
egyszer a király városába. Elszegődött a királyhoz szőlőpásztornak. 
A szőlős egy csodafa tetején volt. Színarany tőkéken színarány 
szőlőfürtök lógtak. A szőlőst drót vette körül, melyen a szúnyog sem 
repülhetett be, de a szőlőt valaki mégis lopta.

Palkó égy lelkét sem látott, ezért a baltáját odavágta, ahol 
legjobban lopták a szőlőfürtöket. Többé sénki ném kísérelte ezt még, 
mert féltek a kis szőlőpásztortól. Amint beért a szőlő, jött a király 
udvarnépével szüretelni. Palkó most a király kondajat őrizte. Útban 
a legelőre égy hangyát és égy gyíkot segített ki a farepedéséből. Ezek 
megígérték neki, ha szükség lész rájuk, segíteni fognak, mivel, ugye, 
jó tét helyében jót várj.

Amint a legelőre ért, a malacok eltűntek. Bizony hívta is az előző 
jó barátait Palkó, hogy segítsenek neki. Csak az ő segítségükkel tudta 
a kis kondásfiú három napon át hiánytalanul megőrizni a kondát. 
Közben égy kis tarka malac nagyon mégtetszétt Palkónak. Az 
esztendő elteltével ezt kérte a királytól fizetségül. Az azonban 
megtagadta kérését, és Palkónak kicsordultak a könnyei, annyira 
szerette azt a tarka malacot. Égy könnycsepp a tarka malac hátára 
hullt, és az nyomban gyönyörű királykisasszonnyá változott. A 
konda ugyanis a király elvarázsolt lányai voltak. A varázslat alól 
csak akkor szabaduIhattak, ha a szőlőt és a kondát megőrzik a gonosz 
szellemektől.

A király Palkóhoz feleségül adta a lányát és hetedhétországra 
szóló lakodalmat csaptak. Még ma is mulatnak, ha a sánta kutya 
harmadik lába le nem sántult. Aki a történetet ném hiszi, járjon 
utána.
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25.

A SZEGÉNY EMBER ÉS A BORBÉLY

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer égy szegény ember, aki olyan 
szegény volt, hogy egyebe sem volt csak égy vén szamara. Egyszer 
szedett a szegíny ember fát, és bevitte a városba eladni. Egyszer csak 
oda vetődött égy borbély: ,

— Hogy adod te, szégíny ember, azt a szamarterhet kérdezte.
Addig alkusznak, még még ném csinálják a vásárt. Elviszi a 

szégíny ember a borbélyhoz a fát, lerakja, hanem rászól am a borbély 
a szegíny emberre, hogy ő ném csak a fát vette meg, hanem ami a 
szamár hátán volt, a nyereggel együtt. Hiaba szabadkozik a szegény 
ember, hogy ő a nyerget nem számolta bele az árba, de a borbély nem 
engedett. A szegény ember ném tehetett mást, így nyereg nélkül 

távozott. ,, .
Törte a fejét hogyan szerezhetné vissza a borbélytól a nyerget .
Másnap fogta magát, és elment a borbélyhoz, a szamárral égyütt.

Mégköti a szamarat, bemégy a műhelybe, és kérdi:
__Mennyiért borotválna még engém és társamat.
Mégmondja, hogy mennyiért, a szégíny ember fizet, majd 

kiszalad, és bevezeti a szamarat.
- Itt a társam, mos borotválja még! — mondja a szegíny ember.
Hiába húzatszkodik a borbély , hogy ő szamarat ném borotvál, de a 

széginy ember erélyesen követeli, hogy borotválja még a szamarat, 
mert ő azt kifizette, és ha ném, akkor ő bíró elé viszi a dolgot. Mikor a 
borbély látta, hogy ennek fele sé tréfa, már könyörögni kezdett, hogy 
visszaadja a pénzt, sőt még még is duplázza, csak ne keljen 
megborotválni a szamarat. Amikor a borbély a nyergét is visszaigér- 
te, így szól a szégíny embér:

— Akkor mindén rendbe léssz.
Miután á borbély visszaadta a pénzt és a nyergét, a szégíny embér 

elégedetten távozott.
így járt túl a szégíny embér a borbély eszén.

50



26.

MÁTYÁS KIRÁLY BENT JÁRT BÉCSBEN

Mátyás király háborúzott a németekké, és még akarta nézni, 
mennyi élelme van az országnak, hogy meddig bírja még a háborút. 
Oszt ném tudta, hogy hogy köllene bejutni Bécsbe. Az udvari bolond 
ajánlatára kiverték a küllőt a kocsikerékbű, oszt úgy gúrították. Azt 
mondták az őrnek, hogy viszik a kereket a bognárhó javítani.

Mikó az őr beengedte őket, bementek a kocsmába, oszt kértek hat 
főtt tojást, akó a pincér azt mondta, hogy hat főtt tojást ném lehet 
tanáni az égisz Bécsbe. Ekó Mátyás király égy arany pízt adott a 
pincérnek borravalóra. Akó az hozott nekik hat főtt tojást . De közbe 
a király arcát fölismerte a pízrű, oszt hírű adta, hogy vigyázzanak, 
mert Mátyás király itt van Bécsbe. Ekó Mátyás király ékezdétt 
menekűni. Az udvari bolond nagyon sovány vót, oszt kimászot a 
figyelő lükön a kapun, és incsékedett az őré. Ekó Mátyás király azt 
mondta az őrnek, adja ide a fegyvert, majd ő vigyáz a kapura, meg a 
bolondot mégfogja. Akó az őr ékezdétt szaladni a bolond után, közbe 
a király mégszökött.

Mikó a háborúnak vége lett, a kocsmáros bepörőte a királyt, hogy 
ném fizette ki a hat főtt tojást. Hat tojásbú pedig lett vóna hat 
kiscsirke, abbú hat tyúk, oszt ezek mennyi tojást tojtak vóna. Miko 
mentek a bíróságra, az udvari bolond mégparancsóta a kiiálynak. 
hogy addig né kezdjék a tárgyalást, még ő nem mén, majd ő lész az 
ügyvédje. A tárgyalást nyóc órakkó köllött vóna kezdeni, de még 
débe se gyütt az udvari bolond. Egy orakko, miko meggyütt, 
mérgessén kérdezte a bíró, hun vót ilyen sokáig. Az udvari bolond 
pedig azt mondta, hogy náluk most van a búza vetésnek az ideje, és 
mégparancsóta a népnek, hogy elősző jó főzzék még a magot, oszt 
aztán űtessék é. Erre a bíró még mérgeseben ráordított:

Uram, maga mégbolondút, a főtt mag ném kel ki
Erre az udvari bolond azt mondta:

De, uram, mink is főtt tojást éttünk, abbú sose létt vóna csirke!



27.

JANKÓ ÉS A KIRÁLYKISASSZONY

Hún vót, hún nem vót, hetedhít országon túl, a korpakazalokon 
innen, a cilinder hegyeken túl, fit egy szégíny ember. Olyan szegény 
vót. mint a templom egere. Hát ném vót mit tenni neki, ha élni akart, 
mint hogy elálljon szógáni. A király udvarába dógozott, soprogetett 
és egyéb munkát végzett. Égyszé a király lánya mégbetegedett. Fajt 
a lába, és eltűnt a hangja. Csuda szép vót emígy a lány. A király 
bánatos vót, hogy éveszti égyetlen leányát, tündöklő csillagát. 
Látván ezt a szolga, így szól a királyhó:

— Királyom, ném jót látok én ki a lánya egísígi állapotaim. Az az 
érzésem, hogy két nap múlva gyász lész e udvarba. Higgye e, uram 
nékém, hanem hát ha életbe akarja látni a lányát továbbra is, akko 
valamit tegyen.

A király dühösen:
— Hát té hunnan tudott ezt? Té ostoba! Pakój a színem elu, mert 

tömlőébe vettetlek! Ilyet mondani az én égyetlen drága jó lányomra!
Bemín a király a lány szobájába. Hát lássa, hogy a lány állapota 

még rosszabbra fordút. Ném vót mit tennie a királynak, mint hogy 
kihirdesse, hogy aki hoz olyan orvoságot, amitű jobban lész, aho adja 
felesígű a lányát. A szegény Jankó így szót:

Királyom, hozok én! De énhozzám, tudom, ném adja felesegu 
lányát.

A király ismét mérgessén, veszekedő hangon:
Té ostoba, té akarsz hozni? Té?

— Én, uram!
Azzá mán mént is. Kigondóta, hogy este, mikó éfélre jár az idő, 

kimén a temetőbe, hoz égy koponya- még égy kízcsontot. Efíl fele 
útnak is indút Jankó, Alt égy kicsit éccaka a temetőbe, de azí észánta 
magát, hogy lész, ami lesz, de ő hoz koponyát és kízcsontot. Kezdi 
ásni a sírt, reszked az ina a fíléstű, de azí ássa ássa. Sötít van, ném 
lássa, melyik milyen fajta csont. Akó gyufát gyút, de akkor valami 
mintha megfogta vóna a nadrágja szárát, ekkor nagyon megijedt. 
Mikó égy darabig szaladt, utána mégát égy percre. Ismét a lány 
jutotteszibe, hátha az övé lész. Ekkor ismét visszament, és keresgélte 
a csontokat, sikerűt is neki mégtalálni, amié mént. Elvitte hát a 
boszorkányhó, az főzött belüle valami zagyva levest. Mondta
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Jancsinak, hogy ezt vigye é a lánynak, ebbű ha iszik, akkó nyomba 
jobban lesz, visszagyün a hangja, ha ebbe megmossa a lábát, az is 
meggyógyul. Jankó megköszönte a boszorkánynak jótettét, és 
elindút a királyi kastél felé. Vitte Jankó a zagy valíkot. Mikó a király 
meglássa, örömmel fogadja, örül, hátha ez hoz olyan orvosságot, 
amitű jobban lész a királykisasszony. Hát úgy is vót. Jankó odadja a 
lánynak a folyadékfílít, és mondja:

— Igyá belüle, és mosd még benne a lábad!
A lány a parancsnak eleget tévén lelkesen örülve így kiáltott fel: 
— Jankó, édes Jankó! Bírok ménni, apám!
Csak egyszeribe ennyit tudott mondani. A király is ossze-vissza 

csókóta a szolgáját, akit tegnap összeszidott csúnyád.
A király fele királyságát átadta Jankónak, és a lányát felesegu 

adta hozzá. Hét országra szóló lakodalmat csaptak, még ma is élnek 
boldogan, ha még ném haltak, Itt a vége, fuss el vé le.

28.

MÉ VAN A MOHOJI TEMPLOM AZ UDVAR KÖZEPIN*

A pécéllói még a mohoji lakósok régi idők úta versengésbe átak 
egymássá. Versenyeztek abba is, melliknek van szebb templomja. 
No, a mohojiak, hogy véletlenű alú ne maradjanak, építettek egy 
gyönyörű templomot. Körülötte szép virágoskertet szobrokká

Megtolták ezta pecellóiak, oszt azt mondják, nem hagyják ók ezt 
annyiban. Bkúdtek egy cigányt Mohojra, hogy valahogy .»M>1« ma 
hé „ ottaniakat, mer még majd M tenleg szebb az 6 
templnmjnk. KI is ment a cigány Mohojra. Szétnéz hát látja. hogy a 
templom az udvar közepin áll. No, neki se köllott több, így szol a 

"‘'''"Nmkendtók is valami nagyon okossaklHogynézaz ki hogy„ 
udvar ktapin áll ez a templom. Nézzenek végig a házakon kétek l 
Mindegyiknek kint az eleje a fronton, a templom meg bent 
éktelenkedik az udvar közepin. .ileszegyugták erre fejüket a mohojiak, oszt aszondják, igaza van a 

cigánynak. De mán most mit csináljunk l Ném ion a ju 
gyönyörű templomot.
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Aszondja erre a cigány:
Hasaljanak neki kötök, oszt tolják egy kicsit előbbre.

Tetszett a mohojiaknak az ötlet, nekigyűrkőztek vagy húszán. 
Tolták, nyomták azt az irgalmatlan nagy épületet, csak úgy szakadt 
nekik a víz. Még borsót is szórtak elé, hogy guruljon, de bizony az nem 
mozdult. Mikó má jó kimelegedtek, ledobáták magúkra a ruhát is, 
oszt folytatták.

A cigánynak se költött több, amikó meglátta a nagy rakas ruhát, 
fogta őket, oszt míg a mohojiak a templommá kínlódtak, égyugta 
őket egy burgyingba. Nemsoká előgyünnek a mohojiak a templom 
megű, hogy megnézzék, mennyit gyütt előre, hát eláll szemük, 
szájuk, mer a ruhák, amiket a templom elé raktak, nincsenek sehun. 
Tanakodnak, hogy hova lehettek. Odaszól erre a cigány, hogy:

— Jaj, de buták kendtek. Odatették őket a templom elé, oszt 
rátolták a templomot. Megvannak azok, csakhogy a templom alatt.

No, erre a mohojiak rögvest fogták magukat, oszt nyomd a 
templomot visszafelé. Amikor a cigány látta, hogy jól belemeleged­
tek a munkába, fogta a ruhákat, oszt uzsgyi. Meg se át Pecellóig.

Estefelé a mohojiak megunták a munkát. A ruháknak meg se híre 
se hamva, összegyugják a fejüket, gondókoznak, hogy hova 
tűnhetett a gúnyájuk. Egyszer csak az egyik nagybajúszú atyafi 
elkáromkodja magát:

Adta, teremtette, füstös cigánnyá! Nem elég, hogy ellopta a 
ruhánkat, hanem még a templomot is visszatolatta velünk!

Azúta is az udvar közepén áll a mohoji templom.

29.

ROSSZ JANKÓ

Hun vót, hun nem vót, vót eccé a világon egy rossz gyerek, akit 
úgy hítak, hogy Jankó. Ez a Jankó olyan rossz vót, hogy se az 
apjának, se az anyjának, de még az öreganyjának se fogadott szót. 
Mást sé csinát, csak rosszalkodott.

Mondogatta is neki az öreganyja, hogy:
Jankó, évisz az ördög eccé, majd megládd!

De Jankónak semmi se hasznát. Hát eccé csak gyün ám az ördög, 
oszt fogta vóna Jankót, de az beszaladt az öreganyjáhó: 

öreganyám, gyugjon é, mer gyün értem az ördög!
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Hát az öregasszony fogta, oszt bégyugta a szoknya alá. Hanem hát 
az ördög sé azé vót ördög, hogy né tanáta vóna meg Jankót . Fogta a 
grabancát, oszt betette a zsákba. Vitte — vitte a pokol felé, hanem 
csak elfáradt útközbe, oszt leüt az erdőszélen pihenni. Eközbe Jankó 
kivágta bicskájává a zsákot, kimászott belőle. De maga helett 
teletömte azt szamártüsökké. Az ördög mikó főkét, fogta a cókmók- 
ját, oszt ment tovább. Má messzirű kiabát, hogy.

— öreganyám, gyúcson be, mer hozom a rossz Jankót.
Hát az öregasszon bé is gyútott, oszt mikó az ördög hazaért, fogta 

csak a zsákot, oszt zsupsz bé a kemencébe. Haném az csak elégett 
éecerre. Mingyá látta az ördög, hogy becsapták, hat fogta a másik 
zsákot, oszt mént vissza.

Jankó má messzirű látta, hogy mégin gyün az ördög, oszt csak 
beszalatt az öreganyjáhó:

— Öreganyám, gyúgjon é, mér gyün értem az ön ög.
Az öregasszon fogta, oszt mégin begyugta a szoknyája alá Hanem 

az ördög csak mégtaláta újbul, oszt mégin be lététté a zsakba. De 
most mán ném át még útközbe séhun sé, haném rohant haza. Má 
messzirű kajbát, hogy:

— Öreganyám, gyújccson bé, hozom a rossz Jankót!
De az öregannya ném gyújtott ám bé, mer aszitte hogy megm 

tüskét hoz. Hát mive ném vót bégyútva, az ördög letette a zsákot
Jankóvá a kemence elé, oszt aszondta.

— Amíg kísz lész az ebéd, alszok égyét.
Őszt lé is feküdt . , .
Amikó má égétt a tűz, aszondja az öregasszon Jankónak:
— Ülj erre a lapátra, oszt nézd még, meleg-e a kemince.
Erre Jankó: ...................... ..

Üljön ké, oszt mutassa még, hogy kő azt megnézni
Az öregasszon rá is út, Jankó pedig csak megfogta, oszt belukte, a 

kemineelukon. Amikó mégsűt, kivette, oszt az asztalra t< . g 
főmászott a szalmakazal tetejire.

Az ördög fölött, oszt mégabédött. Hanton ácsé hallja ám, hogy 

valaki kajbál: , , , , ,
Jó vót öreganyád húsa? Jó vót öreganyád húsa

Szétnézett, hót, látta ám, hogy Jankó a szalmakaMl tetejm «l.oszt 

ű kajbál. Kérdi az ördög:
Hogy ménté oda fő?
Horgot szúrtam . hasamba, oszt föhúztam magam.
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Erre az ördög fogta a szalmahúzó horgot, oszt a hasába szúrta. De 
mive előbb má nagyon béebedot hat csak szétpukkant eccérre.

Jankó pedig lé mászott a kazalrú, oszt hazament. De bizon ű 
többet ném vót rossz, hanem szófogadó gyerek létt belüle.

Hát csak vigyázzatok, néhogy így járjatok!

30.

A SZÜRKELÓ PÉTER

Hol volt, hol ném volt, volt égyszér égy gyönyörű szép ország, az 
országnak pedig égy jó öreg királya. Ezt a királyt jóságáért és 
becsületességéért az egész ország népe nagyon szerette.

Ám egyszer gyász borult a vidám és szép országra. Gyászolt a 
király, gyászolt az egész kastély, gyászolt az egész ország, ugyanis 
eltűnt a király három szépséges leánya.

A király kidoboltatta, hogy annak, aki megtalálja a leányait, 
feleségül adja a három közül a legszebbiket. Nagyon sok jelentkező 
akadt, aki útra kelt a lányok keresésére, de senki sém tért vissza.

Élt ebben az országban égy nagyon erős férfi, kit Szürkeló 
Péternek hívtak, mert kiskorában égy nagy szürke ló szoptatta. 
Szürkeló Péter is elindult a leányok keresésére, de ném egyedül, 
hanem magával vitt égy favágót, égy vasgyurót, égy lánccsinálót és 
égy cigányt.

Méntek, méndegéltek, míg ném égy sűrű erdő szélére ném értek. Itt 
muszáj volt megállniuk, mert az az erdő olyan sűrű volt, hogy 
lehetetlenség volt tovább ménni. így leültek az erdő szélére 
tanácskozni. Megbeszélték, hogy felvernek égy sátrat, és ötük közül 
mindennap égy égy valaki itthon marad ebédét főzni, négyén pedig 
vágják az utat az erdőben.

Első nap a cigány maradt otthon. A kása már javában főtt a 
kondérban, amikor mégjelént égy kicsi embérke, akinek hét színű 
volt a szakála, s igy szólt:

Eszünk már!
Ném eszünk ott! szólt a cigány.
De észünk ott! kiabált a Hétszinszakállú.

De a cigány csak tovább ellenkézétt. Erre a kisembérke megfogta a 
cigányt és nyakig a földbe vágta. Ő pedig miután a kását megette, 
elillant. Késő este, mikor a négy ember éhessén hazaért, volt mit 

56



látniuk, a cigány nyakig a földben, a kondér pedig üresen. A cigány 
miután elmesélte a történteket, úgy döntöttek, hogy másnap a 
favágó marad otthon. De bizony a favágó is, majd a lánccsináló, sőt a 
vasgyúró is arra a sorsra jutott, mint a cigány. Erre már nagyon 
mérges lett Péter, végül eldöntötte, hogy majd ő marad otthon. Úgy 
is történt. Ahogyan kevergeti a kását, megjelent a kisembérke. Péter 
azonban nem sokat teketóriázott, volt a sátor mellett égy nagy tuskó, 
rávágott a kezével, hogy az ketté repedt, beletette a kisember 
szakállát, majd ismét rávágott, s a szakáll a rés közé szorult. 
Elszaladt Péter az erdőbe a többiek után, hogy hazahívja okét 
megmutatni a kisemberkét. De mire visszaértek, már hűlt helyét 
találták, csak a tuskó nyoma maradt még a földbe vésve, ahogyan az 
emberke a szakállával elhúzta. ,

Mit volt mit tenniük, elindultak az úton az emberke után. Egyszer 
csak égy nagy gödör szélére jutottak. így szolt Péter.

Favágó, vágd a fát, Vasgyuró, gyúrd a vasat, Lánccsinálo, 
csináld a láncot.

Készítettek égy kosarat és égy jó hosszú láncot Elhatározták, 
hogy majd a cigány mindegyiküket beleengedi a gö( öl « . pe lg a 
gödör szélén marad, és ott várja őket. így is történt. Amikor Péter és 
három embere leereszkédtek a gödörbe, égy gyönyörű vara a a 
maguk előtt, a vár kapujában aludt az embéike, a szaa a a 
tuskóval. Ők négyén belopakodtak a várba. Megtalálták a három 
királykisasszonyt. Nagyon mégörültek a leányok amikor megtud­
ták, hogy értük jöttek.'Gyorsan a kosárhoz vitték a három leányt, 
beleültek, a cigány pedig felhúzta őket. Azonban Pétert es a három 
embert a gödörben hagyta.

A cigány a három lánnyal visszatért a kastélyba. Nagy volt az 
öröm. A király egyik leányát feleségül Ígérte a cigánynak. Már éppen 
javában állt a lakoma, amikor Péter megjelent az ajtóban a három

a cigány meglátta őket, mind a hét
kicsúszott alóla. A leányok megismertek megnun oju c . s 
elmesélték apjuknak a történteket. Lett meg nagyobb orom es 

b<> A felébb királyleányt Péter kapta feleségül, a Favágó, Lánecsi- 

náló és a Vasgyúró pedig nagyon sok pénzt kapta
A cigányra halálbüntetést szabtak, hazugságáért kerékbe tort . 
A többiek jx’dig boldogan éltek, addig, míg meg nem haltak.
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31.

HÍRES BETYÁRTANYA

Van az adai határba égy nagyon öreg fa, ez volt valamikor Rúzsa 
Sándor tanyája a száműzetésbe.

Ennek a fának is van égy története. Sándor még cimborái a 
pandúroktól megszabadulva, mert megtámadták őkét a pusztán, 
mikor ökröket hajtottak el a gyulyából. No most, mit csináljanak? 
Letelepedtek a fák alá, miután át úsztattak a Tiszán. Sándor elmént 
szétnézni hátra, a csendőrök utánuk akarnak-e jönni. De ném jöttek. 
Ahogy ígv mászkál, égy sárból és nádból épített halászkunyhóhoz ér. 
A kunyhó előtt égy öreg ember ült. Sándor megszólítsa:

— Delelőre áll mán a nap, öregapám.
— Hát biz oda.
Sándor méglát a kunyhó ajtajába égy szőkehajú leányt.
Az mégijéd és beszalad, de az apja viszahíjja.
— Gyere, lányom, mégmutatlak ennek a betyárnak.
Sándor visszahőköl, hogy tudja ez, hogy betyár.
— Né ijedj még, fiam, soha töllem, mert magam is az vagyok, 

látod, mégszöktem az uraságtól, itt van jó búvó helyem. De hogyis 
hívnak, édes fiam?

Sándor ném vigyáz magára, kiejti nevét:
— Rúzsa Sándor.
— Édés fiam, te vagy az? Azt hittem, csak égy csavargó. 

Veszélybe vagy, a csendőrök átkutatják az egesz vidékét.
De Sándor méglátja a veszélyt. Mindjárt elkapja az öreg lánya 

kezét, felkap lovára és iszkol. Égyszér a leány odaszól .
— Siess, Sándor, addig a nagy fáig, ott már mégmenekültünk.
Sándor nagyot néz, azért hallgat a lányra, mert látja, hogy 

megette vagy ötszáz méterre pandursereg vágtat utána.
A lány megint rászól:

Gyorsan a fa odvába’
Sándorfüttyent lovának, az hirtelen megáll, ők még zsupsz, föl a fa 

nyakába, onnan pedig az odúba. A csendőrök tovább vágtatnak a ló 
után, de később rájönnek, hogy gazdája nincs a hátán. Szörnyen 
mérgessek lesznek a pandúrok, a kapitány kiált:

Aki elfogja a betyár lovát, ötszáz tallért adok érte.
De ez ném segít. Nagyon okos Sándor lova, a Zsivány, mert meglóg 

az ámuló csendőrök elöl, akik kénytelenek elvonulni üres kézzel.
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Sándor megszabadult a pandúroktól, és még sokszor elment a nagy 
fához Ki tudja, miért? Veszedelembe volt? De inkább a szép 
halászlányért. Mikor megsebesült, akkor, mert a nép így mondja, két 
hónapig a nagy fában tartózkodott. Oda vitték ki neki az élelmet a 
faluvégi parasztok.

32.

RÚZSA SÁNDOR MEG A CSENDŐR

Nekem is még a nagyapám mesélte, hogy valamikor az volt a 
legény a gáton, aki szembefordult a pandúrral vitat ózni.

Ilyen legény volt Rúzsa Sándor is, aki magát betyárnak nevezte. 
Egyszer, mikor Ludas határába a csendőrök kint voltak megnézni, 
milyen a parasztok között az ájer, oda vetődött Sándor is. A esendői 
követelte a paraszttól a gabonát, ami természetesen nem volt, hogy is 
lett vóna olyan Ínséges esztendőbe, mikor a határt kétszer elverte a 
jég. A csendőr midőn erélyesebben követelte a paraszttól az árpát, 
odaszólt Sándor is:

— Nincs a parasztnak, ínséges volt az észtén o.

annak a pár pofátoknak! Gabonát vagy

ember fiával ném így illőm

uram' .. ., t möffiárod! — és készítette is a— Na, ne mondd, paraszt, mert megjaiv . ,
puskáját, hogy meglője a merész betyárt. De o » k.rmtotto

Ború. Kázmér, Sándor cimborája intéztó -jb
™ mogtáneoltótták ókét hétbojtú betyárkanokánkka■ A két 
pandúr .zörnyen megjárta. (W-rtaa megverte megkötözve 
tértek viasza Szögedébe. Sándor még utánnuk kiált

— Köllött nektök gabona!

33

A HALÁSZ ÉS A TENGER

Hó vót. hó ném vót. .hó . kis malac túr, élt««r. 
feleségével Nagyon szegények vétók. A szegény ember haltam járt 
. le, Z W alkalomkor . halász bánójában talált egy üveget. 
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melyet kíváncsian kinyitott. Abban a pillanatban hatalmas füstfelho 
keletkezett az üveg fölött. Oszt ez a füstfelho megszólalt:

__ Én szellem, aki a hatalmasoknál is hatalmasabb, köszönöm 
neked, halász, a jóságodat, hogy kiszabadítottál e kis üvegből, 
amelyikben párezer évvel ezelőtt keletkeztem. A jóságodér megjutal­
mazlak, mielőtt meghalnál. Kívánj bármit!

A szegény ember nagyon megijedt. E szavakat mondotta a 
szellémhöz:

Te hatalmas szellem, mondd, mit is kívánna egy szégény 
halász, akinek egyebe sincs, csak égy kis gunyhója, ahová elbújunk a 
hideg elől.

— Kívánj, bármit akarsz.
Hát ha nagyon akarod, akkó bújj vissza az üvegbe. Ném 

akarom elhinni, te széliéin, hogy te ily hatalmas vagy és e üvegbe 
beleférsz.

A szellem a következményére rá sém gondolt, és mondta:
Hát akkó légyén még kívánságod.

Amikó a szellém belebút az üvegbe, a halasz bedugta az üveg 
száját, akkor beledobta a szégény embér az üveget a tengérbe. így 
szabadult még a halászembér a haláltól.

34.

SZÉKKÉ VÁLTOZTATOTT JULISKA

Volt egyszer, hol ném volt égy öreg királyné, s neki vót égy 
aranyhajú fia. Hetedhét országból csodájára jártak. A fiú félcsepere- 
détt, és szép szál legény létt belőle.

Édes fiam! Ideje lénne mégházasodni. Én már vén vagyok 
mind az országút, halálom után úgyis köll asszony a házba. A Rózsa 
király lánya szivessen a feleséged lénne — mondta égy szép napon a 
királyné fijának.

Én bezzeg csak akkó házasodok még, ha akad kedvemre való 
hajadon! jeléntétte ki az ifjú.

A királyné mégis kihirdette az esküvőt . Hetedhét országúul hivtak 
vendégeket. A nagy főfordulásba a fiú elszökött a háztul, batyuvá a 
hátán. Mént, méndégélt hét nap, s hét éjjel, erdőkön, mezőkön 
körösztű. A hetedik nap mégérkezétt a tengérhéz. A parton égy 
aranyhajú lány fésülködött.
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„ö lesz a feleségem, vagy senki más!” gondóta a fiú.
A lány is észrevette, és tüstént beleszeretett.
— Hói jársz itt, ahol a madár se jár? — kérdezte kedvessen.
— Feleséget keresek magamnak! Ha akarod, ásó. kapa meg a nagy 

harang sem választ el minket egymástól — mondta a királyfi.
A lánynak tetszett a legény, hát kézit nyújtotta. Együtt ballagtak 

hét nap, hét éjjel a királyfi várába. Ott már a lakodalomra ekeszutek, 
csak a menyasszony a Rózsa királykisasszony vöt. . z öreg ira ym 
aranyhajú Juliskát égy arany székké varázsóta at A királyfi pedig 
mégülte a három nap, három éjjel folyó lakodalmat _

A fiú szomorú vót, és este mindig áztatta könnyéivé a székét. A 
felesége dajkája égy öidöngös vén boszorka vöt aki ki leste। a 
királyfit. Másnap fóaprítatta a székét, oszt elegettek A királyfi mik 
hazatért a vadászatról, hűtt helyit találja a széknek, csak egy is 
darab maradt belüle. Ezt a keblibe rejtette. 4 «

Az öreg királyné néhány nap múva méghalt. Az orszago 
feleségire hagyta. A Rózsa királykisasszony sanyargatta a népét, 
adótíédétt, a királyfit pedig bézáratta. Itt kivette az arany damb^ 
és szomorúan nézte. Mire ez ismét aranyhaju Juliska lett A borto 
ajtaja kinyit, mégtört a varázslat. A gonosz királylányt kiűztek 
országbú, és ők uralkodtak. Á1 , ko

k.kod.lm.t^.ptd. .meg mo.t» élnék, ha 

még ném haltak.
Aki ném hiszi, járjon utána.

35.

KILENC

• , z Mozexínn unkát évétt, oszt azé azVolt égy Kilenc nevezetű legény. Nagy ■ a7.ian
apja ném tudta eltartani, elküldte a királyhoz szolgálni. Meg aznap

Amikor méglétt a reggeli, ő elsőnek mént bé, és mégétte> kilenc 
szolga ennivalóját. Amikor látta a király, hogy 1 ezt néni
elküldte a malomba. A zsákokba homokot ra a , kiabál a
tudta. Befogta az ökröket, és elment a malomba kmbtí a 

mónároknak. hogy gyüjönek ki lerakni1 a kihúzta a
begyütt a szekérről, és meglógta mind 
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szekérhez, hogy rakják le a búzát. A két mónár ördög volt, nagyon 
megijedtek a nagy legénytől, oszt lassan kezdték hordani a zsákokat, 
de Kilenc aszondta. hogy siessenek, mert ő siet haza. Az ördögök a 
homokot az udvarra öntötték, és fehér lisztet raktak a zsákokba. 
Avval osztán hazament, és elvitte a lisztet, de csak úgy csodálkoztak 
a szolgák, mert ők homokot raktak a zsákba, Kilenc pedig lisztet 
hozott. Avval osztán a szolgák lerakták a lisztét.

A király kiadta a parancsot, hogy holnap négy ökörrel kéll kimenni 
az erdőbe fáért. Réggel a szolgák korán felkeltek, oszt kimentek. Mire 
ő fölkelt, már a hasára sütött a nap. Gyorsáron mégreggelizett. Épp 
még vót fejve, mégivott tíz liter tejet. Azután befogta az ökröket, 
oszt elindult az erdőbe. Ném a rendes úton, hanem búzán, kukoricán 
körösztül egyenest az erdőnek. A többi szolga vastag fákat kivágtak, 
oszt rádöntöttík az útra, hogy né bírjon elmenni. Mikor Kilenc látta, 
hogy sok fa van vágva, kifogta az ökröket , oszt lefeküdt aludni. Hát 
miko kialudta magát, fölrakja a vastag fákat a szekérre, oszt elmént 
az ökröké. Igen ám, de a medvék mégették égy ökrét. Mit vót tenni, 
mit ném, befogott három ökröt még égy medvét, oszt megindult haza 
felé. Hát ahogy a hégyrül gyütt lefelé, égy ördög beletett égy vastag 
fát a küllők közé. Erre Kilenc fölmérgesédétt, oszt aszondta:

Ha eltöröd a küllőket, te tartod a kocsit!
De csak az ördög kerepétette a küllőket a botjával. Eltört a küllő, 

oszt Kilenc az ördög kézit oda köttötte a tengelyhez, hogy fogja. így 
mént haza. Mikor a kastélyhoz ért, a kapú be volt zárva. Mit volt 
tenni, átdobálta az ördögöt, szekeret, medvét, fát. Ezután összera­
kott mindént, ahogy vót. Majd jelentkézétt a királynál, hogy 
méggyütt az erdőbül. Majd aszondta a király, hogy a határon van az 
ellenség, verje vissza, aszitte, hogy most már tényleg méghal Kilenc. 
Fogott Kilenc égy bagrácsot, húst, krumplit, oszt mént a csatába. A 
csatatéren fölállította a bagrácsot, oszt elkezdett paprikáskrumplit 
főzni. Erre észrevette az ellenség, oszt elkezdte lüvődőzni ágyúval. 
Amikor fölborították már a majdnem kész ételt, kicsavart égy fát, 
oszt azzal verte agyon őket. Ki tudott, az futott, ahogy csak a lába 
bírta. Ezután a földről a paprikáskrumplit fölnyalta.
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36.

A KÖVÉMEREDT GRÓFNÉ

Volt egyszer égy gazdag gróf, és vót neki égy felesége és égy fia. Ez 
a gyerek nagyon lusta és piszkos vót. Egyszer kint játszott az 
erdőben. Összesározta magát. Otthon az anyja fehérkeny érre törő te 
le róla a sarat. Erre elborult az ég, és vihar támadt. Mire kiderült, a 
szép zöld táj helyett kopasz, kopasz hégy állt. A grófnet pedig köve 
meredve találták még.

37.

AZ IRIGY PÓRULJÁR

Hon vót, hun tóm vót. élt égy faluba két testvér. A. egyik gazdag 
vót, . másik meg olyan legény, mint . Umptom^egore. 
szegény ember éltónt halászni. de egész nnp nem fogott se . 
estefelé égy fémk.rik. akadt. horgára. H.z.r.tto. gondolj )o . 
Syorekeinok játszani. Hát ahogy agyorékek kéziudrezre^adogtóWia 

karikát a egyre e"f“gott ki^ Azonmód éhatározta, hogy
embér, hogy egy aranykarikát lógott k .
eviszi ajándékba a királynak. ,-iniumiá avfíritElla tározását tett követte. Nyakába akasztott. - untópió ».nt, 
és elindút a királyhó. A palota előtt az < i mega

— Hova mén köd, bátyám?
Ajándékot viszék a királynak. tán beleegyezett A

Az őr elősző néni akarta beengedni, deazta"
szegény embér nagy tisztelettel a kira y e ejj ru , karika

■ - Fölséges királyom a minap haajándékba.
akadt a horgomra. Gondótam, » ho . Rögtön é isAzzá nJ. a király a karikát P«.
rendőte, hogy adjanak a szegény embernt k
amenyit csak ébír. Úgy is lett de közbe a

Roskadozott a szegény ember ^yAh yhazaértl lett öröm, 
gyerekeire gondót, oszt az erőt adó ^k- & g
A felesége mindjá át is szala8zt°tta^^ 
embérékhő, hogy kérje kócoson a ^érinek, és mielőtt
csudákozott, hogy mire ko a véka a szeg y
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odatta volna, békente az alját szurokká. Vót is aztán mit látnia, miko 
a vékát visszahozták! Mivé hogy egy ezüstpéz rágadt a szurokba. 
Nem áhatta ki ezt szó nékű, szót a feleséginek, és úgy döntöttek, 
megkérdezi a szegény embert, hunnan vette azt a sok pénzt. E is 
mentek mindjá hozzá. A szegény ember tudta, hogy az irigység beszél 
a testvéribű, és nagy komolyan aszondta.

__ Hallottam, hogy a királyné úgy eszaporodtak az egerek, hogy 
má a király bajszát ráncigálják, oszt vittem néki égy macskát, azé 
adta a pézt.

No, több sé kéllétt a gazdag embernek, még hát a felesége is egyre 
unszóta, hogy adják el a házat még a fődet, oszt végyenek az egész 
pézen macskákat. Össze is gyűjtöttek égy egész kocsira való macskát 
zsákokba, bekötözték úket, és mégindútak a királyhó. Az őrnek 
gyanús vót azembér, még a nyávogós zsákok, de a hosszas unszolásra 
béengedte űket. Ük még alig hogy a király elé értek, gondóták, 
meglepik a királyt, és kiengedték a macskákat. Azok szegények még 
úgy mégvótak vadúva, hogy égyenést nékiestek a királynak, alig 
tudták a beszaladó őrők megszabadítani. E is kergették az embert 
még a feleségit, azok még őrűhettek, hogy más bajuk ném létt. De az 
évesztett vagyonukat sósé tudták többé visszaszerezni.

így jár, aki irigy.

38.

Éccér vót, hun ném vót, vót éccér égy fiatal házaspár. Egy ideig 
boldogan éltek, hanem égy napon látja az asszony, hogy az ura nagy 
búnak adta a fejit. Kérdözi is tűle:

Mié búsúsz, édös uram, mikó mindenünk megvan?
Azt mondja erre az ura:
— Mindönünk megvan, csak égy nincs, gyerekünk nincsen.
Az asszony is elbúsut, mér neki is az vöt a bánata.
— Ném bánnám, akármi lenne, még ha csúszómászó is, csak lenne 

gyerekünk. mondta.
* Hát mög is lett a kívánsága: kígyógyeröke született. Telt, műt az 

idő, a kígyógyérök még főnyőtt. Mikó úgy húszéves lehetett, 
főmászott a fára az udvarba. Azt mondja az apja:

Biztos nősűni akar a fiunk.
Mivel csak ném akart légyünni a fárú, az apja elhatározta, hogy 

feleségöt szerez a fiának. Vót a faluba három szegíny lány, három 
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testvér. Elment az ember, hogy mégkerje a legöregebbiket a fiának. 
Ráát a szegíny lány, mer gondóta, hogy legalább jó dóga lesz az ura 
mellett. Hanem a nászéccakán, mikó a kígyó főmászott az ágyra, a 
lány lelökte maga mélű. A kígyó meg meg haragudott, oszt mégfujtot- 
ta a lányt.

Másnap a kígyó megint főmászott a fára, oszt séhogyse akart 
legyünni. Elment az apja, hogy megkérje a második lányt. De az is 
úgy járt, mind a nénje.

Akkó azt mondja az apa, hogy:
- Ha mán elkezdtük, akkó fojtassuk is!—elment hát megkerma 

legkisebbik lányt.
Az is elment felesígnek. de nem lökte le az ágyrú a kígyót, hanem 

mögsímogatta. Erre a kígyó gyönyörűszép legínnyé változott. Ahogy 
hajnalba főkel a lány, mondja az apósnak meg az anyósnak, hogy mi 
történt, hogy a fiuk levetötte a kígyóbőrt, de réggére megint fő akarja 
venni. Azt mondja az anyós, hogy: ,

Tegyé be parazsat egy lábosba, oszt lökd bele abba a kigyobort, 
hogy ne bírja megin fővénni a fiunk.

Úgy is tett a lány. Mikó a legíny fölébredt, nagyon megharagu­
dott, mikó látta, hogy elégett a kígyóruhája. Azt mondta a lánynak:

Én most elmék messzi északra, égy fekete palotába nekod 
utánam köll gyünnöd. mér addig ném bírod mégszülni a gyéré ün et, 
ameddig én még ném érintőm a válladat. Arra a legíny e tűnt.

Elindút a lány messzi északra, ment, mént utána hét esztendeig, 
de senkit se tanát ára. A hetedik esztendőbe égy is o r . 
Bement a házba. Ott egy vínsíges vín öregasszonyra tanát. Kérdezi 
tűle az öregasszony:

Hát te hun jársz ere, ahun a madár sé jár?
Északra mégyök öreganyám mondja a ny , ogy 

mégtanáljam az uramat, mér addig ném bírom mégszu ni a gyere e 
met, ameddig ű meg ném érinti a vállamat.

Azt mondta az öregasszony: , ..
- fin nem ... ..... .. merre van az « ■MM*! taA de várd meg .

fiamat, a Napot, hátha az még tudja mondani. . , .
Estére hazaért a Nap, kérdezi a lány, merre van az a fekete pa o , 

de nem tudta a Nap sé, hanem azt mondta.
Keresd még a bátyámat, a Holdat, hátha az meg tudja 

mondani.

5 NópmtWk II.
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Elindút a lány, de az öregasszony előbb egy aranyrokkát adott

Ment, ment a lány, nagysokára egy házra tanát, benne egy 
öregasszonyra. Kérdezi az öregasszony, hogy mi járatba van, de az 
öregasszony ném tudott rajta segíteni, azt mondta hat, hogy várja 
meg a fiát, a Holdat. Estére hazaért a Hold, az se tudta megmondani, 
mére van a fekete palota, de elkűdte a bátyjáhó, a Szélhó a lányt, 
hátha az tud segíteni rajta. Mielőtt émönt vóna a lány, az 
öregasszony égy aranyorsót adott neki.

Mént, ment a lány, nagysokára rátanát égy házra, a hazba egy 
öregasszonyra. Kérdezi az öregasszony, hogy mi járatba van a lány, 
az még elmeséli, hogy mit keres. Az öregasszony nem tudott segítem, 
de azt mondta:

— Várd még a fiamat, az biztos tudja, mére van a fekete palota.
Este hazagyün a Szél, kérdezi a lány, mére van a fekete palota.

Mondja a Szél:
— Égy nagy tó partján van.
Adott az öregasszony a lánynak égy aranyfonalat, a lány meg 

elindút mégkeresni a fekete palotát. Mént, mént, hát egyszer rátanát 
égy tóra, a partján égy fekete palotára.

Három próbát kiállt a lány, akkor a férje mégérintette a vállát, 
megszületett a gyerekük, boldogan éltek, míg még ném haltak.

39.

A VÍZ KIRÁLY

Hun vót, hun ném vót, vót égy király, akinek országában annyi 
vót a víz, hogy ezt a királyt a víz királyának híták Ez a király 
mégparancsóta, hogy az országába a szégény gyerököket csak ütni 
kő, mint ahogy most is olyan formán van.

Élt ennek az országnak égy városába égy embör, Benedöknek 
híták. Hát ennek a fiát mindig verték a gazdagyerékék, mé szegény 
vót. .

Éccő ebbe a városba nagy ünnepség készült. Kérdözi oszt a 
gyerök, mé ű is ott nézelődött, ütet is Benedöknek híták, mint az 
apját:
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— Micsoda ünnepség készül?
A gyerökök oszt jó gverték ezért:
— Majd adunk mi neköd ünnepségöt! Mi közöd neköd ehhön? le 

szegény vagy.
Hát, mégis szeretném megtunni.

Na, vót akkóis jobbhiszemű ások közt.egyik aztán emondta neki: 
— Azé van ez a nagy ünnepség, mert gyün a víz királya.
Ü nem is hallott ilyet, hogy a víznek is királya van. De eccő 

csakugyan mégérkezött a víz királya. Bement minden iskolába, az 
egyikbű ki, a másikba be.

Neki olyan gyerök költött, aki olyan plánétába születött, aki azon 
a napon vót hét éves, hét napos, hét órás, hét percös, hét minutás. 
Nézik oszt abba az iskolába, ahol a Benedök járt, a nagykönyvbe, 
ahun be vótak írva. Hát ez a szegény gyerök éppen ilyenkó született: 
hét éves, hét napos, hét órás, hét minutás vót.

Aszondja a király:
No, fiam, te égyűssz velem!
Nem tóm, egyetlen fia vagyok az édesapámnak. Ha elenged, 

akkó érnék, de ha nem .. .
Mondja a Vízkirály:

De én nagyon sok pézt adok apádnak. Olyan darab fődet vehet, 
hogy ű lesz a leggazdagabb az egész városba.

Hát az apja hosszú dévánkozás után beleegyezett , hogy odaadja a 
fiát. ...... . .. .

A gyérüknek az vót a feladata, hogy bemenjen a Göcömányi 
kertbe, de ez a Göcömányi kert csak hét percig, hét minutaig vo 
nyitva, meg csak ilyen léphetett be, aki olyan planétába született 
mint Benedök. Mikó ára értek, azt mondja a király:

Itt van a Göcömányi kert kapuja. Bemégy tizenkét szobába 
odabent. Azokon körösztű elérsz a tizenharmadikba, megtanász egy 
kúcsot. meg egy lakatot. Ezt hozd ki. Nem kő nekom semmi más.

Hát mikó gyütt befelé a kertbe, meg is tanáta a lakatot meg a 
kúcsot, belelte a szűrkankóba. Ahogy mént, rengeteg állat 
akadályozta az útját, haladását. Addig, addig, ogy o< << ecsu 
dott a Göcömányi kert kapuja. Aztán má csak hét évre nyílt ki. 
Benedök jó tudta, hogy űneki itt é kő pusztám- Hét évig ugye úgy >se 
bír kitartani. Harmadik nap égondóta, hogy kiveszi a szut a 
kúcsot is, meg a lakatot is. Mégfogi a kúcsot, piszkálja, birizgálja, 

kiugrik három óriás:
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— Mit parancsósz, Benedök gazdánk?
— Ném parancsolok én semmit, csak né bántsatok (megijedt ugye 

nagyon). .
_ Né félj, mi a te szógáid vagyunk. Amit mondassz, azt csináljuk.
— Hozzatok égy bögre feketekávét!
Azok oszt émentek, hát hunnan hunnan ném, hozták a kávét. 

Mégitta a gyerök. el is szunnyadt. Fölérzik, beleteszi a kácsot a 
lakatba, mégcsavari. Erre fő kiugrott tizenkét óriás. Hú, még jobban 
mégijedt.

— Mit parancsósz, Benedök gazdánk ?
Aszondja:
— Ném parancsolok én semmit sé.
— Dehogv ném, mink a te szógáid vagyunk.
— Ha így áll, akkó vigyetek haza.
Ahogy ezt kimondta, oszt mán ismeretlen tájon is vót. Aztán még 

otthon tanáta magát. A búza éppen úgy állt, hogy aratni költött.
Aszondta az apja:

— Jó, hogy gyütté, fiam. Éppen nincs munkásom. Majd most 
aratunk. Van itt, fiam, főd, ném kő sémmi. Igaz, hogy égy kicsit 
kiesik. Mé a belső fődek a nagygazdáké maradtak, de ném vagyunk 
olyan szegények, mint vótunk.

- Nagyon örülök, édesapám, csak ném is meséte S, hogy mit kő 
csináni.

— Röggé a búzát kő aratni.
A gyerök este mégcsavari a kúcsot a lakatba, kiugrik a tizenkét 

óriás:
— Mit parancsósz?

Röggére lögyön körösztbe a gabona!
Ménnek oszt úk is röggé főszeréve: kuka, kasza, gereblye. Hát mikó 

kimennek, látják, hogy mán az összes búza körösztbe van. Hát itt 
mégtévedt valaki, dehát ennyit ném tévedhetett. Mindegy, mostmán 
bemennek. Le van aratva. Este megint mégcsavari a lakatot.
Aszondja:

Az a búza röggére itthon légyén asztagba!
Mán röggé, mikó kimönnek, ott van mindén. Az apja csudákszik, 

hát még ilyet ném is hallott, ném is látott. Este még aszondja:
Most mán csépelünk.

Este a fia mégcsavari megint a lakatot. Kiugrott a tizenkét óriás: 
Mit parancsósz, Benedök gazdánk?
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—A búza röggére lögyön écsipőve! ........................
Az óriások oszt gyorsan-frissen é is csípőték. No, löhetött is megint 

csudákozni.
Éccér a gyerek aszondja az apjának.
— Édösapám, tudja-e, mit gondótam? Megnősünék.
— Hát jó van, kit vénné-é?
— Hát a királynak azt a dócéros lányát.
— Ó, fiam, oda ném bírsz bejutni.
— Dehogynem! , , .. .... ,
— Háromszáz kutyája van — aszondja —, oda szó sem lehet 

bemenni.
— Né törődjön vele, bemék én! , ,
Este mégcsavari a lakatot. Kiugrott a tizenkét őri . 
— Mit parancsósz, Benedök gazda?
- A királynak a háromszáz kutyáját fojtsátok meg az éjszaka!
Hát röggére mimién kutya dög. Lefujtatta őket. így oszt mán 

könnyen hozzájuthatott a lányhon.
Igen ám, de a királylány mán é vót jegyőzve egy groffival. Mán az 

örömlobogót is kidugták, hogy az eljegyzés megtörtént. de közbe meg 
a gróf meghalt. így émaradt a lakodalom.

Mondja a gyérük az apjának:
- Hallja-e, ménjén el, ném baj, hogy halva fekszik a gróf. Attu 

úgy lehet, ékapik a lánt. ..
De közben a temető, vót. meg mindén, vittek hát egy hetet. 

Ekkó az apja megint óment, de azt mondták neki.
Éppen tegnap vót az eljegyzés égy gróffivS. hogy nem gyűltek 

' ti! kapták róna. járták Hanem most már észén
Hát mindegy, mán most így jártaK. na . ..

legyünk Nem hittek «. hogy . királylányférhön ment. Ezé Benedek 
apja olt lebz^t a palota körű. Busó kinéz . király az öreg Benedek 
megmondja, hogy ml járatban van. hogy « lány kéne. Aszongy. a 

^"^Késö mán megkértek . kézit a Iónnak. Meg férhön is ment.
De n ömg tovább fcsorgott. várakozott, vége aszondta nek, a 

lí. 1 l*í^| V * • / •
- Odadom a lánt, de csak ha a fiai! három kívánságomat teljesíti.

Micsoda kívánságokat? barackot’Hozzon a fiad szóló szőlőt, mosolygo almát, csengő barack . 

Ha ezt teljesíti, az üvé a Ián.
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Amikó az apja émondta, mi a helyzet, azt mondja Benedök
— Majd meglesz mindén röggére.
Este mégcsavari a lakatba a kúcsot, kiugrott a tizenkét óriás.
— Mit parancsósz, Benedök gazdánk?
— Menjetek é a Göcömányi kertbe, hozzatok szóló szőlőt, 

mosolygó almát és csengő barackot!
Reggére má ott is vót mindén. Örül a király is még a királykis­

asszony is. Benedök még szegény ember fia lettere ékapta a 
királykisasszonyt. Nagy lakodalmat csaptak. Addig mulattak, hogy 
mindén kifogyott mán. Ném is tudtak mibú enni, mire űni. Különben 
tán még máma is mulatnának.

40.
A MALACBÖBBE BÚJT LÁNY

Hun vót, hun ném vót, vót éccér égy halász még a felesége, de 
családjuk ném vót. Mindig kérték az Istent, hogy adjon nekik 
gyerököt vagy lánt. Imádkoztak, áhítozták is naprú napra, Égy 
napon aztán teljesűt a kérésük. Éccő csak az asszony vöt otthon, hat 
a szabadkímínyen leereszködött égy malac, de olyan kislány alakja 
vót. Hát lány vót malacbűrbe. Nézi az asszony, hívja a szomszéd­
asszonyt is:

Hallod — aszondja —, ez lány!
Hát semmi sé, ezt csak nevéni köll.

Szalad az asszony, mert az embér éppen kocsmába vót:
Hallod, hékám, rögtön gyere haza!
Mit akarsz? kérdezi mérgesen.
Teljesűt a kérésünk. Lőtt egy kislányunk, de malacbűrbe van.
Nem baj, ha akármilyen bűrbe van! A mienk, az a fő!

Mindjárt oszt a szomszédoktú rendeztek tejet. Adták azok úgy is, 
mé örűtek, hogy a halászoknak lett családja.

Nevégették is azt a lányt, éccér tizenhat esztendős lett. A mesébe 
gyorsan mén az ilyen. Éccér aszondja az anyjának:

Édesanyám. én is érnék a többi lányokká meg a legényekké.
A többiek éppen szödrözni mentek. Akkó az vót a divat.

Ugyan, lányom, né ménj, ném bírsz te velük ménni, mer nekéd 
négy lábon kő menned.

Négykézláb ment a lány mindenfelé, mer rajta vót a malacbűr is. 
De hagyják, hagyják, hogy éménnyék!
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— Hát jó van, lányom, eredj! .
Ément Ballagott a többi legény meg lány után egy hajításnyira. 

Amikó azok bementek az erdőbe, ű is bement. Ott aztán egyszerre 
csak megrázkódott. Hát meglátják, hogy gyönyörű szép lány lett 
belőle. Éppen a harmadik szomszéd legény latta meg. Mindjá 
elhatározta, hogy őneki senki ném kő, csak az. Hazamén, mondja az 
apjáéknak:

— Édesapám, úgy gondótam, megnősülök.
— Hát kit vénné el? — mondja az anyja a fiának.
— Halászék malaccukat!
— Ugyan, fiam, né csinálj magadbú bohócot.
— De neköm más ném köll!
— Jó van, fiam, hát éppen ném kapná mást
De őneki ném költött más. Meglátta, hogy a malacburbe bujt lány 

gyönyörű szép. No, addig ere, addig ára, hogy míg e a any < rés is. 
A malacot, azaz a lányt kisuférozták eddigre . h»lá.zúk, örutek me 
ük tudták, hogy amúgy gyönyörúszép, de varázslat miatt 
malacbűrt magára költött neki vénni.

Annak rendje-módja szerint háromszó ki is hirdettek uket Megvót 
az eskü vő, oszt mikó a papösszeadta ükét, az oltár előtt a lány levette 
a malacbűrt. Mégrázkódott, hát attú fogvást rá se lehetett néz . 
Gyönyörű szép menyecske létt belüle. Ügy, hogy senk. se, se azelőtt, 

se azután, nem látott ilyet.
(A hallgatók közbeszólnak: — Még mink se )
Ott vótak oszt a szomszéd legények 

lakodalomnak. Nagyon szépen emut. Lakott a , .g
gazdag legeny. Aszondja masnap azszomszédságában egy gőgös 

anyjának:
Édösanyám, gondótam 
Mit gondótá fiam!
Én is megnősülök.

valamit.

Na jó van, Shiszem, de an mán kiszéméve?
ideiutngA.Bon.énmegívWmABz^ 

Ha ebbű A halAszék malaocukbű ilyen m V 11 ■ •
disznóbú mégegyszer szöbb lesz. Kit6tötted a katonaidőt,

Ugyan, fiam, ne legye mán gyeroK. ma
oszt a szomszédék disznójukat akar^ a

Hát mindegy, megkérik a disznót, el
az anyja. Aszondja a pap:
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— Na jó, hun a menyasszony!
Hát ném akarták előre évinni:
— Ném gyün é.

Minek hívják?
— Hamvas Jutka.
Beírja a pap: Hamvas Jutka! Háromszó ki is hirdették űket. 

Elérkezett a lakodalom ideje is. összehíjják a koszorúslányokat, 
legényeket , gyün a násznagy is, hanem itt baj lesz a menyasszonnyá, 
mé ném akar majd gyünni. Megkötik a nyaklólánccá, vezetik a 
legények, még fogja a násznagy is. Mikó odaértek a templomajtóhon, 
megveti a disznó a lábát: se éré, se ára. No, be kő ezt vinni. Na, majd 
behúzták nagy nehezén, fogi oszt a násznép rövid szárra, mint a 
csődört szokták. No, majd begyütt a pap. Először a legénhön fordút, 
kérdözi:

— Szeretöd-e a lányt?
— Szeretőm.
Odafordul a pap a disznóhoz:

Szeretöd-e a legént:
Röf, röf!

— Ez is szereti!
Amikó kigyüttek a templombú, a vőlegény azt gondóta, hogy 

majd az öreg disznó is átváltozik, oszt úgy lész, mint a halászékná, 
hogy leveti a malacbűrt. No, de az bizony ném változott é.

Abba az időbe az vót a szokás, hogy uccahosszat kurjongattak a 
koszorúslányok, legények. A disznó erre mégszelesedéit. Hőkőteégy 
darabig a násznagy, de végű annak is éhalt a keze. Odaméntek a 
koszorúslegények is. de azok is éfáradtak. Gebeszkédétt a disznó, 
gebeszkédétt, végű érán tóttá a láncot, észaladt a kertek alatt hazáig. 
Otthon mégis mégfogták, mé át a lakodalom, oszt onnan a 
ményasszonynak sehova sé! Mit ér a lakodalom menyasszony nékű. 
Megfogták, a sarokba vertek karót. A legény abba reménykedett, 
hátha amikó a lakodalom émú’ik, akkó változik é. De bizony hiába 
várták, nem történt semmi. No, mindegy, nincs mit tenni. . . Az új 
párok abba az időbe a palláson aludtak. Fő kék a menyasszonyt 
valahogy vinni. Nagy nehezén főhúzták, vittek fő dunnát, párnát. 
Főment a legény is, a vendégsereg inég lehúzta a pallásajtót.

A legény oszt ékezdi nyalábógatni, csókógatni. A disznó oszt éccő 
mán ném győzte cérnává, a legény arca felé harapott, oszt leharapta 
az orrát. Ez még féreértette, oszt főnyiti a pallásajtót:

72



— Édösanyám, mán mégcsókót!
— De, fiam, neked nincsen órod!
Erre a legénynek is émént a kedve a házasságtú. Szerencsére vót 

ott egynéhány csellengő részeg, oszt botokká hazazavarták a 
„menyecskét” a póruljárt újember mellű.

41.

Egyszer Mátyás király felöltözött polgári ruhába, és elment 
Erdélybe. Járta a falvakat, városokat, ismerkedett az emberek 
életével. Egy este az egyik faluba érve bement egy kocsmába, hogy 
még vacsorázzon. A kocsmárostól kért hat tojást. Az meg is főzött 
neki hatot. Mikor készen lett, Mátyás elosztotta a hat főtt tojást az 
ott levő szegények között. Közben a kocsmába et t égy juhasz. Hozott 
égy szép nagy sajtot, és odaadta a királynak. A király megörült az 
ajándéknak, és azt is olyan mérce szerint, mint a tojást, elosztotta. 
De addig osztották a sajtot, hogy végül a juhásznak nem jutott. 
Mátyás királyt nagyon bántotta az eset, és azon gom o o ott, ogy 
mivel ajándékozza még a juhászt a sajt fejében. Maj< v< te ti tt i gy 
gömölyét, és azt adta a juhásznak. Az nagyon megörü t anna . ogy 
őt a király megjutalmazta, és eszébe sem jutott, hogy o maga is 
ajándékot adott Mátyásnak.

i
42.

Mátyás király hortobágyi juhásza fölment Budára elszámolni a 
juhokkal. Ottlétekor a király éppen nagy akomat tartott. A 
lakomára meghívta a juhászt is. Hogy megtréfalja a juhászt, és hogy 
lássa, milyen okos ember, azt a parancsot adta szolgáinak, hogy a 
juhásza tányérja mellé ne tegyenek kanalat.

Mikor elkezdődött a lakoma, a király azt mondta.
Huncut ember az, aki ném eszi még a levest.

A juhász ném szóltsémmit, hanem bicskájával k.váj 
belét, és a héjával kikanalazta a levest. Mikor int gvo a', *

Huncut ember az, aki ném eszi még a kanalat is! es utána 

megette a cipó héját.
így járt túl a juhász a király eszén.
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43

Mátyás király vándorosnak öltözve járta a pusztát. Egyszer 
találkozott égy juhásszal, aki legeltette a nyáját . Mivel délre járt már 
az idő. a juhász éppen az ebédjét főzte, jó birkapaprikást. A király 
megkérdezte tőle:

— Jó ember, nem adnál-e nekem ebédét? Nagyon éhes vagyok, de 
nincs ennivalóra pénzem.

_ Mindjárt kész a paprikás — felelte szűkszavúan a juhász.
Amikor készén létt az ebéd, leültek a földre a bogrács mellé és 

elkezdtek énni. De Mátyás király mindig a juhász elől szedte a húst. 
Égyszér már a juhász ezt nem tűrte tovább, megfordította a kését, és 
annak a nyelével Mátyás kezére vágott, és mondta:

— Magad elül kanalazz, komám!
Ekkor a király kigombolta a köntösét, és a juhász ijedten látta, 

hogy a királya kezére vágott rá az imént. Nagyon megijedt, hogy 
büntetést fog kapni. De a király gazdagon mégjutalmazta a finom 
ebédért.

44.

Mátyás diák korában is sokat járta az országot, ismerkédétt a nép 
életével. Egy ilyen alkalommal látott égy jómódú gazdát, aki egyedül 
szántogatott. Mégkérdezte tőle, hogy mi az oka, hogy egyedül szánt. 
A gazda azt felelte:

— Ném szántanék biz én egyedül, ha a szolgám egészséges volna. 
De bizony már három napja a hideglelés rázza. Ném állnál be te 
helyette? Mégfizetem becsületesen a bért.

Erre Mátyás mégfogta az ekeszarvát, és egész estig segített a 
gazdának. Vacsora után megkapta a fizetést, odaadta a beteg 
szolgának, mert helyette dolgozott. A szolga nagyon mégköszönte a 
jóságát, Mátyás pedig a követ kezűket írta a szoba falára. „Én vagyok 
Hunyadnak gyermeke, a kard lész az nékem, ami neked az eke.”

45.

Mátyás király a kamarásnál volt vendégségben. Estére kelve 
sültkrumplit akart vacsorázni. Mikor ezt az óhaját megmondta a 
kamarásnak, az félgyújtatott égy nagy rakás krumplit. Nagyon jó 
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illata volt az égő krumplinak, s alig várták, hogy ehessenek belőle. 
Mindenkinek nagyon ízlett a sült, és örültek, hogy királyuk ilyen 
finom ételt tálalt fel. .

Persze a sok sültkrumpli ném fogyott el este. Másnap reggel, 
amikor kihűlt, senki sem akart már belőle enni, csak tapostak szét, ha 
a talpuk alá került. Mikor ezt Mátyás király meglátta, nagyon 
megfeddte a kamarást a pazarlásért mondván.

-Ej, kamarás, neked tudni kellene, hogy nem szabad így 
elpocsékolni a táplálékot. Bizony, hány szegény paraszt jól lakott 
volna ebből a krumpliból rajtunk kívül.

46.

ii i । M4tvás királv az urakat ebedre. EbedEgy alkalommal meghívta Mátyás Kiiaiy *
, . . -i-i Amint kiértek, az urak elkezdtekelőtt kimentek a szőlőbe sétálni. Ami

csipkodni a szőlőt. Azt látva Mátyás mondta ni i ■
- Né most esipkodjátok a szőlőt, hanem majd ebed után. De 

előbb kapáljunk miig belőle égy d.mboL
Mindannyian vettek egy-egy kapát, . g intxvoi nőnk

király »kapálni kezdett. Ám az urak ném haladtak a 
álldogáltak és beszélgettek. Megsokallta ezt Mátyás király, es ezt 

^—^Ne^sak^a hasatokat düllesszétek, hanem kapál^atok^mint én!
Bepiszkoljuk a szép ruhánkat és a kezünket -fele az 
Na jó, akkor gyerünk ebédelni tele ea in . ■

Mikor az asztalhoz ültek, Mátyás kije * n * • < kanált’
- Mindenkinek <-k annyit szabad enm amenny^^ 
Erre az urak nagyon elröstelték magukat. így szettek

lustaságukra.

47.

széléhez értek, ott látnak egy fához kötött 
iákolt. Megkérdezte a király az erdészt:

Kié ez a szamár, jóember?

M^dná-e mondani, miért Mól ilyen
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— Felséges királyom, ez azt szokta nála jelenteni, hogy rossz idő 
lesz.

Ezzel a király a tanácsadó bölcshöz fordult, mondván annak:
— Nézd meg a bölcskönyvben, milyen idő várható mára, nehogy 

bőrig ázzunk.
A bölcs elővette a bölcskönyvet, és lapozgatni kezdte.

Felséges királyom, szép és nyugodt idő várható, azt írja a 
könyvem.

Akkor hát mehetünk a vadászatra — mondta a király.
De alig értek az erdő közepéig, elkezdett zöngeni az ég és 

villámlani. Hirtelen akkora zivatar lett, hogy bizony bőrig áztak. 
Ekkor azt mondta a király a bölcsnek:

— Mégis csak a szamárnak volt igaza.

48.

Mikor Mátyás király a törökökkel harcolt , bognárnak öltözött egy 
napon, és maga előtt hajtva egy kocsikereket, bement a törökök által 
megszállt várba. A várkapunál azt mondta, hogy viszi a kereket 
javíttatni a kovácshoz. Be is engedték a várba, ő pedig jól kikémlelte 
a török hadsereg állását.

Közben a törökök valahogy mégtudták, hogy Mátyás náluk 
kémkedik, s a basa azt a parancsot adta, hogy zárják be a 
városkaput, és azon sé ki, sé be, sénkit né engedjenek.

Mégtudta ezt Mátyás király, és ismét fogta a kereket, gurította 
maga előtt, és igyekezett kifelé. A várkapunál az őr már ném akarta 
kiengedni. Ekkor Mátyás cselhez folyamodott. Azt mondta, hogy a 
vár bejáratához nem messze eltört a kocsijának a kereke, és oda viszi 
most a jó kereket. Kocsija meg van rakva búzával, és nemsokára 
ideér vele a várba. Erre az őr kinyitotta neki a kaput, s amint ment 
kifelé Mátyás, a hátára ütött neki, és ezt mondta:

De olyan orrod van neked, mind Mátyás királynak!
A király nem szólt rá semmit, hanem másnap katonáival elfoglalta 

a várat.
49.

Egyik évben, amikor Mátyás király az osztrák hadsereggel volt 
hadviselésben, elment az osztrák táborba, hogy kikémlelje a 
hadsereget, és utána elkészítse a haditervet. Felöltözött paraszti 
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ruhába, és úgy ment az osztrák hadsereg táborába. Egy osztrák 
tisztnek gyanús lett, és jelentette a császárnak, hogy ő azt az em ért 
kémkedéssel gyanúsítja. A császár parancsot adott, hogy tartoztas­
sák le, és vigyék elébe.

Mikor Mátyás királyt a császár elé vitték, ő nem volt hajlandó a 
császár kérdéseire válaszolni. Ezért kocsira ültette a császár és maga 
kísérte a börtönbe. Mátyás király egész úton a fejet lógatta, es a kocsi 
kerekét nézte. Erre azt kérdezte a császár.

— Mit nézel azon a keréken olyan nagyon
- Uram, császárom, azt nézem, hogy a kerék pontosan annyit 

gurul lefelé, mint fölfelé — válaszolt a fogoly.
Megértette a császár Mátyás szavait, és szabadon enge e.

50.

A gömöri bitótól « . hír nagyon ro»zul fizet,
munkásoknak Hogy erről Mátyás meggyőződjön,
zott, é. beállt a bitóhoz dolgozni. Egy h„.bb. nagy t,tokban 
belevéste a nevét, és azt is a többi közi ra ta.

Másnap királyi ruhában elment a bíróhoz és
hogy miért olyan kevés napszámot fizet. A bíró tagadta a vádat s 
hogy Mátyás bebizonyítsa igazát, széttúratta a bíró 
farakást. Abban megtalálták azt a hasábot ama 
névjegyét véste Ezzel bebizonyította a bírónak, hogy előtte való nap 
ó szSélye-n ott volt fát vágni, és tapasztalta, hogy milyen rosszul 

fizet, és bánik is az emberekkel. kulivá kért
Ekkor a bitó belemerte gonoazaágát. és e f ,u

bománatot. Azt csak azzal a föltétellel kapta Mg. hogy megfogadta, 
máskor a becsületes munkáért becsületesen is

51.

Mátyás király egy .lka.... .
dolgozni. Az egyik fába belevéste munka közben
összerakták a fát, és abbahagyták a műn a . . jMá....... Mátyás bemen. a bitóhoz munkát kM
állították fát darabolni. Amint darabolta a tat, egy 
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megtalálta azt a hasábot, amelyikbe tegnap a nevét írta. Szaladt vele 
a bíróhoz, és mutatta, hogy milyen fát talált. Azt is megkérdezte, 
vajon kinek a kézírása lehet. A bíró nem tudott neki válaszolni. 
Ekkor ő mondta:

— Ez bizony a mi királyunké, senki másé!
Az nem lehet, mert itt még nem járt soha a király felelte a 

bíró.
- De bizony most éppen itt van — válaszolta Mátyás, és 

megmutatta a királyi nyakláncát.
A bíró nagyon megijedt, hogy büntetést kap. mert mégdolgoztatta 

a királyt, és ném ismerte föl annak kezeírását. De a király 
megbocsátott neki.

52.

EGYSZER EGY KIRÁLYFI

Vót eccőégy királyfi, akinek az édesapja mán nagyon öreg vót. Az 
öreg király biztatta a fiát, hogy nősűjön még. El is indút a királyfi, de 
mivé igaz feleségét szeretett vóna, beőtözött kocsisi ruhába.

Elindút elősző gazdag bíró lányhoz, s megkérte a kézit, de az nem 
mént hozzá, mer’ ű gazdag férjet szeretett vóna magának. Aranyos 
díványra útették, de a nagyravágyó úrilánt otthatta, és széréncsét 
próbát a szégény Iónná.

A szégény lány örömmé fogadta, léútette a lócára, szívesen kínáta 
a vendégét. A legény émonta mi járatba van, mégkérte a szégény 
lánt. Az nagyon boldog vót, várta az esküvő napját.

Hazamént a királyfi, visszaőtözött királyi fényén ruhájába, így 
mént el a gazdag bírólányhoz. Fogadták is a magos vendéget, s mikó 
feleségű kérte a lánt, az örömmé ment vóna. Ám a királyfinak nem 
köllött.

Émént a királyfi a szégény lányhoz. K irályi ruhába, a szegény lány 
méglepődött a legényt látva. Fogadta szélien, léútette a lócára. A 
királyfi émondta, hogy ném azé gyütt ú, hogy ide leüljön, hanem 
hogy megkérje, gyün-e hozzá vagy sé. A szegény lány tiltakozott, 
hogy neki mán van égy vőlegénye, a szégény kocsis legény. Ekkó a 
királyfi lévetette az aranyos ruháját, ismét kocsisi ruhába vót, 
ráismert a szégény lány. Hozzá is mént örömmé. Nagy lagzit csaptak, 
amelyik három éjjé, három nap tartott.
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A királyfi boldog vót, hogy igaz feleséget tálát, a gazdag bíró lanya 
meg máj’megpukkadt mérgibe. hogy olyan senki szegény lány lett a 
királyfi felesége. „ ... .

így jár, aki az emberen a ruhát becsüli, nem magat az embert.

53.

Élt éccé égy kis faluban égy szégény paraszt embör. Ném volt neki 
sémmi egyebe, csak néhány pár tyúkja, meg e u vaja.
éccé hogy a szegény embör émént az erdőbe, hogy a tyúkoknak 
ecce, hogy a szegény hall a, nagy
hozzon ennivalót. Mikor mai jo uvnv. . , ,,, , . . , „„„ a közelben Écce csak szalad a róka,kiabalas es puskadurrogás van a közein •
Már messziről kiabál: ,, ,— Szégény embör, rejtsé el, mert mégolnek a vadaszok.

-Elrejtelek én, csak Ígérd még, hogy L
tájékára sem gyüssz, hogy tyúkot lopjál, mert porul járhatsz.
- Mégígérem csak rejtsél már el ! gnnivalót akarta
A szégény ember elővette a zsákot, a y

vinni a tyúkoknak, és elrejtette benne a ro at.
Gyüttek a vadászok. Kérdezi az ígyi
— Szégény embör, láttad-e a rókát?
— Ném én — felelte a szégény embör.
Ezzel a vadászok továbbmentek. „„jpUmtól és azt
A rök. n»gy«.. . hogy 

mondta a szegény embörnek, hogy 
tyúkot lopni..........................................................járta nagyon kifáradt

De történt éccé, hogy a róka, am,1 _ * embörhöz
ée mégéhézött. Elhatározta, hogy g K merészködött a 
hogy tyúkot raboljon, ,ncr.V^" ’ és a szégényembör
tyúkólba, de ekkor a kakasekezdo tkukunku! , v&n
fölébredt. Ahogy hallja. szobábú a két
mindjá tudta, hogy a róka ja < talán az még ma is
kutyáját , és azok úgy megzavarták a ioKai, g.
fut, ha még ném döglött.
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54.

AZ ARANYSZÁRNYÚ MADÁR

Hun vót, hun nem vót, vót a világon egy király. Az a király éccaka 
mindég kint szokott sétálni a verandán. Hát eccér is égy időbe 
sétágatott. A palotája előtt vót égy szép magos körtefa, arra 
rászállott égy aranszárnyú madár. A madár megszólalt. Aszondta:

- Te király, az égyik széméd addig mindig ríj jón. a másik mindig 
nevessen, még csak az én forgócsontombol forgóvarat ném csinál­
tatsz, a szálkás húsombú még ném észő.

Avvá oszt a király bémént, a madár még észát. A királynak ezután 
az egyik szémibű mindig a könny hullott, a másik még mindig 
cikázott , Vót neki tizenkét szobájja. beüt a tizenkettedik szobába, és 
odatett maga elé égy nagykést az asztára, még égy könyvet, oszt 
olvasgatott.

Hát mán ném győzték a gyerekei. Vót neki három szép fija: Pista, 
János még Mihál. Ném tanáták az apjukat, keresgették. Mindén 
szobát mégnéztek, hát nincs az apjuk, de a tizenkettédikbe, 
gondóták, ott kéll neki lenni. Nahát ékezdtek tárgyáni, hogy ki 
ménjen be, ki mén jen be. Utóbb etanáták, hogy:

Mihál, eredj bé té, te vagy a legidőssebb, oszt kérdezd még, mi 
csinál vagy mit akar!

Hát be is mént a Mihál:
— Jó napot, király atyám. Mi csinál, mé van ébújva?
Az apja főkapta a nagykést, oszt mán vágta is felé, de elugrott, 

nem szát hozzá. Féreugrott, oszt kiugrott. Mindjá kérdezték emezék:
Na, mit mondott?

— Eredj bé, öcsém, máj megmondja neked is!
Hát bémént a Pista is. Az is beköszönt:

.Jó napot, király atyám. Mi csinál, mé bújt é ennyire ? Mé ném 
jelentkezik nálunk?

Ném szót a király sémmit, csak főkapta a nagykést, oszt őhozzá is 
odavágta, de az elugrott, ném bírta megütni vagy beleáni a kés.

Kérdezi a János:
No, mit mondott a király atyám ?
Eredj bé, öcsém, majd mégmondja nekéd is!

Hát bémént a János is. Béköszön:
Jó napot, király atyám. Atyám, mért van őhúzódva?

80



Hát akkó ennek sé szót semmit. Főkapta a nagykést, oszt 
hozzávágta. Beleát a combjába. János kivette, odavitte elébe, oszt 
aszondja:

Király atyám, én ki ném mék, még még ném mondja, hogy mi a 
baja?

Hát, édés fiam, té vagy a legvitézebb, látom. Neköd mégmon­
dom. Az éjjé, mikó kint sétátam, lészót égy aranszárnyú madár. 
Aszondta, hogy az égyik szémém mindig ríjjon, a másik nevessén, 
még csak a forgócsontjábú forgóvárat ném csinátatok, szálkás 
húsábú még ném észék.

Hát ebbe nagyon mégütközött a János, oszt megmondta a 
többinek is. Akkó mégkérték az atyjukat, hogy adjon nekik lovat, 
nyergét, mindénféle szerszámot, oszt majd éménnek, mégkeresik a 
madarat.

Hát, ott van, fiaim. Tudjátok, mi van. Csinájátok, ahogy 
akaritok.

Hát osztán, úgy fs létt. összebeszélek, fölnyergelték a lovakat. 
Eméntek. Ballagtak, de rájuk esteledett. De égy-égy sztrázsát is 
vittek magukká még égy sátort. Kiértek a városbú, éccaka lett iájuk. 
Fölütötték a sátorokat, a sztrázsák még az ajtóba álltak, nehogy 
valaki betörjön hozzájuk.

Éccaka kelvén égy kisróka odamént a Mihál királyfi ajtajába. Erre 
benyiti a sztrázsa az ajtót:

Mihál királyfi, itt van égy kis lucskos róka, béeresszem-e?
Hogy gondolod beereszteni? Zavard el a csúnyát!

Hát Szavarta. A kisróka óment az István királyfihon. Ott is be akart 
menni. Beszót a sztrázsa a Pistának, hogy:

Királyfi, itt van egy kis lucskos róka, béeresszem-e?
Zavard el a csúnyát! Hát ném gondolod tán, hogy ide 

beeresztem. M csoda eljárás ez? .
Hát jó van. Ezavarta onnan. Emént a kisróka Jánosion. is 

zörgetett. A sztrázsa beszót:
János királyfi, itt van égy kis lucskos róka, béeresszem-e?
Ereszd be szegényt, hátha éhes vagy szomjas.

No, béeresztétték. Kérdezte a János királyfi.
Éhes vagy-é, rókácskám?

A róka integetett a fejivS, hogy éhes.
János adott neki enni.

Hát szomjas vagy-e?

« Népmwék II
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Integetett, hogy szomjas. Adott neki inni.
Na, oszt akkó a kisróka mégszólalt :
— János királyfi — aszondja —, itt baj van. A bátyáid nem 

eresztettek be, ezért lérágtam a lovak állát, mind a kettőét de a 
tiedet ném. Hanem te kűdd őket haza, csak gyere te magad! Addig 
gyere, még csak égy kis tavat ném tanász! Kis tó van ottand az én 
házamná, az erdő szélin. . -/i

Hát osztán réggé, mikó féketek, hogy majd indának, nem bírtak 
főkantározni a lovakat, ném vót nekik álluk, a másik kettőnek, de 
Jánosénak van. János megmondta nekik:

— Ménjeték haza!
Hát, oszt el is indát János. Emezek még éméntek, de nem haza. 

Vót ott égy kocsma, bementek oda, oszt hát ott is maradtak űk jo 
ideig. A kisrókává még éballagtak. A kisróka tudta azt, hogy hun van 
az aranszárnyú madár: r

— Jó van,' János királyfi, éballagunk szépen, de ezen a vizen át ko 
menni. Mé ezen a vizen a Tisza vagy mi vót — , ezen túl van az 
aranszárnyú madár.

Hát jó van, ementek űk odáig.
Kösd meg a lovadat asz mondja a róka a fáhon!

Ott vót egy fa a Tisza szélin.
Dehát, hogy menjünk át? Ezt ném tudom.

A kisróka is ezt ném akarta tunni.
Hát jó van, itt másképp néni léhet, mé itt mély a víz. Majd en 

lészék a csónyak, farkam lesz az evedző. Beleűsz, oszt átevedző.
Hát úgy is vót. Eváltódzott csúnyáké, beleűt János királyfi, 

átevedzett. Amikó kiszát belüle, mégrázkódott a csónyak, megint 
kisróka lett belüle. No, akkó ballagtak, ménnek, méndegélnek.

— Hát hova leszünk, kisrókácskám ?
Hát, majd odaérünk mán mindjá.

Ménnek, éccér oszt odaérnek égy királyi palotákon.
__ Hát itt van az aranszárnyú madár, kalickába. De ha bémégy 

asz mondja , eztet őrzik ám nagyon a sztrázsák. Hanem a madarat 
védd ki, a kalickát meg hadd ott!

János bement. Tényleg aludtak a sztrázsák ottan, Nézi a madarat: 
nagyon szép a madár! Dehát hogy? Hát kalickástú köllene ezt, csak 
évinni. Hát ú ném viheti a nyalábjába. Kinyitta a kalickát, mégfogja 
a madarat. A madár ésivalkodta magát, fölugrottak a sztrázsák. 
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megfogták a Jánost. Nahát, fővezettek a királyhon. A király azt 
mondta neki:

Hogy mered te az én aranszárnyú madaramat bántani ?
— Hogyne merném, amikó énnálam híresebb betyár nem vót, nem 

is lesz, de nincs is!
— No, ha te olyan híres betyár vagy, van itt a szomszédba egy 

aranhajú lány. Ha éhozod, odadom az aranszárnyú madarat 
kalickástú.

Nagy szomorúan kiballagott a János. Kérdezi a róka.
— No, mit mondtak?
— Hát aszondták, van a szó mszéd k irálynak egy arany haj ú lánya. 

Ha ezt öhozom, idadják az aranszárnyú madarat kalickástú.
— Mondtam, hogy né bántsd a kalickát.

Dehát úgy létt vóna szép. Hogy néz ki a madár annékű?
— Hát, mostmá megint ballagjunk é oda!
Eballagtak.

Nahát - asz mondja a róka —, ez az a király-é. De itt is delbe 
köll bemenni, mé égy boszorkány aranláricon őrzi, aranybőcsőbe 
ringatja. De te csak a lánt hozd é a bölcsőt né bántsd, me a lánc 
összecsördül, az öregasszony fölérzik. Bevezet a királyhon, oszt a 
király megbüntet. , . ,

Hát bé is mént a János. Az öregasszon alszik. Ném mozog a bőcső. 
Hát ú ném vészi ki a lánt a bőcsőbú. Szép lész ez akku, ha mán 
aranybőcsőbe fekszik. Mégfogta, de az öregasszony folerzett me a 
kezibe vót a lánc. Megfogta a karját Jánosnak, bevezette a kiralyhon, 
hogy el akarta vinni a lánt. No, jó van, hát akkó:

Hogy mered bántani az én aranhajú lányom?
Hogyne merném, mikó énnálam híresebb bétyár ném vöt, nem 

18 lesz, még nincs is! ,,,
Hát ha olyan hirés bétyár vagy, van itt a szomszédba egy 

aranszőrű paripa. Hozd é azt, én még odadom a lányomat bőcsőstu.
Hát, megint nagyon bús fejjé gyütt ki a János. A kisróka kerdez.: 

— Nahát, mi van ? , ,„,. i „ „„„mxzédba égy aranszőru paripa.Hát aszondta, hogy van a szomsztuva
Ha aztat éhozom neki, idadja a lányt bőcsőstu. ,

Hát ném mondtam, hogy csak a lánt hozd!
Mit csinálunk vele bőcső nélkül!
Na jó van, ide is délbe köll béménni, mé a sztrázsák alszana .
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De ott is a lovat csak ódd el, a kötőfékjit, oszt vezesd. Nehogy 
főkantározd, meg ném tóm. micsinálj neki!

No, jó van. Beballagott oda is délben. Alszanak a sztrázsák. János 
viszi a lovat, ott van aszérszám is. Szép arannyerég,arankantár, szép 
őtözet. Rápakóta a lóra a nyergét is, még föl is kantározta. No oszt 
mikó elódta, a kengyel vasak összecsaptak, a sztrázsák fölérzettek, 
megfogták a Jánost, fővitték a királyhon. A király asz mondja:

__Hogy merted az én aranszőrű paripámat bántani?
- Hogyne merném, mikó nálam híresebb betyár ném vót, ném is 

lész, nincs is! .
Hát ha olyan híres betyár vagy, menj el a szomszéd királyhon. 

Van égy könyve. Éjjel-nappal olvas belüle. Ha azt éhozod, odadom 
az aranszőrű lovat.

Nagy szomorúan spékulálva gyün lé János. Most nem bízik 
sémmihén sé.

— Na — kérdezi a róka —, mi van ?
Hát sémmi sé, nyilván. Azt mondta a király, van a szomszéd 

királynak égy könyve, éjjel-nappal olvas belüle, azt ha éhozom, 
ideadja a lovamat szerszámostul.

Hát jó van, gyerünk é ... de azt ném léhet éhozm.
A kisróka mégmondta. Eballagtak odáig.

Ném léhet — azt mondja a kisróka —, mert éjjel-nappal olvas 
belüle.

Hát, gyerünk vissza, majd csinálunk mást!
Visszaballagtak oda, ahun a ló vót. Aszondja a kisróka:
— Majd lészék én égy könyv. Vigyé bé egemét!
Mégrázkódott, oszt olyan könyv lett, mint az, amit kerestek. Bár 

aztsé tudták, hogy az milyen vót, akibül a király olvasott. Nyalábba 
vette János, oszt bévitte a könyvet. Haj, a király nagyon mégörűt. 
Odadta a lovat nyergestű, mindenestű, kantárostú. János még 
vezette ki.

Nyíva vót az ablak a királyi palotán, olvasgat a király, nézi, 
aszondja:

Szép könyv, még jó, de mé vörösödik a betű benne?
Éccő csak összecsapódott a könyv, a kisróka kiugrott az ablakon. 

Emént, utóérte a Jánost. No, de most mán vezetik a lovat. Mit csinál­
janak, János nagyon szereti a lovat, most hogy adják oda a királynak.

No azt mondja a kisróka , majd leszek én ló. Vezesse bé 
én gém!
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Hát oszt amazt a lovat kint hagyták, oszt bevezették Nagyon 
mégörűt a király neki. Szép aranszőrű paripa! Odadta a lant bőcsostu 
együtt. Emitt meg nézegetik a lovat, mindenféleképp kerugetik. 
Eccő csak egy aszondja:

— Nagyon vörösödik a szőre neki!
Nagyot ugrott a ló, kiugrott úgy. hogy nem érték utol. Beerte 

János királyfit. Most mán viszik a lovat, meg a lant is. De most a lant 
kéne bevinni, de hogy? Asz mondja a kisróka.

Ném visszük azt sé be. Majd én lészék lány.
Elváltódzott lánynak, még aranbőcsőnek. evlt e osz ’ anos, 

emezeket még kint hagyták. Megörűt a király, • anos meg e ap a az 
aranszárnyú madarat. Hozi ki kalickástú. Amottan eg> ara ig en 
vót a rókácska. Simogatták ott a lánt, szeretgettek, csokogattak, de 
eccő csak nagyot zörren valami. Hát fölugrott a m a, iug™ 
bőcsőstül együtt. Elváltódzott rókának, oszt kiszaladt. Nem tud , 

hova létt. ,
A kisróka utólérte Jánost. Vitték a madarat is, a lovat is, meg a 

lánt is. Egy idő múva odértek a Tisza széliben. No, de most m. lesz ?
— Ezt ném tudom — asz mondja a kisróka.
— Most mán valahogy gyerünk át.
Azt mondja erre a kisróka: eh „
- No. majd én fezek a komp. Akkó belepakóez. A farkam lett 

kompkötél, oszt avvá áttaszítod a kompot.
Úgy i» tett. Mégrázkódott, komp lett belüle, fark.meg lett . 

kompkötél. RApakóta János, megfogta.kompko e r .a.

komp. Átértek mindnyájan.
Na, most mán gyerünk, ballagjunk »za e e. . u

, . ti dóném érték. A naz eiotr von.
Mentek, mentek, meg a kisróka hazat

egy kis halastó. házamná, oszt ném
Na, János, itt most megállunk az en m

haragszó még tán majd felezünk 8Zérézted az egészet,
Dehogy haragszok, hogy gondolni .

nem én. Én jártam jó teveled. mindent. Aszondja (a
Hát jó van, lévétték a lórú a bőesőt. H

kisróka):
— Felezzé, János királyfi! ,

É„ nem felezek. Te .zömzt,.,!
Na jó van: enyiin a madár, tied a kaink , 

bőeső, az ényim a ló, tied a nyereg.
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- Édes rókám, csak a madarat add ide, ném bánom, ha mindén itt 
marad is nálad.

— Hát ném jó van?
— Ném! Nekém csak arra van szükségem, a madárra!
— Jó van, ném baj sémmi sé!
Évvé kivétte a lánt a bőcsőbű, az egyik lábára ráállt, a másikat 

megfogta, kétfelé hasította a lánt. Hát tele vót a gyomra kinyóvá, 
békává. Kimosta a tóba. Összetette. Hát még szászorta szebb lett, 
mint vót.

— Na, mostmán a tied lész mindén — azt mondja a kisróka. 
Nekém ném kő sémmi sé. Vidd a madarat , vidd a lant, vidd a lovat! 
Nekém nincs rá szükségéin. Hanem égyet mondok.

Ekkó belenyút a zsebibe, adott neki égy sípot:
Ha.baj lész, csak ezt fújd még! Én mindjárt ott lészék.

— Csak tán ném lész sémmi baj sé!
Té csak tedd el! János királyfi etette. De annyit 

megmondok, hogy a kocsmába né ménj be.
Hát jó van, akkó ném mék bé.

Hát mikó odaért a kocsmáhon, csak eszibe jutott a két bátyja. 
Gondóta, mégnézi, hogy ott vannak-é? Beszétisakocsmárossá, hogy 
az ú bátyjai itt vannak-é?

— Itt vannak a gyönyörűk! Dógoznak a szőlőbe, mé annyit 
mégittak, hogy no, pízük még nincs.

Mennyivé tartoznak ?
Mondta eztán a kocsmáros, hogy mennyivé tartoznak, János még 

kifizette. A testvéreinek még szót, hogy gyűjjönek:
Most mán ki van fizetve, éméhették.

János fülűt a lóra, a bátyjai még gyalog ballagtak utánna. 
Ékezdtek oszt studírozni, hogy ez igy ném jó van. Mi lész ővelük, ha 
az apjuk méglátja őket üres kézzé, még hogy a János mit visz neki. 
Aszondja az egyik:

Te, híjjuk lé a lórú, mégöljük, oszt akkó mink visszük haza 
ezeket a portékákat.

A másik azt mondja:
Olyat mán né csináljunk! Hanem majd tudom én, mit tegyünk. 

Itt van a laposba egy száraz kút: oda évisszük, oszt belehajítsuk.
Ez a bátyja mán ném engedte, hogy megöljék, mé mégis mindént 

ez szerzett. Égy idő múva szótak az öccsüknek:
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Gyere le, öcsénk! Mink nem bírunk úgy sietni, mint te a lóvá. 
Majd beszégetünk, hogy-mint.

Akkó lészát, odaát közibük, oszt mesétek arru, hogy bírta 
megszerezni ezt az aranszárnyú madarat, még a többit is. . mi o a 
kút irányába vótak, ékapta a két bátyja, odavitték a kútba, 
belehajították. .. . .

A szegény János spekulál, gondókozik. Innen ugyan nem bír 
kimenni itt kő neki éveszni, meghalni. Rászánta magat, megfujta a 
sípot. Erre a kisróka ott termett, belenézett a kútba .

— Hát te mit csinász itt? .
— Hát rókácskám, így még így jártam. e ^1* 0 a ' 

Mondtam, hogy né ménj be a kocsmába meg hogy a bátyáiddá!
né törődj. Most ehun vagy é! Hogy gyüssz i onnan.

— Hát én ezt ném tudom. Itt halok még.
Na. jó van. Farkam M. . kötél. Kopási bele, de nagyon, 

A kisróka leeresztette a farkát, kirántotta a János királyfit.
- Most mán gyerünk tehoz^! ,űt h eméz a kettő 
Közbe otthon meg a király nagyon m g .

vitte a sok mindént. Igen ám, de a lány nem beszeta madár nem 
fütyült , a ló ném nyerített. Mindenki nagyon szomorú vöt. Az öreg 
király ném vót tisztába a mesterséggé.

Hun hattátok a Jánost? 
Nem tudjuk, merre jár.

De egy ki. idó mű™ a Jino. i.
esirimpóni, a Ián Janói, a ló meg megörű , nyeri ■ 
kereste. Azt mondta az öreg király.

Hát ez nem jó van! Itt valami mms i°ma. Az öreg
•lános oszt megmondta az apjának, hogy ini 

király nagyon megharagudott.
Hát ez mégis disznóság! Ilyet csinám mg csinát
De csak én is evve a kisrokava g figyelmeztetett ú,

meg mindent. Ez hozott mindent az. •- * k()C8m*ba robotónak. 
csakhát a bátyáimat sajnatam. h velem. be|ehajltot.
Kifizettem az adósságukat, mégis ily ■
tak a kútba. Ha a kisróka nincs, nekem végé te t •

Az apjuk meg akarta büntetni a bátyjait, 
csináljon velük. A kisróka azt mondta:

Ki köll végezni őket!
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— De ki végezi ki?
— Majd én kivégezem!
Na, de erre mán főlát ott a két öregebb királyfi. Oszt mindennek 

émondták. A kisróka meg rögtön fölugrott a nyakába az egyiknek, 
mégfujtotta, oszt onnan ugrott a másikhon. Azt is megfujtotta.

így Jánosé lett az aranhajú Ián, meg mindén más. Az apjának 
csináltattak a madár forgócsontjábú várat, a húsábú is evett a király, 
amitű méggyógyútak a szemei. Ném vót mán ezután semmi baj sé.

Eddig vót. Aki ném hiszi, járjon utána !

55.

A KOVÁCSBÓL LETT JUHÁSZ

Hun vót, hun ném vót, vót a világon égy kovács, annak vót égy fia. 
Hát a fia is kovács mesterséget tanút egy másik mesternél. Utóbb 
oszt kitanúta, aztán émént haza az apjához. Segített az apjának, 
hogy jobban ménjén a munka. De azt mégmondtaaz apjának, hogy ű 
ném sokáig segít, mé émén vándorolni. Az apja egyet gondót:

— Hát jó van, fiam, én ném bánom, de így ném mehetsz é, mint 
ahogy vagy. Hanem én azt akarom, hogy csinálj magadnak égy 
kardot. Ném tudod, mikó kivé tanákozó, léhet az rossz embér, vagy 
rossz állat is.

— Hát én ném bánom, jó lesz.
Jó van, akkó adott a gyereknek vasakat, oszt rábízta, hogy 

csináljon egy kardot. A gyerek egész nap kopácsót, de még lett a kard 
csináva. Jelenti is oszt az apjának, hogy kész a kard.

Jó van, fiam, majd mégnézem, hogy jó-e vagy nem jó.
Odadta neki a kardot. Nézegeti az öreg. Rávágott az ülőre, három 

felé esett a kard.
Ez, fiam, ném jó semminek sé! Majd hónap csinász másikat! 

— Jó.
Méggyütt a hónap, mégint összeszedte a gyerek a vasakat, csinát 

másik kardot. Megint ütte-verte egész nap. Estefelé, amiké készen 
lett a kard, a gyerek jelenti az apjának.

— Jó van, fiam, majd mégnézem.
No, még is nézte. Rávágott avvá is az ülőre. Az kettőbe tört.

Hát fiam, ném jók ezék a vasak, egyáltalán ném is jó belülük 
ilyet csináni. Javaslok én neked valamit.
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— Mit, édesapám ? j • » - u
— Azt, hogy végyé egy zsákot, oszt uccárú uccara eredj, közbe 

kajabálj az asszonyoknak, hogy „fületlen tűt, még törött tűt .
Hát addig ere, addig ára, hogy estefelére összeszedett a gyerek fe 

zsákká
Na, jó van, fiam, eztet mostan olvaszd össze, oszt ebbű csinájjá

Nagyon nagy kedve vót a gyereknek, össze is olvasztotta a tűket. 
Nekifogott kardot esináni. Nagyon szép kardot csmát me úgy szedte 
össze a tűt, hogy a kard szép is legyen. Egész nap csinaga a. * egin 
szól az apjának:

— Készen van a kard.
Nézegeti az apja. „ , ■' i-- Csakugyan szép kardot esinátá, fiam. Úgy nézem, ez jo le^ 
Na oszt rávágott az ülőre. Ez a kard mán kétfelé vágta az ulot 
- No, fiam, mostmá ném fételek sé állatú. se embertu ha a kard a 

kezedbe lesz. Hanem vészünk majd égy szúrt is. Az majd megmen a 
hidegtül is, esőtül is, mert az át ném ázik. si,s--Aní

Bele is égyezétt a gyerek. Harmadnapra ra osszepakot ekoszont 
az apjátú. Mégcsókóta a kézit, megköszönte a

, i.. /i 1* irA<Tvnn körösztü mindenfele, devandoróni. Mén, mendegel erdőm “ ballagászott, hogy
nem tanákozott u senkivé. Addig ballagasz , «nnvira
ráesteledett. Méghált égy erdőbe. Aztán megin a g , 
ballagott, hogy utóbb odaért Sgy királyi ' a
királyi palota olétt. A királykiaaa.aony meg iont ut ablakba, 

palotába.

-......
A kisasszony lekiáltott a kapusnak bácsinak,

Kapus, nyisd ki a kaput, oszt szólj annak a i
h°gy gyűjjön be (mer a 8ZÚre fölment. A

Hát oszt szót a kapus, Jtó gyüjjön bé. Főmént a
királykisasszony mutatta, hogy melhk ajtói gy jj 
király kisasszony hó. Az még mondta az apji na

Atyim, itt w, « juhta bteik., b« iog»il"k

•ló van, mindjá megyék!
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Bement a király is a királykisasszony szobájába. Beköszöntött, 
oszt azt kérdezte:

— Észegődsz hozzám?
— Eszegődök. Mennyi lesz a fizetés?

Három nap az esztendő, hát három tányér arany.
— Na, megvan az egyesség mostmá.
Vót lent a királyi udvarban egy lakás, olyan nyári lakás, oszt azt 

adták neki oda. Vót benne ágy is, asztal is. mindenféle. Ottand alhat, 
de a vacsorát fönt kapja a királykisasszonyná. Főjár majd vacsoráz­
ni, oszt aztán lemehet alunni.

Na, gyütt a reggel. A királykisasszony szólt a juhász bácsinak, 
hogy gyűjjön, majd kapja a reggelit : kinyeret, sajtot a szűrujjba.

— Most majd kihajtjuk a birkákat!
Aszondja erre a legény:

Ki tudom én hajtani!
Juhász bácsikám, nem egészen úgy van, mer ittend nagyon sok 

akadály van. A birkákat megfogják, a juhászt meg éfődelik.
— Ehhén mán nincs kedvem, hogy éfődeljének.

Nahát, azé segítek én kihajtani a birkákat.
Kihajtották. Ki is értek a mezőre. Aszondja a királykisasszony a 

juhásznak:
— Juhász bácsikám, láti ezt a rézhídat?
— Látom, hogy folyik alatta a víz. Láttam mán hidat többször is.

De azon a hídon körösztű né eressze a birkákat arra a 
rézmezőre, mé azon a rézmezőn szeretnek a birkák, de ha főgyün a 
hétfejű sárkány, magát kivégzi. Még idáig nem maradt még 
juhászunk. Kihajtotta a birkákat mind, de égy se gyütt vissza. Mind 
éveszétt.

Mán én ném szeretném azt aszondja , hogy évesszek.
Na, jó van, evvel oszt émént a királykisasszony bé a palotába, a 

legény még maradt.
Mikó a királykisasszonyt mán ném látta, rögtön átcsapta a 

birkákat az a Kámán György juhász, mé úgy híták, ű meg leüt a 
hídra, elővette a kinyeret, sajtot, oszt reggelizett. Néz a vízre, mé az 
ott folyt alatta. A víz úgy bugyborékót, mint hétakós hordó. így 
csinál mindig, mikó gyün fő a hétfejű sárkány. Hát az gyütt éppen:

Mi csinász te, juhász'! Hogy mered te az én rézmezőmre hajtani 
a te birkáidat ?
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Hogyne merném! Hát ném látod, hogy milyen szépen legelnek ? 
Itt még nincs semmi sé. Mit legeljenek ?

— De könnyen beszész. mit észő?
— Kinyeret, sajtot.
— Adja nekem is! ,
- Ördög van a hasadba, hát mos gyütté otthonra, me nem hoztá, 

oszt étté vóna!
- De könnyen beszész. No, csak egyé. Utojara esző, úgy se eszo 

többet.
No oszt megreggelizett a Kámán György.
— No, gyerünk égy párbirokra!
— Lehet — aszondja a juhász.

Elhajított. .szárít,.kard megölt vót. Vót nek. olyan zacskó;.,abba 

"”2^ előre - aszondja -, majd utónnad mák. Én nem tudom 

móré akarsz menni.
— Csak utánnam gyere! . _ ..
Alig hogy leértek a hídrú, lecsapta a sárkánynak mind a hét fejit. 

Kereskedett a nyelve alatt, mégtanáta a rézhidnak aUracsát De mán 
este van. a birkák hazamentek. Ez mán baj! U is Ja^aba lag most 
mán, mint aki jó végezte dógát. Zörget a kapun, a királykisasszo y 

lészót az ablakbú: . , , . , ■. , •- Kapus, nyisd ki az ajtót, hátha a juhász bácsika gyun.
Kinyitta a kaput, hát éppen az gyütt.

Jaj, gyűjjön hama. így ékésett!
No oszt főmént hama, jó estét koszont.

Hun vót ilyen sokáig ? Mán úgy megijedtünk, hogy vege 

magának is. mint a többinek . Mán Lenkét éve ném
— Dehogy, az öcsém gyütt a katonaság

láttuk egymást, oszt beszégettünk. Ovnimn hama1
Akkó nagyon jó tette, hogy beszégetet vele. Gyűjjön

Kap jó pálinkát , jó vacsorát, °8zt Másnap fókétek. A
_ Évett-ivott a juhász, aztán leme . J & bjrkákat

kisasszony megint aszondja, hogy J 
kihajtani.

Minek? HAt kihajtom én. SitiinkNem. ném aszondja , most másfele hajtunk.

Hát jó van. gyűjjön no!
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No oszt kihajtották a birkákat. Mikó kiértek a mezőre, aszondja a 
királykisasszony:

— Látja ezt a hidat?
— Látom!
Az égy ezüsthíd vót.
— Át né csapja a birkákat arra az ezüstmezőre, mé főgyün a 

kilencfejű sárkány, magát szétszedi.
— Hát dehogy adom az életemet sárkány kezibe! Inkább hagy 

légyének itt a birkák, csakhogy mégmaradjon az életem.
— Még eggyé sém maradt még !
A királykisasszony megen éballagott, úgy, mint azelőtt. A juhász 

még leüt a hídra. Elővette a reggelit: kinyeret, sajtot, oszt észéget. 
Néz a vízre. Az még bugyborékolt, mint kilenc akós hordó.

— Hunnye, ez mán nagyobb — aszondja.
Hát főgyütt a kilenc fejű sárkány:
— Mi csinász, juhász? Hogy mered a birkákat ide hajtani az én 

ezüst mezőmre?
Hogyne merném! Hát ném látod, hogy itt nincs sémmi. Ott 

még legalább legének, jólaknak.
— De könnyen beszész, mit észő ?
— Kinyeret, sajtot!
— Adjá nekém is!
— Ördög van a hasadba, most gyütté onnan hazúrú, mé ném 

hozta magadnak, oszt most énné!
Jó van na, csak egyé! Úgy sé észő többet.

A juhász megreggelizett. Aszondja a sárkány:
— No, gyerünk égy párbirokra az ezüstmezőre!

Hát, eredj előre! Én ném tudom, mőre akarsz menni!
— Hát mék is, csak gyere utánam.
— Hát mék is!
No oszt öballagtak. Ném sokkal azután leértek a hídrú. A juhász 

kirántotta a kardot, oszt lecsapta a sárkánynak mind a kilenc fejit. 
Vége a sárkánynak. Kereskedett oszt a nyelve alatt. Még is tanáta az 
ezüsthíd kúcsát.oszt zsebbe tette. Igen ám, de megint ráesteledett. A 
birkák émentek haza. Ném baj, ű is hazamén! Égyszér zörget a 
kapun. Kiszól a királykisasszony.

Kapus, nyisd ki az ajtót, hátha a juhász bácsikám gyün.
Hát az is gyütt. Főmént, beköszönt, kapott jó pálinkát, jó 

vacsorát. Kérdezi a királykisasszony, hogy hát hun vót ilyen sokáig.
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- Hát, itt vót a nagybátyám. Az is a katonaságtú gyütt, oszt 
ébeszégettem vele egy kicsit.

— Jó tette, csak ha más baj nincs.
— Nincs semmi baj se.
Akkó meg vacsorázott, oszt lement fekünni.
Harmannap megint féketek. Megint gyün a kiralykisasszony, oszt 

újba hajtani akari a birkákat.
— Hát ki tudom én hajtani!
— De most másfelé hajtunk!
— Jó van na, gyűjjön! ,
Kihajtottak megint. Ott meg az arany híd, meg az= -ny^

A királykisasszony óment, ú meg leüt az aranyba ha Előva 
kinyeret, sajtot. Észik. Bugyborékol a víz úgy, mint tizenkét akos 
hordó Gvün fel a tizenkét fejű sárkány: .
- Mi csinász te itt? Hogy mered az én aranymezőmre hajtani a te 

birkáidat? ... . . ,
— Hogyne merném? Nem látod milyen jo eg
— Ejnye, de könnyen beszélsz. Mit észo?
— Kinyeret, sajtot.
Z öX ™“n"’Most 8yüttó 

onnan hazúrú, oszt étté vóna te is! Én nem a< o
— Jó van, egyé! Úgyse észő többet!
Megreggelizett. Aszondja a sárkány.

— Gyere utánnam!
Én mék utánnad. mind a tizenkét

Alig értek le a hidrü. a hogy mit
fejét a sárkánynak. De meg m kereskedett a tizenkét fejű
mondjon most, hmentek a bír _ hfdnak a kúcsát, zsebre 
sárkány nyelve alatt. Megtaná M drüit a királykisasszony 
tette. Hazaballag, zörget a kapun. Mg 
nagyon: hztha a juhász bácsikám gyütt.

Kapus, nyisd ki az ajtót, J neki Mikó főment:
Hát éppen az is gyütt. Nagyon meg 
— Jó estét!

Jó estét! Hun vöt ilyen soká. mo8ogattam.
— Égy rossz bárán beleesett a pocs y
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— Mé ném fújtatta bele, minek mosogatta, legalább hamarabb 
gyütt vóna!

— Sajnátam. Hát ném csinálok mán olyat!
No oszt kapott jó pálinkát, jó vacsorát. Igen ám, de közben kitelt 

az esztendő. Kérdezi a királykisasszony:
— Mégmaranna-é még?

' — Hát mégmaradhatok!
— Majd érnék, szólok atyámnak, oszt majd begyün.
Beszaladt a királykisasszony az apjáhon:
— Király atyám, mégfogadjuk-e még egyszer a juhászt?
— Hogyne fogannánk — aszondja a király. — Ilyen ném vót még 

nekünk. Ez legalább mégőrzötte a birkákat, még jó is tartotta. 
Mennyit kér most ?

— Hát csak annyit... három tányér arany három napra.
Jó van. Most mégint kihajtanak. Megint mén a királykisasszony is.
— Mé gyün — aszondja a legény — velem ?
— Ném szeretem .. .félék, hogy átcsapi a birkákat.

— Dehogy csapom!
Hajkurászik oszt a birkákat. Mikó odaértek, igényest áthajtotta a 

hídon a juhász a birkákat.
— Jaj, énnekém! Most magának vége van! Efődeli a sárkány, még 

engem is éfődel magáva együtt.
— Né féljen semmitű sé!

Dehogy ném! Mindén juhászunkat ezék tették tönkre, a 
sárkányok!

— Gyüjjön csak, üljünk le a hídra!
— Ném mék én semennyi pénzé sé’!
Végű odament a királykisasszony, de remegve. Két nagyon, 

mindig a vizet nézte. Ném gyütt semmi. Ha ném gyün semmi sé, ű 
emén haza.

— Éméhet, ném kő féni!
De valami újságot mondanék én, juhász bácsikéin! Magát is 

érdekli az! Úgy lehet ném, dehát mégis! Atyám fölállít égy szál fenyőt 
az első emeletig. Arra tesz égy réztányért, abba tesz égy rézalmát. Aki 
azt leugratja valahogy, hát azé lészék én.

Jaj, de szeretném én is látni, hány órakor lesz?
Fél tízkó!

Évvé éköszöntek egymástú. A királykisasszony émént. A juhász­
nak vót órája, nézegeti, közbe a birkákat jó tartja. Odaér mán a fél 



tíz. Főnyitja a rézhídat. Mikó főnyitja, elébe szalannak akkora 
törpék, mint a pipa kupakja. Mind kiabálja.

— Mit parancsósz, édes gazdánk, Kámán György.
- Azt parancsolom, hogy hozzátok elő a hétfejű sárkány rézszőru 

paripáját, réznyergit, szerszámot, rézőtözet ruhát! Otöztessetek föl 
engemet, majd érnék szerencsét próbáni.

Az vót a boldog, aki az új gazdának égy darabot, is bírt vinni. 
Felöltöztették, a lovát fölnyergelték, fölűtették. Foszat a levegőbe, 
ott még lészát. Főkapta az almát, évitte. Akko leszat, rarakott a lóra 
minden risztungot, lecsukta a hidat, oszt várakozott, meg haza nem 
kő hajtani. .. .. ,,

Közbe a népek kiabáltak utánna, hogy mondja meg, mik 
országbeli királynak a fia, de nem szót egyet se, csa émen o . 
ű az almát a szűrujjba tette a sajt mellé.

Estefelé hazaballagott idejibe, ereszti be a birkákat. Megorut 
királykisasszony, hogy ném létt sémmi baja. Azután miko bemen, 

köszön:
— Jó estét!
— Jó estét!
— Mé szomorkodik, királykisasszony' -„.„rUnV
- Hogyne szomorkodnék, mikó évitték az almamat. nem tudjuik 

mik országbeli királynak a fia. Azt beszéte a nép mánhogy nagy 
dicsőségem van menyországba, oszt oda vit az a 
aszondom, hogy odavitték a menyországba ufcküdni

Ne. jó topott Evett, „ott. ement
M^p megin kitojtnn.k. A kir41yk.»«~ny .»k mén . 

juhásszal.

z
idáig, hogy mégmaradt maga, tovább né égyen £ J

Ném lesz sémmi baj!

mondj, a kifyk—: 
Tudja-e, juhász bácsikám, mi az újság.

..ezüsttányért, arra meg ezüstalmát. Ak 
fölszáll érte, azé leszek én!

Aj, de szeretném látni, hány órakkó lesz
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— Tíz órakkó!
— Nagyon szeretném látni, de a birkákat nem lehet itthanni.
— Hát jó van, igy van, máj lesz valahogy.
Legetet a juhász, nézegeti az óráját, ott lesz mán az idő. Főnyitja 

az ezüsthídat. Megint itt is szalannak a kistörpék:
— Mit parancsósz, édes gazdánk, Kámán György?
— Azt parancsolom, hogy hozzátok elő a kilencfejű sárkánynak az 

ezüstszőrű paripáját, ezüstnyereg szerszámokká, meg az ezüstőtözet 
ruhát. Ötöztessetek föl, érnék szerencsét próbáni.

Mingyá szétszaladtak. Az vót a boldog, aki az új gazdájának égy 
darabot is birt vinni. Fölőtöztették, fölűtették, elment. Főmént a 
levegőbe, ott léereszkédétt, fölkapta az almát, émént. Kiabátak 
utánna:

— Mondja még legalább, mik országbeli királynak a fia!
Ü csak mént, ném szót sémmit sé. így a népek étanáták, hogy csak 

nagy dicsősége van a királykisasszonynak, menyországba vitték az 
almát. A juhász még lészát a lórú, odadta a lovat a kistörpéknek, azok 
évitték, lecsukta a hidat, a kúcsot még zsebbe tétté. Aztán émént a 
birkák után haza estefelé. Megint főmén a királykisasszonyhon. A 
királykisasszony nagyon szomorú, még rín is mán. Beköszön:

Jó estét, mért rín a királykisasszony, hát mi baj ?
— Hogyné! Emezt az almámat is évitték, úgy, hogy ném tudjuk, 

mik országbeli királynak a fia. A népek mán éppen azt állítják, hogy 
nagy dicsőségém van a ményországba, oda vitték az almát. Én is csak 
aszondom, máshová hová vitték vóna.

Na jó van, kapott énni, inni. Mégvacsorázott. lément fekünni. 
Harmadik réggé főkel, hajtja ki a birkákat, a királykisasszony 
megint mén vele.

- Nem kő, hogy gyűjjön!
— Mékén,attú félek, hogy most áthajtja a birkákat, oszt főgyün a 

tizenkétfejű sárkány, oszt végez magává, meg úgy léhet, énvelem is.
— Dehogy, nincs ott sémmi sé!

Majd én is megnézem, oszt akkó biztos lészék benne, hogy nincs 
senki sé.

A juhász igényest áthajtotta a birkákat, leűtek a hídra, beszéget- 
nek. Eszik a juhász. Aszondja a királykisasszony:

Tudja-é, bácsikám, mi az újság?
Dehogy tudom . . . hát papíros!
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— Atyám fölállít három szál fenyőt a harmadik emeletig, arra tesz 
rá égy aranytányért, arra égy aranyalmát. Aki azt éviszi, azé lészék 
én.

Hát ezt nagyon szeretném látni legalább, a többit ha ném is 
láttam.

Én is szeretném, ha látná, dehát a birkákat ném hagyhatja ott.
— Ném bizony! Mikó lész?
— Féltizenégykó!
Émént a királykisasszony, a juhász még legéteti a birkákat, 

mindig nézi az óráját, odaér mán, hogy a féltizenégy lész, főnyitja az 
aranyhidat, előszalannak a kistörpék. Kérdezik.

— Mit parancsósz, édes gazdánk, Kámán György ?
Azt parancsolom, hogy hozzátok elő a tizenkétfejű sárkánnak 

az aranszőrú paripáját, aranynyerég szerszámmal, aranyőtözet 
ruhával, érnék széréncsét pró báni.

Mindjá szaladtak szanaszét. Az vót a boldog, aki az új gazdajanak 
égy darabot is birt vinni. Fölőtőztették, fölütették a óra. vvá u 
émént. Főmént a levegőbe, léereszkedett oda, fővette az álmát, 
émént, ném szót sénkinek semmit. Kijabátak utánna. ogy.

— Mondja meg, mik országbeli királynak a fija?
Mán most nagyon rít a királykisasszony. Évitte a lármái i 

almáját is. Most mi lesz űvele. Ném mén férhön soha. A nép csak 
aszondja, hogy űk most mán biztosak abba, hogy a kira y isasszony 
nak nagy dicsősége van a menyországba, odavittek az a mát.

Hazahajtott a juhász. Főmén, nagyon rín a királykisasszony. 
Megint kérdezi a juhász:

Mi a baj, hát megint évitték az almát?
Kvittek az aranyalmát is. Kiabátak utánna még se mondta 

meg, mik országbeli király fia. Ném mondta még, ov® V1.8Z'-
A juhász kapott jó pálinkát, jó vacsorát, oszt bement lefekuc ni. 

királykisasszony még elszaladt az apjához.
' Király atyám, a juhász bácsit mégint megfogadjuk-e 

Hogyne fogadnánk, hát mit. gondósz, ennyi ideig kitar tani 
birt égy juhász sé. Égy nap hajtotta ki, oszt aztán vissza se gyutt egy 
se.

Hát akkó gyújjön, beszéljen vele! _
Bégyütt az apja, oszt kérdezi a juhászt, észégi mi. 

Észegődök, ha küllők. Ha ném, akkó mek tovább.
Dehogy, néni kő ménni sehova se!

7 Népmesék II.
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— Mi lesz a bér most ?
_ Ami vót. Három nap az esztendő, három tányér arany.
— Jó van, akkó egész bátran itt maradhat!
Hát most megint hajtanak ki, de a királykisasszony csak nem hisz 

a juhásznak. Megint mén vele.
__ Hát minek gyün a királykisasszony. Má most vót mindnyája 

helyen. .
__Kimék, nem vagyok biztos abba, hogy rendbe van minden.
— Hát jó van, gyüjjön na!
Hajtanak ki, a juhász igényest áz aranymezőhön mén, nem gyun 

ide senki. De remeg a királykisasszony, hogy hátha gyün. Ném gyűtt. 
Ott vót egy darabig. Üldögét. Azt mondja a juhasznak.

— Juhász bácsikám, ugye, maga ném fésülködött mán régóta ? En 
még szeretném nézni magát. Én majd leülök, maga még hajtsa ide a 
fejit, hátha van már benne bogár is. Régóta ném tisztálkodott. Mán 
három éve.

— Hát jó van, no!
Ném nagyon kötözködött a juhász. Ráhajút a királykisasszony 

combjára. A szűrujj szintén a combjára esett. No, most birizgálta ű a 
fejit, de ő már ném vót tisztába (a királykisasszony), hogy mi van a 
szürujjba, de ném kérdezte még. Mikó évégezte a fejin a kaparászást, 
éköszönt, Smént haza. Igyénést mént az apjához:

— Király atyám, én mondok valamit, de néhogy megbántson 
éngémet ezért.

— Mit akarsz nahát? Mé bántanálak ?
Kihajtottuk a juhász bácsival a birkákat, azt mondtam neki, 

hogy már harmadik éve, hogy itt van. Leütem, oszt ráhajtotta a fejit 
a lábomra, oszt kerezsgétem a fejibe, nehogy légyén benne valami 
féreg.

— Ez az egész ?
Ez, de a szűrujj ráesett a combomra, oszt olyan három kereket 

éreztem benne, mint az én almáim votak.
Hogy gondósz mán ilyet? Hogy lehettek annak a szűrujjába a 

te almáid ? Amannak a levegőbe járt a lova, még el is mént, hogy ném 
szólt sémmit. Senki ném tudja, ki vót. No, estére megkérdezzük, mi 
van a szűrujjába.

Úgy jó lesz, atyáin, nagyon!
Este behajtott a juhász, beköszönt, bement vacsorára:

Jó estét!
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— Jó estét! Gyűjjön, juhász bácsi, vacsorázni.
Beszélgettek ott: hun ezt. hun azt, főleg arrú, hogy nem kő mindig 

új juhászt fogadni. De ott van a király őfelsége is. No, most 
megvacsorázott a juhász, kapott bort is. Aszondja a kiralykis- 
asszony:

-Ügye, juhász bácsi, mi van a maga szűrujjába? Meg tudja-e 
mondani ?

— Hogyne: a kinyerem még a sajtom.
— Ném, ném, másvalami is van abba.
— Ném tudok benne sémmi mást.
— Mutassa még azt, ami a kinyérén még a sajton kívül van, a 

többletet. , . , i
Ekezdi a juhász rakni kifelé, hát ott van a rézalma, ezustalma, meg 

az aranyalma.
— Hát hogy kerül ez ide ?

Hát ez az öcsém lován vót, emez a sógorom lován, emez meg a 
bátyám lován.

— Hát kicsodák azok? . _

Hát, hogy lehet az neked rokonyod?
Nem rokonyom át mán énnekem. Uv.gdo.Um műdnek a 

fejit.
— Oszt mennyibe igaz ez ?
— Behozhatom a fejüket, ha akarik! .. „ .

Én akarom látni - aszondja a király - legalább egyet-egyet.
Behozta, még mutogatta nekik *„„„1,^^;^Bt . hétfejűé, emet . kilenofejűé, .mát. meg . teenkétfeju 

a rkányé. hanem a lányom a tied
Hátakkó jó van.fiam,nem lesző juhász, nam

•esz, még a fele királyságom. .. .. , .
Hát a juhász ném W" Akkó

'•yen mesterséghön, hogy u király leg\ ■ mindenki"agyon mégörűtek. kikúrentáták az egész ország ’ •
gyűjjö....... aki ,11 vót nézni, hogy ö.ituk át áh . J 
Svitte..,.,. „ kirtlykiMmony. Mi.nőm Inruej-“X"" 
jnháata. Nagy lakodalmat csaptak. még »* ls 
haltak. Eddig vót, aki ném hiszi, járjon utána.
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56.

A CSERESZNYEFA

Hun vót, hun ném vót, vót a világon égy király. Oszt annak az 
udvarába égy nagy cseresznyefa vót, úgy hogy annak a hegyit ném 
látták sósé. Óján vastag vót, mind égy tanyakemence. Oszt a király 
kiadta, hogy annak adja a lányát, aki főmászik a cseresnyefa tetejibe, 
oszt abbú a cseresznyébú hoz ü neki le. Próbáták sokan, bárók, bírók, 
hercegek, ném bírt égy sé főménni.

Vót a királynak égy bérese, Jánosnak hitták. Oszt aszondta a 
János, hogy a király adjon neki tizenkét pár bocskort, tizenkét pár 
őtözet ruhát, tizenkét liter kását, tizenkét liter vizet, tizenkét skatula 
gyufát még égy kaszrót, égy baltát. Akko János égy röggé 
főbatyuzta, amit kért a királytú,osztnekiindút mászni. Mént a János 
főfelé, éccő kifáradt. A fának a derekába vágott égy lukat a baltává. 
A ruhája is északadt má, levetötte, oszt vött magára jó ruhát. A rossz 
ruhát még összekötötte, és lehajította. Amikó a király moglátta, 
mögijeclt, hogy a János esik lefelé. Hálót húzatott a cseresznyefa 
köré, hogy né a fődre essen, hogy életbe maradjon. Mikó leesett a 
ruha, akkó látta a király, hogy ném a János.

János ott főzött, mikó övött, útnak indút tovább. Mént főfelé, 
jnesszirű látott égy olyasmi kis feketeségét, mint égy gombostű feje. 
János azt hitte, hogy a cseresznyefa teteje, de nagyon sokallotta, 
hogy főérjen. Megéhezett nagyon, vágott a fába megint égy lukat. 
Mégint a rósz ruháját lehajította, fölőtözött a másik jó ruhába, 
főzött, övött osztán elálmosodott, oszt lefeküdt alunni. Hát János 
miko fölébredt, útnak indút tovább. Mönt, möndegét tovább. Mikó 
közelebb ért ahon a feketeséghön, akkó látta, hogy égy kis ház. No ű 
oda bemönt. Mikó benyitotta az ajtót, ott űt bent égy öregasszony. 
Beköszönt János.

— Jónapot, öreganyám.
Az öregasszony fogadta János köszöntésít.

Jónapot, fiam. Hun jársz te ere, ahun még a madár sé jár?
Jánosémeséte, hogy a király kívánságát akari mögtönni. Kérdezte 

János, hogy meszire van-e még a cseresznyefa teteje. Az öreg asszony 
aszondta neki, hogy ű mán nagyon régóta ott van, de még azt sé 
tudja, mikó van virágzásba. Aszondja:

A néném még föjjebb lakik, az lehetséges, hogy tudja.
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János ott övött, ivott, az öreg asszontú éköszönt, oszt útnak mdút 
tovább. Ment, möndegét hetedhét ország ellen. Miko János megint 
kifáradt, megint nekiüt, főzött, övött, ivott. A rossz ruháját megint 
levetötte és útnak indút tovább. Megint János ment tovább, oszt 
megint látott egy feketeséget. János örút, hogy a cseresznyefa tetejit 
láti, de szögén mégtévedt. Mikó közelibe ért, látta, hogy egy kis ház. 
János bement az ajtón, ott látott égy öregasszont úm. Oda is 
odaköszönt:

— Jónapot, öreganyám! .. .,
- Jónapot, fiain. Hun jársz te ere, ahun meg a madar se jár.

János émesélte a sorsát, hogy a király kívánságát a ári megtenni. 
Kérdezte János, messze van-e még a cseresznye a teteje. z 
öregasszony aszondta neki, hogy mán százharminc teet ott e , e 
még gyümölcsit ném látta. Mikó virágzik, azt észre o e vonni, me 
ojankó jó szag szokott lönni. János ott is övött, ivott átőtozott Mont 
tovább. Mégint mikó kifáradt , megint faragott a faba egy tokát ősz 
átőtözött, főzött, övött, ivott, mönt tovább. Éccé messzim mintha a 
cseresznyefa tetejit látná. János iparkodott, hogy mine előbb 
fölérjen. De ném bírta ki, hogy fölérjen, nagyon megeKezott. Megm 
köllött neki a fába vágni lukat, főzött, övött, ivott, ru iá < ser ' • z 
mönt tovább. Na, eeeő cseresznyefa ágaiba kapaszkodott. Mikó fe át 
az ágra, szétnézött, főzött, jólakott, oszt égy nagyot ivott lehajította 
a kaszrót mög a rossz ruháját. Miko leesett, a király tudta, hogy 

f° János osztán munkának fogott, mönt fönt az ágakon möglátta 

messzim, hogy valami pirosodik. Mont köze e > >, <>« ’ ’ - 
tudta képzeni, hogy mi léhet az. Hát miko közelebb ért, látta, hogy 
nagy cseresznye. Mellé út, baltává ékezte szeletem a cseresznyét. 
Mikó jólakott, annak a csumáját nagynehezen a baltává 
Amikó leesett, a király nagyon mégörut. Mindj mosz g 
^defőték a cseresznyét. A király mikó az első
mindjá méghalt. János mög ott fönt a cseresznyefán mzelődo L 
Akkora levelei vótak a cseresznyefának, hogy paloták vótak

mönt, möndegét, ered égy lény. tantott A.lénynagyon 
mé né-g férfit,"ö“ miké aCilike

mög égy Véka sárgakását, oszt a Jánosnak ki köllott válogatni, 
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mögfőzni, mire Ciliké hazaért a templombú. De, ha ném csináli mög, 
akko a fej a vesztesége. János húsút, hogy ném biri mögcsináni. 
Kimönt a ház mögé, ott szomorkodott. Möglátott égy darab csontot, 
oszt mérgibe belerúgott a csontba. A csont főszát a levegőbe, oszt 
János mikó hátranézett, égy ezüst szőrű lovat látott, ezüstbű vót a 
nyereg mög égy őtözet ezüstös ruha. A ló mögszólat, hogy:

— Mé búsusz János?
János aszondta neki:
— Hagyjá békivé, úgy se segítesz a bajon! — de aztán János 

émeséte a baját.
A ló aszondta neki:
— Itt a hátamon a ruha, vödd rád, oszt új a nyeregbe, oszt 

gyerünk a templomba. Ez a te dogód, a többi az mán majd az én 
dógom lösz.

János fölőtözött, fölül a nyeregbe, oszt möntek a templomba. Mikó 
közé értek a templomho, a ló aszondta a Jánosnak, hogy ha bemén a 
templomba, oszt amiké a pap aszondja, hogy dominó, akko 
menyünk.

János bement a templomba, mögát ott hátú, a Ciliké ben vöt 
legelő. Ciliké miko meglátta, hogy milyen szép legény van a 
templomba, akkó ném az imádságon törte az eszit, hanem mindig 
gondókozott, hogy jó lönne, ha a legény mögvárná, mig vége lösz a 
misének. De mikó a pap aszondta, hogy dominó, János mögfordút, 
oszt kimönt. Fölüt a lóra, oszt möntek hazafelé. Mikó vége lőtt a 
misének, Ciliké vót az első kimenni a templombú. Sietött, hogy 
utóérhesse azt a szép legint. de ném bírta utóérni. Hazaért a Ciliké, 
készen vót az étel. Nagyon búsút a Ciliké, hogy ném bírta mögfogni 
azt a szép legint. János még mindig avvS biztatta, hogy az étel az 
asztalon, de Ciliké csak a leginyen törte az eszít. János mindig 
kérdezte, hogy mé olyan szomorú? De a Ciliké ném akarta 
mögmondani neki. De hát János addig kérdezgette, hogy a Ciliké 
mégmonta. János kimönt a ház mögé, belerúgott abba a csontba, oszt 
ott termett az ezüst szőrű ló. János fölőtözött oszt Cilikének az 
ablakjáhon hajtott. Ciliké az ablakon möglátta, nagyon mégörűt. 
Hát aztán János bemönt, Ciliké mindjá urának választotta.

Jánosnak aztán ném vót más dóga, csak otthun nézelődött. Ciliké 
a kúcsokat a kezibe adta, oszt ément a templomba. János mindön 
szobát megnézett, de égy szobának az ajtaját ném bírta kinyitni. 
Addig próbágatta a kúcsokat bele, végre éccő kinyitotta. Oda égy 
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tizenhét fejű sárkán vót beláncóva. A sárkán aszondta Jánosnak 
hogy nagyon szomjas, adjon neki egy kanál vizet Miko János adót 
neki égy kanál vizet, égy lánc északadt. Kért a sarkan meg egy kánál 
vizet. Miko mögitta a másik kanál vizet, akkó foszakadtak a láncok, 
oszt a sárkán kiszát az ajtón. Ciliké ép akkó mönt haza a templomba. 
A sárkán főkapta Cilikét, oszt évitte. Aszondta Jánosnak, hogy 
mindén esztendőbe éccé nézheti mög. De János erősnek gon^ 
magát, émönt a sárkány után. Mikó a sárkány hazához odaért, Ciliké 
ép akkó mönt a kútra vízé. János mögkérdezte Cilikét emén-e ve e 
vissza, összefogóckodtak, oszt visszamentek. NagyHakomátcsinál­
ták, hogy Ciliké mégszabadút a sárkántu. Oszt élnék boldogan, 

hogyha mög nem haltak.

57.

A KÉT TESTVÉR

Hun vöt, hun nem vót. vöteeoö két ember Azok testvérek vótak 
A fiatalabbik gazdag vót nagyon, az öregebbik meg •• g . ..

vótrealádja Éoi'ógvüa hazaaszegénemboramunkabu.osztazerdo 
•télin a Jmyóba ott fönn látott egy arany madarat Ha megfogta, 
haza vitte a gyerököknek, még is örútek ne i gmeséte

&eó egy ünnepnap óment a stögény .
hogy milyen madarat fogott. Az ember kéri tule, gy_ J
a madarat. E is adta neki. A szögény embor fiai " ^ig ot^

gazdag nagybátyjukná. A*e,nt^
mondta a feleségmek, hogy főzze J. a két J erök átmönt. Az 
senkinek. Az asszony mikó főzte, akk
asszony főtötte a madárnak a húsátHőm belekapott a

Éccő az asszony kimönt, a\^/“ Mögötte az egyik, a
fazékba, kivötte a szivit mog a máj _mönt
máját a másik. Az asszony begyutt, darabja, há a szive
Nézi az asszony, még van-e a le vágta. A
mog a mája hiányzik. Mögfogottegy ■ húsához
azivit mög a máját megfőzte, odatettedarabja Hát

Hazaér az embér. Nézi mmdjá mg emb„r a húst
ahogy nézi, mögvót neki minden de J 8 lefeküdt,
Alig várta, hogy este
nagynehezen elaludt. Röggé folébredt, nézi, hogy 
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hát ném tanát semmit. A szögény embör fiai mindén röggé aranyat 
tanátak.

Na, a szögény embör is möggazdagodott. A szögény embör éccő 
meséli az öccsinek, hogy az ú fiainak a feje alatt arany van. Az öccse 
irigylötte. Aszonta, hogy ez ném jót jelent, a gyereköket ködje é a 
háztú, mé valami baj lesz abbú. Hát a szögény embört bántotta, hogy 
most az ű két fiát é kő kúdeni a háztú. Emezt, a gazdag embört 
bántotta, hogy ném az ű feje alatt van az arany.

A szögény embör útnak bocsátotta a gyereköket. Sütött az anyjuk 
nekik tarisznyát, varrt nekik pogácsát. Hát oszt még égy nagy kést is 
főttek a tarisznyába, útnak indútak. Montok, möntek, möndegétek. 
Eccő odaértek a körösztúthon. A körösztútná vót égy kút, a kút 
mellett vót égy nagy malomkő. A malomkő alá főtték a nagykést. 
Aszondták, hogy most ott évának egymástú. Ha valamiké valame­
lyiküknek eszibe jút a nagykés, mönnyön oda a kúthó. Mögnézi a 
nagykést, ha rozsdás lösz égy kicsit, akkó szenved, ha nagyon rozsdás 
lösz, akkó möghalt, ha mög fényös lész, akko nagyon jó sora van.

Na hát, a fiatalabbik émönt jobbra, az öregebbik mög bára. Mönt, 
méndegét hetedhét ország ellen. Éccő beért a fiatalabbik égy erdőbe. 
Möglátott égy nyulat. Ráfogta a puskát, hogy máj lelüvi, de az 
odaszól neki, hogy né lője le, inkább ad neki égy kis nyulat. 
Mégkegyelmezétt, ném lőtte le. Kapott égy kis nyulat.

Mönt, möndegét, beljebb ért az erdőbe, möglátott égy rókát. Le. 
akarta lőni. Az is odaszót, hogy né lőjje le, inkább odaad égy kisfiát. 
Hát nem lütte le. Mönt tovább, möndegét, möglátottégy tigrist. Attú 
is kapott égy fiat. Mönt, möndegét tovább. Tanákozott égy 
oroszlánná. Le akarta lőni azt is. Az is odaszót neki, hogy né lőjje le, 
inkább- odaad neki égy kisfiát. Kapott attú is égy fiat.

Mentek, möndegétek tovább. Kiértek az erdőbú, beértek égy nagy 
városba. A város körű vót húzza gyásszá. Bemönt égy vendéglőbe. 
Kérdézi, hogy mé van a város gyászba. A vendéglős aszondja neki, 
hogy az országba csak égy kút van, oszt abba van égy sárkány, oszt 
úgy bírnak csak vizet vinni, hogy hát mindén esztendőbe égy lánt 
visznek a sárkánnak. Mán most az országbú mindén lánt évittek, még 
csak a királylány van. Osztán a király kihirdette, hogy, aki a lányát 
mégmenti, annak adja feleségő. Oszt mámmá viszik a királyi lánt a 
sárkánnak.

A legény émönt a kúthon. Ahogy mönt, odaért égy kápolnákon. 
Bemönt. Az oltár előtt tanát égy cédulát. Elolvasta, az vót ráírva, 
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hogy a küszöb alatt van egy kard, aki aztat fővöszi, hétszörte erősebb 
lösz, mint vót. Emént a küszöbön, fővétte a kardot, az odalara 
kötötte. Emönt a kúthon. Nagyon álmos vót mán, oszt lefeküdt a 
partódalba. Az állatai meg körülötte vótak, oszt vigyázta

Eccő ára ébredt föl, hogy nagy rívás vót még jajgatas, sivalkodás. 
Láti, hogy a királylánt vezetik. Elébe mönt, mondta, hogy meg akar, 
a sárkántú menteni. A többiek, akik kisérték ki, émöntek vissza, csak 
a királylány még a János maradtak a kútná. János nagyon e vöt 
feoddá, még álmos is vót, a királyién ölibefeküdt, elaludt. Az állatok 

fönt vótak. , . , ,, ,Eccő csak a víz a kútba mégzavarodott. Ez annak a jele vo . ogy a 
sárkány gyün fő, de a királylány sajnáta főkőteni .anos ■ aso szois 
mégzavarodott a víz. Akkó sé kötötte fő- Harmadszó, mikó 
mégzavarodott a viz, a sárkány gyütt főfelé, de János akko is aludt 
Hanem a tigris nem jónak látta a dógot. Meglukte a gazdajat, Ja„ 
fölugrott, ránézett a sárkánra. A sárkány aszondja, hogy nem híjába 
királylány, még pecsenyét is hozott maga me le Hanem a János nem 
vötte^tréfának^neki mönt a sárkánnak. Az állatjai belekapaszkodtak 
asárkánba. János csapott egyet a kanlS.Ec^
A második csapásra mégint három fejet vágott le a s*rka"^ 
veszeködött vele, míg a másik hármat is levágta. Azután‘ ^darab°ta 
a nyelvüket, mind a kilenc fejbű, oszt a tarlsZ"yá.J.ávKnnakazölibe

Nagyon kifáradt mán a nagy veszeködeslie a k.rálylanak a^ 
feküdt. Egy vörös katona kileste, oszt János fejit levágta.
csőt a királvlánra hogv mög né mondja az apjának, hogy nem u

a kiralyianra, n gy » fejit főfűzte egy istrángra,
mentötte mog. Aztán a sárkánnak a kii áUatjai
elindultak a király vára felé. Hantin Anvúlmöírafölélek. l«Uk. hogy .k ZLX

T.n^k
« mindjí, ISUMMUk XT'“ 
aztán pászították össze a nyakává. János mi e.
gette a szóméit. Aszondja:

Aj, de jót aludtam.
Asszondja a medve:

Ha itt ném vagyunk örök^ nyakába, és beküdte a
Na azután János kosarat kötött • , „ kig

király udvarába, hogy mondja a "^^011 beért a medve, a 
maradékot rakjanak a kosárba. Miko denbű rakott bele, amit 
királylány nemcsak maradékot, hanen 
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készítettek a lakodalomra. Aztán a medve lemönt a gazdájáhon. A 
gazdája szétosztotta a süteményt minnyáinak egyformán. Aztán 
főmönt az oroszlán. Az is émönt maradéké. Annak is a királylány 
adott finom süteményt. Az öreg király mondja a lányának, hogy mit 
járkának ezek az állatok ide fő. Mé nem gyün fő a gazdájuk is velük. 
Mikó az oroszlán lemönt a kosár süteménnyé, émondta, hogy mit 
üzen a király. Akkó János meg az állatjai főmöntek a királyi 
palotába. Akkó a királylány János nyakába ugrott, hogy:

— Ez az én mégmentőm, az igazi megmentőm!
Nem akarta éhinni a király, mé a katona a sárkány kilenc fejit 

évitte bizonyságú. János éré aszondta, hogy a kilenc fejnek kilenc 
nyelve is vót. Akkó a király megnézte a fejeket, tényleg egybe se vót a 
nyelve. Akkó Jánostú azt kérdözte, hogy mit kíván a vörös 
katonának. A János aszondta, hogy égy szöges hordóba fenekeljék 
bele, oszt a király legfutósabb lova után kössék. Oszt eresszék 
szélnek. Ahogy János mondta, a vörös katonát szöges hordóba 
tötték. A legfutósabb ló után kötötték, oszt szélnek eresztötték. 
Azután a királyná nagy lakodalmat csaptak.

Mikó vége lőtt a lakodalomnak, eszibe jutott Jánosnak, van ű neki 
egy öccse. Hintóba űtek, oszt a körösztút felé möntek. Mikó odeérték 
a kúthon, a kést a malomkő alú kivötte, Láti, hogy égy kicsit rozsdás. 
Tudta akkö János, hogy az öccse szenved. Elindútak ára, amöre 
mönt János öccse. Möntek, möndegétek. Eccő a fődeken látik, hogy 
azembörök húzik az ekét. János mögát a hintóvá, mégkérdezte, hogy 
kinédógoznak. Az embörök felétek, hogy a biróná. Azután kérdözte, 
hogy nem ösmerik-e az ű öccsit. Aztán megtudta, hogy az is ott 
dógozott azok közt, de röstéte mondani, hogy ű az. Hanem János 
felesége a királylány aszondja, hogy az nagyon hasonlít a Jánosra. 
Akkóéválóta, hogy ű a János öccse. Azután bemöntek a biróhó, hogy 
mé az embörökké húzati az ekét. A bírónak vót égy lánya. János 
öccsivé leveleztek, de a bíró ném akarta engedni, hogy égy cselédé 
lögyön jóba a lánya. Azután a bíró möghalt, oszt János öccse a bíró 
lányát évette feleségű. Lakodalmat csaptak akkorát, hogy a kutyák 
két mérfődrü gyüttek a szagra. Mire a hátúja odaért, az eleje éhen 
döglött. A szürke ló a szügyivé tolta a levest. Boldog embör vót, aki 
égy csöpp levest is kapott. Ném akkora fánkot sütöttek, mint most, 
hanem mint egy szekér kerék. A túrós lepént vendégódára rakták, 
oszt úgy hozták befelé.
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58.

CIGÁNY A POKOLBAN

Hun vót. hun nem vót, au Ópereuoiá. tengeren túl vót au 
Üveghögyökőn innót vót. a korpás kanalukon tun.t vo‘ ?gy )uh^ 
V ? -a - X OH vót csináva a birkáknak feszor, ottKint vöt egy nagy járáson. Ott vöt cs &
eldegét. Hát écce egy reggere eveszett neki gy J 
bereukte a birkákat, ú i. kiút» akólhon koré, hogy ’k.te . tolvajt, 
ÉRI korú az akólba szakoznak a birkák. Nem lát tente M, Rogge 
miké ki akar hajtani, olvtó » birkákat, mógmt egy 
szöginy juhász, hogy veszitek a birkák. Ara mén t mgany, Kérd, a 

juhasztú:
— Mé búsusz, komám?
Juhász aszondja neki: .
— Hagyjad, cigány, úgyse segítesz az en bajomo .
De a cigány egyre faggati.
— Mondjad csak.
Oszt addig, addig, még a juhász mögmont
Aszondja a cigány: *„i„oif
— Ha adsz egy marék túrut. én meg A júhá8Z adott
Mikó beesteledett, a cigány eme kák közé ott várja a tolvajt, 

neki egy marék túrót. A cigány beu szaladoznak a
de a juhász is fönt van. Eccő csak efél korú az aKOi 
birkák. A cigány nem lát senkit. A
gondóta a cigány, hogy egy birka élt úmk. Folát a cigány, egy nagy 

klátott' .• maid elősző birkózunk. Azután
— Megállj te — aszondja —, majd

viheted a birkát. kű vót a kezibe. Az
Ékkő az ördög a cigány előtt terme

ördög aszondja a cigánynak: „ ~ ik kű, amelikünk
Én nem birkózóm teveled, har

apróbbra összemorzsója. azé lösz a lm morMóta. A cigány 
Az ördög összeszorította a kuvet, lisztre mór

aszondja az ördögnek.
A semmi. |)ó szorította, oszt vizet

Kivötte a turut a zseb bű, a . lösnek:
csurgatott belüle. Aszondja a cigány az g(!8urgatok belüle.

— Te csak lisztre morzsolod, én meg v
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Az ördög máj megszakad, annyira szoríti a küvet, még sé csurog 
víz beJüle. Aszondja az ördög a cigánynak:

— Gyere velem a pokolba, máj kifizetőm a birkák árát.
Mikó odaértek a pokolba, harminckét szobán möntek körösztű. 

Oszt a harmincharmadikba vót egy ágy, tüskös drót vót a szalma­
zsák, szöges deszka vót a vánkus, oszt azon az ágyon feküdt égy 
öregasszony. Az ördög így szól neki:

— Öreganyám, adja ide a kincses kamra kúcsát, máj kifizetem a 
birkák árát.

Aszondja az öregasszony, hogy próbáljanak elősző valami erőt. 
Aszondja az ördög:

— Próbátunk má égyét. A cigány erősebb, iné én csak a küvet 
lisztre morzsótam, a cigány mög vizet csurgatott belüle.

Aszondja az öregasszony:
— Próbáljatok valami ügyességöt.
Kimén az ördög mög a cigány az udvarra. Az ördög aszondja a 

cigánnak:
Mönyünk, oszt hajtsunk ki az ólbú disznót, oszt amellik több 

disznót hajt ki, azé lösz a birkák ára.
De hogy tudják mög, hogy mellikük hajtott több disznót. 

Aszondja a cigány, hogy az ördög hajtsa az igényes farkúkat, ű még a 
göndör farkúkat. A cigány lemönt az ólba, kihajtott égy harminc — 
negyven disznót, az ördög oda szót:

— Te csak ilyen keveset ?
Aszondja a cigány.
— Neköm ölég ez is.
Az ördög máj egész nap keresi az igényes farkúkat, oszt ném tanát 

ögyet sé. Be möntek, oszt aszondja az öregaszonynak az ördög:
Adja ide a kincses kamra kuccsát! Ügyesebb a cigány, mint én.

Aszondja az öregasszony:
Próbáljatok más ögyebet.

Hát kimentek. Az ördög mögfogott két karikás ustort. Az egyiket 
a cigánnak a kezibe adta. Asz mondja az ördög a cigánnak:

Amellik a nagyobbat durranti, azé lösz a birkák ára.
Az ördög mögfogta az ustort, oszt nagyot durrantott, úgy hogy a 

cigány báromat bükfencőt, úgy mögijedt. Aszondja a cigány az 
ördögnek:

Na, koma, e semmi. Hozzá neköm ide égy marék abrincsot!
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Hát áz ördög visz ég, marék abrincsot- A cigány ékezdte . nrngs 
fejtre húzni az abrincsot. Meglátta az ör ög, aszc j

— Mi csinász, cigány ?
ÍT^nXÍ^

hogy szétesik a fejen, ha meg nem P““abrincsot, az ú 
Az ördög rimánkodott, hogy az u *eJ

feje se essen szét.
Hát aszondja neki a cigány:
- Gyere ide, no! ahrincsot jó erősen. Az ördög
Ekezdte az ördög fejire uzn naKyobbat tud durrantani, 

ékezdett rimánkodni, hogy ehisa, h gy * g.az ördög 
csak ne húzza az abrincsot a fejire. < boaV adia oda a
fejirű az abrincsot, bemöntek az 
kincses kamra kúccsát, mé a cigány nagy
aszondja: , , nézzein mög eztet a

— Támogassad mán fő a szómé ,
hitvány cigányt. kihozott tizenkét emelő

Az ördög bemönt a másik sz - cigányt, Nézegette, 
vasrudat, oszt fő támasz tóttá, hogy mogr >
nézögette, jobrú, báni, aszondja. hiszen te er6sebb
- Fiam, ez a hitvány cigány becsap tego

Vagy' m ;a Nae-vobbat is tudott durrantani,
— Dehogy, anyám, ügyesebb k ■ g.

mint én.
Aszondja az öregasszony:

Mönjetek ki, oszt próbáljatok meg! v; Aszondja az ördög:
Kimöntek az udvarra. Hát mit több sebét csináni.

Próbáljuk ki, hogy melhk u „vonszúrja a cigányt. A
A önlög főkapta a vasvillát, hogy máj agyonszurja

cigány aszondja az ördögnek : va8véllává agyonszúr-
- Ohó, komám! Nem úgy szokták g

ni. Adjá te éneköm egy hosszú nyaisa . a cigány mondja az
Az ördög vitt neki egy hosszú vékony y -

dögnek: m vasvellává, máj én mög évvé a
— Ugorj át itt a résön. Te szurkál] a vas

nyársa. .. A cigányt ném bírta
Az ördögnek a vasvellája min ig ™)g.a mindig mögszúrta. Az 

mögszúrni eccő se, de a cigány a.
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— Ölég lösz mán, cigány.
Mikó bemöntek, aszondja az ördög:
— Öreganyám, adja ide a kincsösláda kúccsát, hadd fizessem ki a 

birkák árát, mé a cigány vérömet veszi.
Na, aszondja neki az öregaszony:
— Hallod, este van mán. Né eresszük a cigányt éccakára, máj itt 

mögalszik, röggé máj hazamén. Főzze jó vacsorát, vacsorázzatok, 
oszt fekünni.

Az ördög levágott égy disznót, főzött jó disznópaprikást. Miko 
mégfőt, nekifogtak a cigánnyá, oszt öttek, de hánták ám béfelé, 
osztán nekifeküdtek. A cigány ném mert elalunni, mé hallotta, hogy 
az ördög mög az öreganyja suttogtak. A cigány lemén az ágyrú. Ott 
vót az ágy végin égy fazék, oda tötte a feje helire az ágyra, ű még 
bebújt az ágy alá. Éccé az ördög bemén a másik szobába. Kihúzott 
égy buzogánt, odamönt a cigány ágyáhon csöndbe, rávágott a 
fazékra égy nagyot. A cigány kiszól az ágy alú.

— Né tapogasd avvá a buzogánnyá a fejemet!
Akkó ijedt mög az ördög, hogy ennek még a buzogányütés is 

tapogatás. Röggé, mikó főkétek, ékérte az ördög a kincses kamra 
kúccsát. Kimöntek a cigánnyá a kamrába. Az ördög mög mégpakót 
égy zsákot arannyá. Aszondja cigánynak:

— Itt van a birkák ára.
A cigány belekapaszkodott a zsákba, föl akarta eméni, de nem 

bírta, hanem úgy csinát, mintha ném akarta vóna fővenni. Aszondja 
az ördögnek:

Ném én hoztam el a birkákat, ném neköm kő évinni az árát. Te 
hoztad el a birkákat, az árát is neköd kő éhozni.

Az ördög csak akkó ijedt mög. hogy ű hogy ményön oda a cigány 
házáhun, ha ű olyan erős, hát még akkó a fiai! Ha közrefogik, ném 
marad életbe. De a cigány aszondta az ördögnek:

Gyere csak velem, ha közé érünk a házhoz, szalannak elébem a 
gyerökök. oszt máj azt kiabálik, hogy , ,dádé! dádé!” addig ne félj, 
de mikó azt mondik: „dikham, mi van a zsákba” akkó hajítsd é, mé 
ha mögfognak, akkó jaj az életednek.

No, az ördög így belenyugodott, főkapta a zsákot mintha csak 
tolla lőtt vóna mégtótve. Akkó osztán möntek hazafelé. Mikó 
hazaértek a cigánytanyáhun, a gyerekük szaladtak az apjuk elé. 
örültek, hogy az öreg mén haza. Örömükbe kajabáták, hogy:

Dádé, dádé!
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Hanem miko möglátták az ördögöt, hátán a zsákot valamennyi 
ekajátotta magát:

— Dikhenc, mi van a zsákba ?
Az ördög éhajította a zsákot, mégfordút, oszt szaladt yssza, még 

vissza se mert nézni, még a pokol kapujába nem ért. Aztán a cigány 
behordogatta az aranyat. A juhásznak kifizette a bii a arat, ősz 
azután a cigány boldogan élt, ha mög nem halt.

59.

ÉGIG ÉRŐ FA

Vót égy nagy város, abba élt a királ és családjai. Vótak sok 
szolgájai bojtárjai. Vót égy kis kanássza is. Mást nem csinat csak a 
disznókat ajnározta. Vót az udvarba egy vastag fa. A kira 
^határozta, aki énnek a gyümölcsibű hoz. anna a ja a nV _ 
összementek a hercegék. összementek, mé hát a király lányaii votak 
lutrivá téve. Amelyik hogy választi. A légifjabbat a kis kanasz 
választotta. Főmászott. Lentrú ám kiabáhk:
- Gyere le. k«p« egy kendó h
Azé, hogv emez menjen tő. ue a kis

főmén. Föl is mönt. A fának a torkolatjába kötötte magat, es ott 
aludt. Estére égy nagy feketeséget lát a feje fölött. Megm‘J«ogaludt 
Rögge útnak indát. A kis kanász dél körű o^t a “ 
ném bírt. Új világrészhő ért, az vót a másvilág. a v
cserepes házhó. .. , .,- dó napot. kóMnbillent omganyám. Gyurié'

-Jó „a^t, fiam. itl még ™"' E' k°rtefS k,1Ó• 

körtéket teröm. ....
Kérdözi a kis kanász, hogy kaphatna a u* shozodaArkánná van, na enozou,— Neköm van égy lányom, a httfej

kapsz a finom gyümőcsibú. .. sárkánnak vót égy
A kis kanász odament a nőhő. * feleségit, viszik á

ménöse. A tátos ló észrevötte, hogy ■
világszíp feleségit. Kérdözi a hétfejű sárkán a ■ ■ > •

Álhatók félórát?
A Ihatsz!
Ihatok félórát?
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— Ihatsz!
— Ehetők félórát ?
— Ehetsz;
Aztán fölugrott, utóérte a kis kanászt.
— Mit akarsz te az én feleségemmé? Többet né bánsd, mé ha 

mégöccé bántod, főfallak.
Mondja az öreganyónak, hogy mi történt:
— Hoztam, de évötte tüllem.
— Ezen, fiam, ném bírsz segíteni. Hanem a hétfejű sárkánnak az 

anyja háromlábú, az apja négylábú ló. É vannak varázsóva.
Útnak indúl a kis kanász, hogy mögtanája a háromlábú lovat. 

Mindig mönt, mönt. Útközbe tanákozott égy kányává. A kánya 
kérte, gyógyítja mög a szárnyát. Mögkente neki, oszt möggyógyút. 
Adott a kánya ögy sípot,

— Ha mögfújod, ott löszök segítségödre.
Mönt megint, möndegét, tanákozott égy farkassá. Kértönni. A kis 

kanász adott neki. Aszondja a farkas:
— Itt égy síp, ott löszök segítségödre.
Megint csak mönt, möndegét. Be mönt égy ház hon.

Jóestét, öreganyó!
— Mi járotba vagy?
— Szógálatot keresek.
— Hát jó van. Nálom nagy a föladat. Három nap égy esztendő. 

Három lovam van, és azokat kő őrözni.
Aszondja a kis kanász, mán ű mögpróbálja. A három ló az asszony 

három lánya vót, csakhogy évátoztak tátos lovaké. De az öreg­
asszony ráparancsót, hogy lovak nékű haza né monyon. A kis kanász 
vigyázott a lovakra, de aztán elaludt. Mikó este lőtt, a három lú nincs 
séhun. Hun vannak a lovak? Kantárszár a kezibe. de a lovak 
nincsennek. Eszibe jut ám a síp, belefúj. A kánya ott termött.

— Mi baj ?
Há émöntek a lovak.

Aszondja a kánya.
Ott van az ágon három pacsirta. Azok a te lovaid. Üsd mög a 

kantárrá.
A kis kanász úgyis tött, oszt azok ló jé változtak. A kis kanász 

hazahajtotta őket. Az öregasszony mikó möglátta, hogy hazahajto­
gatta a lovakat, tépte a haját, bekötözte űket az istállóba, égy véka 
patkószöget tött eléjük, és vasruddá verte űket.
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Röggé mönt megin a legelőre, Megen elaludt. Este vót má. A lovak 
megin nem vótak sehun. Belefújt a kánya sípjába, az ott teröm.

— Látod ott a ménöst? Ott vannak a lovak. Üsd csak űket ódalba 
a kantárszárrá.

Úgy is tött. Hazahajtotta a lovakat. Az öregaszony mérges vót.
— Jó van, egyé, oszt feküdj.
A lovakat mög vasruddá verte. Harmadik nap megin becsapják a 

lovak. Sütét este vót, nincsönnek a lovak. Belefújt a farkas sípjába.
— Mi baj? — kérdözi a farkas.
— Nincsönnek a lovak.
— A három lovad otthun van, kotlóvá vannak vátozza és az 

öregasszony őrzi űket.
Hazamén a kis kanász. Otthun vertyognok a kotlók. Aszondja a 

farkas.
— A sűrű mög a bontó físűt lopd é. Csak azt a lovat kérd, ami a 

ganédombon legel hét esztendeje.
A farkas ékapja a tyúkokat. Vertyogtatja űket. Az öregasszony 

kimönt, a kis kanász be. Mögütötte a tyúkokat, azok évátoztak lóé. 
Behajtotta űket az istállóba. Asszondja az öregasszony:

— Kitet az esztendő, oszt máj mögalkuszunk. Mit kívánsz?
— Azt a rossz lovat add neköm, amelyik hét éve a ganédombon 

legel.
— Minek neköd ez a rossz lú ? — kérdözi az öregasszony.
Mindegy, neki más nem kő, csak ez a rossz lú. A kis kanász egyre 

hajtogati, ű neki más nem kő, csak az a rossz lú. Na, az ördöngős 
vénasszony odadta a lovat. A kis kanász kötött ögy hát szénát, oszt 
ballagott a lú mellett. Mikó mán tovább értek, mögszólal a lú.

— Na, új gazdám, mögszabadútam az ördöngős vénasszontú. 
Aranyszínű paripává lőtt.

— Hogy mönjek, mint a szél vagy mint a gondolat?
Mönjé úgy, mint a szél!
Kis gazdám, mit látsz? kérdözi a ló.
Csak borulást.

— Gyün az öregasszony.
Mögint kérdözi.
— Na, kis gazdám, mit látsz?
— Eg az erdő.

Gyün az öregasszony. Ég a farom. Hajítsd e a íísűt.

8 NópmrHŐk II. 113



Akis kanász é hajította, sűrű erdő lőtt. Mire odaért az öregasszony, 
évágtottak. Aszondja a ló:

— Ég utánnunk az egész főd.
Éccé csak körösztű hágták az öregasszony varázshatárát. Örűt a 

kis kanász. Most mán émöhet a világszép lányé. E is mönt, oszt vitte. 
A háromlábú ló vagdalódzott. Kérdözi a sárkány.

— Ö hetek-e?
— Nem öhetsz.
— Ihatok-e?
— Nem ihatsz.
Emez a ló ném is nagyon mönt. A hétfejű sarkantyúzta úgy a 

lovat, hogy beleizzadt. A háromlábú ló odakiáltott a kis kanasz 
lovának.

— Édösanyám, lóg a bélöm.
— Ugorj a levegőbe!
A háromlábú ló fölugrott a levegőbe, ledobta a sárkánt, oszt az 

möghalt. Hazavitte a világszép lánt.

60.

KATA FOGTA, PANNA VARRTA

Volt egy asszonynak egy kíváncsi tyúkja. Mindig hallgatózott, 
mindig csak fülelt, semmit sem lehetett tenni a ház körül, hogy ez a 
tyúk ne tudta volna.

De volt ennek az asszonynak két lánya is, akik nagyon szerettek 
legényezni. Hol az ablakon, hol a kapuban lesték a legényeket, 
incselkedtek velük, kacsingattak rájuk. Az anyjuknak sohasem 
segítettek. Hiába volt sok munka, mindent a szegény asszonynak 
kellett csinálni, a két lány, Kata meg Panna, csak evett, aludt, meg 
legényezett. A kis tyúk amit látott, elmondta a gazdasszonyának. 
Beárulta Katát is, Pannát is, hogy mit csinálnak, hogy játszadoznak 
a legényekkel a kapuban. Mikor az asszony megpirongatta a lányait, 
azok nagyon megharagudtak a tyúkra. Tudták, hogy kapirgálás 
közben is rajtuk van a szeme, és hogy ő mesélt el mindent az 
édesanyjuknak. Elhatározták, hogy elbánnak a kiváncsi tyúkkal.

Egy reggek, alig hogy a kis tyúk kinyitotta a szemét, még le sem 
szállt az ülőről, megfogták, s a szalmakaza) mögé vitték. Kata jól 
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megszorította a nyakát, szegény kis tyúk nem bírt kiabálni, mert még 
lélegzethez is alig jutott, hát akkor hogy rikácsolhatott volna. Panna 
kezében tű meg cérna volt, s nekilátott a munkának. Jól bevarrta a 
tyúk fenekét. Szegény kis jószág, amikor megszabadult tőlük, alig 
bírt mozogni. Lassan, lassan felocsúdott, de nagy fájdalmában 
elveszítette a beszélőkéjét, többet nem volt képes beszélni. Gaz­
dasszonya hiába faggatta, mi van vele, a tyúkocska csak annyit 
mondott:

Kata fogta, Panna varrta. Kata fogta, Panna varrta.
A tyúk azóta is ezt hajtja:

Kata fogta, Panna varrta.
Az asszony pedig még mái napig is töri a fejét, hunnan ez a 

mondókája.
Aki nem hiszi, járjon utána!

61.

AZ OKOS KOCSMÁROS MEG A KANÁSZ

Itt is volt, ott is volt, itt sem volt, ott sem volt, völgyön innen, 
hegyen túl, volt egy kiesi falu. Annak a falunak a szélén állt égy kis 
roskadozó kocsma, s annak a roskadozó) kocsmának égy nagyon okos 
kocsmáros volt a gazdája. Hogy mennyire okos volt, azt halljátok 
még a mesémből!

Ebben a kicsi faluban élt a kanász, minden reggel tülkölve hajtotta 
ki a csürhét legelni. Mielőtt azonban elhagyta volna a falut, betért a 
kocsmába, s kért égy pohárka pálinkát. így történt ez minden reggel. 
Mivel a kanásznak nem volt pénze, megkérte a kocsmárost, adjon 
neki hitelbe italt, s majd egyszerre kifizeti, ha megkapja a bérét.

A kocsmáros szívesen adta neki a pálinkát, s mikor a kanász 
távozott, felírta az ajtófélfára az adósságát. Minden napégy vonással 
gyarapodott a fizetni való, és ez a vonáska azt jelentette, hogy a mi 
kis kanászunk újabb nyolc krajcárral tartozik.

Telt, múlt az idő, a kanász megkapta a bérét gazdájától, s azonnal 
a kocsmába ment, hogy kifizesse adósságát. A kocsmáros nagyon 
örült, és mindjárt elkezdte számolni a vonáskákat az ajtófélén. 
Székre állt, és hangosan adta össze a kanász adósságát:

Nóc még nóc az tizennóc,
Még nóc az huszonnóc,
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Meg nóc az harmincnóc, 
Meg nóc az negyvennóc, 
Meg nóc az ötvennóc, 
Meg nóc az hatvannóe, 
Meg nóc az hetvennóc, 
Még nóc az nyolcvannóc, 
Még nóc az kilencvennóc!
- Megállj! — kiáltott rá a kanász. — így én is tudok számolni. 

Engedj csak fél a székre, majd utánad számolom, jól adtad-e össze az 
adósságomat! — Azzal felállt a kocsmáros székjére, és 6 is elkezdte a 
számadást:

Kilencvennóc mínusz nóc, az nócvannóc.
Nócvannóc mínusz nóc, az hetvennóc, 
Hetvennóc mínusz nóc az hatvannóe, 
Hatvannóe mínusz nóc, az ötvennóc, 
Ötvennóc mínusz nóc, az negyvennóc, 
Negyvennóc mínusz nóc, az harmincnóc. 
Harmincnóc mínusz nóc, az huszonnóc, 
Huszonnóc mínusz nóc, az tizennóc, 
Tizennóc mínusz nóc. az nóc!
__ Az én adósságom, kocsmáros uram, nóc krajcár — szólt a 

kocsmároshoz.
— Csakugyan! Pontosan annyi. Hát, hogy te milyen okos kanász 

vagy! — mondta a kocsmáros, és megelégödötten nevetett.
Á kis kanász kifizette a nyolc krajcárt., s örömmel távozott a 

kocsmából. Azóta is minden reggel betér, hogy megigya a pálinkáját, 
s ha számadásra kerül sor, a kocsmáros nagy örömmel engedi fél a 
székre, hogy összeadja a vonalkákat.

Ha nem hiszitek el, hogy olyan jól tud számolni, mint az okos 
kocsmáros, menjetek el ebbe a kis kocsmába, és segitsetek neki.

Itt a vége, falu vége, utca vége, mese vége, huss!

62.

A HÁROM SELYPES LÁNY

Hol volt, hol nem volt, volt a világon egy kis falu, és abban a kis 
falucskában élt egy öregasszony, akinek három lánya volt. Jaj, de 
sokat keseigett ez az öregasszony a lányai miatt! Mind a három 

116



selypes volt, sehogyan sem tudtak férhő menni. Hát egyszer gondót 
egyet az asszony, elment a szomszéd faluba, s ottan keresett néhány 
házat, ahol szép fiatal legények éltek, hogy majd rászedi őket, 
jöjjenek át hozzá, vegyék feleségül a lányait. Hát úgy is lett, sikerült 
neki három szép szál legényt összekeresni, es megbeszélte velük, hogy 
majd vasárnap elmennek háztűznézőbe hozzája.

Alig várta, hogy vasárnap legyen, sürgött, forgott, sütött, főzött, 
hogy szépen fogadja a vejkónak valókat. A lányait a legszebb selém 
ruhákba öltöztette föl, és mindegyikre nagyon ráparancsolt:

— Nekem ne beszéljetek semmit a legények előtt. Nehogy 
megszólaljatok, mert akkor fuccsba mén az egész elhatározásunk.

A lányok megfogadták anyjuknak, hogy a világér se szólalnak 
meg. Hát eljött a vasárnap, megérkeztek a legények, és nagyon 
szépen fogadták ükét. Leültették a lányok mellé, de azok némák 
maradtak, csak az anyjuk magyarázott helyettük.

No de, egyszer csak nagy csörömpölésre lettek figyelmesek. Az 
asszony a konyhába hagyta az asztalon a fejő rocskát, az tele volt 
tejjel, és ráakasztotta a szűrőt. Amig beszélgettek, a torkos macska 
belopózott, és fölmászott az asztalra, hogy majd iszik a tejből, mert 
ugye érezte a tejszagot. Leverte a szűrőt, s az csörgött.

No, amint ezt meghallották a lányok, nagy baj lett, mert félugrott 
az első és megkérdezte:

— Mi puppant ?
A másik is fölugrott és ráfelelt:
— A tyűrő tyitya lepuppant.
A harmadik sem állhatta ki szólás nélkül, és azt mondta:
— Én nem tyótyam tyemmit!
A három legény csak összenézétt, kirohantak a szobabul, ki a 

házbul, tán még ma is szaladnak, ha valaki még ném állította ő et.

63.

MIÓTA CSIZMADIA A CSIZMADIA?

Mátyás királyt a nép mint igazságos Mátyást emlegette. Ismert 
volt arról is, hogy aki neki szerény ajándékot vitt, azt ő gazdagon 
megjutalmazta. , , ,

Meghallotta ezt egy csizmamester, s elhatározta, hogy koszi egy 
pár piros csizmát, s megajándékozza vele a királyt. Azzal a 
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gondolattal indult el Budavárba, hogy most nagyon meg fog 
gazdagodni, mert a királynak biztos tetszik majd a csizma, s 
gazdagon megjutalmazza érte. Elmondta mindenkinek szándékát, 
még a királyi várat őrző katonáknak is. Fülébe került ez Mátyás 
királynak, s gondolta magában: Na, majd megemlegeted te még ezt 
az aljasságot!

A mester be is jutott a királyhoz, s átadta ajándékát. A király 
nézegette, nézegette a csizmát, s megjegyezte:

— Valóban, nagyon szép csizma!
Szólt az egyik szolgájának, hogy vigye el a csizmát, és hozza benne 

a megérdemelt ajándékot. Az megrakta szalmával, visszahozta, s az 
asztalra tette. így szólt Mátyás király a mesterhez:

— Tessík, ez a csizma díja.
Azóta csizmadia a csizmadia.

64.

Mátyás király elment a földekre, s látta, hogy két ember szánt, az 
egyik három, a másik egy lóval. Mátyás odament a három lovas 
emberhez, s azt mondta, hogy adja oda az egyik lovat annak, akinek 
egy lova van. Az ember erre pofon csapta Mátyást, és nem adta oda a 
lovat.

Másnap Mátyás felhívatta a bírósághoz. A háromlovas ember 
mind oda akarta adni Mátyásnak a lovait, amikor megtudta, hogy ő 
Mátyás király.

65.

HOGYAN TANÍTOTTA MEG A JUHÁSZ MÁTYÁS KIRÁLYT 
AZ ILLEMRE?

Mátyás király szokása az volt, hogy álruhába öltözve elment a 
szegények közé, hogy megtudja, miként élnek, hogy bánnak velük a 
nemes urak.

Egy alkalommal egy juhászhoz tért be, aki meghívta vacsorára. 
Mátyás király igen éhes volt, s az asztalon gőzölgő birkapaprikás is 
igen finom illatokat bocsájtott ki magából. A juhász is, a király is 
hozzálátott a vacsorához. A juhász nem tudta, hogy ki az ismeretlen, 
Mátyás király fjedig teljesen elfeledkezett, hogy nem a királyi 
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udvarban van, és hogy álruhában van. A királyi udvaron ugyanis az 
volt a szokás, hogy amikor étkeztek, mindannyian egy hatalmas 
tálból vették ki a falatokat , s így mindenki azt ette, amit kiválasztott 
magának.

Mátyás király, megfeledkezve önmagáról, épp egy ízletes falatot 
akart kivenni a tálból, amikor a juhász váratlanul rávert a kezére 
bicskájának nyelével.

— Tanuld meg, hogy amikor egy tálból eszel valakivel, mindig 
csak a magad felén túrkálj, és ne vedd el másnak a falatját.

Mátyás király először megsértődött, hogy egy jobbágy így 
merészel vele bánni, de azután eszibe jutott, hogy álruhában van, és 
hát a juhász nem ismerheti. Hirtelen egy ötlete támadt, s amikor 
visszatért Budára, a királyi udvarba, üzent a juhásznak, hogy jöjjön 
föl a budai várba. A juhász nagyon meg volt ijedve, de még jobban, 
amikor Mátyás király ezekkel a szavakkal fogadta.

— Te engem egyszer vendégül láttál, vacsorával is megkínáltál, én 
most viszonozni szeretném mindezt, s meghívlak ebédre. Ne lelj 
semmit, tégy úgy, ahogy velem tettél. Egyél úgy, mintha otthon 
lennél.

A juhász nem tehetett mást, mint teljesítette a király parancsai, s 
amikor eljött az ebéd ideje a többi főurakkal együtt asztalhoz ült. 
Bőséges, finom ebéd volt, s a főurak igen nekiláttak az evésnek. Az 
egyik nemesúr pedig a juhász elé nyúlt egy falatért. Ekkor a ju i sz 
éppúgy rávert a főúr kezére, mint annak idején a királyéra.
- Tanuld meg, hogy csak azokat a falatokat vedd el, amelyek 

magad előtt vannak, amikor másokkal egy tálból eszel.
A főúr dühbe jött, s a királyhoz folyamodott, hogy büntesse meg a 

juhászt. De a király elmosolyogta magát, és ezt mondta.
Élig szégyen, hogy rangodhoz képest nem tudod az illemet, 

hogyan kell az asztalnál enni. Én azt ajánlom, fogadd meg a ju sz 
tanácsát, s akkor az életedben soha többet nem fogsz szegyen ezm.

A juhászt Mátyás király megjutalmazta, és útjára bocsátotta.

66.

BABSZEM JANKÓ

Még kicsi voltam, édesapám sokat mesélt Babszem Jankóról 
Édesapám ezt a mesét nagyapjától hallotta, aki mindig így kezdett 
mesélni: „ _



— No, figyelj csak ide! Vót egyszer egy szegény ember, vót neki 
egy fia, ezt úgy hívták, hogy Babszem Jankó. Babszem Jankó pont 
akkora vót, mint egy babszem, se kisebb, se nagyobb. Telt az idő, és 
Babszem Jankó nem nőtt nagyobbra. Egyszer aztán azt mondta az 
édesapjának:

— Édesapám, majd én kimegyek szántani!
A szegény ember először nem akarta engedni, de aztán mégis 

elengedte.
Jankó nem a bakra ült, hanem az egyik ökör fülébe. Ott igazgatta 

a két ökröt. Mikor kiértek a földre, és szántani kezdett vóna, az eső 
elkezdett esni, hát mit csináljon, Jankó belebujtegy lapulevél alá. Az 
egyik ökör ott ólálkodott, meglátta a lapulevelet, és hamm, bekapta. 
Szegény Jankó nem látott semmit, sötét volt az ökör hasába, de nálla 
vót a kis ustorja, és avval szúrkálta belől az ökör hasát. Este az ökrök 
maguktól is hazamentek. A szegény ember kereste Jankót, ámde nem 
találták meg. Eteti az ökröket, de bizony az egyik nem eszik, másnap 
se evett, így elhatározta a szegény ember, hogy levágja. Le is vágták. 
A folyóparton az egyik komaasszony pucolta az ökör belét. Egyszer 
csak Jankó elkiáltotta magát az egyik bélben:

Komámasszony, látom a lábaszárát.
Hú, megijedt erre a komaasszony, és átdobta a belet a folyó másik 

felére. Arra ment egy farkas, megette a belet. Jankó most is szúrkálta 
az ustorral a farkas hasát. Szaladt a farkas árkon, bokron túl, 
találkozott a medvével, az kérdi a farkast:

Hová szaladsz, farkas koma?
Hogyne szaladnék, mikor valaki szurkálja a hasamat!

A medve bekiabált a farkas hasába:
Ki van a farkas koma hasába? Gyere ki!
Tegyetek egy husángot a farkas koma szájába, akkor kime­

gyek. A medve koma meg menjen át a folyó másik partjára, akkor 
kimegyek.

Beletették a husángot a farkas szájába, így Jankót nem bírta 
megenni a farkas, mikor Jankó a farkas szájába ért.

Jankó kisétált, és szerencsésen földet ért, aztán fölmászott egy 
fára, és fütyürészett. Arra ment egy vadász, és Jankó leugrott a fáról 
a vadász kalapjára, így került haza Jankó, mert a falujukba érve 
Jankó leugrott a vadász kalapjáról, és haza ment, örült is a szegény 
ember, de nem sokáig, mert Jankó útrakelt.
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67.

Eccer vót, hol nem vót, az Óperenciás-tengeren túl vót egy király, 
ennek a királynak nagy vót a birodalma, oszt vót egy kiss darab 
födje, azon selyem szína termett. Ha abúl etek a király.lovai, olyan 
vót a szőrük, mint a selyem, de csak fémaríkal kelet belüle. Az égisz 
napra élig vót egy lónak. A töbi király nagyon irigykedet a királyra, 
szeretik vóna megszerezni a színát. Nem bírták. Eccer a Burkus 
király szövetkezett egy boszorkányai, hogy ha tönkreteszi a selyem 
színát, fele királyságát neki adja. Atúl kezdve minden ícaka gyott egy 
táltos ló, aki s színát őrizte, azt elaltata, a színát meg szitrugdalta. 
Mán a király kilső cselédjei mind be vótak zárva a szína miatt, de ez 
így ment minden nap, a selyem színát napal lekasza ta , aza a 
rakták, ícaka gyütt a táltos ló, oszt szit rúgdalta, mert akárhányon 
őriztík, azok mind elaludtak, mire gyütt a táltos. Akor gondolt egyet 
a király, és kihirdetette, azé lesz a három jánya közül a legszeb, aki a 
színáját megőrzi, még a fele királysága is. A szomszid ország 
királyának vót három fia. Azt mondja a legöregebb

-Felséges király apám, egy íletem, egy halalom elmegyek, 
megőrzőm a szomszid király színáját. Majd nappal alszo , i< a a meg 
őrködök. ,, ...... , ■

Hiába marasztalták a szülők, elment. Az e< < sanya su o ne i 
három pogácsát. Azír csak anyit, mert három iia áru vo szó, ősz 
minden napra egyet, akor ha éhes lesz , nem a szí . gv e mén jo 
lóval meg kardal, dárdával, és jelenkezett a k^lynál. Az megmonta 
neki, ha három ícaka megőrzi a színát, az öve esz az a janya, 
amelyiket választja még fele királysága. Egész nap *vt 1' 
selyem szinakazal tövibe meg szundikált, estefele elővette a hamuba 
sült pogácsát, és elkezdte enni. Gondolta, ez ugyan ( \<s. mn is nei 
hozottűtöbbet. Mikor eszik, hát előbúvik egy kiss egér a selyem szína

...............................................................

a királyfi, hogy el ne aludjon, felun a lovara, 
kukurikult, bizony elaludt. Mikor hajnalba f>’“red‘'a ™ “
mind vét rugdalva. Reggel
vArtömlöobe vetteti. Nagyon könyörgótt. hogy < /• * ■ ,
elé. ..«k ne zta.. be. Hete. ....kor elővette a hamuba ...It pogtaít. 

121



megint megjelent a kis egér, újra elzavarta ű. Éfél fele megint elalúdt, 
úgy járt, mint előte este, a tátós ló megint szítrugdalta a selyem 
színát. Regei kinéz a király az ablakon, nagyon haragra gerjedt, de 
adig könyörgött neki a királyfi, hogy megbocsájtot. Fogadkozott, 
hogy az éjei biztosan megőrzi. Akkor se sikerült, mert nem adót a kis 
egérnek enni, akor a király bevetette a vártömlöc fenekíre. Mikor a 
középső királyfi megtudta, ű mént el megőrizni a selyem színát. Neki 
is sütőt az édesanyja három pogácsát, hamuba sült pogácsát, szíp és 
jó erős paripával, minden kardal, pajzsai, dániával felszerelve, A kis 
egér ű tüle is kért enni. Nem adott neki, hát nem is segitet rajta. így 
három nap után ű is a vártömlöcbe került. Azt mondja a legkisseb 
királyfi a szüleinek:

— Én is megyek, felsíges apám, anyám, én megvídem biztosan a 
selyem színát, meg kiszabadítom a két bátyámat is, kíszicsen nekem 
is felsíges anyámaszony útravalónak hamúba sült pogácsát. En is 
megyek, nekem nem kell még fegyver, még paripa se, majd én 
megőrzőm a selyem színát, mert olyan rítje vót a királynak, hogy 
mindén nap lehetett kaszálni, regei lekaszálták, estig megszáradt, 
este öszehordták, ícaka meg szítrugdalta a táltossá változott 
boszorkány.

Elmént a legkisseb királyfi jelentkezett a királyná. Az azt mondta 
neki, ha ű is úgy jár, mint a bátyai, mind a hármajuknak a fejit 
karóba húzássá, oszt elküldi az apjíknak. Hát estefele elfoglalta a 
helyit a királyfi, leült, elővete az elemózsiás tarisznyát, kivette a 
hamúba sült pogácsát, oszt elkezdet falatozni, hát megjelenik ám a 
kiss egér, megszólal.

Kiss királyfi, nagyon éhes vagyok, adjál egy pár morzsát, 
meghálálom jóságodat.

Gyere, kiss egér, adok én, legaláb majd elbeszílgetünk.
Aval az egy pogácsával úgy jó laktak mind a ketten, hogy még a 

fülük is kétfelé állt. Megszólalt a kis egér:
— Na, te királyfi, jó tett helyibe jót várj, ha rám halgatsz, 

megőrződ a király színáját, nem alszol el, csak fogadd meg a szavam. 
Most feküdj le a selyem szína tövibe, de előbb vedd el ezt a sípot, 
akaszd a nyakadba. Amikor a selyem tolú kakas az elsőt kúkúrikólja, 
én megcsiklandozom a bajiiszod, te felúgrasz, be lefújsz a sípba, aba a 
pilanatba itt terem egy réz színű paripa, neked is hoz egy réz színű 
ruhát, sisakot, meg minden fegyvert, ami kell. Gyorsan őtözz fel, ülj 
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fel a paripa hátára, mert akorra mán itt lesz a boszorkánytáltós, te 
pedig ezt súgd a paripád mind a két fülibe, de nagyon halkan.

Úgy is lett, mikor ífékor a selyem tohí kakas elsőt kúkúnkált, 
felébresztete a kiss egér a kiss királyfit, az gyorsan felugrott, belefújt 
a sípba, aba a minutába ott termett a rézszőrű paripa, a hatan a 
rézszínű ruhával. Gyorsan felöltözött a királyfi, felugrott a ló hátára, 
belesugott a fülibe. az megrázkodot, de már gyött is a boszorkány 
táltósló kípibe. No, de a királyfi se vót rest, ki a kardot, oszt vágd, 
mert nem apád. Az rúgott, vágót, de a rézló is meg a gazdája is. 
Mikorra a selyem tollú kakas a hármat kukurikálta, akor mán alig 
birt elvánszorogni. , ...

Regei kiníz a király, látja ám, hogy megvan a selyem szína. Hivasa 
a királyfit, megdícsírte. meg akarta vendígélni, de az nem fogadott el 
sémit, mert úgy jó lakott az édesanyja hamúba sült pogácsájává , 
hogy nem vót estig éhes. Este elővette a második hamuba sült 
pogácsát, elégyött a kiss egér, megvacsoráztak. A kiss egér megint 
adott neki egy sípot. Mondta neki, feküdjön le, máj u e o i, a a 
selyem tollú' kakas kúkúrikúl, de mégint mondott valamit a 
királyfinak, hogy mit súgjon a paripának. Minden úgy törtint, min 
az előző ícaka. jó eltángálta a királyfi a táltost, az ő paripaja meg jo 
megrugdosta. Mikor a kakas hármat kúkúnkúlt, alig bírt elvánszo-

Reggel kiníz a király, megvan a selyem szína. Nagy vót az orom, 
mikor jelentette a király, hogy a boszorkányló alig bírt elvanszorog- 
ni, és azt is kijelentete, hogy ezen éjelen agyon tapostassa az ő 
paripájával, hogy mindenkorra megszabaduljanak tulle

Mikor eljött az este, megették az utolsó hamuba sült pogácsát 
Megint kapott a kiss egértül egy sípot, megint na gmom a m i. ogy 
jön egy gyönyörű aranyparipa, hoza a sz p aranyos ru 
fegyvert. úgyis lett, a kiss egér megmondta, mit súgjon a ló fuhbe. 
Mikor amaz megjött nagy bicegve, betegen, neki adc>g dta, a 
királyfi meg az arany kardal vagdalta, meg csa v> . kAnv 
Mire a kakas hármat kúkúrikúlt, kilehelte a páráját a bós^rkány 
vagyis a táltósló. Regei vót nagy öröm. Most mán nen te, aki 
tönkre tegye a selyem színák Hívata a király a kiss királyfit, oszt 
mondja neki, hogy kívánjon bármit, ű teljcsítti. hátvái

Utak k Mig. király, engedd ki . várbortonbul . bátyi.- 

mát meg a töbit.
— Az ám, az angyalát, azokról meg elfelejtkeztem.
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Mire azok mind előgyűttek, ott vót a Burkús király követe, hogy 
megindult a Burkus nagy hadseregivel, elgyön, elfoglalja a Selyem 
király országát , mert neki kell a selyem szína.

Nagyon megijedt a király, de a kiss királyfi mondta, ne féljen 
sémit, a három szíp jányir meg fele országír meg fele selyem rítír űk 
hárman úgy elverik a port Búrkuson. hogy nem lesz kedve töbet 
háborúzni. Úgy is lett, a királynak csak anyit kelett tenni, hogy a 
várőrséget jó felfegyverezte, a három királyfi meg a kiss egér 
tanácsára félöltözöt, a kicsi az arany ruhába, arany paripán, a 
középső az ezüst ruhába, ezüst paripán, a legöregeb réz ruhába, réz 
paripán. Mind a három súgott a ló fülibe, azt, amit a kiss egér 
mondott. Ahogy a nap rájuk sütőt, úgy néztek ki, mintha az égisz 
ország nípe ment vóna háborúzni. Hát még mikor elkeztek a lovak 
trappolni. Akor elmentek. Mikor Burkus országba írtek, kő kövön 
nem maradt. Burkus király megijedt, megfordult, neki az Óperenci- 
ás-tengernek, mert máshova nem tudtak menekülni, oszt mind egy 
szálig a tengerbe vesztek ágyústul, mindenestül.

Vót othun nagy öröm a Selyem királynál. A kiss királyfi elkapta a 
legfiatalabik jányt, a középső a középső jányt, a legöregeb meg a 
legöregeb jányt. Elhozták a királyfiak szüleit is. Nagy lakodalmat 
csaptak, anyi vót az ennivaló, hogy még a kutyák is vonyítotak egy 
kiss csontír. Ha a kutyáknak több csont jutott vóna, az én mesém is 
tovább tartott vóna. Vége.

68.
HOGYAN DOLGOZTATTA MEG MÁTYÁS AZ URAKAT?

Egyszer Mátyás király Gömörben járt. A helybeli nemesekkel 
vacsorázott.

A pohárköszöntőkben köszöntötték a királyt, az országot. A 
király szerint valakiről megfeledkeztek. Az urak nem tudták 
kitalálni, kiről. A király megmondta:

Arrul, aki ezt a jó bort megtermelte. Az ő érdeme is nagy. Nem 
is képzelitek, milyen nehéz a szőlőt kapálni, kötözni meg a többi 
munka vele.

A nemesek meglepetten és furán néztek Mátyásra. A király azt 
aján lőtt a:

Tegyünk egy próbát. Holnap reggel kimegyünk a szőlőshegyre, 
és kapálunk egy kicsit.
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A nemesek nem mondhattak ellent a királyuknak. Megegyeztek

Másnap mire kiértek, a parasztok már kapáltak. Mátyás elkérte 
egyiktől a kapát, és elkezdett dolgozni. A többi ur is így tett A 
parasztok nekiheveredtek. és nézték az izzadó urakat. A meleg 
gúnyák gyorsan lekerültek az uraktól

Eljött a reggeli ideje. Szalonna, kenyér, vöröshagyma ugyanaz, 
mint a parasztnak. A reggeli után a király jót húzott a vizesku ácsból, 
és serkentette a nemeseket. A munka mind lasabban ment, az urak 
mind jobban izzadtak. Nagynehezen eljött az ebédidő. Az ebed 
ugyanaz, mint a reggeli. Miko ez megvolt, Mátyás megsajnálta az 
urakat, és nem dolgoztak tovább. Menetben hazafele meg megjegyez- 

16 - Látjátok, milyen az élete a szegény embernek mennyit kell 
dolgoznia, hogy nektek meglegyen a borotok es eteletek, 

becsüljétek őket.

69.

A FURFANGOS MÁTYÁS KIRÁLY

Éccé, mikó Mátyás király az embereivé az országot járta, nagy 
szárazság vót, poros úton szomjassan, éhéssen poroszkátak Buda 
felé. Éccé csak mégszólal Mátyás:

— Ej, de kőne má egy kis esső! A nád is kiszárad.
Ugyanis nád vót ott az út mellett.
Aszondja erre a éggyik az emberei közű. ,

Ugyan, minek ennek, uram, az esső, hát úgyis víz _.
Mátyás nem szót erre semmit, de mini j tu<* a« dára értek 

eszivé hogy hogy vág vissza amannak. Miko < ’
owive, b ételeket hozatott ismegpihentek, alig várták a jó ételt, italU. J £
Mátyás király, de mégparancsóta a 8ZolS.7na%.
semmi italt né szólgájanak lő. Hanem anny i avo - bézzéií hama 
ahány embér van az asztalná. Esznek is azok jóízűen, de bezzeg hama 

* .......... ......  b. ............. - “

Mótyfe elóhozatta a lavórokat teli vtal. 6. mindüggyikn.k . 

lába mellé tétette, s így szót:
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— Ott van a lábotok mellett a víz, hát akkó nem muszáj még inni 
is. A nádnak se költött az esső!

Ekkó má értettek az urak a beszédbű, nem is tudtak mit feléni, de 
bezzeg tovább enni se.

így járt túl az igazságos Mátyás az urak eszin.

70.

A LUSTA EMBER

Élt eccé ezen a vidéken egy nagyon lusta ember. Ennek az 
embernek vót egy darabka fődecskéje is, amit mindig a páré nyőt be, 
mivé az ember olyan lusta vót, hogy ném vót képes mégművéni.

Történt egy tavaszon, hogy éhatározta magát, hogy ezt a darabka 
fődjit beveti kukoricává. Úgy is tett. A kukorica szépen nyőtt, 
úgyhogy elérkezett eccé csak a kapálás ideje. De még é ném felejtem 
mondani, eközben egy fogolymadár pár telepedett le a lusta ember 
fődjin. Úgyhogy má kapálásban a kis fogolymadarak ott futkároztak 
a kukoricasorok között. Eccé a lusta ember kiment, hogy mégnézze a 
fődjit.

Még kő ezt má kapáni mondja az ember, oszt hazament. 
Hallották ezt a kis fogolymadarak, mivé az anyjuk éppen ném vót 
otthon. Amikó az anyjuk hazamén, mondják, hogy mit mondott a 
gazda.

— Ne féljeték semitű — mondja erre az öreg fogolymadár —, azt 
még is kő tenni.

Telt, mút az idő, elérkezett a kukoricaszedés ideje. Kimén eccé a 
gazda, hogy megnézze a kukoricáját.

— Le kő ezt má szenni mondja a gazda.
A kis fogolymadarak megint kihallgatták, oszt mondják az 

anyjuknak, hogy mit is mondott a gazda.
Né féljetek semmitű, azt meg is kő tenni! feleli megint az öreg 

fogolymadár.
Megint telt, múlt az idő, a kukoricát a gaz meg a páré nyőte be, 

még az idő törte le. Megint kimén eccé a lusta ember, hogy megnézze a 
kukoricáját, amikó meglátta, aszondta:

— Még kő ezt má gyútani!
Hallják ezt a fogolymadarak, oszt aszondja az öreg.

Hurcókodjunk, halljátok, mert azt még a bolond is meg tudja 
csináni!
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71.

MÁTYÁS KIRÁLY ÉS A SZEGÉNY EMBER
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy szegény ember. Messze 

földön híres volt nagy bölcsességéről.
Egyszer eljutott a híre Mátyás király fülébe is.
Gondolta Mátyás király: „No, ha olyan okos, hadd nézzem meg én 

is!” Nyomban kiadta a parancsot, hogy hozzák a szegény embert 
elébe.

Indult is azonnal egy futár fényes hintóbán felkeresni a szegény 
embert.

Három nap múlva ott álltak mind a ketten, a futár meg a szegény 
ember, a király előtt.

Mátyás király nem szólt semmit a szegény embernek. Úgy tett, 
mintha észre se venné.

Telt-múlt az idő. Elérkezett az ebéd ideje. Fényes pompával 
terítették meg az asztalokat . Volt ott minden, amit csak az ember el 
tud képzelni.

Mindenki elfoglalta a maga helyét. Fő helyen ott ült a király, 
mellette pedig a szegény ember.

Mindenki előtt ragyogó aranytányér, a tányér mellett arany 
kanalak, arany kupák színültig töltve borral, csupán a szegény ember 
előtt nem áll semmi, azaz csak a tányér. Hamarosan inzta a eves . 
Mindenki szedhetettbelőle, csak a szegény ember nem, mert nem volt 
kanala. Ö meg nem mert szólni a király előtt, hogy a szó g rosszu 
terítettek meg, mert nem akarta, valakit is megbüntesse ne mia a.

Egyszer csak megszólalt Mátyás király:
Én mondom, hogy nagy huncut az, aki nem eszi meg a t vese

A szegény ember gondolkodott egy darabig. aztán szí p nyug° an 
fogta az előtte levő zsemlyét. Az egyik végét letörte, kicsipedte a 
bélét, és ezzel azután kimerígette a levesét. .

Hozták a második fogást, a harmadikat is. z e végén 
egyszerre megszólal a szegény ember.

Én mondom, huncut az, aki nem eszi meg a kanalát - és ezzel 
aztán szép lassan megette a zsemlye héját is. A to > >i vem (g p< < ig 
ült, meglepetésében szóhoz se jutva. A király is elámult a szegény 
ember ravaszságán. Tetszett neki a szegény ember. Meg is parancsol­
ta, hogy a szegény embert hintón vigyék haza, ezen kívül egy szekér

arannyal jutalmazta meg.
A szegény ember pedig boldogan 

él, ha meg nem halt.

ment haza és talán még most is



72.

MÁTYÁS KIRÁLY

Egy este Mátyás király betért a kocsmába, hogy megvacsorázzon. 
Halat tettek elébe, meg bele csukát. Mátyás nézegeti, majd odaszól a 
kocsmároshoz:

— Hé, koesmáros úr, hol ennek a csukának a mája?
Ekkor a kocsmárost rajtafogták, hogy nem elég az ő keresete, 

hanem még ilyen csekélységen is gazdagodni akar. Elvitték a 
palotába, s piros kesztyűbe*  húzták. A végén csak annyit mondott 
Mátyás király:

— No lássa, a palotai pácának**  nincsen száma!

73.

Egy szegény parasztot be akartak zárni. Mátyás megsajnálta, s 
maga ment be a zárkába. Amikor megszomjazott, vizet kért az őrtől. 
Az őr nevetgélve ezt mondta neki:

Adnék vizet, igaz, egy kicsit hasonlítasz is Mátyás királyra, 
olyan nagy orrod van, de én tőled nem kapok sémit, mégis jobb a 
gazdagabbnak hízelegni.

Amikor Mátyás kijött a zárkából, bizony megmutatta az őrnek, 
hogy kell-e kiváltságot tenni vagy nem.

74.

AZ ÖREGASSZONY MEG A HÁROM TOLVAJ

Vót a faluba egyszer egy öregasszony. Maga ílt a házába.
Eccer ki akarta rabolni három ember. Megbesziltík, hogy este 

tanálkoznak a gangon, az öregasszony házába.
Este, mielőtt lefeküdt vóna az öregasszony, üldögélt egy kicsit a 

konyhába. Mikor először ásított, aszondja félhangosan:
Na, elgyütt az első.

* piros kesztyűbe húz «= a tenyérre inért ütéstől megpirosodik a tenyere
** palotai pálca = a királyi udvarban kapott pálcaíités
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Pont akkor írt oda az ajtóba az első tolvaj. Meghallotta, amit az 
öregasszony mondott. Kis idő múlva, alig hogy a második tolvaj is 
megírkezett, még egyet ásít az öregasszony.

— Na, itt van a második is, — mondta megint.
Meghallotta, amit az öregasszony mondott. Nemsokára meggyött 

a harmadik tolvaj is. Mondják neki, hogy még nem alszik az 
öregasszony. Várjanak egy kicsit. Ipp akkor megint nagyot ásít az 
öregasszony, oszt aszondja:

— Na, itt a harmadik, most mán megyek!
Meghallotta ezt a három tolvaj, oszt elszaladtak, mert aszitték, 

hogy észrevette űket az öregasszony.

75.

GABIKA

Éccer vót, hol ném vót, hetedhét országon is túl vót. még az 
Operenciás-tengerén is túl, de még az üveghegyen is túl vót, ilt ott 
egy szegíny ember. Vót neki egy kis házikója, és vót neki égy kis fia, 
Gabikának hívták, még hát felesige is. de nagyon szégínyék vótak. 
Nyőtt, nyőtt, nyőtt napról napra mindig a kisfiú. Má szíp nagyocska 
vót, elírte úgy a tíz--tizenkét éves kort, aszondja:

— Édesapám, én látam, hogy nagyon szegények vagyunk, minek 
kéll nekünk éhezni, koplalni, majd én elmegyek országot, világot 
látni, hátha majd keresék valahun égy pár dinárt.

Hát jó van — mondta is az apja —, nagyon szégínyék is 
vagyunk, gyerekem, de mivel is bocsássalak útnak, mikoi ném tudok 
séminit sé a tarisnyádba tenni.

Hát egyet gondolt az anya, csinált korpából pogácsát, és hamuba 
mégsütöttik, beletettík a tarisnyájába. No, oszt a kiss Gabikának 
útra kellett indulni. Elindult. Benne vót a tarisnyájába a hamuba 
sült pogácsa. Mént, mént, méndégélt erdőkről erdőkre, sűrű erdőbe. 
Eccér odaért égy erdő szilire, és má nagyon megéhezett, hát mit 
csináljon, léült, kivette a tananyából a pogácsát. Ekezd ot t észéget ni. 
észégette a pogácsát. Odamégy égy kis nyuszika, aszondja:

Mit esinász, kisfiam ?
— Eszegetek.

Adjál nekem égy kis pogácsát! Olyan nagyon mégehéztem
Hát el is törte a pogácsát.

9 NépmeHÓk II.
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— Majd én ezé nagy jutalmat adok teneked.
Úgy is vót. Mikor elváltak, adott neki egy kis pácikát.
— Tudod, majd hogyha mész az erdőnek sürejibe, majd ott sok 

vadakot meg mindénfílíket látsz, ne féljé, mér amikor máj te 
megrázod a kis pácikádat, azok máj szíjéi ménnek, azok máj ném 
bántanak.

Nohát mént, mént, mént mégin erdőrülerdőre, sűrű erdőbe, beért, 
leült a sűrű erdő közepibe, mer má nagyon mégéhézétt. De üres a 
tarisnyája, mégétte a pogácsát, nincs pogácsája. Hát ottan eszibe 
jutott neki a kis pácikája, mégsujtotta a kis pácikáját. Huccu 
teringettét, kis asztalka odaugrott elibe, még éccér mégsujtotta, 
akkor még má finom tányírok, harmadszor mikor mégsujtotta, tele 
sült pécsénye, sült csirke, sült malac, torta, mindenféle fajta 
ennivaló. Na, azt a kis Gabika hozzáfogott, oszt jóízűen évétt. Mikor 
mégétte, akkor mégin égyet csapott. Eltűnt a kis asztal, beletétte a 
pácát a tarisnyába. oszt mégin mént. Mént, méndegélt. Hát ahogy 
mént, mégin béért egy nagy sűrű erdőbe. Hát ugye ű sokat mént 
naprul napra, hónaprul hónapra, akkorra hát má mégin mégéhézétt. 
Eh, meggondolta mégin, a pácát mégsujtotta. No, mégin ősz 
megtermett neki az énnivaló, a rakott asztal. Mégin jó lakott. No, de 
messzirülezt látta a vadász. Látta, hogy miféle szép kis asztalka, még 
égy kisfiú áll ott az asztal körül, és ott észik. Odamégy a vadász, és 
mondja neki:

— Hát hunnan teremtetted te ezt ide, ezt a szép kis asztalkát még 
hát ilyen sok jó ennivalót?

Hát előbb ő ném akarta elmesélni.
Ha ném meséled el, rögtön agyonlőllek.

Mikor nagyon mégijedt a kiss Gabika, aszmondja, van neki a 
tarisznyájába égy kis pácája, s azt mégsuhintja, és akkor mindjár ott 
terem. Akkor a vadász aszmondta, hogy:

Add ide nekém ezt a pácikát!
Nohát harcot, ügyé, ném akarta odadni, mer mi lész űvele, hogyha 

ű azt odadja. No, semmi baj, de aszondta, hogy lelövi, ha ném adja 
oda a pácát. Hát oda is adta neki a pácát, ű nagy búsan útnak indult. 
De ezt a kis nyuszika látta messziről, hogy a vadász bácsi elvétté a 
kisgyerektől a pácát. Utánna lappongott, utánna suttyont asz­
mondta :

Ide hallgass, Gabikám ! Né búsuljál, majd adok én teneked égy 
másik pácát, teneked sok szerencséd léssz, de méglátod, hogy a 
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vadász bácsi olyan szerencsétlenül jár, összevissza csupáják a 
vadak.

Ügy is vót. Mégin kapott égy pácát a kis nyuszikáiul, mert amikor 
a vadász meglőtte a lábát, sántított a kis nyuszika, de ű mégmén 
tette.

Hát ahogy mént, mént, méndégélt, éccér hallja messziről a nagy 
ordítást, sivalkodást, hát a vadász bácsit csupálják a vadak. Szédtik 
szíj jel a vadász bácsit. No oszt akkor megvolt az öröm, hogy mosmár 
mégis jól mondta a kis nyuszika. A vadász bácsi olyan szémtellen vót, 
elvette a pácát, szíjjelcsupálták a vadak.

Na, akkor ű mént, méndégélt, ahogy méndégélt, hát mosmá kiírt 
az erdőbül. Akkor mikor mént, mos má máj hazafelle mégyén a kis 
házikóba. No, oszt messzirül méglátta az apuka még az anyuka, hogy 
mégy az ű kiss Gabikájuk hazafelé. No, de rongyos, de piszkos de 
lábábul vér folyik, de mindén ugye, már nagyon el vöt faradva 
szégény gyerék. Közel, közel ír, jaj, szaladt elibe az édésapja meg az 
édesanyja. ,

— Jaj, aranyos fiam, csak ha még éccér látunk, azt gondoltuk ma, 
hogy a vadak szíjjelcsupátak. ,

— Dehogy édesapám, dehogy, édésanyám. Nagyon megvédett 
éngémet égy kis pácika.

— Hogy, kisfiam?
No oszt elmesélte:

Máj bemegyünk a szobába, és máj méglássa, ogy mi oz 
nékém ez a kis pácika. ........... .. .

Beméntek a szobába, mégsujtottaapácikát.rö tön egy gyönyörű 
szép kis asztal termétt, a tetejire sok mindén i e. so j” 1 a ■ 
malac, sült pecsenye, mindén. Ittak, ettek, ő oszt akkor még azután 
még éccér méksujtotta, akkor még pénz is került az asztalra, egész 
csomag pénz. Akkor nagyon mégörült az édesanyja mt g az < < i sapja.

Jaj, drága fiam, csak ha még vagy. Ilyen nagy oromét hoztál a 
házunkba. , , ., , _

De mán akkorelég szíp dérík vót, mer ügyé évrulévre járt, ere-ara 
járt, kelt, s má egész mégnyőtt a fiú. Hát mosmá szíp házat csinálták, 
és aszmondja ű az apjának.

Édesapám, má most benne vagyok a korba, meg szeretnék 

nősülni.
Ném baj, fiam, hát nősülj még.
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Mégsujtotta a pácát, gyönyörű szíp Ián termett oda. Gyönyörű 
ruhába felöltözött a kis Gabika, és akkor elment vadászni megin az 
erdőbe azon a szíp lován. Ahogy ment az erdősürüjibe, meglátott egy 
nagy űvegkastélyt. Csak úgy finyésédétt az az űvegkastély. Mikor 
odaír a kastély elébe, egy gyönyörű szíp aranyhajú lány níz kifele az 
ablakon, hát az a királykissasszon. Gabika már akkor nagyon szíp, 
daliás fiú volt, nagyon megtetszett a királykisasszonnak. Gyönyörű 
szíp almás lovon ment. Intett neki, hogy álljon lé. Hát lé is állt a 
daliás fiú, a Gabika, s mondja: [a királykisasszony]

Hunnan való vagy te, derék daliás fiú? Má meszirű csak a 
szémém elébe csak úgy csillogtá.

Én nagyon mesziről, hégyén, völgyön, erdő sürejibe jöttem, 
nagyon messze vannak az én szüleim. Kicsinké kis házikójok vót, én 
égy olyan szerencsét kaptam, mer nagyon bujdosó vótam, szégény 
gyerek vótam, és ilyen szerencsém lett.

Nagyon szerelmes létt a királykisasszony ebbe a daliás fiúba. 
Bement az apjáho, és mondja, hogy ő nagyon szerelmes lett égy daliás 
fiúba, ő férhé megyén ehhő. A tatája kinízétt az ablakon, lássa.

— Hát hogy adnálak, mint királykisasszonyt, ehhő a daliásho, ez 
csak égyszerű lovászfiú! '

— Ném bánom én, akármi, de ehhő hozámégyék.
A király nagyon búsult ezen, hogyhát hogy adhassa az fi lányát 

csak égyszerű lovászhó ?
— Né búsúljon, atyám király, fölséges királyom, [életem] kezébe 

ajánlom, hogy én nagy örömet fogok magának szérzeni. hogyha 
nekém mégengedi, hogy ehhő ményjek. Ha ném fogja megengedni, 
akkor is elszökök vele.

De a király nagyon busult ezén, ném akart belenyugodni.
Egyszer égy íjel elszökött a királykisasszony. Ők már mégbeszél­

ték a daliás fiúval és kibújt az ablakon. így elvitte a királykis­
asszonyt. Elvitte az ő házába, mer már akkor felipítették, nagyon 
szíp vót.

A király nagyon nagy beteg lett, s óhajtotta a lányát. Nagyon 
beteg vót. Ezt az udvarosok mind tudták, hogy az fi lánya avval 
szökött el, avval a daliás lovas fiúval. Hívatta a kulcsárt és az 
udvarossokat, és mondta:

Keressíték, ha mindjárt a főd alól is, de keressétek még a 
lányomat, mer bele fogok halni bánatomba, hogy a lányom elment, 
elszökött.

132



No, ezek még hát tudták, hogy mére van, és elmentek írté. Meg 
elmentek oda írté a királykisasszonír, addig a királynak meg hadat 
üzent a Vérés király. Hadat üzent neki. Akkor nagyon bánatos vót, 
hogy most a lánya is odavan, még ő neki harcolni kell, a katonaságot 
összehíni, nagy harc lész. A kulcsár még az udvarossak elmentek a 
királykisasszonyé.

— Fölsígés királykisasszonyom, életem kezébe ajánlom, egy 
levelet hoztam, hogy győjenek vissza, nem fog haragudni a király, 
mer nagy beteg, mindjá még fog gyógyulni, hogyha azagyönne

No oszt akkor félültette a Gabika, a daliás hu a lo hatara a 
királykisasszont, de gyönyörűen fel voltak öltözve, csak úgy 
fínyéltek mind, még a lónak is arany szérszánya vót. Mikor odairtek a 
királynak az udvarjába. kinézett a király. Akkorát so lajto ogy 
mindjá méggyógyult, s akkor azt mondta a daliás fiú, mer o vas a, az 
írásba benne vót, hogy mégtámadta a Vérés király ■

— Né búsújon, királyom, fölsígés király atyám, ide egy se fog a 
maga kastélyáhó még közelíteni sé. Én még fogóm azt t sma

— Hunnan bírnád té, hát ilyen...
— Én még fogom. „, .. x ,
Úgy is létt. Mikor mégjött az ellenség, a fiú ment a határ >a. 

Kettőt, hármat suhantott a vesszejivel, és annyi katonaság vöt, hogy 
a Vérés királyt csak úgy törtík lefele, ném bírták megtámodm az u 
kastélyát, még a közelibe sé firtek. Gabika győzött. ,

Akkor oszt nagyon mégörült a király, neki adta a e e ira ysag 
a lányát, nagy lakodalmot csaptak, még most is mulatna .

Eddig vót,' meddig vót, Keleménnek kedve vöt, fujak fel, ami 

benne vót!

76.
A CIGÁNY ÉS AZ ÓRIÁS

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy cigány Ez a cigány talált 
egy tököt a szántóföldön. Nem tudta elkepze ni,, mi e - 
ceudanagy kerekség, azt gondolta, hogy tótóR& 
neki, hazavitte, és ráültette a feleségét, hogy ke Ht ‘ ,
szegény asszony, hiszen ő is nagyon szeretett volna egy isis 
tökből csak nem akart kikelni semmi. , ,

Történt egyszer, hogy valami ricsajra összefutott a ház apraj 
*•' .. । a tökről De hogy szavamotnagyja, erre a cigányasszony is felugrott a toki K 
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ne felejtsem, a cigány háza egy magos domb tetején volt, a tök 
kigurult belőle, és elkezdett a domb oldalán gurulni lefelé. Hej, nagy 
volt a riadalom, mikor ezt észrevették. Usgyé, vesd el magad, utána 
szaladtak mindanyian. Legelőb szaladt az öreg cigány. Hát egyszer 
csak látja ám, hogy a tök neki megy egy bokornak, széttörik, a 
bokorból meg kiugrik egy nyúl, és egyenesen beszalad egy nagy 
házba. A cigány nem sokat gondolkozik, hanem bemegy utána. 
Egyenesen az istállóba megy, és nagy örömére meglát benne egy szép 
csikót. Azt hitte, hogy ez az, ami kiugrott a tökből. Éppen ki akarja 
vezetni, mikor rászól egy rettentő hang:

— Hát te mit csinálsz itt, cigány ?
Felnéz a cigány, hát látja, hogy egy óriás áll előtte.

Viszem haza a csikómat — feleli egyszerűen.
— De nem a tiéd ám az a csikó — szól az óriás — hanem az enyém.
A cigány nem hagyta magát. Szó szót követett, végre az óriás 

beleegyezett, hogy ha a cigány három évig szolgál nála, akkor neki 
adja a lovat. Mert abban az időben három év csak három napig 
tartott, a cigány is ráállt az alkura. Csakhogy az óriás nem akarta 
olyan könyen odaadni a csikót, hát megparancsolta a cigánynak, 
hogy az első nap töltse meg az udvaron álló három hordót vízzel. Nézi 
a cigány a hordókat, hát egyik nagyobb, mint a másik, de a legkisebb 
is akkora, mint egy ház. Elkeseredik a cigány, hogy ezt még száz év 
alatt se tudná megtölteni. Leül nagybúson a kút mellé, és bicskájával 
elkezdi vájkálni a földet. Meglátja ezt az óriás és megkérdi:

— Mit csinálsz te, cigány?
Mire a cigány így válaszolt:

Gondoltam egyet. Minek kínlódjak azzal a hordócskával, 
kiásom inkább az egész kútot, és beléjük öntöm.

Hej, megijedt az óriás, hogy ilyen erős emberrel van dolga, és 
másnapra versenyre hívta ki a cigányt. Kimentek másnap a mezőre, 
megfog az óriás egy malomkereket, feldobja, és leül falatozni. Mikor 
jóllakőtt, elégedetten megpödörte a bajuszát, felnézett az égre. Hát a 
malomkerék még csak akkor esett le. Azt mondja ekkor az óriás a 
cigánynak:

Ezt csináld utánam!
Jól van mondja a cigány , de előbb fordulj meg és menj 

messzebb, mert esetleg téged is feldoblak a kővel együtt.
Erre az óriás úgy megijedt, hogy inkább abbahagyta a versenyt. 
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Harmadnap megint kihívta a cigányt a mezőre, és egy karikással 
akkorát durrantott, hogy majd összedőlt a világ. Aztán mondja a 
cigánynak, hogy csinálja utána. De a cigány így szol.

— Hajolj le egy kicsit, hogy bekössem a szemed, mert ha én 
durrantok egyet, akkor nemcsak hogy megsüketülsz, de még a 
szemed is kiesik. ,

Megijedt az óriás, látta, hogy oda kell adnia a csíkot, es csak arra 
kérte a cigányt, hogy még egy éjjelt toltson nála. A cigány 
beleegyezett, de éjjel nem feküdt az ágyba, hanem egy nagy kot 
öltöztetett fel a ruhájába, azt fektette az ágyba, maga pedig az agy 
alá bújt. Egyszer csak éjfél felé jön az óriás egy nagy kar a , es esi i 
puhi összeszabdalja a követ. .

— Na — gondolja magában —, kemény legény lehetett a cigány, 
csak úgy szikrádzik a csontja.

Azzal lefekszik, & nyugodtan elalszik. Hát reggel, mikor benyit az 
istállóba, majd hányát esik, mert ott látja a cigányt, varroga ja a 
szétszabdalt ruháját, és így szól:

— De sok bolhátok van, komám, mind szétragtak a ruhámat.
Az óriás erre adott neki még tíz másik ruhát, nekiadta a csíkot, es 

elküldte isten hírével, csakhogy sose lássa többé.

77.

Mátyás király sokat járta az országot, és tudta, hogy a gazdagok 
nagyon kihasználják a szegény parasztot. Regg< « es ig pi 
nélkül dolgoztatják őket. , . .

Egy lakoma alkalmával Mátyás a következő parancsot adta ki az 

ott levő uraknak: . , _ . ,- Mindenki vegyen egy-egy kapát, és menjünk fel a hegy tetejére^
Az urak nem tudták mi.e vélni a királyuk parancsát de azért 

teljesítették. Mikor felértek a hegyre, Mátyás azt monc »
Most mindannyian fogjatok egy-egy sói u oric lagorbó| 

álljatok a munkával, míg a hegy aljába nem érte 
nem kap vacsorát. ,Az urak elkezdték a munkát. Még alig tettek meg ’^péstunár 
csörgött róluk a víz. de egyik sem merte abb*h"^™‘ ’*’ ,nondta:
nagy sokára mindannyian leértek a hegyre . । y H ' szeKénv

Most magatok tapasztaltátok, hogy mdyen nehéz a szegény
Paraszt munkája. Ezért ne hajtsátok úgy őke , m 
hiszen ők is olyan emberek, mint ti.



78.

Mátyás király sokat járta az országot. Egyik este egy faluba ért. 
Kérdezősködött, hogy hol tudna éjszakai szállást kapni. A kocsmáros 
a tanítóhoz küldte.

Nagyon szegény volt a tanító, de azért finom vacsorával kínálta 
meg a szálláskérőt.

Másnap reggel, amikor Mátyás király ismét bement a kocsmába, 
ott látta felakasztva a szegény tanító kabátját. Megkérdezte, hogyan 
került oda. A kocsmáros ekkor elmondta neki, hogy az este a tanító 
hagyta ott ennivaló fejében, amivel a vendéget akarta megkínálni. A 
király nagyon meghatódott a tanító jóságán, és egy alkalommal 
Budára hívatta. A tanító nagyon megijedt, de eleget tett a hívásnak. 
A király ebédet adott a tiszteletére, majd ebéd után neki ajándékozta 
a köntösét, amibe sok pénz volt. A király parancsára a többi úr is úgy 
cselekedett, és a tanító nagyon gazdagon ért haza a falujába. Ez volt 
a jutalma a szíves vendéglátásért.

79.

Egy napon Mátyás fényes kíséretével útnak indult. Egyszer 
észreveszi, hogy egy ember szalad a hintója mellett. Jó idő múlva 
kinéz a hintó ablakán, és látja, hogy az az ember még mindig a hintó 
mellett szalad. Megállítatta a hintót. és kiszállt. Megkérdezi az 
embert:

Miért futsz a hintó mellett?
Az ember nem szólt semmit, csak az ujját megmutatta a 

királynak. Mátyás rögtön megértette. Ugyanis a hintó hátsó 
tengelyéből kiesett a kereket tartó szög, és hogy a kerék ki ne essen, az 
ember az ujját dugta a helyébe, nehogy a hintó fölforduljon.

A király megmentőjének égy lovat adott, és azt mondta:
Annyi földet adok neked, amennyit e lóval a nap lementéig 

körül tudsz lovagolni.
így kapta még a szegény ember jóságáért a jutalmát.

80.

Egy napon Mátyás király koldúsnak öltözött, és faluról falura járt. 
Mikor ráesteledett, éjjeli szállást kért egy szegény embernél. 
Megkérte az embert, hogy legalább engedje be az istállóba, hogy ott 
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egy nyaláb szalmán tölthesse az éjjeli pihenést. A szegény ember nem 
engedte a koldúsnak, hogy az istállóban aludjon, hanem behívta a 
szobába, és ágyat vettetett neki. Meg is hívta, hogy vacsorázzon 
velük, mielőtt nyúgovóra térne. A koldus elfogadta a meghívást, s 
vacsora után nagyon jól megpihent az ágyon. A szíves vendéglátást 
meg akarta jutalmazni. Ezért mikor Budára ért, levelet írt a szegény 
embernek, amelyben felhívta őt magához. A szegény ember nagyon 
megijedt, nem tudta, mit akar a király, hisz semmi rosszat nem tett 
ellene. De nem volt mit tennie, elment, mert különben a fejet vettek 
volna. Mikor odaért, alázatosan mondta :

— Felséges királyom, hívatni méltóztatott. hát eljöttem te jesite- 
ni parancsodat. ,

A király nagyon megörült a szegény embernek, es bőséges 
lakomában részesítette. Utána megmondta neki, hogy ő vo t az a 
koldús, akit a szobájába befogadott. Jutalmul sok pénzt es aranyat 
adott neki. . ,

Mikor a szegény ember a pénzzel visszatért a falujaba, o et 
leggazdagabb ember. így jutalmazta meg Mátyás kirá y a szeg ny 
embert jóságáért.

81.

Egyszer Mátyás király fogta magát, felöltözött koldusnak es a 
gazdag úrhoz ment. Bemenvén köszönt, es így szó t.

— Gazduram, bocsásson meg de már két napja nem e m, a na e 
égy kis krumplit? i?1 , ,

Bizonv az úrnál telis de tele volt égy nagy lábas krumplival de 
nem adott neki. így Mátyás a szegény paraszthoz ment. Bent az 
asszony éppen három-négy utolsó krumpliját su 0 a aM' 
Mátyás megkérte, hogy adjon neki belőle. így a Pa™az 8 ‘
léült vacsorázni. Amikor mégétték a krumplit, , 8
rongyos ruhát. A paraszt meghökkent, hogy Mátyás királyt krumph- 

ftlMátyáÍa szives vendég látásért a parasztnak sok aranyat és a 

gazdag úr krumpliját adta. maradt ho)u
így lett a paraszt gazdag, a fösvény urpt g g .

napjáig.
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82.

Egyszer Mátyás király polgári ruhába öltözött és egy gebe lóval 
járta a pusztát. Időközben a ló annyira kifáradt, hogy legelni kellett 
neki, hogy erőt kapjon a további vándorlásra. Persze a ló legelés 
közben a tilosba is beleharapott. Meglátta ezt a cinkotai kántor, és 
betoloncolta a vándort lovával együtt a cinkotai paphoz, mert a papé 
volt a mező, ahol a ló legelt. A pap megbüntette a vándort, és miután 
kifizette büntetését, elengedte. A király utána felment Budára, és 
levélben magához rendelte a papot a királyi várba.

A papnak nem volt bátorsága elmenni, ezért maga helyett a 
kántort küldte el. Mikor a kántor megjelent a király előtt, az 
elmondta, hogy bizony ő volt az, aki a lovat legeltette. S mivel 
igazságtalanul megbüntették, most neki is a papnak — három 
kérdésre kell felelnie.

— Az első: Hol kel fel a nap? A második: Mit gondol a király? A 
harmadik: Mennyit ér a király?

A kántor pedig a sorjára a következőket mondta:
— A nap felségednek Budán, nekem pedig Cinkotán kel. Felséged 

azt gondolja, hogy a cinkotai pappal beszél, pedig csak a kántorral. 
Krisztus urunkat harminc aranyért árulta el Júdás, a felséges 
királyom eggyel kevesebbet ér.

A királynak nagyon megtetszett a három helyes válasz és ezért egy 
kívánságát teljesítette a kántornak. A kántor kívánsága pedig az 
volt, hogy rendelje el a király, hogy Cinkotán nagyobb legyen az icce, 
mint eddig volt. Ezt el is rendelte a király, és azóta az icce bor két 
decit tesz ki.

Persze az ára is dupla lett az iccének, de ezt már a kántor nem 
bánta. Csak annak örült, hogy amikor egy icce bort rendelt a 
kocsmában, nagyobb pohárral kapott, mind ezelőtt.

83.

Mátyás király azt hallotta, hogy a gömöri bíró lopja tőle a fát. 
Hogy erről bebizonyosodjon, az udvarában levő fákból néhány 
hasábba titokban belevéste névjegyét. Majd néhány nap múlva 
ellátogatott a bíró házába. Az udvaron sok fát látott, megkérdezte a 
bírót, honnan szerezte.

138



— Tegnap hozták a szolgáim az erdőből — felelte a bíró.
Ekkor Mátyás szemügyre vette a hasábok végét, és egyben 

meglátta a saját névjegyét. Erre azt mondta:
— Bíró, bíró, nem igazat szóltál az előbb, mert ezt a fát az én 

udvaromból loptad. Itt a fában a névjegyem, amit magam vestem 
bele titokban.

Bocsánatért esdekelt a bíró, de a király kapzsiságáért megfosztot­
ta vagyonától.

84.

MÁTYÁS KIRÁLY SZEGEDEN

Egyszer, amikor Mátyás király parasztgúnyába öltözve jarta az 
országot, eljutott Szegedre is. Vándorlása közben megpillantott az 
úton egy négyfogatos hintót.-az út melletti földeken pedig egy 
sovány, beteg lovat, amely nehéz ekét húzott gazdájával, egy 
szegény parasztemberrel együtt. Kifogta Mátyás király a két derest a 
hintó elől, és odavezette a szántó paraszthoz. Az hiába szabadkozott, 
hogy ebből csak kára származhat, Mátyás király befogta a két szép 
derest ekét húzni. Megörült a szegényember, és Mátyás király 
biztatására haza vezette a két szép lovat. De megláttaam ezt a hintő 
kocsisa, s rohant is be Szeged városba, annak bírájá oz, ogy egy 
ismeretlen kifogta a lovat a hintójából, és a szegény embernek 
ajándékozta. Megharagudott erre a bíró úr, s megparancsolta négy 
csendőrnek, hozzák vissza a lovakat s az isméiét lent i oi az an a 
bíró előtt állt Mátyás király, a bíró elrendelte, hogy azonnal ^jenek 
rá huszonötöt, utána pedig vessek tömlőébe. I gy is történt, a yas 
király a tömlöcben igen, igen elkeseredett e nagy igazs gta ansagon, 
és megfogadta, hogy megbosszulja. Vett hát vala ’‘>,inan 
miután megvágta kezét, saját vérevei ráírta.,. jár .■ a vas 
király”. Ezek után a papírdarabot egy nagy kő alá rejtette, amelyet 
keserves munkával a tömlőé padlózatából vett ki Másnap kienged­
ték Mátyás királyt , és mielőtt útjára bocsátották volna, rávágta - 
még huszonötöt.' Bosszankodott is Mátyás király és azonnal a 
palotájába sietett, ledobta a parasztgunyát, felöltötte bíboros 
palástját, és kísérőivel ellátogatott Szegedre, a szegedi bíróhoz, hogy 
érdeklődjön a parasztok soráról. . . .

A .,,,édi bíró igen megörüli, hogy iog«dh.»»« királyt, é.- d« 
»rtpet Leeberaélt neki, hogy itt . .regény embereknek m,lyen )ó 
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sorsuk van. Mátyás király erre a hazugságra elrendelte, hogy 
mutassák meg azt a lapot, amelyre saját vérével írt, s amit a tömlöc 
kője alá rejtett. Ekkor elmesélte a rémült szegedi bírónak, hogy ő volt 
az a szegény ember, kire ötven botot méretett. Amikor felhozták a 
papirt, hiába szabadkozott a bíró, bizony ötvenet vertek rá, lovait 
pedig a szántó szegény embernek ajándékozta az igazságos Mátyás 
király. Ezekután megrémültek a helytartók és bírók, s nemigen 
mertek rosszul bánni a szegény emberekkel.

85.

EGYSZER VOLT BUDÁN KUTYAVÁSÁR

Egymás mellett szántogatott a gazdag és a szegény paraszt. A 
gazdag hét kövér ökrével könnyedén végezte munkáját, míg a 
szegény paraszt ostorral vágatta egyetlen vézna gebejet. így látta 
őket Mátyás király, aki abban az időben járta az országot. 
Felszólította Mátyás a gazdagot, adja kölcsön az ökreit szomszédjá­
nak. de az csak nevetett. Ekkor Mátyás a szegény paraszthoz lépett 
és a fülébe súgta, hogy adja el gebéjét, és a pénzen vásároljon 
kutyákat. Vasárnapra pedig hajtsa fel őket Budára. Meghallgatta a 
tanácsot a szegény paraszt. Felhajtotta kutyáit Budára. Egyszerű 
fahisi, bolhás kutyák voltak. Nemsokára lejött Mátyás kíséretével, és 
egymást túllícétálva vásárolták meg a bolhásakat. A jó példával 
maga a király járt elől.

Otthon aztán elmesélte a szegény paraszt a gazdagnak, hogy 
milyen sikerrel járt a kutyavásár. Több sem kellett a gazdagnak, 
eladta ökreit, kutyákat vásárolt, és ő is felhajtotta őket Budára. 
Nagyban folyt már a vásár, mikor megérkezett. Büszkén foglalt 
magának helyet, de kutyái elszabadultak, és mindent döntöttek le 
maguk előtt. A kereskedők panaszkodni mentek, mire megjelentek a 
hajdúk, és elzavarták a parasztot. Hiába hivatkozott Mátyásra, a 
hajdúk nevetve kiáltották utána:

Csak egyszer volt Budán kutyavásár!

85.

A szegedi kamarás gyengén fizette a sarcot a királynak. Arra 
hivatkozott, hogy szegény a nép, neki sem fizetnek adót, és ezért 
nincs miből fizetnie a királynak. Hitte is ezt a király neki, meg nem is.
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S hogy meggyőződjön maga is a valóságról, álruhában kiment 
Kamarásra. Éppen nagy ünnepség volt a faluban, mindenki az utcán 
tolongott. Mátyás király betért egy kocsmába, hogy megebédeljen ,és 
utána szétnézzen a tömegben. Ám a kocsmáros nem akart neki főtt 
ételt adni, mert az volt a kamarás parancsa, hogy ilyen nagy ünnepen 
senki se főzzön, hanem előző napi főttet egyen. De addig, addig 
könyörgött a király, míg főztek neki hat tojást. Mátyás pedig jóízűen 
evésnek látott. Evés közben látja ám az ablakon keresztül, amint a 
kamarás a tömeg előtt sétál, és minden lépésénél szolgák hajlonganak 
körülötte, és a lába alá rakosgatnak valamit. Jobban megnézte 
Mátyás, vajon mi lehet az, és ámulva látta, hogy biz azok 
aranytányérok. Nem szólt ő erre semmit, hanem egy céduláia a 
következő sorokat írta: „Itt járt Mátyás király, megevett hat tojást, 
s látta arantálon járni a kamarást”, s meghagyta a kocsmárosnak, 
hogy vigye azt el a kamarásnak. Az el is vitte. Mikor a kamaras 
elolvasta, úgy megijedt, hogy szörnyethalt.

87.

Mátyás király nagyon igazságos volt, és ezért szerették a szegény 
emberek. Ha szerét tehették, meg is látogatták őt a palotában, es 
szerény ajándékokkal kedveskedtek neki. Egyszeregy varga kereste 
fel a királyt ajándékával. Mátyás két ajtóőrje nem akarta őt 
beengedni ingyen. A varga azt Ígérte nekik, hogy fele jutalmát, amit a 
királytól fog kapni, odaadja nekik. A két strázsa ezzel nem elegedett 
meg, és az egész jutalmat követeltek.

A varga, mikor Mátyás megkérdezte tőle, hogy mivel jutalmazza 
meg, száz botütést kért. Azt is megmondta, hogy miért ken. Érre a 
király ötven-ötvenet üttetett a két strázsa fenekére, s e ocsa o a 
őket a palotából. A vargát pedig bőségesen megjutalmazta arannya .

88.

Mátyás király legkedvesebb szolgája nagyon beteg volt. Nagyon 
sok orvos megvizsgálta, de nem találtak gyógyszert a >aj ra. 
kuruzsló azt mondta, hogy csak akkor gyógyul meg, ha egy 
megelégedett ember ingjébe naegtörölközik.
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A király szétküldte szolgáit az országba, hogy keressenek egy ilyen 
embert, és hozzák el az ingjét. Nagy keresés után a szolgák találtak 
egy juhászt, aki vígan furulyázva őrizte a juhokat. Megkérdezték 
tőle, vajon elégedett-e az életével. A juhász azt felelte, hogy ő bizony 
nagyon elégedett, mert szép a fű, és a juhok nagyon szépen híztak. 
Erre a szolgák elmondták neki, hogy mi járatban vannak, és kérték a 
király nevében, hogy adja oda nekik az ingét. Erre a juhász azt 
mondta:

Nagyon szívesen odaadnám, ha volna — és kigombolta a 
szűrét. Bizony az alatt csak a bőre látszott. így ing nélkül tértek 
vissza a király emberei a palotába.

89.

Mátyás király idejében volt egy nagy otromba és erejéről nagyon 
híres cseh vitéz, aki arról volt híres, hogy vele senki sem mert 
megvívni. Mátyás egész országában kihirdettette, hogy jelentkezzen 
olyan vitéz, aki meg tud vívni a csehvel. De bizony nem jelentkezett 
senki. Ezért elhatározta a király, hogy ő maga fog megvívni vele. 
Szándékát a legnagyobb titokban tartotta, de bejelentette a cseh 
vitéznek, hogy van egy jelentkező a vívásra. Igen ám, de a baj ott 
van, hogy a királynak is jelen kellett lenni a vívás nézői között, mert 
csak így volt az törvényes. Ám a király elintézte, hogy az ő jelenléte 
nélkül is megtarthatják a vívást.

Mikor a csata ideje elérkezett, Mátyás király felöltözött páncél 
ruhába. Fejére páncél sisakot, kezére páncél kesztyűt húzott, és 
megjelent a vívótéren. Vívás közben a tömeg lelkesen buzdította:

Hajrá, magyar! Üsd-vágd, magyar! kiáltozták, csak úgy 
hangzott tőle Buda vára.

Végül, mikor legyőzte a cseh vitézt, nagy volt az öröm, mindenki 
táncolt örömében. De senki sem tudta, hogy ki az a nemes vitéz, aki 
megvívott a cseh óriással. Ekkor a főurak és a nép követelte, hogy a 
vitéz vegye le páncélsisakját, és mutassa meg magát a tömegnek. 
Mikor ezt Mátyás király megtette, mindenki megismerte. Az örömtől 
olyan rivalgásba kezdtek, hogy három napig hangzott tőle Buda 
vára.
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90.

Egyszer Mátyás király meghívta a juhászt lakomájára. Az ebéd 
után megmutogatta neki az összes kincseit, ami a királyi várban volt. 
Mikor a juhász mindent megnézett, a király megkérdezte tőle.

— Mit gondolsz, kedves barátom, mennyit ér ez a sok kincs?
— Felséges királyom, nagyon sokat erő ez a kincs, de ettől sokkal 

többet ér egy szép, csendes májusi eső.
Tetszett a királynak a juhász válasza, és bőven megjutalmazta.

91.

A HÁROM KATONA

Égyszér vót, hun ném volt vöt, vöt égyszér egy embér még égy 
asszony, annak volt három iker fia. És nyőttek a gyerekek, nyőttek, 
égyszér csak kellett nekik menni katonának. Egyszerre mind a 
háromnak. No, ottan telt, múlt az idő, egyszerre kaptak szabadságot 
mind a három. Egyik neve Misa volt, a másiknak Pista, a 
harmadiknak Jancsi. Mind a hároman a katonaságnál kaptak lovat, 
és avval mentek haza szabadságra. Mikor odaértek a nagy erdő 
közepébe, akkor inégálltak, és megpihentek.

A lovakat a fához kötözték. Most mondja a Jancsi a Pistának még 
a Misának, hogy:

— Tik most feküdjetek le, majd, én őrködök.
Le is feküdtek. Egyszer csak lássa a Jancsi, hogy jön égy tüzes 

hintó tiszta lángokba, és egenyest vágtat űhozzájuk. Odaért, azt 
mondja:

Jó estét kívánok szól a Jancsihó. Legyen szíves, mondja 
még nekem, hogy műre kell kijutni ebből az erdőbű > szolt az ember 
a hintóból. Ha megmondja, hogy mére mehetek, akkor megjutal­
mazom, adok olyan bukszát, amely soha néni fogy ki. Úgyhogy 
minnél többet költ, annál jobban tele léssz, soha ném fogy ki.

Oda is adta neki a bukszát. A Jancsi zsebre vágta, nagyon 
megörült, és megköszönte, s avval a hintő elment.

Erre fölkeltette a Misát, ő még lefeküdt, és ő [Misa] őrködött.
Amint ű is nézegelődik, megint csak jön égy tüzes hintó, tiszta 

lángokba. Az is odaér, az ember mindjárt kiszól belőle:
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— Ugyan, barátom, merre kell kijutni ebből az erdóbű ? Ha 
megmondja, nagyon megjutalmazom. Itt van ez a sapka, az tele van 
púpozva pénzé, ez légyén magáé.

No, a Misa nagyon megörült, és elutasította a hintót. Na, akkor 
fölkeltette a Pistát, ő még lefeküdt.

Egyszér csak lássa ő is, hogy jön égy tüzes hintó, igényest hozzája, 
tiszta lángokba. Mondja a híntós a Pistának:

— Úgye, barátom, merré köllenne kimennem ebből az erdőbű? 
Legyen szives, mutassa még. Ha megmutassa, nagyon mégjutalma­
zom.

Erre az embér odadott neki égy trombitát, és azt mondta, ha 
akárhol baj éri, ezt a trombitát csak fújja még, ebbű rengeteg katona 
kigyűn, és minden tű még védik.

No, a Pista nagyon megörült, és ű is elgyugta a trombitáját, és 
fölkeltette két testvérjét, és akkor azt mondta nekik:

— Na, most gyerünk hazafelé, mert odahaza szüléink várnak 
bennünket.

Mind a hárman fölültek a lovaikra, és vágtattak a királi városba. 
Mikor a városba értek, leszálltak, mégkötözték a lovakat, és 
bementek kocsmába. A Misa még a Pista égy asztalnál ivogattak, 
kártyáztak, a Jancsi még bement a királi udvarba, és a királkis- 
asszonyt méglátta. A királkisasszonynak nagyon mégtetszétt a 
Jancsi, és behívta az ű szobájába kártyázni. No most kártyáztak 
ketten, de a királkisasszonynak éppen olyan piros bukszája volt, 
mind a Jancsinak, csak az vót a különbség, hogy a királkisasszony 
bukszájából kifogyott a pénz, de a Jancsi akárhogy kötötte, a buksza 
csak mindjár újra teli volt. Na, most a királkisasszony látta, hogy 
milyen buksza ez. Most a Jancsi azt mondja a királkisasszonynak:

— Hagyjuk égy kicsit a kártyázást, elmegyek égy kicsit ki a 
levegőre.

Ki is mént a Jancsi, a királkisasszony még addig elcserélte a 
bukszákat. Na most a királkisasszonyé lett a púpos buksza, Jancsijé 
még az üres.

Mikor a Jancsi bement, mondta a királkisasszonnak:
- No, tovább kártyázunk.

A királkisasszony azt mondta:
Hagyjuk abba a kártyázást, mer nagyon fáj a fejéin.

Erre a Jancsi zsebre tette a bukszáját, és jó éjszakát mondott. A 
királkisasszony eltette a bukszát. Na mostand a Jancsi elmént
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fölkeresni a testvéreket, azok még mindig kártyáznak a kocsmába, 
persze a Jancsi közibejik mént, és ő is kártyázott velük. Akart 
füzetni, a bukszája tiszta üres volt, ném volt benn semmi pénz. Erre 
föl a Jancsi nagyon mégy ijedt:

— Jaj énekem! Biztos a királkisasszony kicserélte a bukszámat.
Úgy is volt. Elgondúta magába, hogy elmégy valamerre szógáni. 

El is mént. Odaér égy nagy gunyhóhó, és a gunyhó előtt kinn áll égy 
nagy öreg ember, olyan hosszi volt az öregember, hogyha lehajút, 
akkor a Dunáig ért a feje. A Jancsi szint mégijedt az öregembertől. 
No de mégszólította:

öregapám, ném-e fogadna még engém szógáni?
- De bizony, fiam, éppen köllené. Mert nekem éppen ménni köl 

hazáról, majd csak éppen két nap múlva jövök vissza. Ha jó fogsz 
viselkedni, fiam, ha én vissza gyüttem, és te szót fogadsz nekem, jó 
lésző, amit én mondok neked, akkor nagyon mégjutalmazlak. Nézd, 
itt van nagy rakás aranyom, nagy rakás ezüstöm és nagy rakás 
gyémántom. Itt van két hold szőlő, egyik égy hold felül, és a másik 
felül is. Egyik fehér szőlő, a másik fekete és olyan szép szőlő volt mind 
a kettő, nagy, égy szem szőlő akkora volt, mint égy fej. Ha jó leszel, 
akkor kapsz, amiből csak szemed, szád kíván, de a fekete szőlőből ne 
egyél, ne próbálj enni, mert ha abból esző, akkor nagy csuda történik 
veled. Na, most én elmegyek.

Alig várta, hogy az öreg elményjén, azt gondolta magában : ..Nem 
bánom, akármi történik velem, de bizony én észék a fekete szőlőbű 
Még is évétt égy fekete szem szőlőt, azonnal nagy szarva támadt a 
homlokán, levágta ű a szarvát késsel, de még nagyobb létt az a 
homlokán, újra levágta, még nagyobb lett a szarva, megint levágta, 
még sokkal hosszabb létt, már húzta a fődön.

Most azt gondolta magában: „Most nem bánom, ha még égy 
szarvam is nő, de eszek a fehér szőlőből is.' Evett is, mikor lenyelt égy 
szemét, azonnal lepottyant a fejéről a szarv. Mikor lepottyant, akkor 
az öreg hazaért. Má messzirü kiáltsa:

Gyerek, gyerek, mit csináltál, mér tetted ezt, mikor én 
meginontam, hogy né egyél a fekete szőlőből, dé szerencséd, hogy 
éttél a fehérből is, mer másképp világ csúfja maradtál volna. No, de 
most mit tűzessek. adok az aranyból is, gyémántból is és ezüstből is. 
Mínyájiból égy zsákkal.

Jancsi azt mondja:
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Édes öregapám, egyikbű sem köl nekem, csak a fekete szőlőbű 
kérek négy fejet még a fehérből egyet, akkor az isten is megáldja.

— Ebből fiam, nem adhatok.
__ De csak nagyon kérem, öregapám, csak ebből adjon, mert nagy 

szükségem van rá.
_ No, mivel ennyire könyörögsz, hát kapsz belüle.
Mindjárt adott neki négy óriási fejet, még égy fej fehér szőlőt, es 

útnak bocsájtotta a Jancsit.
Nagyon mégörült a Jancsi. Elbúcsúzott az öreg apótól, és fölült a 

lovára, és elvágtatott tovább.
Visszamént a királi városba, és csinált magának égy kis asztalt, és 

odaállt a’templomajtóho vasárnap délelőtt. Rátétté az asztalára a 
fekete szőlőt, és árúlta. Mikor a népek gyüttek ki a misérű, mindenki 
jajgatva csodálkozott, mit kóstál ez a fekete szőlő.

Én vénnék belőle mondták a népek.
— Nagyon drága, ném bírják mégfizetni!
Akkor nem is merték már kérdezni tőle. Mikor a királkisasszony 

anyja jött ki a templombú, kérdezte:
Bácsi, mibe kerül ez a gyönyörű szőlő?
Két krajcárért odadom az egészét.

Nagyon megörült a királné, és adott neki négy krajcárt. Hazavitte 
a szőlőt, és nagyon mégörültek, mutassa a királnak és a lányának. 
Mindjárt énni akart belüle a királkisasszony, az anyja azt mondta 
neki, hogy:

Ném szabad, szerelmes gyerekéin, ebből énni, mig nem 
ebédelünk, majd aztán.

No, neki fogtak ebédűni, de a királkisasszony alig várta, hogy 
ehessen belőle. Mindjárt lecsípett belőle, és miánts lenyelte, rögtön a 
nagy szarv a homlokán támadt. Nagyon mégijedtek. Levágták neki, 
még nagyobb kijött, utóbb már húzta a fődön, akkor a királ nagyon 
mégijedt, kihirdetette, nagy fekete lobogóval az egész várost boritják 
be, hogy mindenki gyászoljon. No most, ezt méghallotta a Jancsi, és 
elment a templomba, és főkészült papnak. Mikor főkészült, fölment a 
szószékbe, és azt prédikálta, akinek valami szives baja van, vagy 
valamilyen nagy betegségben szenved, az csak gyűjjön a templomba, 
és gyónjon még, ő mégáldoztassa, akkor még fog gyógyulni, és 
minden csuda eltűnik róla. De csak tiszta szívibú gyónjon, és ha 
valamit lopott, hazudott vagy kárt csinált, vagy pedig ha valamit 
kicserélt valahun, vagy akármilyen tárgyat lopott, csak hozza el a 
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templomba, és rakja le a gyóntatószék mellé a lopott tárgyat, és 
akkor gyónhatik, mégáldozhat, akkor még fog gyógyulni.

Akkor a pap a fehér szőlőbű csinát ostyát. Odament a királkis- 
asszony gyónni, mikor méggyónt, mondta, hogy ménjén áldozni, 
mert mindjárt áldoztat, ű még lassan kilopódozkodott a gyontató- 
székbű, és fölvette a bukszáját, akiből a pénz soha ném fogyott ki. 
Zsebre vágta a pap, és boldogan mént áldoztatni, de a királkisasszony 
be volt fekete fátyollal vonva, hogy né látszon a szarva, hogy né lássa 
senki, így a pap mégáldoztatta. Mikor lenyelte az ostyát, csodák, 
csodájára leesétt a szarv a homlokáról. Nagyon mégörültek, és 
boldogan indultak hazafelé. Útközben találkoztak az öregemberrel. 
Az öreg bácsika mondta nekük:

— Nagy széréncséték, hogy így sikerült, hogy el létt intézve a 
fekete szőlő a fehérrel, mert ez mindén abból keletkezétt, és azt mind 
az én szóga gyerekem csinálta. Minden a piros buksza miatt volt. Ha 
ném bírta vóna visszanyerni a piros bukszát, a királkisasszony örökre 
csúf maradt volna, mer ez volt az a pap, aki ezt csinálta.

Na, most a királ erre föl-föl dühöngött, és kardhatalommal 
szaladtak a Jancsi után. Jancsi még összetalálkozott a két testvérjé- 
vel. Jancsi nagyon mégijedt ekkor, mer a kiral avval fenyítette, ha 
mégfogják, rögtön a halál fia lesz, lefejezik. Jancsi mondja a 
Pistának.

— Most csináljunk valamit, merd vége lész.
Pista elővette a trombitáját, fújta, fújta, a katonák úgy nyüzsög­

tek ki a trombitábú, annyi vót a katona, hogy rengeteg, összegaba­
lyodtak, de a Jancsit nem találták, még most is szaladnak Isterbác 
felé. Eddig vót, meddig vót, a mesének vége vót.

92.

BOLOND PISTA

Élt hajdanán égy faluvégen két család. Az egyik gazdag vót, a 
másik szegény, A gazdag családban vót égy legény, de bolond vöt az 
istenadta. A faluban is csak Bolond Pistának mondták. A szégény 
családban pedig élt égy gyönyörű szép leány, Mariska.

Ez a Mariska nagyon megtetszett Pista szüleinek, és elhatározták, 
hogy megszerzik félkegyelmű fiuknak. El is ment Pista édesanyja 
Mariskáékhoz, és mondja:
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- Hallja köd, szomszédasszony, adja Mariskát a fiunkhoz. Nem 
kell akkor ám más tarlójára járni. Nálunk lesz minden, ő lesz a 
gazdaasszony.

Hej, de megörültek Mariska szülei. Hítták is mindján Mariskát és 
mondták az örömhírt. De Mariskának nem vót az.

— Édesanyám, ném mék én ahhó a bolondho. Van nekem más 
szeretőm, szép is, okos is, csak éppen semmije sincs — mondta 
Mariska szomorúan.

Mariska azonban hiába mondott nemet, hiába rimánkodott, úgy 
köllött lenni, hogy a szülei mondták:

— Na és ha bolond ... na és ha bolond, az a fő, hogy van mindene 
— hajtogatta az anyja.

Közben Pistának már az esküvői ruhának valót is megvették. Égy 
napon azonban, mikor kikúdték Pistát szántani, a földjük végén lévő 
nádasból furcsa hangokat hallott.

__ Várrr . .. varrr .. . varrr ... — Ez persze ném vót más, mint 
egy vén varangy rekedt hangja, amely ott gubbasztott égy tök levé­
len. Pista azonban másnak gondolta.

— Micsoda, ez azt mondja, tud varrni? Hé te, ott a nádasban! Mi 
vagy te? Szabó vagy te, hogy tudsz várni?

De a béka nem felelt, csak mondta a mondókáját:
— Varr. .. varr .. varr. ..
„Hát ha azt mondja, hogy tud varrni, akkor biztos szabó 

gondolta Pista. — Majd elhozom én neki az anyagot, talán 
megvarrja".

- Hé! ... és meg is varrnál nekém égy esküvői ruhát?
A béka persze varr... varr..., ami Pista szerint a beleegyezés 

vót.
Másnap el is hozta az anyagot, és beledobta a vízbe.

És jó varrd ám még tette még hozzá.
Szántott égy darabig, ám egyszer, hallja, hogy :

Tururu . . . tururu .. . tururu ami égy másik béka hangja vót.
„Azt mondja, túró ?... áhá, biztos túrót kér gondolta Pista.

Adok én, adok, csak varrd még jól a ruhám” - ée ezzel a vízbe dobta 
az összes túrót, amit édesanyja tett neki ozsonnára. Másnap ismét 
kiment szántani, de most még mit hall?

Rettette .. . rettettete ... rettettete..., ami viszont egy kis 
béka hangja.

Erre Pistában meghűlt a vér.

14S



Mit mondsz, te gazember? Összerepegetted a ruhám? Gazem­
ber, adok én neked, összerepegetted a ruhám dühöngött Pista.

Ami mozdítható vót a környéken, röpült a nádasba.
Pista szomorúan mént haza.
— Mi van veled, Pista, miért szomorkodsz ? —kérdezte az anyja.
— Jaj, édesanyám, vót kint a födné égy szabó, a nádasban. Azt 

mondta, hogy megvarrja a ruhám. Én el is vittem neki az anyagot, 
amit édesanyám vett, most még azt mondja, összerepegette.

Jaj, Pista, te bolond, — hát az biztos béka vót. Jaj, még né 
tudja senki, mert Mariska ném gyün hozzád — rimánkodott az anyja.

Sikerűit is a dolgot eltitkolni, új ruhát is varrattak Pistának, 
készülődtek a lakodalomra. Mariska kérte továbbra is a szüleit, hogy 
né adják mán égy bolondhó, de Mariskának bele köllött egyezni az 
esküvőbe.

El is jött az esküvő napja. Az égisz falu ott vót a lakodalomban. 
Ettek, ittak, mulattak egész éjfélig, és már a koszorútáncot is 
eljárták. Ekkor Mariska égy alkalmas pillanatban a násznagyné 
asszonnyal kivezettette magát az udvarra. Mariska még akarta 
nézni, hogyan is lehetne mégszökni. Ezt már régen elhatározta, és az 
igazi vőlegényével is mégbeszélte, hogy éjfél után várjon rá a ház 
mögött, majd csak sikerül megszöknie.

Égy kecskét pillantott még a padlásfel járatnál, s égy nagyszerű 
ötlet jutott az eszibe. Visszamentek, és a mulatozás folyt tovább. 
Eljött hamar az éjfél is, s régi szokás, hogy a fiatal pár ekkor 
elbúcsúzik a vendégektől, és a padlásra mégy, hogy ott töltsék el 
házasságuk első éjszakáját.

A fiatal pár el is búcsúzott , és elindult a padlás fele.
Jaj, Pista szólt Mariska -, menj előre, én félek a sötétben. 

Pista gyorsan fent termett a padláson, és mondja.
— Most már jöhetsz, Mariskám.

Jaj, Pista, húzd fel a létrát, félek én a létrán, inkább eressz le 
égy kötelet, majd én a derekamra kötöm, és te felhúzod.

Jól van, Mariskám, ahogy akarod.
Pista nagynehezen felhúzta a létrát, és leengedett égy kötelét. 

Mariska viszont eloldozta a kecskét, és annak a derekára kötötte a 
kötelét.

No. húzhatsz, Pista kiáltott föl.
Pista sokat erőlködött, inig felhúzta, ölébe vette, vitte egyenesen 

az ágyba. Ezalatt persze Mariska és a szeretője megszöktek.
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Pista pedig ölelgeti, csókolgatja a kecskét, de egyszer csak 
észreveszi, hogy négy lába van.

— Nem négy lába vót az én Mariskámnak, csak kettő.
Gyorsan leszalad a padlásról, s hívja az anyját.

Mondja köd. édesanyám, magának is négy lába vót, mikor 
újasszony vót?

— Jaj, Pista, te bolond, dehogy vót négy! Az biztos a két keze és a 
két lába.

Pista rohan vissza, és magában mondogatja, hogy két keze — két 
lába, két keze két lába. . Visszafeküdt a menyasszonya mellé, és 
tovább ölelgette, de most ám azt veszi észre, hogy az ő Mariskájának 
a fején szarv van. Ismét leszalad, és hívja az anyját.

— Mondja kéd, édesanyám, magának is szarva vót, mikor 
új asszony vót?

— Pista, eredj csak vissza, az biztos a menyasszonyi fejdísz vót.
Megy a Pista, de nemsokára ismét az anyját hívja.

Mondja kéd, édesanyám, magának is vót farka, mikor újasz- 
szony vót?

— Jaj Pista, te bolond, dehogy vót! Biztos leengedte a haját is, te 
annak nézted, jaj, Pista, te bolond!

— És maga is szőrös vót?
Pista, te bolond, menj vissza, és többé meg né lássalak.

De Pista megint csak jött, és mondja:
Mondja kéd, édesanyám, maga is mekegett, mikor újasszony 

vót ? Mert az én Mariskám így csinál, hogy beee... beee...
Erre már Pista anyja hívta az urát, és mondja neki, hogy nézze 

mán meg azt az újasszonyt. Fél is mént a padlásra. Hát vót mit 
látnia. Egy kecske vót az ágyban. Héj, mekkora kalamajka támadt 
erre, mikor a vendégnép mégtudta az esetet!? Mindenki az újasz- 
szonyt kereste. De hol járt az már?

93.

MÁTYÁS KIRÁLY DEBRECENBEN

Hol volt, hol nem volt, a határon is túl volt, méghozzá 
Debrecenben élt egy kegyetlen bíró. A szegény népnek nem volt 
megállása előtte.
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Történt egyszer, hogy az igazságos Mátyás király beresnek öhozve 
meglátogatta a zsarnok bírót, azért így, mert ki akarta próbálni, 
hogy igaz-e az a sok mende-monda, ami a bíró felöl jarja,. Rongyos 
ruhába hát bekopogott az úr díszes udvarába munkát keresni 
Szerencsével is járt, sok szegény ember közé állítottak, es azokkal 
együtt fát kellett raknia. m-..

Na, ekkor aztán az úr kimutatta a a foga fehérjétb. Több 
korbácsütést kaptak a szegény béresek, mind ahány hasáb fát. kollőtt 
összerakniuk. így hát Mátyásnak is jutott belüle bőven. Titokban 
azért három hasábra ráírta, hogy „Itt járt Mátyás király

A következő nap mulatságot rendezett a bíró, ahol jutalmat 
kapott minden ügyes ember. Megjelent hát Mátyás király is díszes 
királyi ruhájában, s üdvözölte a bírót, aki nem tudta, hogy mire vélje 
a dolgot. Erre Mátyás elvezette az összerakott fahoz, szétbontotta, es 
megkereste az ő három hasáb fáját, amin az állt: „Itt járt Mátyás 

kirAnép örömujjongásba kezdett, a bíró meg ijedtibe csak recetált, 

majd ő is megkapta jutalmát.
Mátyás király elvette a bíróságot és vagyonát. A nép meg sokáig 

emlegette, hogy itt járt Mátyás király, éljen az igazság.
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94.

AZ EZÜSTSZÖRÜ KECSKE

Hol vót, hol nem vót, élteccőégy szögény legény. Ennek a szögény 
legénynek vót égy nagyon szép kecskéje. Hírére az egész ország járt a 
legényhöz. Milyen is volt hát ez a kecske ? A szőre hosszú, bársonyos, 
ezüst szőr volt. Sok pénzt kínáltak érte, de a fiú sémönnyi peze se adta 
vóna é. Éccö aztán a király is szömöt vetött a kecskére. Ehatározta 
hát, hogy mégszörzi akármennyi pézibe is kerül. El is mént a fiúhoz, 
hogy mögvégye a kecskét. A fiú még a királynak sé adta e. zt 
mondta a királynak.

— Édös uram, éngöm a péz ném melegít, a pénz ném boldogít, me 
én akkó vagyok boldog, ha ez a kedves jószág mögnyalja a tenyerom, 
és hozzám simul. Akkor én olyan boldog vagyok, hogy még a királlyá 
sé cserén ék.

A király nagyon mög haragudott, mög hát amolyan szomorú 
embör is vót, ezé úgy gondóta, ha mögszörzi ezt a kecskét, akko 
boldog lössz. , „ ...

A katonával bebörtönöztette a legényt, a kecskét meg bevitte a 
királyi palotába. Az ám, de a kecske a nagy bánattú kőve változott. 
Az emberek kivitték a mezőre, és ott hányódott, vetődött a kukecske 
nagyon sokáig. Éppen addig, mig a király mög ném halt. Akko aztán 
a fiút is kiengedtík a börtönbű. Azonná a kecske keresésire indut. Mog 
is tanáta szögény égy árokban. Odamönt hozzá és örömmel simogatni 
kezte.de akőkecske nem mozdult mög. Amint jobban mögnézte, hát 
látja, hogy a kecske hasa teli van arannyá. A fiú sok aranybu vott egy 
szép házat, és sok kecskét. De azé boldog annyira sose vót többet, 
mint amiké mögvót neki az ezüstszőrű kecskéje.

Tanúság: a boldogságot ném lőhet pézzé megfizetni vagy megvon­
ni!
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95.

ERDŐSNÉ

Élt Makón egy bábasszon, Erdősné vót a neve. Ez egy olan gonosz 
teremtís vót, hogy ha netán [nem] űt híták a szüléshön, éjjé 
belopódzott a gyerekágyas asszonhó, oszt szömyűsígesen kínozta, 
meggyötörte, fújtogatta.

Eccő égy aszonnak gyeröke születött, oszt akkó se űtet hívták é 
bábáskonni. A fődűhödött bábasszon aztán éccaka émönt az 
anyáhon, oszt ékezdte fújtogatni. A szögíny asszon másnap ríva 
panaszóta az ura tesvérbátyjának, aki juhász vót, hogy s mint járt. 
Az azt javallta neki, hogy csak feküdjön le nyugodtan, majd ű 
mögleckézteti a boszorkám. Odafeküdt a konyhaajtóba, oszt várta 
mikó gyün mög a boszorkán. De bizon azt várhatta! Addig-addig 
várakozott ott, mígnem ényomta a buzgóság. Eccő csak szörnyűsé­
ges jajgatásra riadt fő. Hát ott vót mán a bábasszon, oszt kínozta az 
anyát. A juhász ekkó égy söprűt tett az ajtó hon, osztán a 
gatyamaddzagját a kilincsre tekerte. Fölűt az ajtó melletti kemönce 
padkára. Éfélután a gonosz Erdősné erője émút, oszt sündisznóvá 
változott, de bizon ném tudott kimönni. Kínjába kígyó lőtt belűle, 
oszt tekerögve, csavargózva sivalkodott, de csak nem jutott ki. Ekkó 
csúnya vörös macskává lőtt, osztán ékezdött nyervogni, mög az 
egyik gerendárú a másikra ugráni tehetetlenségibe. De a juhász csak 
ném engödteé. Éccé csak vén szakállas, bajuszos öregasszonnyá vát a 
bába.

Ejnye, komámasszon csóváta fejit a juhász —, de nyő 
kend nők a bajusza, mög a szakálla!

Erdősné ném szót sömmit, csak vörösses-fekete kutyává vát. A 
juhász mög előkapta a karikásustorát, oszt jó nagyot húzott a 
vonyikoló eb hátára. Ekkó az öregasszonbú gyönyörű hároméves 
fekete csikó lőtt. Az erője mán émút. Akkó a legíny leódotta a 
kilincsrű a gatya madd zagot, oszt a csikót evezette a kovácshó. Ott 
aztán mind a négy lábát mögpatkóztatta.

Másnap híre mönt a faluba, hogy Erdősné betög. Szomszédja 
émönt az orvosé. Mikó az mögérközött, látta, hogy a bábasszon kezin 
mög lábán lópatkó van. Rögtön jelöntötte is a főispánnak, az pedig 
Szöged városába vitette a boszorkám. Ottan halálra ítélték. Kivitték 
Tápéra, oszt nyársra húzták, utánna mög elégették.

így bűnhődött mög a gonosz asszon bűbájosságaiért.
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96.

TAMÁS MÖG BALÁZS

Úgy 1867 tájékán a makói határba óriási disznótorok vótak. 
Rúzsa Sándor mög három cinkosa vándorgúnyát ötöt tek, osztán úgy 
állítottak be egy gazdag tanyára.

A gazda fogadta is űket szivessen. Adott nekik szállást mog 
vacsorát is. Amiké jó mögtömték a böndöjöket. . betyárok 
éhatározták, hogy szőrösnek égykishúst magoknak. Két cinkosukat 
ékörösztőték Tamásnak mög Balázsnak. .........

Hát az a Tamás mög a Balázs bémöntek a nagy vendégsereg et 
közé, oszt mögkérdözték, szabad-e még önm. mm. A gazda aszondta, 
hogy ögyenek, igyonak, amennyi beléjük fér. De a két betyár nem 
érte be önnyivé. Mulatozni is akartak. A gazda eztet is mogengedte 
nékik. Erre várt csak Tamás mög Balázs, egy szompillantas alatt 
föntermöttek az asztalon, oszt rákezdték:

— Ássad, Tamás, kapard, Balázs!
Mikó eztet möghallota a két kinti cimbora, nekiláttak a munka- 

nak. Kiásták . kamara falát. osztón kiszedték a töméntelen toózott 
szalonnát. Tamás mög Balázs mikó mán gondotok. hogy oleg ősz, 
abbahatták a dorbézolást, osztán elléptek.

Hanem aztán másnap röggé bizon léesött a gazduram álla: hutt 
hele vót a vándoroknak, mög a gyönyörű szalonnának is.

97.

Két katona utazott. Bekéreckédtek égy házhó, mer űrájuk 
esteledett Na, ott adtak nekik szállást. Hát adtak nekik vacsorát. 
Ub“e« Hé. nem nagyon tetetett nekik, megmar.a bableves^ 
De a két katona észrevette, hogy a gazdasszon libát sütött. Be tette

Alkaton., mikc......... gondét., hogy az a ketté 

elaludt, akkor kivették a libát a keményül, Á
bocskort még odatéttek a fazékba, betették vissza a kemencébe A 
bablevest még odatették a két alvó köze.AmtorTk mindent má jó végeztek dóguk.t akkor szótok, hogy 
hét nekik ménni kó. Hajnalba vót, de ném várták, hogy megvtlágo- 

sodjon. Hát nekik ménni kő.
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Hát azok marasztalik, hogy hát röggé léssz, oszt majd éménnek.
Ném birik várni, mer a bocskordi király kitudta a fazékbií a 

libamenti királyt, oszt nekik menni kéll.
Hát akkor jó van, hát most má ezek aszitték, hogy ezeknek 

ménnyi köll. De majd, hogy fölkőtötte őket, ezek éménnek, akkor 
észreveszik, hogy űköztük valami van. Aszondja az ember az 
asszonnak:

— Hallod, te ide szükségété?
Aszondja:
— Én ném — aszondja —, biztos te!
Aszondja:
— Én sé!
Hát akkor mi létt vón az? De ném mertek főkényi, haném csak 

vitatkoztak, hogy melyikük. Persze eközbe a katonák meg jól ébirtak 
haladni.

Mikor ezek oszt főkétek, oszt mégtudták, hogy a bableves van 
köztük, akkor nevettek nagyon.

Hát mikor aztá ezek főkének, aztá izé, hogy mondjam, mán 
begyújtanak, akkor nézik a kemencébe is a fazekat, majd mikor 
köllött vóna, hogy kivégyék, hát ott a bocskor van.

Akkor gyüttek rá, hogy ez a király vót az, aki a libamenti királyt 
kitudta.

98.

KI MILEN PLANÉTÁBA SZÜLETŐIT, 
OLYANBA HAL MŐG

Valamiké régön, Szent Pétör mög Jézus Krisztus a fődön jártak. 
Ahogy möntek, möndögéltek, éccö csak rájuk estölödött. Bekopog­
tak égy házba. Jézus mögkérdezte a gazdát.

Szögény embör, kaphatunk-e szállást?
— Ném bírok szállást anni, beteg a felesígöm, bajlódik.

Hát csak engödj bé. Möglöszünk mink a konyhába is mondi 
Jézus.

A gazda hát beengedte ükét. Vitt nekűk égy hát szalmát , oszt azon 
szépön éhelyözködtek. A szobába pedig má nagyon killódott az 
asszon. Mögszóllalt Szent Pétör.

Uram, add mög néki a gyermököt. né szén véd jön!
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__Eridj. Pétör — mondi az Úr —, nézd mög, mi van az égön.
Kimönt Pétör.
— Uram, égy kard fekszik az égön.
— Akkó ném adhatom mög még néki.
Az asszon csak tovább jajgatott. Kis idő múlva az Ur Peterhon 

fordút:
__Eridj, Pétör, nézd mög, miien kint az ég.
__Égy akasztott embör csüng fönt, Uram.
— No, akkó még nincs itt a gyerök ideje.
Pétör ném bírta sokáig hallgatni a szögíny asszon veszodesit.

Kérte Jézust:
_ Uram, add mög néki mán, né szenvödjön annyit.
— Eridj, Pétör, nézd mög, mi van az égön.
— Égy kisded fürdik, Uram, odafönn.
- Most mögadom néki a kicsit, Pétör. Tudd mög, hogy ez a gyerok 

vízbe fulladik. mer ki miien planétába születik, olyanba is hal mog.

99.

BOSZORKÁNY

Édösapáin szülőfalujába élt égy szögény asszon. Az ura kint 
harcót a fronton, ű még otthon gürcőt égyetlen tehénkéjévé. Meg 
háza se vót, égy vénasszonná lakott. Éccö möge légőte a gazdaasszo­
nya a szögény asszon szenvödéeit, oszt igy szót hozz ja.

- Látom, lányom, hogy semmihő sincs szöröncséd. Bízón, te mog 
vagy rontva. Haném tudod, mit tőgyé? Ha mogelhk a tehenod ne 
szólj te róla sönkinek. Kelj fő éjjeli tizenkét órakó, vodd rád fordítva 
a szoknyádat, mög a kötinyödet, oszt mönj ki az uccára. Ne láss ne 
hallj sömmit, csak mönj mindég előre. Ami szalma- vagy szénaszálat 
csak tanász, szöd azt a kötínyedbe. Lovashadserögok fognak üldözni, 
de né ijjedj még fülük, tűz mögy majd utánnad de ne rottenj mog, 
csak siess előre, én mindég melletted löszök. Mikó áthaladsz három 
körösztúton. fordulj mög, mönj haza. Ami szénát, szalmát osszesz^ 
te. född a jászojba. Ha azt mögöszi a tehened, mindég szoroncséd lösz 

basszon így is tött. A boszorkán segítsígivé szépen "^zda^ 
dott. Hím terjödt ennök a faluba is. A jó lelkű vénasszonhó csak úgy 
áradt a nép a segítsigé.
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Éccő az egyik parasztasszonnak főtűnt, hogy két napja nem látta a 
vén bűbájost. Smönt hát hozzája. Hát amikó belépött a szobájába, 
láti ám, hogy az öregasszon fekszik az ágyába, oszt nyög keservesen. 
Kérdi tűle, mi baja van.

— Jaj, lányom, nagy az én szöröncsétlenségöm. Tegnap éjjé 
sárgaszőrű paripává váltodztam, oszt sokáig oda vótam a faluba. De, 
jaj, észre sem vöttem, osztán lejárt az idő. Ippeg egyet ütött a 
templom órája, amikó a szomszédomná, a kovácsná ugrattam haza. 
De az istöntelön elkapott, oszt az első két lábomat mégpatkóta. 
Gyüjjé, lányom, sződd ki a kezembű a szögeköt! Azt mondom én 
neköd, né lögyön senki boszorkány. Ha kiszödöd a szöget, a patkó 
lehullik rúlam. Nyújtsad ide a söprűmet, a boszorkánságomat csak 
arra fogom ráhanni.

100.

ERŐS JÁNOS

Erős Jánosnak szólították, mer valóba erős is vót.
Egy embörnek vót három fia, oszt a három fiú közül a legkisebb 

valahogy a legbátrabb vót. De úgy kifejlődött, hogy egész erős is vót. 
Hát mondta az anyjának, hogy készijjön neki tarisznyát, ű ómén 
szöröncsét próbáni. Há mi csinájjon az anyja, de siratta:

Édös fiam, hát nincsen nekünk semmink, tudod. Egy kis 
korpamáiét vagy pogácsát csináhatok, de nincs más!

Ném baj, csak tögyön égy pár pogácsát.
Hát az anyja osztán körűsiratta a fiát. El is köszönt. Emönt.
Emönt, mönt, möndögét, közelödött égy erdőhön. Mikó az 

erdőhön odaér, mindig közelebbrű hallatszik nagy sivalkodás, lárma. 
Hát ű a lármának tartott. Biztos valami veszeködés lőhet! Hát mikó 
közetebbre ér, égy tisztáson veszeködött égy hétfejű sas még égy 
oroszIán. Oszt má úgy nézte. hogy annyira veri ez a hétfejű sas azzá a 
sok fejive az oroszlánt, hogy ném is tudott má mi csináni. Hát ű segít 
az oroszlánnak! Odainönt, oszt éhajította a tarisznyát. A görbebottá 
adj neki! Ahogy odamönt, rögtön leütött égy fejit. Az oroszlán 
leharapta a másikat, addig diadalmaskodtak, hogy tönkretötték, 
leverték mind a hét fejit! így aztán mögmaradt az oroszlán. De most 
simult hozzá az oroszlán. De ném is mert hozzá nyúni: fét, hogy 
mögöszi, mégis csak vad! Spekulát, hogy ómén, Sszökik tülle, de
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amerre mönt, az oroszlán mindenütt a lába nyomába, de utána! De 
nyalta a kézit. Köszönte vóna meg neki, hogy neki köszönheti az 
életit. Ezt mög ném nagyon vötte észre János.

Éccő aztán az oroszlán elaludt, ű meg fábú csinát égy tutajt, hogy 
jó beevezik a tengörre, majd csak észökik az oroszlántú, hogy ébír 
ménekűni. Hát tött rá még vitorlát is, hogy majd a szél kedvezően 
fúj, oszt éviszi a másik szigetre. Hát ahogy ékészűt a tutaj, mög is 
indút, mönt befelé. Mikó má jó beért: égy nyóc-tíz lépésre bent 
löhetött, az oroszlán észrevötte, hogy nincs a János! Hát a szag után 
utána, oszt látta, hogy bent van a tengörbe. Akkorát ugrott, hogy 
beugrott a tutajba. De ném bírt annyira mögugrani, hogy teljesen 
ráugorjon, haném az elejivel belekapaszkodott. Az a tengör mög 
olyan fóró tengör vót, hogy ameddig beleért a hátulja, mind lemönt 
rulla a szőr. De hát az oroszlán nyalta, nyalta a kézit mindég. Hát 
most már mire számított. ,,Ha szétszöd is ez az oroszlán, barátok 
löszünk, menjünk égyütt.”

Möntek, möndögétek. Émöntek másfelé, körüljárták arra a 
környéköt. Eccő aztán beakadtak égy verömfélébe. Mönnek befelé a 
verőmbe, hát mán most kettőn vótak, ném is fét annyira. Égy erős, 
nagy oroszlán vót a kutyája. Mönnek be, hát ottan csontvázak vótak. 
Valami törött hajósok lőhettek ottan, csak ölég a hozzá, hogy vót ott 
az égvilágon mindön. De nem is tudta má, hogy mit hozzon é onnat, 
hogy hazavigye a falujába, éljön, megnősüljön, hogy lakodalmat 
csináljon. Hát mégis csak a kincs, a péz, a gyöngyök, a gyémánt! 
Szödött össze, amennyit csak ébírt vinni. Az úton nehéz is vót vinni, 
mit csinát: zsákba kötötte, oszt kétfelű rákötötte az oroszlán hátára. 
Az oroszlán persze vitte. Vitte, csak vitte. Éccő aztán közelödtek, 
oszt látták mán, hogy hazaérnek. Möntek hazafelé. Az úton, persze 
má mikó közelödtek a falujukhó, kiabátak az embörök:

— Te János! Hát mán mikó émőnté! Jaj, hogy csukjanak 
anyádék, jaj, hogy féttenek, hogy a forró tengörbe ottan beleestél 
Jaj, hát ez a nagy oroszlán mögösz tégöd!

— Dehogy ősz! Ez az én kutyám! Ez az én szógám, ez gyütt 
én ve lem!

Az oroszlán mög mindég ott körülötte. No, mikó hazamentek, hát 
mögörűtek az anyjáék!

No, osztán vót bódogság! Lőtt mind a két testvérinek, őneki is 
nagy lakodalma, nagy dáridó.

Még most is élnek, ha mög ném haltak.
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101.

A VARÁZSZABLA

Vót égy embömek három fia. Az égyik az addig spekulál, hogy 
sehogy sé jó van, ahogy apuka parancsol, ném akart szótfogadni!

Úném fogad szót! Ü úgysé fogad szót! Ü jobban tudja! Ü okosabb! 
Az apjává ném égyeztek. Éccő azt mondta az apja az anyjuknak.

-Hallod-e, mama! Adjá ennek a gyeröknek égy tarisznyát, 
osztán akkó mönnyön, oszt keressön szógála tót ott, ahun tud! Há 
mán ném kis gyerök! Má nagy gyerök! Mönjön, osztán hadd járja 
össze az erdőt! Keressön magának, amit tud!

Most aztán mén, möndögél ez a gyerök. Hát mikó mén, bekeverö- 
dött egy nagy erdőbe. Hát sötét lőtt rá: éccaka. Mostan mit 
csináljon? Be köllene húzódni valahova, de a baglyok haukkoztak, 
fét. Mönt arrább, látott égy világosságot. No, itten biztosan csősz 
lakik. Émönt oda. Beköszönt:

— Jó estét, édös szülém!
— Adjon isten, édös fiam! Hát te hun jársz erre, mikó még a 

madarak sé járnak errefelé?
— Szöröncsét próbánák, szülém! Szögények vagyunk, az apámék- 

nak nincs sémmije sé. Hároman vagyunk testvérük, de én mögpróbá- 
tam. Szöröncsét próbálok.

__ No, jól van. Lőhet! Itt három nap lössz égy esztendő! Ha a 
három napot kitartod, kapsz égy fölöntő aranyat.

__ Tyű! Ha mindjárt fát hasigat is a hátamon, akkor is kitartok 
égy fölöntő aranyért !

Akkor aztán, mit vót tönni, röggé várja a parancsot. Mondja az 
öregasszony, hogy menjön az erdőbe, oszt hozzon tüzrevalót. Hát 
kimén az erdőbe, hozi a tüzrevalót. Ahogy a tüzrevalót hazahozi, 
lepakoli, é vót fáradva szörnyen. Most jó tartotta az öregasszony, 
hogy na, majd ű émén lefeküdni. Lefeküdt. Röggé, mikó főkét, olyan 
fáradt! Spekulál rajta. Hát aludt! Ném vóna szabad ilyen fáradtnak 
lönni. Hát ném jutott eszibe! Valami, valami mintha álmába lőtt 
vóna.

Hát mindegy. Másnap megint émönt rözséé. Emin rözséé, hozza 
hazafelé a rőzsét, még jobban éfáradt. Este még jobban elaludt. Az 
öregasszony mög émönt oda, mikó ő elaludt. Vitt égy zablát, a fejibe 
nyomta, oszt ráüt, mert elváltozott lónak. Mögnyergéte, összevissza

162



szalajtotta az egész erdőt vele. Akkor röggel megint főkét, de megint 
nagyon fáradt vót. Hát akkó má így spekulát: ha estére akármi lössz 
is, ném alszik é!

Erre az öregasszony mögnyergéte. A zablát a fejibe nyomta. Akkó 
máeszibe jutott! Na, most aztán figyelt, fönt vót! Az öregasszony 
begyütt, fölakasztotta a ágya végihön a zablát. 0 majd kimönt 
vizeIni-e, avagy mit csinát. Ölég a hozzá, hogy legugút. Ez mög addig 
lassan főket, fogta a zablát, osztán rányomta az öregasszonynak a 
fejire. Jó mögnyergéte, egész éjjel zavarászta le mög fő az öreg­
asszonyt. Mikó aztán elért arra jó messzire, hogy közel lesz má a 
hazájáhon, ott hagyta ű az öregasszonyt- aranyostú, mindonöstű, a 
zablát mög vitte magává. Kihúza a ló fejibű a zablát, oszt 
végigvágta, akkó mán a ló öregasszony lőtt. Émönt világnak, hogy 
még szöröncsét próbál. Hát, ahogy mönt, éccő szembetalálta magát 
égy hatalmas medvévé.

— Juj, neköm! De jó vóna ezt a medvét mögfogni, hát ném kék 
gyalog ménni!

Addig sompolygott, hogy ráhajította a medve fejire a zablát, 
persze ez éváltozott lónak, de olyan kövér ló vót, mint égy pptyka. 
Most osztán mögnyergéte! Be! Mönt a piacra. Az ű falujukba miko 
hazaért:

Jú, gyütt a Jancsi! Nézzék a Jancsit! — mondik az öregasszo­
nyok. — Nézzék, micsoda szép lovon gyütt!

No, a Jancsi leszállt a lórú. Persze, gyütt a nagynéni is mög a 
nagybácsi is. De a ló addig nyiszelte a fejit, hogy lelökte a zablát. 
Éváltozott medvének! A zabla mög ott maradt a fánál. Akko a 
Jancsinak gyűlt ám mög a baja! A medve a mézesbödönyökhő! 
Nyalta, bele az egyik kézit, bele a másikat! ötté, itta, de folyt rajta 
végig, de nem bírtak mit tűnni. Szétszaladtak. Ü oszt mikó odamönt, 
a fejibe nyomta megint a zablát, oszt émönt vele haza. Ráparancsót:

Jó lögyé! Kapsz mézet, kapsz mindönt, csak jó lögyé!
Aszondta az apja:

Ha mán ilyen jó lovad van, émöhetnél, itt kint van a falu végin 
égy rozoga ház. Oda nem mer bemönni senki se, csak a baglyuk 
haukónak.

Hí, az anyja istállóját! Oda jó vóna bemönni!
Hát ahogy bemögy, fölül a lóra. Elmögy. Mikó odaér arra a helyre, 

bemén a lakásba. Csakugyan nincs senki se! Aszondja egy madár, 
hogy:

Mit, mit, mit ,,.
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De ű hallgat. Akkó mögint vártat va mondja, hogy:
— Mit, mit, mit .. .
Mán mögint hallgat. De mán mikó harmadszó mondja, hogy:
— Mit, mit, mit . . .
Aszondja János:
— Égy darab kohászt mög egy darab könyeret.
Rögtön ott vót előtte egy darab sut kóbász, mög égy darab kinyér.
No, jóllakott! Aszondja:
— Ahá, tudom má most a fortélyát!
Fogta a kismadarat, oszt simogatta, oszt mönt a madár is mög a 

medve is. Möntek vele haza.
Mikó hazaértek, mögörútek.
__ Hát csak nem mönt é örökre a fiunk, hanem émönt, oszt 

keresött valamit. De nem is hozott egy nem tóm mit, csak egy „mit, 
mit, mit”-et.

Oszt kérdözi má akkó a madár, hogy:
— Mit, mit, mit?
Akkó a gyerök mondja:
—- Tele kamrát hússal, kóbásszal. szalonnával!
Ezök mög fülének. Odamöntek a komráhon, s nem bírták kinyitni 

a komraajtót. De az mög kérdözött mindig:
— Mit, mit, mit?
Jancsi mondja, hogy őneki égy szép tündérlány köllene. No, aztán 

lőtt égv szép lány. Nagy lakodalmat csinatak. Lőtt am aztán nagy 
dáridó! A medve is mögszelidűt, a „mit, mit” madár is.

De a nagyon szép asszonnyal még most is élnek, ha mög ném 
haltak!

102.

Möntek kettőn égy hajnalba vásárba, mellettük égy kocsi elment, 
két szép ló vót benne, de ném vötte föl őket. Az egyik a kettő közül 
öregasszony vót, az azt mondta:

Ném vöttetök föl, ném sokáig birtok ménni.
Még is köllött állniok. A gazda ütötte a lovakat, de ném bírtak 

ménni. Akó az öregasszony odament hozójuk, mégkérdezte, van-e 
kenyerük. Vót nekik. Kötöjibe tette, sabbú ették a lovak. Azután 
mondta, üljenek föl a kocsira, ö is fölült, azt mondta, fogják jó még a 
gyöplüt, mert minden küllőn égy boszorkány ült s fogta. Most pedig 
mögindultak a lovak, s csak úgy repültek.
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103.

Két legény jó barátok vótak. Az egyik legény szomszédjába 
boszorkány tanya vót. Egyik kíváncsiskodott, hogy mit csinálnák. 
Éjjé, miko mönt haza onnan, egy bornyu mindig nyomába vöt. A 
legény alig birt hazaérni. Az vót a szerencséje, hogy nyitva vót a 
kqnyhaajtó, s bebukott a konyhába, s csak azt mondta, hogy .

-Jaj!
Akó szólalt meg a bornyú:
— Szerencséd, hogy átlépted a küszöböt, különben halál tia vagy.

104.

Csépőtek, oszt éccaka vigyázták a gépet. Ébren vótak, beszeget- 
tek, közbe égy hagy kutya odaállított hozzájuk. Ott át a lábukná, ok 
akó mög sé bírtak mozdulni, mintha fogta vóna kezüket. Kiabalta 
egyik a másikának:

— Fogd mög a puskát, lúd agyon!
De mög sé bírtak mozdulni, míg a kutya el ném mönt.

105.

Vót égy család, égy idős asszony, fia és mönye. Az idős asszony 
túrós lepényt akart énni, de túró ném vót. A tésztát megcsináltak, s 
az öregasszony azt mondta mönyének, ménjen ki fűteni A menye 
csudálkozott, ugyan hunnan vészi a túrót, s ki leste, oszt kukucskát 
be az ablakon, hát látta, hogy az anyósa nyomkodja az odalát, s a 
száján gyütt a túró. Azt mondta a mönyecske, elmogy a háztul, mert 
a anyósa boszorkány.

106.

Émöntek hazulról, s gyüttek tojásé, de csak a kisgyerek vót 
otthon. Azt mondta, most nincsen tojásuk, de gyüjének később.

Mikó itthon lössz öreganyám, akó lössz.
Kérdezték. ..............

Olyan sok tyúkotok van. hogy olyan sok tojás lössz eccorre
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A kisgyerek mondta:
— Van a gerendáná egy kű, amit öreganyám nyal, s attú sok tojás 

lössz.
Akó mondták, mutassa még, hun a kű. A kisgyerek odadta, az 

asszony elkezdte nyalni, s annyi tojás lőtt, hogy ném győzték 
összeszödni.

107.

Kovács mestörné vót égy segéd mög égy inas. Az inas annyira 
lesoványodott, hogy alig bírt menni, pedig a koszt nagyon jó vót. 
Panaszkodott a segédnek, hogy mindén éccaka nyergelik. Azt 
mondta a segéd:

— No, majd az éjjel mögfogjuk!
Akó kihúzta balkézé az alsónadrágbú a madzagot, s rádobta a 

boszorkányra, kivezették, mögpatkóták. Másnap röggé a gazdasszo- 
nyuk ném kőt föl, még a mesterük sé tudta, mi a bájjá. Akó utójára 
mérges lőtt, s látja, hogy mög van patkóvá. Nyomba elzavarta őket.

108.

MÁTYÁS KIRÁLY MEG A CSÓKÁI FÖLDESÚR

Hát régön vót ez má. Én is öregapámtú hallottam, az mög az ű 
öregapjátú.

Vót itt Csókán égy fődesúr még Mátyás király idejibe. Hát ez az úr 
mönt éccő hintóva valahova, oszt éccő csak utóérnek égy embört, 
ahogy az mén az út szélin. Szélös vót a hintó, az út mög keskeny, csak 
olyan poros nyári út vót az. Lássa a kocsis, hogy nehezen fér é az úton 
a gyalogostú, oszt odakiabál neki:

— Hé te, mönj lé az út szélirű, mé ehun viszöin é ja csókái urat, 
oszt ném fér é a hintója.

De bizon a rongyos ruhájú embör csak ném akart lémönni az útrú. 
Erre aszondja az úr a kocsissának, hogy csördítsön a nyaka közé az 
ustorrá, ha má az olyan büszke legén, hogy ném akar lémönni. Hát 
mit vót mit tönni a kocsisnak, a parancs az parancs, hát jó odasózott 
az ustorrá. így osztán a legén léesött az árokba, a hintó mög 
továbbmönt.
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Gyorsan é is felejtették az esetöt, miké égy napon levelet kap a 
csókái úr Budárú, Mátyás királytú. Akkó osztán kiderűt, hogy ki vót 
az a szögény őtözetű legén. Hát bizon az maga a király vót, csak 
szögény gúnyát őtött magára, hogy né ismerjék fő, oszt mögnézze, 
hogyan él a nép az országba. Mátyás király a levélbe azt írta a csókái 
úrnak, hogy büntetésbű, amié így bánik a szögényökke, vagy mönjön 
fő hozzá Budára, vagy kűdjön a combjábú égy font húst. Erre az úr 
úgy mögijedt, hogy lémönt a kertjibe, oszt ott agyonlűte magát.

A mostani park vót az ű kertje, oszt ott halt mög, még most is ott 
van égy bekerítött részön a sírköve, hogy ott lőtt öngyilkos ijedtibe 
mög félelmibe a királytú.

109.

MÁTYÁS KIRÁLY

Éccer vándorlásába Mátyás király bevetődött égy falusi kocsmá­
ba. Már nagyon éhös vót, valami finomat akart énm. Mit egyen ? Mit 
egyen? Hozzon neki a kocsmáros halat.

Hozott is az neki egy nagy tálon halat, még csukát is tett bele. 
Mátyás nézégeti, nézégeti, majd odakaját a kocsmárosnak.
— Hé, komám, kocsmáros, hun van ennék a csukának a mája,?
Himezett-hámozott a kocsmáros, hogy hát ez égy olyan csuka vót, 

amelyiknek ném vót mája
A kocsmárost, hogy még ilyen csekélységen is gazdagodni akart, 

Mátyás megbüntette. Piros kesztyűbe húzták a kocsmárost. Mátyás 
közben csak annyit mondott neki:

— „No, lássa, a palotai pácának nincsen száma!

110.

Mátyás király annak idejin mént a híveivel. Kimennek a határba. 
Ménnek, néznek ezt is, azt is. Aszondják ezek a többiek:

Milyen szép nád — aszondja.
Szép nád aszondja , csak köllene rá eső. Mátyás király 

mondja. Hát ugye a nád vízbe van, azt köllene rá eső.
Ugyan, hát nézd, meddig van a vízbe?!

Na, trapp haza, Azt mondja Mátyás:
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— Jó sós gulást főzzetek, aztá mindegyiknek égy lavór vizet a lába 
alá tenni. De az asztalra ném szabad.

Na, mikor ménnek haza, észnek, asz mondják:
— Uram — aszondja —, énni adtá, de vizet ném adtá.

Aszondja:
— A lábod benne van. A nád is így kívánja!

111.

Mikor Mátyás király vót, hallotta, hogy ottan Kalocsán nagyon 
romlott a helyzete a munkásnépnek, mer aki elment a városháza 
előtt, és ném emelt kalapot, aztat azok a pandúrok behajtották, és 
mégkorbácsolták, még lehajtották a pincébe fát vágni.

Na, ezt Mátyás éccér meghallotta. Ü fölőtözött rongyos ruhába 
két testőrivé. Elmént ki Kalocsára.

Na, mikor émént, hát ű leüt a városháza elébe ott, avval a két 
testőrivel. Hát mén a pandúr. Mátyáson húzott végig legelsőbe a 
bikacsökké:

— Mit ütök itt — aszondja —, te rongyosak?! Befelé a pincébe, 
bírónak fát vágni!

Mátyás aszondja:
— Mi lesz a fizetés?
Akkor még kapott a bikacsökké. Na, most mén, de kapja a másik 

kettő is. Behajtották ükét a pincébe. Amaz a kettő vágta a fát. 
Mátyás még fölvett égy darab fát, és így római számokkal bele 
faragta a dátumot, mög mindént, hogy ű mikor járt ottan két 
testőrgyivel fát vágni.

Na, akkor, mikor letelt az idő, ugye, kieresztették ükét. Még 
mégkorbácsolták ükét.

Hát majd a Mátyás elrendezte, hogy elmén mégeccer, mégnézi 
Kalocsán ott a népet, hogy ménnék, hogy vannak. Persze a bíró 
előhivatta őket, és asz mondta:

Senki né próbáljon sémmit se mondani!
Mer abba az időbe ugye akasztás, meg karóba húzták az ember 

fejit.
Na, hát majd, vót ott egy, hibásnak tartották. De azt parancsóta a 

Mátyás a bírónak, hogy minden népet összehívni. Hát majd eztet a 
hibást nem akarták, de mikor émént Mátyás, aszondja a bírónak, 
hogy:
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Itt van mindön? Mind az összes néped?
Aszondja:
— Itt.
— Nem létezik. Még égy hiányzik!
Na, akkor, mikor elhíták, azt is, akkor aztat kérdezi a Mátyás, 

hogy milyen, hogy viselkedik a bíró a falu népivel.
Hát ném mer sénki sé szőni sémmit. Mind mondja, hogy jól. De 

majd ez, akit hibásnak tartanak, de vót annak esze több, mind 
annak, aki gondóta, ú hogy hibás, mikor űtet kérdezik, hát ű 
elmeséte, hogy ki. [milyen] ,

Na, akkor szépen, ugye, ott vót az ű emberei, akik a büntetéseket 
végezték, úgyhogy a birót széthasíttatta kétfelé a Mátyás, a falunak 

' két sarkára kiszégeztétte, még azt a pandúrt a falu másik két sarkára, 
aki ütet mégkorbácsóta.

És igy aztán jobb életük létt a kalocsai nepéknek.
Az öregektü hallottam.

112.

Hát ez történt inégest a Mátyás király idejibe. Vót három ember. 
Olyan rossz múltú emberek vótak, ittak mindig, olyasmit csinátak.

No, majd Mátyás mént ugye, így fölőtözött rossz ruhába, és oszt 
ment. No, majd mikor bemén, ott benn vannak, ez a három ember is a 
kocsmába. Isznak. Azt a három közü égy főnéz:

Nézd komám! — aszondja. — Az anyjába! Egek, ez olyan mind
Mátyás király. Nézd, milyen nagy óra van!

Asz mondja a három közű égy:
Hát asz mondja , ha Mátyás vóna, igazságos vóna. Nekem 

van égy kis lovam, anna még éggyet, hogy légyen kettő.
Ezt Mátyás hallgati.
Másik asz mondja:

Hát ha Mátyás vóna, és igazságos vóna, éngem megszabadítana 
az adósságomtul.

H armadik aszondja:
Ide hallgassatok! Nagyon csúnya embér, de nagyon szép 

felesége van. Én csak avvá szeretnék alunm!
Mátyás még fogta magát, elment az ű testőrgyeivel.

No aszondja , ezt a három embert hozzátok elébem!
Emennek. Mondják, hogy a király parancsára befelé. Hát ménnek.
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No, máj mindjá kérdezi a Mátyás aztat, aki mondta, hogy hát 
őneki egy lova van, ha Mátyás igazságos vóna, anna neki még éggyet, 
hogy kettő légy ék.

— Na, mit mondtá te itt még itt?
Mondja, hogy mit:
— Ha király uram őfölsége igasságos embér vóna, égy kis lovam 

van, az is ném oan nagyon jó, anna még égyet, hogy légyen kettő.
Asz mondja égy udvari szolgájának:
- Eredj, vezess neki még égy lovat, és add át neki a kötőfékit, 

hagy vezesse!
Na, aztán kérdezi aztat, aki az adósságjátú akart megszabad úni: 
— Mit mondtá, te?
Há mondja, persze mégörút, hogy majd őneki is jó lész, mer ez 

kapott lovat.
- Mit mondtá, te?

— Hát — aszondja —, ha király uram őfölsége igazságos vóna, 
mégszabadítana az adósságomtul.

Asz mondja a hóhérnak:
- Húzd föl a bitófára!

Főhúzta a bitófára, rögtön mégszabadút az adósságátul.
Most kérdezi a harmadikat, hogy:
— Te mit montá?
Hát ez most má látta, hogy ez még hogy járt, hogy szabadút még 

az adósságtú. Hát őneki visszaáll a szőre, ném akarja mondani.
Ide figyelj aszondja . mondjad, fiam, mér teneked még 

karóba fogom huzatni a fejedet!
Hát ű csak hallgat. Eecér csak máaz, aki azt a mesterséget csináta, 

az má ott, csak várgya a parancsot, hogy mi lész. Hát majd mondja, 
hogy hát, hát ű azt mondta, hogy hát:

Király uram őfölségének nagyon szép felesége van aszond­
ja , hát én szeretnék vele egy éjjé alunnyi.

Asz mondja égyik udvari szolgájának:
— Eredj, hozzál be két tányérba bablevest.
Bevitte a bablevest.

Egyé ebből!
Evett.

Na aszondja , milyen íze van ?
Mind a bableves.
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— Egyé emebbül! Milyen íze van ?
— Mind a bableves.

Látod, fiam, van teneked bableves odahaza, teneked csak a 
szemed huncut — asz mondja.

113.

Mentek az uccán, aztá talátak egy patkót. Azt mondta Péternek
Jézus, hogy:

Vedd fő! ...............
Aszondja, ném vészi fő. A Jézus még fővette. Akkor vett rajt egy 

kila méggyét. Akkor ahogy mentek, Jézus mindig előremént, Péter 
utánna: Akkor Jézus mindig leejtett égy szemét. A kila méggyér hát 
sokat le hajút, ugye? Má, amind elfogyott a kila méggy, aszondja neki
Jézus:

— No, Pétör, hányszor hajútá le möggyér?
Azt mondta. Szent Péter :

Hát ném tudom asz mondja —, Uram, teremtőm, ném 
tudom. , ., .

Na látod, hogy mi csinátá? Éccér köllött vóna a vaser lehajum, 
te ném hajútá. Most a inéggyér lehajútá!

114.

Szent Péter Krisztussá gyüttek-méntek. Oszt Szent Péter, ugye 
éhes vót. Oszt akkor égy libacombot mégevétt, hát aszitte, hogy 
Jézus ném tudja, vagy ném lati. Oszt akkor odaérték égy falu széli ő, 
leűtek, hogy észnek. Ném vót égy libacomb. Jézus kérdi Pétért:

Hun van a másik libacomb?
Aszondja: ..

Uram, Jézusom, nincsen. Ládd,azok is ott! libák vótak, egy 
lábon átak, ugye. Aszondja Nincsen, csak égy lába a libának.

Aszondja:
Eridj csak, hajtsd ükét arrébb!

Péter óment. hajtotta, akkor letették mind a két lábukat. 
Látod, hogy két lába van a libának! azt mondja Jézus. 
Ném, égy lába van!
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Hát így. Na, akkor mentek tovább a faluba, odaértek égy 
vasműhely elébe: Hát „Mestörök mestöre”, fő vót írva a táblára. 
Akkor Jézus aszondja Pétörnek:

Máj mégpatkójjuk a szamarat.
Akkor kérdezi a kovácsot, hogy még léhet patkónyi?
Aszondja:
— Még léhet.
Hát akkor Jézus fogta a kést, levágta a térdiná a szamár lábát, 

bevitte, befogta a satuba, megvasalta. Kivitte, mégnyálazta, 
odaragasztotta. Levette a másikat, levágta, bevitte, mégvasáta, 
visszarakta. Na jó, akkor űk ezzé éméntek.

Na, a kovácshoz visznek égy lovat, hogy vasalja még. A kovács 
fogta magát, úgy mind Jézus, levágta a lónak a lábát térdbül, bevitte, 
mégvasáta. Kivitte, hiába nyálazta, ném ragadt oda.

Hát mi csináljak? Hát ném ragad.
Na, akkor utánna gyorsan, hogy hijják vissza azt az embört. Oszt 

visszament Jézus, mégnyálazta, odaragasztotta, jó vót.
Na -aszondja , látod,ezért né írd fő, védd csak le onnajd azt, 

hogy a ,,Mestörök mestöre”.
Hát azét viccőte még így a Jézus, hogy föl vót írva, hogy 

..Mestörök mestöre”.

115.

BOLOND SZTÉVO MESÉJE

Volt egyszer, valamikor régén, s talán még most is megvan, ha 
azóta be nem omlott, égy rejtélyes barlang, ném olyan messze innen, 
égy grófi kastély alatt. Ez a barlang olyan vót, hogy sénki emberfia 
oda ném mert lépni, mert az a mesebeszéd járta, hogy onnan vissza 
ném kerülaz ember. Nagy-nagy vasajtó zárta el a külvilágtól, három 
lakattal.

Vót itt égy Bolond Sztévo nevű embér a faluban, ennek ném csak a 
neve vót bolond. hanem tényleg bolond vót. Aszondja az apjának ez a 
Bolond Sztévo, hogy ű lemén abba a barlangba, ha addig él is, mer 
valami azt mondja neki belülről, hogy oda menni köll. Oszt el is mént'. 
Az apja hiába marasztalta, ném lőhetett visszatartani. Mént, 
méndegélt a széles szántásokon, éccér csak belébotlott valami 
keménybe, hát a vasajtó sarka vót az. Nekilátott mindjárt , lekaparta 
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róla a fődet, mindjá meglátta a három lakatot. Ahogy ott nézi, razza 
a lakatokat, meghallott egy hangot onnan lentrű.

__ Né rázd, né rázd, Bolond Sztévó a lakatokat! Inkább mondd 
utánnam a varázsszót!

Bolond Sztévó ném ijedt még, várta a további utasítást. A hang 
némsokára mégszólalt: ,

— Nyílj még, nyílj még, nagy vasajtó, kígyóbőrbe elbújtató.
Mikor aztán Bolond Sztévó elmondta a szavakat, az ajtó foltárult 

neki. Lefelé lépcsők vezettek, erős vaslépcsők, aztán égy tágas de 
nagyon sötét barlangba jutott Mégijedt alaposan, hát még amiko 
mindenfelűrű kígyókat látott előgyünni! Hirtelen égy víz közepi be 
taláta magát, oszt mindig, mindig mélyebbre süllyedt, mígnem 
elmerült teljesen a vízben, ott még kígyóvá változott maga is. Sose 
többet sénki ném látta aztán. Mesétek pedig ezt azok, akik utánna 
settenkedtek, kihallgatták a hangokat. Még élt az apja, minden nap 
odajárt, úgy mondta, ű is elmén a kígyók közé, ha mán a fiat Svittek, 
de az ajtó sohase tárult föl előtte, sé sénki előtt többet. így veszett 
oda Bolond Sztévó örökre, sose vissza ném tért, hiába hita az apja. 
Csak néha lőhetett sustorgó hangokat hallani lentről, de nem biztos, 
hogy Bolond Sztévó hangja vöt az.

így vót, lehet, igaz sé vót, de hát aki ném hiszi, járjon utána.

116.
A SZEGÉNY EMBER MEG AZ ÖRDÖGÖK

Sok gyérüké vót a szöginy embörnek. Mán ném tudta uket otetm, 
mS ném vót annyi önnivalója. Mit vót mit tönnie a szogény 
embörnek, sütetött a feleségive hamuba pogácsát, oszt utrake.lt, 
hátha tanál jobb mögoldást, hogy betömje azt a sok éhös szájat.

Mönt mönt, möndögét, mán az Óperenciós tengörön is átmont de 
még a korpahögyekön innen vót, mikó beírt égy nagy sutét ten- 
veserdőbe. Hát ahogy mén, bandukol az erdőbe, éecő csak elébe áll 
égy jó mögtermöt ördög, oszt mögkérdözi tülle.

— Mi járatba vagy, te szöginy embör?
— Hát munkát keresők, iné annyi a gyerököm, hogy nem tudok 

nekik mit önni anni mondja a szögény embör.
No, hát akkó jó helyűn jársz. Nekünk éppen munkás kéne, fát 

hordani az erdőbú a pokoi túzit tápláni, mé ha ném tunnád, itt mán a 
pokolba vagy, az ördögök birodalmába mondi az ördög.
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Beleegyezött a szöginy embör, hogy majd hordi a fát az erdőbű. 
Mindön nap be költött neki vinni a tűzre negyven fát. Mögunta a 
szögény embör a fahordást már harmadik nap. Gondót éggyet, oszt 
ékézdte vágni ki a fákat sorba, oszt kötözte egymásban űket. Mikó 
ezt az ördögöknek a királya möghallotta, ékezdött rimánkonni, hogy 
né vigye be az egészét éccöre, me akkó az ördögfiak mind főtüzelík, 
oszt aztán ném lössz mive fűteni, inkább hordik helyötte a fát űk a 
tűzre. Bele is éggyezött a szöginy embör. Hanem másnap a kezibe 
adtak két feneketlen vödröt, hogy hordja a vizet inni. Nehéz vót a 
szöginy embörnek a két vödör, hát éccő csak gondol éggyet, oszt 
ékezdi ásni a kútat az ördögök háza fele, hogy majd beviszi éccörre az 
egész kútat, oszt igyanak az ördögök. Mikó möghallotta, hogy hát az 
a szöröncsétlen flótás viszi be az egész kútat, odaszaladt hozzá az 
ördög, oszt ékezdöt neki mögin rimánkonni, hogy ne vigye be az egész 
kútat, me akkó mind mégiszik éccörre, oszt aztán szomjon halnak.

Mégharagudtak az ördögök a szögény embörre, oszt éhatározták, 
hogy mögölik. Mögkérdözték tülle, hogy mámmá is az eresz alatt 
alszik-e. Hogy hogynem a szögény embör kiszimatóta, hogy az 
ördögök végezni akarnak vele, oszt aszondta, hogy ott alszik hát, mé 
ű ott szeret. Alig aludtak el az ördögök, főkét a szögény embör, oszt 
émönt, kerítött égy nagy tüskét, ráborította a subáját, Ű mög émönt 
a szalmalúkba alunni. Éfél után gyünnek az ördögök fejszévé, 
baltává főfegyverközve, oszt ékezdik aprítani a tuskót, aztán még 
bemöntek alunni. Röggé főkét a szögény embör, fogi a subáját, oszt 
bemín az ördögökhön, oszt ékezd panaszkonni, hogy mennyi 
bolhájuk van, mé ütet úgy összecsipködték, hogy csuda. Megijedtek 
az ördögök, hogy a szöginy embör csak bolhacsipésnek érözte az ű 
baltáikat. Erre aszondja neki a ördögkirály, hogy kap száz aranyat, 
ha émén. Erre aszondja az embör, hogy csak akkó mén §, ha annak 
neki égy zsákba aranyot, mög ha égy ördög haza is viszi. Az ördögök 
gyorsan mögtőtenek aranya két zsákot, egy ördög főkapi a vállára, a 
szögény embört mög ráűteti a zsákokra, oszt égy pillanat alatt otthon 
vót vele. Ott léhajította az embört a zsákokká eggyütt, oszt úgy 
észaladt, hogy a lába sé érte a fődet.

A szögény embör mög olyan gazdag lőtt, annyi aranya vót, hogy 
az egész családját tejbe, vajba fürdette.

Még mámmá is él, ha még ném halt.
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117.
NYAKIGLÁB, CSUPAHÁJ MEG MÁLÉSZÁJ

Éccör vót, hun ném vót, vót a világon égy szögény embör. Ennek a 
szögény embörnek vót három fia. Az égyiket Nyakiglábnak hittak, 
mé nagyon hosszú vót, a másikát Csupahajnak, mé szögény alig fért 
ki az ajtón a hájátú, a harmadikat még Málészájnak, mé olyan két 
balkezes vót.

Mivé a szögény embör, annyira szögény vót, hogy ném jutott 
mindön nap kinyér az asztalra, éhatározta, hogy ékudi a fiait 
szöröncsét próbáni. Nyakiglábra esött a választás, me ű vót a 
legöregebb. Másnap röggé el is indút Nyakigláb világnak, szöröncsét 
próbáni. Mönt, möndögét, még csak ném tanát égy üdős szántogató 
emberre. Mindjá mög is kérdözte, hogy köll-é neki szógálló, mé ű 
bizony szeretne eláni szogani. A gazda fo is fogadta. Nyakiglab 
szorgalmassal! is dógozott; szántott, vetött, boronát mög mindönt 
évégezött a ház körű is. Mikó aztán léteit az év, a gazda, mivel jo 
munkás vót, égy asztalt adott neki, de ném akármilyen asztal vót ez, 
hanem csuda asztal, csak azt köllött neki mondani „Terülj, terülj, 
asztalkám”, oszt az asztalon mindjá a legfinomabb ételök mög italok 
terömtek. Nagyon mégörűt Nyakigláb az asztalnak, oszt rögtön 
útnak is eredt. Ráestelödött. Betért égy kocsmába, ott égy szobát 
bérőtt. A kocsmárosnak mög a feleseginek nagyon gyanús vót a 
fiatalember, ezé a kúcslukon lesték. Nyakigláb miké) magara zárta az 
ajtót, szót az asztalnak, az asztal mögterűt, és ű mög jóízűen ékezdött 
falatozni. A kocsmáros mög a kocsmárosné nagyot nézött. hl is 
tökéték, hogy az éccaka, még Nyakigláb alszik, kicserélik az asztalt. 
Úgy is töttek. Röggére már Nyakiglábnak égy éccörű asztala vót.

Otthon nagyon mögörűtek, hogy Nyakigláb visszatett. Ez 
mindján mög is akarta mutatni, hogy mii kapott a gazdájától, de 
hiába szólogatta az asztalt, bizony az ném terűt mög.

Másnap röggé Csupaháj indult útnak. í is anná a gazdáná szogát, 
akiné bátyja. Mivé szorgalmas vót, az év elteltéve ű égy szamarat 
kapott. Ez is csuda szamár vót, csak azt köllött neki mondani 
,.Tüsszents, tüsszents, csacsikám! aranyot szórt. Útközbe u is 
betért abba a kocsmába, amikbe Nyakigláb. Ki akarta próbáni a 
szamarat, ezé egy lepedőt kért. A kocsmárosné a kúcslukon leste. 
Éccaka a szamarat is kicseréték, úgy hogy Csupaháj hiába szólogatta 
otthon, a csacsi nem szólta az aranyat.
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Röggé aztán Málészáj is útnak eredt. Beát szógáni. Az év leteltévé 
égy botot kapott, aminek csak azt köllöt mondani, hogy: „Üssed, 
üssed, furkócskám!”, a bot kiugrott a zsákbú, oszt agyba, fejbe verte 
az illetőt. Málészáj is betért a kocsmába. A kocsmáros mög a 
kocsmárosné nagyon sunyin nézték, ez főtűnt neki. Mindjá kapcsot, 
hogy biztos ezök vötték é két bátyja hasznos holmiját. Elő is hítta a 
botot, ászt addig verette a két rinaldót, még vissza ném adták az igazi 
asztalt még a csacsit.

Mikó hazaért, émeséte, hogy szőrözte vissza a kincsöket. A család 
nagyon boldog vót. Még most is élnek, ha még ném haltak.

118.

A LUSTA LÁNYOK

Hun vót, hun ném vót, vót égyször égy szógény embör. Annak vót 
égy nagyon szép, dógos lánya. A felesége möghalt, oszt úk ketten 
éldegéltek. A szomszédjukban lakott égy gazdag özvegyasszony. Vót 
neki három csúnya lánya. De azok némcsak csúnyák, hanem nagyon 
lusták is vótak. Ném csinátak azok bizony semmit, csak egész nap 
féstötték, pirosították, szallagozták magukat, mög a bálba készűtek.

Gondót égyét a gazdag özvegyasszony, amikor látta, hogy a 
szögény embör lánya milyen dógos. Átment elkérni a szénvonyót, 
piszkafát, ha köllött neki, pedig magának is vót. így magáhon 
édesgette a szögény embört, aki végül is feleségül vötte a gazdag 
özvegyasszonyt. Jaj, ezután gyűtt csak rossz világ a szögény lányra. 
Korán reggel, még hajnalban fölébresztették, és aztán nem volt 
mögállása. Lótott-futott egész nap. Még a lusta lányokat is neki 
kellett fésűni és segédkezni körülöttük.

Nagyon elkeseredett szögén lánya sorsán. Az apja sé törődött vele, 
mert a gazdag özvegyasszony bebeszét neki mindönt. Vót az udvarba 
égy mély, feneketlen kút, a lány bánatába abba ugrott bele. Hát hun 
tanáli magát ? Egy szép virágos mezőn. Elindul a szögény lány, hát 
égy almafát lát telistele piros almával, majd leszakad a sok terméstúl. 
Megszólal a fa:

— Rázzál mög engörn, lány!
A lány megsajnálta a fát, és mögrázta az ágait. Még szödött is a 

kötőjibe a piros almákbú. Megszólít erre a fa:
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Köszönöm, lány, jó tett helyébe jót várj!
A lány mönt tovább, hát odaért egy kemöncéhén. amibe a 

kenyerek éppen mögsűtek. Aszondja a kemönce:
— Sződd ki a kenyereimet, lány, jó tett helyébe jót várj'
A lány kiszedte a ropogós kenyereket, még tört is égy darabot. 

Azzá mönt tovább. Hát odaér égy nagy diófához, ami telis-tele vót 
szép dióval. Mögszólal a diófa.

— Rázd mög az ágaimat, lány, jó tött helyibe jót várj!
A lány mögrázta a diófát, rakott égy pár diót a kötőjibe, oszt mönt 

tovább. Odaért egy kis házhon. Bekopogtatott, hát mögjelönt égy 
nagyórú boszorkán. Kérdözi, hogy mi járatban van. Emondja a lány, 
hogy szógálatot keres. A boszorka behítta, oszt aszondta, hogy ű 
főfogadja. Nála három nap égy esztendő. Hetven szobát kő neki 
takarítani, mikor ű nincs otthon, de a hetvenhetedikbe ném szabad 
benézni.

Szorgalmas vót a lány, tisztán tartotta a szobákat. A harmadik 
nap ném áhatta mög, benézött az utolsó szobába. Hát látott ott 
három akó mézét, három akó ezüstöt, ugyanennyi hordó gyémántot 
mög aranyat. Fogta magát, mögmártódzott a mézben, utána a sok 
kincsben, ami mind ráragadt. Aztán elindult hazafele az apjáhon.

Egyször csak nagy suhogást hall. Hát gyün utána a boszorkán 
vasgereblyén lovagolva, és azt kiabálja:

- Vigyázz, möggerebönözlek!
De amikor odaért a diófához, az rápotyogtatta a kémény diókat, a 

boszorka csak úgy jajgatott. Ugyan igy csinát az almafa is. A 
kemönce most üres vót, a lány oda húzódott be a boszorkán elül, no 
ném is tanát az rá.

A lány szöröncsésen hazaért a röngeteg kinccsé. No, irigy vót ám 
az özvegyasszony! Fogta az u legüdősebb lusta lányát, oszt beledobta 
a feneketlen kútba. Az is ott tanáta magát a szép mezőn. Odaért az 
almafához, de az hiába mondta, hogy rázza mög, jó tött helyibe jót 
várhat. Ü csak mönt tovább. A kemöncébű sé szödte ki a kenyereket, 
a diófát se rázta mög. Odaért a boszorkány házához. Az utót is 
befogadta. De a lusta lány ném dógozott ám semmit. Ahogy a 
boszorkán Smönt onnan hazúrú, bemönt a hetvenhetedik szobába, 
oszt inögmártózott az aranyba, oszt indút haza. Gyütt ám a 
boszorkán utána! A diófa, mög az almafa ném hullajtottá rá a 
gyümőcsit a boszorkáéra, a kemönce szája be vöt csukva, ném 
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rejtötte el a lusta lányt. A boszorkán utói is érte, oszt a gereblyével 
möggerebönyözte, mind lekaparta az aranyat rulla.

Mönt ám ríva haza a lusta lány. A gazdag özvegyasszony olyan 
kapzsi vót, hogy beledobta a második lányát is a kútba. De az is 
vérössen gyütt haza, a boszorkány möggerebönyözte. A harmadik 
lusta lány is úgy járt, mint a testvérjei.

A szögény lány mög az apjával visszamönt az ű kis házukba. 
Otthagyták a lusta lányokat mög az anyjukat, oszt boldogan éltek, 
míg mög nem haltak.

119.

A VÉN KUTYA

Égyször vót, hun nem vót, vót égy házaspár, vót nekik egy kis fiúk 
meg égy kutyájuk. De olyan öreg vót ám ez a kutya, hogy süket is 
vót, a csontot sem tudta mögrágni, de a házat se őrizte. Elhatározták 
a háziak, hogy elpusztítsák a kutyát.

Möghallotta ezt az öreg eb, oszt nagyon eLszomorodott. Kimönt az 
erdőbe, oszt ahogy sétál, lássa, hogy gyön a farkas. Mögszólítsa a 
farkas a kutyát:

Komám, mér vagy olyan szomorú >
Elmeséli az eb, hogy mit akarnak vele csinálni.
Mögsajnálta a farkas, oszt aszondja neki:

Sose búsulj, öregöm, majd én segítők rajtad. Máj ha kigyön a 
család kapálni a fődre, akkor majd én ellopom a gyereküket, oszt te 
mög máj visszaviszöd nekik. Meglátod, azután milyen jó sorod lösz. 
De. hogy a kecske is jólakjon, mög a káposzta is mögmaradjon, te 
neköm egy bárányt elhajtasz ennek fejibe.

Mögigérte a kutya, oszt hazament. Másnap úgy is lőtt. Kimönt az 
egész család a fődre kapálni. A gyerököt letötték a fa árnyékára 
aludni. A farkas odament, oszt ellopta a gyerököt. Nagy lőtt ám a 
sírás-rívás. A vén kutya mög elmönt a farkassal megbeszélt helyre, 
oszt viszavitte a gyerököt. örültek ám a gyérüknek a gazdáék 
annyira, hogy a vén eböt tejbe, vajba fürösztötték.

Csak most oszt mög kötött adni a kutyának a bárányt, de nem 
akarta. Megint elszomorodott a kutya. Látta ezt egy sánta macska, 
oszt megkérdi, hogy mi van az ű komájá va l. Elpanaszolta a kutya, mi 
bántsa. Kimentek az erdőbe sétálni. Megpillantsa a farkas a kutyát, 

178



de azt hitte a sánta macskárul, hogy puska. Mögijedt nagyon, oszt 
úgy elszaladt, hogy a lába is alig érte a fődet, eszibe se jutott 
megkérni a tartozást. Nem is löhetött többet azon a környékön látni 
a furfangost.

A kutya mög továbbra is élt a családdá úgy, mint egy kiskirály. 
Aki, nem hiszi, járjon utána.

120.

CSALI MESE

Amikor három napos vótam, válamra kanyarítottam édösapám 
csíkos tarisznyáját, amelybe édösanyám akkora hamuba sült 
pogácsát rakott, mint egy kocsikerék.

Búcsút vettem édös szüleimtől és százesztendős öreganyámtól, s 
sűrű könnyhullajtás közepötte útnak indultam. Montéin, möndegel- 
tem. Amikor a falu szélire jutottam, egy hatalmas folyót pillantot­
tam mög.

Honnan a folyó ? -— csodálkoztam el, mikor erre félénk akkora a 
szárazság, hogy az egerek akkorára nőnek mög, mint a tehenek, mivel 
a búza is jól terem, egy szem elég egy családnak egész télön át. Akkor 
látom, hogy a folyó a mi házunk kapujából ömlik ki. Hát a folyó az én 
szüleim sürü könnyhullajtása közepette kektkezött. Előkaptam a 
lajbizsebből a bugylibicskámat, s kinyitottam. Éppen olyan hosszú 
volt, hogy átért az egyik parttól a másikig. Szöröncsésen átjutottam 
az áradaton.

Tovább raktam a lábam alá az utót, amikor egyszőre olyan 
sötétség keletkezett körülöttem, hogy az orromon túl nem láttam.

Hinye, mi lehet ez néztem körül, s ekkor a messzeségbe 
megpillantottam egy picinyke világosságot, amely alig volt nagyobb 
egy bolhánál. Mögindultam a világosság felé. Égy kidőlt-bedolt 
házikóhoz érköztem. A viskóban égy olyan öreg asszony ült, hogy a 
sok ránctól nem is látszott. Illendőképpen köszöntöttem:

Adjon isten, öreganyám.
Adjon isten, édös fiam köszöntött vissza. Hol jársz itt, 

ahol a madár sem jár?
Hát én, édös öreganyám, szöröncsét indultain próbálni.
Akkor éppön jó helön jársz mondá az öregasszony, s 

elmesélte, hogy ebben az országban azért van olyan iszonyú nagy 
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sötétség, mert az ördög ellopta a napot, a holdat, és a csillagokat. Aki 
ezt mind visszaszőrzi tőle, megkapja a fele királyságot, mög a 
szépségös királykisasszonyt.

Több se köllőtt neköm. Mögköszöntem a szivélyös útbaigazítást. 
Addig möntem, mig a pokol kapujához nem értem. Nagy bátran 
bemöntem, hát ott vót az ördög a kátrányos kazány mellett, s három 
ágú vasvillájával nyomkodta a bűnös leiköket a forró kátrány alá. 
Neköm se költött több. Előkaptam bugylibicskámat, s úgy elvertem 
az ördögöt, hogy még pislogni se tudott. Ijedtében visszadobta az 
égre a napot, a holdat és a csillagokat, s úgy világgá szaladt., hogy 
soha többé azon a vidéken nem látták.

Lőtt is nagy öröm az országba. De a királ néni akarta ideadni a 
lányát, mivel nagyon gonosz embör vót. A nép nagyon mögharagu- 
dott,s levetette a trónjáról. Én elvöttem a királlányt feleségül, a királ 
pedig beállt disznyópásztornak. Mi még ma is boldogan élünk édös 
feleségűmmel.

121.

Vót egyszer egy király, vót annak három fia. Nevelkedtek a 
gyermekek, mán az idősebb 18 19 esztendős lehetett. Vöt a király 
kertjében egy körtefa, réggel kivirágzott, estére körte lett rajta, de 
éjjel elvitték, sose kóstolhatta. Hát a király szomorúságába, hogy 
olyan sokáig termett az a fa, s meg se kóstolhatta a körtét rajta, 
rákönyökőt az asztalra, s búslakodott- A legidősebb fia megkérdezte:

Mit búsulsz, felséges atyám?
Mit búsulok ? Hát mióta terem a kertben ez a körtefa, s még a 

gyümőcsit nem láttam. Réggel virágzik, estére megérik, éjjel elviszik.
Hadd el, felséges atyám, ne busulj ezen. Majd én megőrzőm az 

éjjel.
A királynak a fia elvette a kardját, jó erős vót, jó vitéz lett belülié. 

Bejön a kertbe, kezdte őrözni. Forgolódik a fa alatt ide-oda. Egyszér 
kilenc, fél tíz, eljő tíz óra, de ő a körtefa alatt állott. Egyszer jőnek a 
tündérek Tündérországból. Mikor értek oda a tündérlányok, avval az 
álomporval mégfújták, összeesett, s aludt, mint a bunda. Leszedték a 
körtét s elmentek. Réggel a fiú telkei, s nézi. hát alig van lapi es rajta, 
úgy leszedték. Azt mondja a király:

Te vótál a legidősebb fiam, s nem tudtad megőrözni.
Mén kacagva a középső:

Majd én!
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— Ejnye, menj el, ez nem tudta megőrözni. majd te?
— Majd én!
Másik este kimén a középső fia. „Máj megőrzőm én!” gondolja.
Az is feni a kardját , mén a körbe. Este mikor alkonyodik. odamen a 

körtefa alá, várja, hogy majd ki jő, hogy a körtét ellopja. Egyszer szel 
lett, repülnek a tündérek, reá azt az alvóport, s ez is összeesett. 
Leszedték a körtét, s elmentek. A legküsebbik fia lehetett olyan 
tizenhét-tizennyóc esztendős. Azt mondja ez:

— Nem tudta a két bátyám megőrözni. de majd én!
— Ó, menj el, hát gyenge vagy te ehhez.
— Kicsoda gyenge, majd megmutatom én!
A kert egyik sarkába sok seprüfű vót, a király kertje korona- 

ákácval vót körülkerítve. Elvett egy baltát a legfiatalabbik kiraly- 
gyerek, elvágta azt a korona-ákácfa hajtásokat, s a körtefa körű 
megrakta mind egy fészket. Unalmába, hát mit csináljon ? Hát vágta 
a seprőfüvet, s csinát égv kalibát oda. kunyhót. De a la alat t hagyott 
magának égy kicsi helyet, ahova nem tett abból a tüskés vesszőből 
Elővette kardját, oda a fa alá. Hát egyszer jő a kilenc óra, suhog a szel 
úgy, hogy a fa meghajlott. Réjafújják azt az álom port, hanyattesett 
abba a tüskés akácosba, az még olyan, mint a szég, minnyá 
felelevenedett attól. Tündéi- Ilona a fa tövibe állott. s onnat szedte a 
körtét . A királyfi amikor béesétt a tüskés bokorba, amit ő mégcsinát 
magának, odakapott Tündér Ilonához, megfogta a haját, akkora 
haja vót, mint egy paplan. Megfogta, s a többiek elrepültek, nem 
tudták leszedni a körtét a fárul. Azt mondja Tündér Ilona:

Most már rabod vagyok, hol maradhatok f
— Itt bé, abba a seprükalibába.
Lefeküdtek oda, egy pokróc vót alattuk. Tündér Ilona a hajával 

bétakarta mindkettőjüket. Aludtak reggelig. Reggel a szakáesnénak 
a legelsődóga a királyi udvarba, hogy früstököt készítsen. így ő volt a 
legelső fölkelő. Felkel a szakácsnő, hátranéz a kerbe, s hát a körte 
megérve! Hátrafut a kerbe, odamenyen, nézi abba a seprukahbaba, 
hoppá, kettő hever. Ott van a királynak a legfiatalabbik fia. Elfutott , 
s égy szabóollót hozott, s a hajábul egy tincset kivágott.

Eléfut nagy örömvei, hogy ni, a legfiatalabbik fin hever itt egy 
léánval vagy menyecskével. Mutassa a királynak a nagy tincs hajat, 
két és fél méter hosszút. A király égy ideig ném szót egy szót se, de 
mikor fölkelt. mer a király sé kél túl korán, lássa a körtefán a körtet. 
De felkeltek ők es. Tündér Ilona vót a tündéreknek a királynője, 
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özvegyasszon. Felkelt, kiment abbul a seprükalibábul, megrázta a 
haját úgy, ahogy Óé voltak takarózva, még kéne fésülködjön, hát az a 
tincs, mikor hátranyult, a kezibe akadott, amit levágott a szakacsné.

- Hát János, most hogy gondolod? Én innét elmasérozok.
Sírt János.
— Hát hogy gondolod ? Én eljöttem, s itt es maradhattam vona,de 

mért nyírtétek meg?
Csak egyet rebbent, s mind égy fecske úgy elmént. De előbb 

mondta Jánosnak:
Ha íel akarsz keresni, neked száz pár vasbocskort kéll csináni, s 

amikor elszakad, odaérsz az Üveghégy alá. Ha azon átal tudsz jönni, 
akkor még találkozunk mi ketten.

János nagy bőgve, sírva eléményén az apjáhon. Hát mit tudjon az 
a szakácsnő csináni, ha má mégnyírta, örömibe nyírta még, hogy 
mégmutassa a királynak, hogy a fia győztes létt. No, azt mondja 
János az apjának:

— Félségés király atyám, tudja-é mi a panaszom?
Mondjad, fiam, majd méghallgatom.

- Száz pár vasbocskorra van szükségém.
Minek?
Azért, hogy én ményék.

— Jó. Erre még pénz es kéll.
Kivétt a király égy táska pénzt, mind aranyat. Élményén a fia a 

városba, s mégrendeli a bocskorokat. A száz pár vasbocskort vagy 
két esztendeig készítették. Tündér Hona azt mondja, hogy amikorra 
az elszakad, csak akkor ér az Üveghégyig. Hát esztendő, kettő bizon 
belétélt,amíga vasbocskorok készen lettek, mernem szíjval varrták, 
hanem szégvel kellett. Azt mondja a királyfi az apjának:

Most nekem kéll égy kocsi a bocskoroknak s éleléinnek, s adjon 
két katonát s pénzt mert menyén, ném nyugszik még, amíg Tündér 
Ilonával nem találkozik.

Az öreg király azon vót, hogy mivel János a legfiatalabb vót s 
legszorgalmasabb (ő őrözte még a körtét), hogy eléget tégyén neki.

- Ne, itt van, fiain, ennyi arany, itt van égy kocsi jól mégrakva, 
élelem rajta s két zsoldos katona, eridj!

Elindultak, de János nem ült a kocsira, csak a vasbocskorba járt. 
Mén yen, menyén, a vasbocskor kilikadott, s elhagyta, s le a kocsirul, 
a másikat fél s tovább. Addig méntek, hogy égyik katonája 
mégsántult.
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Tudod mit, én felszabadítok téged mondta János a 
katonának . eridj haza! A másik val majd én haladok tovább.

Addig mentek, hogy kifogytak az élelemből. A másik katona es 
kérdezi, mére van az Üveghegy.

— Csak ere tartsál!
Békerültek égy erdőbe, s úgy lehet, hogy állandóan körbe mentek, 

nem tudtak körösztülménni. hanem csak körbe. Megint érdeklődnek 
égy házná. De kipusztút a másik katonája es. De ő mént égyedül, 
mindent elhagyott, csak a tarisnya vót a vállán égy kicsi aranyval 
még ennivalóval. Mán a kilencvenkilencedik vasbocskort vitte. 
Mikor kiért az erdőből, odaért égy nagy folyóhon. Hát most melyik az 
Üveghegy! Fúj a szél, viszi el Jánost. Lássa, hogy igyenest elég sima s 
magos. Ezen kéll átalménjen? Megpróbálta. Nekifutott, de mán a 
századik bocskorán is likja vót, felment égy hat-hét métert, s 
visszacsúszott. Híj, úgy kifáradott, hogy ném tudta, mit csinájjon. 
Ahogy fújt a szél, mégéhézétt, gondóta, kéll valahova lehúzódjon, 
hogy egyék. Ott vót mellette égy vízimalom, hát hogy szélaljba 
kerüljön, János bémént a vízimalomba. Kérdezi a molnártul, hogy 
megengedné, hogy itt égy pár falatot béfaljon, kint fúj a szél, s elviszi 
a kezéből. Nem tudták, hogy királyfiú.

Há hogyne, ülj le, fiam, s falatozzál.
Elkezdétt beszélgetni a malmosval.

Mi járatban vagy? — kérdezte tőle.
Itt valahol van az Üveghegyén túl Tündérország, de nem 

tudom, hogy hol,
Ó, édes fiam, oda akarsz menni? Hát itt nem tudsz keresztül- 

ménni, ezen az Üveghegyén lecsúszol.
Mindegy, de néki át kéll ménni. Gondolkozik János, étt a királyfiú, 

étt, kínálta a molnárt is, hogy égyék, az es évétt. Mégsajnálta a 
molnár a legént, azt mondja:

Tudod-e, mit mondok én neked?
Méghallgatom szívesen, ha mondja.
Ne, hoztak a ténnap három zsák lisztét a tündérkirálok. Este 

jőnek a liszté, téged beléállítlak a zsákba, csak senki ezt meg ne tudja. 
A zsákot kilikasztom, segy tőcsért teszek belé, hogy te azon keresztül 
kapjá levegőt. Békötöm a zsákot s ő, ak i jő érte, viszén 1 ündérország- 
ba.

Úgy mégörvendétt János, belényúl a tarisznyába, kivész égy 
félmarok Napóleon dukátot, aranyat s evő |itt van], odaadta neki.
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No, János, most próbáljuk meg.
Kimérte egyiknek es a lisztjit, másiknak es, s a harmadiknak es 

Jánost betétette. Öntögette körülötte a lisztet, a tőcsért odatette.
Vigyázz, fogd a szádba, hogy kapj levegőt!

Ez a molnárnak es jó jött, mert amennyi súlya volt Jánosnak, 
annyi liszt maradott neki. Mire elkészültek, jőnek a három tündér, 
Ilona s még kettő.

Molnár uram, meg van-e őrölve a liszt?
Meg, ki van mérve, a hátatokra teszem, s menjetek véle.

Elindultak, a két tündér haladott előre, de Tündér Ilona maradott 
hátra, neki nehezebb vót a zsák. A másik kettő hergelték Ilonát:

Hej, gondósz még arra a királyfira?
S ide s oda, úgy hogy még síit es. De maradott le, s nehez a zsák, 

alig bírja, de viszi. Mikor hazaértek, ez a kettő elment, Tündér Ilona 
megfogta a zsákot , s az előszobába letette, de mán vót neki égy jany, 
égy hét esztendős gyermeke a királyfitól. Béményen, hogy átalőtöz- 
zön. sírt. Addig János a zsákból kibújt, s mégmutat kozott az ablakon 
keresztül.

Édésanyám, itt van apám kiáltotta a gyerek.
Hej, még te is hergész, nem elég vót nekem egész utón.

Jól mégverte a gyermeket. János lehúzódott , de a gyerek megint 
észrevette, és szólt az anyjának. Vágjad megint a gyereket. János 
belépett, hogy az asszon ne vegye észre. Még az anyja bütüződött a 
szobába, hármadszor es megmutatta János magát, de akkor bé es 
bújt.

Édesanyám, itt van édesapám!
János az ajtón belépett:

Mit bántod a gyermeket?
Eljöttél ?
El. Te hoztál fel.
Hogy?
Hát a zsákba!

El is kezdtek örvendni egymásnak. A királyasszon, Tündér Ilona 
elé a trombitát, beléfújt a hosszú kürtbe. Olyan hosszú vót. lehet, 
hogy vót nyócvan méter, bakra vót téve. Mind jöttek, repültek a 
tündérek oda.

Mi az, királyasszon?
Esküvő lesz szombaton, ehol van a férjem.
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összegyűltek mind, megkezdődött szombaton a lakadalom egy 
nagy parkba, ki vót szépen betonírozva, szót a zene. János megfog a 
Tündér Ilonát, s úgy megverte, alighogy mégesküdött vele, ere mén 
tek, megállt a zene, mégfogta a feleségit, gyerünk e tanconn 
Mégin még verte a feleségit a tánc közepm. Hí, a tobbik mind 
fellázadtak, de János csak szépen nyugodtan hallgatkozott. De nem 
tudta, hogy miről van szó Tündér Ilona. Megállt a zene, egy„kicsit 
ittak, beszélgettek. No, húzd rá, megint elkapta János 1 undér Ilonát, 
mikor beértek a legnagyobb tömeg közé, úgy üti az asszont, hogy úgy 
vájták ki a kezibú a királyasszont. Ej, mikor harmadszor megverte 
János a feleségit, összemént az egész tündérök, hogy adjon okot, mert 
vert-e meg a felesegit háromszó.

— Könnvű nektek beszélni — mondja János.
De Tündér Ilona akkor es olyan boldog vót, mindha meg se verte 

vóna.
Azt mondja János:
— Amikor én legelőször jeléntkéztem a gyermeknek az előszobá­

ból, Tündér Ilona úgy megverte a gyermekét. Hát gondótam, az a 
gyermek ném adja neki vissza ezt. Mikor mégin megmutatkoztam, 
másodszor es megverte. Amikor harmadszor jelentkezett a gyermek, 
hogy itt van édésapám, mégin mégverte, de akkor bémentem mám 
Én eztet azé csinátam, hogy megadjam, amit a gyermek nem tud 
visszaadni. Ha akartok mullatni, három hétig mullathattok na am.

János lett Tündérországban a király, Ilona a 
gyermek lett az utánik való király, mikor úk nem eltek. Máig is cinek,

ha meg nem haltak.

122.

A SZEGÉNY FELESÉGŰ KIRÁLY

Éccér vót, hol nem vót, hetedhét országon es túl még azon es túl, 
még ahol a kurtafarkú malac túr, még az Óperenciás-tengeren es túl, 
még azon es túl. vót éccér egy király. De erőst nagy vót a bánat a, 
mert akármelyik leányt hémutatták neki, hogy vegyi » » <«g

-nyén az erdőbe. Amint kiért, mégtalálko­
zott egy léánkávaL Még ném es vót. olyan nagy leán de ojan szép vót 
mint 1 hajnalcsillag az égen. IWribe belészemtett a király. Szegen 
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ágrólszakadt, semmije sé vót, a gúnyája rongyos vót. Megszerette a 
király, s elvitte magához, felöltöztette királyi gúnyába. S amind ott 
őtöztetgették ide-oda, a királynak bément a testvére, s meglátta, 
hogy be szép leány van ott, s mindjá megkérdezte a királyt, hogy 
kicsoda az.

S asz mondja:
— Ez lesz az én feleségem.
— De hogy lehet, hogy elyen ágrólszakadt szegén leánkát vegyél 

el? Asse tudod, hogy ki vót az apja, s asse hogy ki az anyja.
— Mán én avvá nem törődök, égy életem, égy halálom, de én 

feleségül vészem!
Na, nem vót mit tegyen a királynak a testvérinek, belé kellett 

nyugodjon, de alattomba állandóján piszkálta, örökké haragudt. S 
valahogy, hogy kitúrja a királyságból, eltaláta magába, hogy vót a 
királynak égy erőst szép aranyhalas tava, s az teli vót aranyhalak val. 
Hát mi csináljon, mi csináljon a király testvére, borzasztón haragudt 
a király feleségire, hogy hát égy olyan jött-ment, hát hogy ű béturta 
magát a közikbe, a családba. Egy senki, egy semmi! .,Na gondolta 
magába — most ez éppen jó alkalomra jött. Elcsapom a királynak az 
aranyhalas tavát, s majd aztán megmondom, hogy a felesége csapta 
el boszúból”. Hát úgy es lett. Elment a király tesvére, s elcsapta az 
aranyhalas tavát. Az aranyhalak elmentek.

Másnap réggel, mikor a király felkelt, hát tiszta üres vót a tó 
feneke. Nem vót abba se víz, se hal, semmi. Hát asz mondja:

Ki tétté ezt? Ki tette ezt? Nem akad gazdája?
De alattamban odament a sárkán, s aszmondja, hogy:
— A te feleséged tette.

Dehogy tette, hát nem olyan az.
— De ű tette. Meglátták a szógák.

De melyik szóga?
Ném kaptak a szógák közt éggyét sém, melyik látta. De a királyt 

bántotta. Sajnálta az aranyhalas tavát. Mi csináljon? Hát, csak 
gondolta magába: „Légyén hát no! Megbocsátom ezt neki, ha ő tette. 
— De mikor méggondóta a dógat mégse vót szép tölle”. 
Bántogatta alattamba, busulgatott a taváért, de méges belényugo- 
dott. Hát nem vöt, mit tégyen. A feleségit nem hajthassael most mán 
csak azé.

Mikora király tesvére látta, hogy nem használt, másikat fundált. 
Aszmondja:
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— No, megállj — aszondja —, mert ha ennek nem vót foganatja, 
lesz a másiknak!

Vót az istálóba egy erős szép tenyész-istálló. Tizenkét anyakanca 
vót benne. Aszondja a király tesvére.

No. máj csinálok én itt megint rendet. - Kiment éjjel, s mind a 
tizenkettőnek elvágta a torkát.

Réggel mikor félkel a király, hát lássa, hogy a tizenkét lónak a 
torka el van vágva, de éggyik szebb vót, mint a másik pej, szebb vót a 
szépeknél. Tündért lovak vótak. De sajnálta a király. Nem tudott, 
hova lenni. Ki bánthatta? Szógákat mind réndreutasítatta. Nem 
tudott sénki sé semmit, ném látta sénki sé. Odaményén másodszor es 
a sárkán, a király tesvére. Aszmondja, hogy: __ __

Te. hát nem vészed észre, alattamban úgy tészél, mind egy 
aluvajáró. Hát hogy gondolod, te? Ném vészéd észre, hogy ezt a 
feleséged tette?

Hát sose léhét. hogy ő tette.
— De ő tette!
— Hogy tudod?
— Hát tudom. aszmondja Láttam a mozdulatáról. b azan 

éjjel es láttam, mikor kijárt. ,
Na a király ezt es mégbocsátotta, mert szerette a felesegit. De vöt 

nekik égy esztendős fijacskájuk, közbe létt. Aszmondja a királyné:
— Hát akármit csinálok, semmi sé sikerül!
Féltette magába, hogy mégöli a király fiát, a kicsiket.
Hát éjjel, mikor lényugodtak, mindenki, bement, s megölte a 

királynak a gyermékécskéjit. Nagy gyász lett a palotába. Mi 
csináljon a király ? Ki bánthatta? Ki ölhette még? Nem tudta senki, 
ném látott sénki semmit. Aszmondja a királynak a tesvére:

Tudod-e, mit mondok ? Sénki más nem tette, csak az a kégyó, az 
a hárpia akit béhoztál a családba. Mondtam neked sokszor, hogy 
hagyj lel vele. De te nem hattál fél. Most itt van. Először elcsapta az 
aranyhalas tavadat, másodszor mégölte a tizenkét anyakancádat. 
Most nem sajnáta tulajdon gyermekit megölni. Hát azt mondja , 
ha még mást ezt es megbocsátod, akkor lé a királyi koronává!

Hát a királynak ném vót mit tenni, hitt a tesvérmek, de megse 
tudta a feleségit elpusztíttani. Bezárta égy földalatti kazamattába, 
egy rettentő mélybe, ahol csak férgek vótak.

'igén, de mikor menyen vissza, az éccer hallja, hogy a szomszéd 
szobába valaki beszélget magával, s azt mondja:
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— így ne, ha nem sikerült, hogy elpusztítsam a háztol, mikor 
elpusztítottam az aranyhalas tavat, akkor nem hajtotta el. Nem 
sikerültj— azt mondja —, mikor a tizenkét anyakancát megöltem, 
akkor se hajtotta el a háztól. Masse hajtotta el a háztól, csak még 
mást es itt van! Hát én majd adok, megcsinálom, hogy te abból a 
födalatti helységből soha ki nem teszed a lábod onnét — mondja 
magába a király tesvére.

A király még-mégáll az ajtóba, s hallgatkozik. Méghallta mindén 
sza vát. Nem kellett oda sé szóga, sé tanú, sé semmi. 0 hallta a saját 
fülivei. Na, jól van. Eltemették a gyermékét nagy gyászpompával. 
Tizenkét kocsi vitte a virágot a temetőbe. Nagy-nagy bánat vót az 
egész országba. Eltemették a gyermékét, hazamént a király. Na, más 
mán új rend lész a háznál. Nincs sé gyermék, sé királyné. Összehívat­
ta az udvari bírókat, összehivatta az előkellő bölcs embérékét 
mindéggyiket, s a király tesvérít es béréndelte. Nagy fekete 
gyászasan, nagy feltartott fejvel-bémént a király tesvére.

Üljön lé. Léült.
— Na most aszmondja —, mondják még, uraim — aszmondja 

—, mit érdemel még az, aki elcsapja a királynak - aszmondja - az 
aranyhalas tavát?

Halált, halált!
Mit érdémél még, aki mégöli a királynak a tizénkét anyakancá­

ját ?
Halált, halált! mindégyik csak azt kiabálta.

A tesvérihéz fordult:
Mit érdémél még az, felséges királyi tesvérem, aki megöli a 

királynak a gyermékit?
Mit érdémél még ? Azt érdemli még. hogy ló farka után kössík, s 

a városán végighurcolják.
No azt mondja , urak, bírók, halált mondtatok az 

aranyhalas tó elesapójára, halált mondtatok arra, ki a tizénkét 
anyakancát megölte, s most maga mondta ki az ítéletét a király 
tesvére a saját fejire.

A bírók mind összenéztek. Mi akar ebbül lenni? A király tesvére 
mégijedétt, hogy ki mondhatta el ? Ki tudta ? Ki tudta ezt mondani ?

Sénki sé mondta nekem. Saját fülemmel halltam, mikor te 
beszélgettél ott egyedül a szobádba.

S most itt, poroszlók! Rögtön, izibe! Hozzátok a legerősebb 
lovat, s kössétek a ló farka után a tesvéremét, s a legjobb lovas üljön
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fel reá, s a városán még kéll hurcaltatni! A város négy sarkába 
mindenki lássa, hogy mit Ítélkezik a király, aki megöli a sajat 
tesvérinek a gyermekit!

A királynét még felhozták a börtönből, s még máig es élnék. ha meg 
ném hótak.

123.

ARANYHAJÚ GYERMÉKECSKÉK

Vót egyszer égy király és három szegén leány. A király elment 
falura katonáival. Mikor méglátta a három leány a királyt ahogy 
méntek, azt mondja az idősebbik léán, hogyha ot a király elvenne 
feleségül, égy szál kendérből kielégítené az egész század katonaságot 
ingből, gagyából. Annyit szőne, fonna, hogy az egésznek lenne miből 
varrion inget s gagyát. Azt mondja a második.

— Hát ha éngém vénné el feleségül a király, égy kenyérből 
kielégíteném az egész század katonát.

Azt mondja erre a kisebbik, a harmadik .
- Hát ha éngém vénné el a király feleségül, olyan két szép 

aranyhajú gyermékécskét szülnék neki, hogy olyat meg senki se

még méghallotta égy öreg katona. Amikor arrább haladtak 
mondja a királynak, hogy ittez a három léány mit mondott neki..Hát 
a király gondoskodott, hogy ő visszaménjen. No vissza es ment. S 
mondja nékik, mondják el néki, mit meséltek, amikor ok vonultak eh 
Hát a lányok bizony szegyeitek mondani, hogy ők mit.mom tak, 
még es ijedtek, hogy ha most a király elveszi feleségül, akár melyiket, 
s ném tudják teljesíteni, amit mondtak, akkor baj lesz. Elmondja az 
öregebbik, hogy ő szál kendérböl szőne s fonna a katonáknak inget s 

gagyát.
No, mondjad csak, második!

Azt mondja a második, hogy ő égy kenyérből kielégítené az egész 
század katonát. Nohát, ez sé tetszett a királynak.

— Mondjad csak te, harmadik!
Hát az bizony nem akarta mondani, az meg szegyenlősebb vót, 

mint, a másik kettő, s még nagyobb vót a kívánsága. Addig kérte a 
király míg egyszer megmondta. No, azon módón essze es pakolta a 
leányt hogy ő viszi es el. Nem akart a leány menni, de mar kezdett 
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parancsolni, hogy muszáj. No, el es mentek, elvitte a király, meg es 
esküdtek.

Telt, múlt az idő, s lett es családjik. S valóban így es lett, lett két 
aranyhajú gyermékécskéje. Igen ám, de ott a házban, a királyudvar­
ban vót egy boszorkán. S az a boszorkán elvette a két gyermeket, s 
agyonütötte, s az asszon mellé odatett két kutyakölyket. S amikor a 
király meglátta, hogy a felesíge kutyakölyket szült, akkor rögtön 
erőst, erőst megharagudt, s az asszont beléásta egy hordóba, s 
szurkot öntött reá. Kitette a sarokra, hogy mindenki töpje le, s egy 
vesszővel üssön reá. Odaállított két katonát, hogy senki el né merjen 
ménni, hogy nem töpje le, s nem üti még. Az asszon szenvedett eleget. 
Enni adtak, de állandóan ütték.

Ahogy a boszorkánasszony a két gyerekét elásta, az ajtó elé, ott 
kinőtt a két gyermekből két diófa. Amikor a király mént el, a diófák 
simogatták. De a király megnősült a boszorkánasszony leányával. S 
amikor a boszorkánasszony leánya mént ki, állandóan ütték a diófák. 
No, a boszorkán égyszér mondja a leányának:

— Mondd még az uradnak, hogy ezt két fát vágja ki, csináltasson 
ágyakot belőle, mert te nem bírod itt látni sé.

No, aztán úgy es létt, kivágatták a fákat, s csináltattak két ágyot 
belölle. A többit még eltüzelték.

Amikor az ágyak kész lettek, egyikben aludt a boszorkánasszony 
leánya, a másikban a király. Éjjel égyszér a boszorkánasszony 
béfeküdt az ágy alá, a léánya ágya alá, hogy hallja még, mit beszélnek 
az ágyak. Éjfél eljött, s megszólal az egyik ágy:

Bírod-e. édes testvérem ?
Bírom, mert édesapám fekszik bennem. Hát te, bírod-e?
Nem bírom biz én, mert a boszorkányasszony leánya fekszik 

bennem.
Még is ijedétt a boszorkán. Reggel mondja a leányának:

Mondjad, fiam, hogy vágja éssze ezt az ágyat, mert sémmikép- 
pen se tudsz benne aludni. Olyan beteg vagy, hogy még es halsz.

Mondja es a királynak, hogy ő ebben az ágyban nem tud aludni, 
olyan beteg, hogy méges hal, ha éssze nem vágják. Nohát, mit tegyen 
a király, össze kell vágni. Éssze es vágták az ágyakat, igen ám, de 
mikor vágták éssze. odament égy bárán, s égy darabkát abból a fából 
mégétt. Eleget vigyázott a boszorkán, hogy semmi félre né essen, 
mert gondolta, hogy megint valami lész. A bárán ahogy mégétte, a 
báránnak lett két aranyszőrű báránkája. Hát azok olyan gyorsan 



nőttek, hogy minden nap nagyobbak. Mikor a király ment közel 
hezza, azok csak úgy simultak hezza. majdnem hogy csak nem 
beszélgettek Ment a boszorkánasszony léánya, hogy o es bar 
mégsímogassa, de úgy rúgták, döfték, hogy ném es mehetett közel. 
No, mégin mondja az öreg boszorkán:

— Ezeket el kéll pusztítani.
Mit tudjon csinálni, hát kitalálta, hogy ágyba teszi a léányát, s 

erőst, erőst kifesti, hogy lázas. így es lett. Ahogy ő ezt elképzelte, azt 
mondta a leányának, hogy erőst, erőst beteg légyén, s mondja az 
urának. hogyha annak a báránkának a szivibül s májábul nem ehetik, 
hát akkor ő meghal. Nohát a király elé kerül, s olyan beteg a felesége, 
hogy haldoklik. Kérdezi, mi baja. Azt látta ő álmába, ha ő nem ehetik 
a báránkák szivibül s májábul, ő akkor még es hal. Nehogy 
meghaljon, a király mégfogta a báránkákat s levágatta. De ott vöt 
ám a boszorkánasszony mindenüt, hogy nehogy valami félrepattanjon 
onnat. Kivitték a tó partjára, s ott vágták el. No, amikor ok ott 
elvágták, hát égy darabocska bél, ahogy mosták meg, félrepattant. 
Ott vót égy nagy hal s az félkappantotta.

Hát telt, múlt az idő, s biz a hal égyszér kivágta magát a partra s 
az ott szétrepedett, s két aranyhajú gyermekecske ugrott ki belőlle 
csórén Este menyén a Nap haza, s meglátja, hogy játszanak a 
gvermékécskék a parton. Hát ő ott biza úgy elfeledkezétt, hogy 
elfelejtette, hogy haza ménjén. Sokáig őkőt nézte. Nohát az anyja 
otthon várja a Napot, hogy ményén haza, s nem akar, hogy menjen 
haza. Hát végre égyszér eszibe jutott, hogy hoppá, hát neki haza kell, 
hogy ménjén. No, haza es ményén, s az anyja mindjárt reá:

2 Hát hol vagy élyen sokáig ? Hát ném tudod, szegény napszámo­
sok hogy várják, hogy te hazaménj? Annyit kellett ma hogy 
dógozzonak, hogy majd belepusztultak.

Azt mondja: ...
Ne haragúdj, édésanyám, mert olyan csodát láttam, hogy elye 

még soha életembe.
Kérdezi az édesanyja, hogy bizon mit?
— Hát ahogy jöttem haza - azt mondja —, lenéztem a fődre, hát 

a tóparton olyan két szép aranyhajú gyermékécske játszadott, hogy 
élyet még életembe nem láttam. De mind a kettő meztelen vöt. S ezért 
vótam én olyan sokáig. Tudod mit, édesanyám, varrjál te nekik 
reggelre égy gagyacskát, ingét s égy sapkacskát.
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Nohát úgy es lett. A Napanyó neki fogott és varrt két gagyaeskát, 
két fehér ingecskét s két veres sapkácskát. Reggelre, mikor a Nap 
kellett a maga útját hogy megtegye, akkorra a Napanyó meg es varrta 
az inget, gagyaeskát, sapkacskát. Ésszeszédte a Nap, s elvitte. Mikor 
aztán odaért a gyermekekig, ő ott leeresztette. A gyermekek ahogy 
ott játszódnak, egyszer csak meglássák, hogy valami lepottyant ott 
melléjük. Nekik, hát tisztán nekik való. Szaporán felhúzzák a 
gagyaeskát, felteszik az ingecskeket, sapkacskakat felveszik a 
fejikre. Nagy hajik vót, amint a mai divat, hosszú aranyhajuk. 
Szépen béigazították a sapkáik alá. S aval azt mondja az egyik a 
másiknak:

— Menjünk most el, s keressük még anyánkat . De nehogy reacsapj 
— azt mondja - te, s le né töpd. Akármit csinálnák velünk, ném 
szabad, hogy reaüssünk, s le né töpjük. Ha mégvernek, még akkor se.

Még es egyeztek és el es indulnak. Elinénnek a palota elejibe, s 
tényleg még es lássák ott az anyjikat. Áll szegény a szurokba, 
mellette égy vessző, s két felől két katona. Mikor ott ménnek el a 
gyermekek, hát a katona, az egyik megszólítja :

' — Hej, kölykek! Gyertek csak ide. Le kell topni ezt az asszont, s 
reá kell vágni, aranyhajú gyerekek helyett kutyakölykeket szült, s 
azért a király megbüntette.

Ök ném csapnak reá, ők nem esmerik az asszont, az asszon nekik 
ném vétett, s ők ném es töpik le, ném es ütnek reá.

Hát azt mondja -, ez királyi parancs.
Nem bánják ők, akárki parancsolta, de ők azt ném csinálják még.
— No — azt mondja az egyik katona —, majd megcsináljátok, né 

féljetek, viszlek rögtön a király elé. Majd a király ha karóba húzza a 
fejeteket, mit csinálnátok!

Ném bánják ők akármit es csinál a király, de ők ném csapnak reá 
az asszonra. Az asszon ném hibás. No, aztán úgy es lett, az egyik 
katona összefogta a két gyereket, és irány a királyig.

Amikor odaért a királyhoz:
— Felséges királyom, ez a két kölyök ném vágott reá az asszonra, 

megszegte a parancsot.
Azt mondja a király nekik:

Miért nem csaptatok reá?
Akkor az egyik gyermekecske megszólalt:

Felséges királyom, meghallgatod a mü kérésünkét?
Azt mondja:
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— Még hát, hogyne hallgatnám.
- Hát — azt mondja —, a király mikor fiatal vót, elment a 

katonákkal falura. S ott abban a faluban vót három leány. S amikor 
ők mentek el, hát a lányok mondják, hogy az egyik égy szál kenderből 
az egész katonaságot kielégítené, a másik, hogy a kenyérből az egész 
katonaság jóllakna, s a harmadik, hogy neki két aranyhajú gyermeke 
lenne. S ez még es létt, de a boszorkányasszon a gyermékéket elvitte, s 
eltemette a ház elé a gyermékéket. A gyermékékből nőtt két diófa, s 
akkor a boszorkány kivágatta, s ebből csináltatott két ágyat. S az 
ágyak beszélgetni kezdtek. A boszorkány azt es ésszevágatta, akkor 
létt abból két aranyszőrű báránka. A báránkát es elvágatta, s égy 
darabka bél kieséit a tópartjába, a hal mégétte s abból a halból kijött 
két gyermékécske. S a Nap küldött nekik két gagyacskát, ingecskét, 
sapkacskát, és ők elindultak, s az asszonra ném vágtak reá. S a király 
ha ném hiszi. nézze még. Mind a ketten lekapták a sapkaeskákat a 
fejükről. Ezért nem üttük még, mert ez a mü édes anyánk, s aztat 
mü ném szabad, hogy bántsuk.

Amikor ezt a király méglátta, hogy a két aranyhajú gyermék 
előtte áll, úgy megijedett, hogy még szóhoz sém jutott. Rögtön a 
boszorkánt a ló farka után kötte. A feleségit kivette, leborult előtte, s 
könyörögni kezdett, hogy bocsásson még. mert ő nagyot, igön nagyot 
vétkezett ellene. S amikor az asszon azt mondta , hogy ő megbocsát, 
mert ő tudta, hogy ő ném tud belőlle sémmit, a szenvedést eltűrte, és 
mégbocsát mindent, akkor a király ésszecsókolta a feleségit. 
gyermekeit, s a boszorkánasszonyt a lófarok után kötte, s úgy 
hordozta az egész városon keresztül, amíg mind széthúzták.

Mikor hazajöttek, akkor mégcsinálták a nagy keresztelőt, s a 
gyermekékét mégkeresztelték, s még ma es élnek, ha még nem 
hóttak.

124.

A KIRÁLY ÉS A SZEGÉNY LEÁNY

Vót egyszer, hol ném vót, a hetedhét országon es túl, még az 
Óperenciás tengeren es túl, az Üveghegyén es túl vót égyszer égy 
király, s égy szegén ember, s annak vót égy léánya. Es a léán elmént 
szógáni. Ahogy elmént szógáni a városba, mégtalálkozott égy 
öregasszonyai. Az öregasszon kérdezte tölle:
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— Hát hova mész, lányom?
— Hát elindultam szerencsét próbálni, szógálni.
__ Hát gyere el hezzám, három napból kitelik az esztendő. Hat 

szobát kell kiseperj, s a hetedikbe bé se nézz.
No, el es állott a leány szógálni. Az öregasszon minden nap mént a 

templomba. A leány otthon takarított, söpörgetett minden nap, 
elvégezte rendesen a dógát. De a harmadik nap már ném bírta 
tovább, ő megnézi, mi van a hetedik szobába. A hetedik szobába égy 
asszon kenégette a sebjeit. Tele vót az egész testje sebvei, s azokat 
kenyégette. No, de amikor ő meglátta az asszont, az ajtó becsukó­
dott, s akkorát csattant, hogy az öregasszony a templomba 
meghallta. Ki es futott a templomból egyenesen haza. Tudta, hogy a 
lány megnézte az asszont. De a léán es mégéjedétt, s elfutott, 
otthagyta az asszont, s ahogy csak futhatott, úgy futott hazafelé. S 
amint futott, az öregasszon utolérte. Seprűre ült, s gyorsan utolérte.

Megkérdezte tölle, hogy mit látott a hetedik szobába. De a lány 
ném mondta még, mit látott.

Azt mondja az öregasszon:
Elveszem a szóló nyelved, ha ném mondod még, mit láttál.

— Nem láttam semmit.
Az öregasszon elvette a szóló nyelvit, hogy ném tudott többet 

beszélni. Elment akkor bánatjában a lány az erdőbe. Ha már ném tud 
beszélgetni, akkor mit csináljon otthon. Nem mént haza. Elment az 
erdőbe, s ott éldegélt az erdőbe. Szedett vadgyümőcsőt, avval 
éldegélt.

Egyszer telt, múlt az idő, arra járt a király. S hát a király ott 
megkapta a leányt. Amikor ott meglátta, erőst, erőst megtetszett 
neki a leány. Haza vitte, s feleségül vette. De nem tudott semmit sé 
értekezni vele, csak írni tudott a leány egy kicsit, beszélni semmit.

No, majd hoz a gólya égy babát nekik. S igen ám, éjjel született a 
baba, s mindenki úgy elaludt, hogy abszolút ném tudták, ki jön be, s 
ki mégy ki. No, bejött az az asszon, aki ott az öregasszonnál kenegette 
a sebjeit. Hozott a kezibe égy véres fél nyulat. Senki őt nem látta, 
mindenki aludt. Ahogy ő bejött, kérdezi ezt, a leányt, mit látott 
abban a hetedik szobába. Visszaadta a szóló nyelvit, hogy tudjon 
megszólalni. Akkor es azt mondta, nem látott semmit.

Azt mondja erre az asszon, elviszi a gyerekét, s bevérezi a száját, s 
mindenki felébred abban a minutában, mikor ő kimenyen. Akkor azt 
mondják, hogy megette a gyerékit. Nem bánja, de ő nem látott 
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semmit. No, az asszon el es vitte a gyereket, a beteg asszont 
bevérezte, s alighogy kilépett az ajtón, abba a helybe felébredtek az 
őrök, mindenki, s odafuttak hozza, s nezik, s hát az asszon csupa vér, s 
a gyermek nincs. A királyember nagyon busult, hogy a felesége 
megette a gyereket, de sajnáta elpusztítani. Ésszehivta mind a 
tudósokat, mindegyiket. Egyik azt mondta, pusztítsa el, a másik azt 
moildta, ne. Próbáljon még egy esztendőt várni, majd a másodikat 
csak nem eszi meg. No. de hát el es jött az idő, hogy lett még egy 
gyermekük, esztendőre rá. S ahogy meglett a gyerek, mindenki 
elaludt. Az asszon visszajött, a hozza a karján a kicsikét. Visszaadta 
megint a szóló nyelvit, s kérdezi, mit látott a hetedik szobába ott az 
öregasszon nál. Azt mondja, nem látott semmit.

— Visszaadom ezt a gyereket es, csak mondd még, mit láttál a 
hetedik szobába.

— Nem láttam semmit!
— Akkor elveszem ezt a gyerekét es, s akkor biztosan hogy 

elpusztítnak, hogy a második gyerekét es megetted.
El es vette a második gyerekét es az asszon, bevérezte ismét az 

asszon száját. S amelyest kilépett az ajtón, megint mindenki 
felébredett. Rögtön mentek es az ágyhoz, de bizony a gyerek nem 
vót. S az asszon csupa vér vót. No, a királynak szólnak, hogy megint 
megette a gyerekét, akárhogy vigyáztak reá. Hát a király busult, 
erőst busult,' hogy kell, hogy így légyen, mikor ő úgy szeretne, hogy 
nekik gyerekik legyén, s a felesége örökké mégészi. No de hat megint 
ésszehívta a tudósokat, mit csináljonak. Egyik azt tanácsolta, 
pusztítsák el, a másik azt tanácsolta, ne pusztítsák, próbáljon meg, 
majd csak mégáll, nem eszi még mindegyiket.

No, telt, múlt az idő, jött es megint a harmadik gyermek. Igen am, 
de akkor kiadta a király a parancsot, hogy sénki el ne merjen aludni 
ott mellette, hanem erőst, erőst vigyázzanak reá. No, úgy es lett. 
Erőst, erőst vigyáznak reá. Igen ám. de mikor eljött az éjfel megint 
csak elaludt mindönki.

Visszajött az asszon, két gyermek vei, s a véres nyulat megint hozta. 
No, amikor a véres nyulat meglátta, s a gyerekeket, megörült a 
gyerekeknek. Igen ám, ez a sebes nem adta oda, hanem megint kérte, 
mondja még, mit látott a hetedik szobába. Nem látott semmit.

Visszaadom mind a két gyerekét, csak mondd meg, mit látt ál a 
hetedik szobában.

Néni láttam sémmit.
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— Elviszem a harmadikat es!
— Akkor sé láttam semmit.
Elvitte a harmadikates, bevérezte az asszont, szóló nyelvit megint 

elvette. Amelyest kilépett, rögtön felébredtek. No, akkor most mán a 
király erőst, erőst mégha ragudt,s ahogy ő megharagudt, azt mondja, 
rögtön fejeljék le. No de a tudósok azt mondták, még ne, várjon égy 
kicsit.

— Gondoskodjunk, mit tudjunk csinálni.
Ésszeültek, gondoskodnak, egyik egyet mond, a másik mást. 

Egyik kitalálta, hogy vessék bé az állatkertbe az asszont. No, a király 
beíé es egyezett, de olyan beteg lett, ahogy beleegyezett, hogy ő 
bévettesse a feleségit, hogy azt sem tudta, hova légyén el.

No, de megfogták a szógák, s bé vették az ál latkertbe. Ahogy 
bévétték az állatkertbe, az állatok kétfelé álltak s a közepibe 
léereszkedett az égbül égy asztal, s égy szék, s égy bőcsü. A bőcsüben 
a legkisebb gyermek, s az asszon jött a másik két gyermékvel. S oda 
leértek hezza az asztalhoz. S akkor mondja ez az asszon, aki elvitte a 
gyerekéket, hogvha ő valakinek mégmondta vona, mit látott a 
hetedik szobába, az ő sebje soha még nem gyógyult volna. S lássa, 
hogy melyen igazságos, hogy akkor elvette a három gyerekét tölle, ő 
méges csak nem mondta még senkinek, hogy mit látott a hetedik 
szobába. S né búsuljon, mert neki ném lesz sémmi bántódása. 
Gyermékécskék felültek a vadállatok hátára, ott játszadoztak, a 
kicsikét még rengette, s kapott égy bibliát, s aztat olvasgatta.

Igen ám. de a királyt erőst, erőst bántotta, hog ő most a feleségit 
elpusztította. Elküldött égy szógát az állatkertbe, hogy nézzék még, 
mi van az ő feleségivei, s akár hozzák vissza bár égy ruhadarabkáját. 
No, el es mént a szóga, felmászik a kerítésen, benéz az állatokhoz, s 
hát uram teremtőm, az asszon énekéi, a gyerekek az állatok hátikon, 
a kicsi gyereket még réngeti. Visszaményen nagy lélekszakadva a 
szóga, jelénti a királynak;

__ Felséges királyuram, a feleségéd él, ott van mind a három 
gyerek vélle.

Hej, a király dühbe gurult, úg.v megvágta pofon a szógát, hogy az 
helybe elesétt.

No, teltek, múltak a napok, megint csak izgassa, miért tudta a 
feleségit bévettetni. Küldi a másik szógát, műn jen el az, nézze meg az, 
s mondja meg az igazat, hogy nincs ott semmi se, csak a ruhadarabká­
ja. No, elmegyen ez es, s jő vissza, s jelenti:
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— A feleséged él a három gyerekvei.
No erre megint csak dühbe gurult, ezt es megvágta, hogy elesett 

No, akkor meggondolta, hogy lehet valami igaz belölle, ha már mmd 
a kettő egyformán mondja. S a val elindult őesodaakira y. ami or 
odaért, a király felmászott a kerítésen, s béleskelődik. S hat felesege 
ül az asztalnál, s énekéi, s a gyermékécskét rengeti a bölcsőben, 
második kettő az állatokon lovagolnak. Mikor meglátta azt 
gondolta, hogy a szíve leszakad. Oda es kiáltott, menjen hama ki, de 
ném es hogv kiménjén, haném ő be akart szokni oda hezza.

Az asszon nem szólt vissza neki, csak intett, hogy ne merjen 
béménni, mertőtaz állatok megeszik. Akkor kérni kezdte a király, ha 
istent hiszi, hát ménjén ki, mert ha ném, ő még es hal. Hat az asszon 
mit vót, mit tegyen, ésszeszédte a gyermékéket, a kicsiket a karjara 
vette, a másik kettőnek megfogta a kézit, s szépen az állatok ketfele 
álltak s ő kimént az állatkertből. Mikor kiért, a király úgy 
mégörvendétt nekik, hogy azt sem tudta, mit csináljon, ésszé-vissza 
csókolta őköt, s hazavitte. No, de most már nem ^telég hogy a 
gyermékék es mégvannak, hanem még az asszon es tudott beszelni, 
visszakapta szóló nyelvit es. .

Akkor ám csaptak nagy lakodalmat, de kérésztelest, mind a három 
gyerekét égyszérre keresztelték, de mulattak. Bűneidétől Bűneidéig 

folyt a sárga lé.

125.

Vót égyszér égy királyi vadászat, összegyűjtötte a király az 
országbul a vadászokat. .. ,

Amire réatalálunk, lőjük le, medvét, farkast, őzikét.
Akkor a vadászoknak volt tehenszarvábul kurtcs>nálv* minde' 

gyiknek Egy sort álltak, nekiméntek az erdőnek. Mindegyiknek, ha 
bajba vót, akkor a kürtbe belé kellett, hogy k^ljon úgy, hogyz a 
többi akkor visszamentek segítőének. Elindutak, ment g. 
harminc negyven méterre égyik a másiktú, de olyan surus erdőbe az 
nagy távolságot jeléntétt. Hát égyszér ez a félénk vadász reamen a 
.Xére. K^déít kapaszkodni fél a fára fel-fél, a medve utánna, 
annak es jó körmei vótak. Igén, de ez sebesen ment, a kürtőt nem 
tudta megfogni, hogy beléfújjon a főbbiknek felment egészen a 
legtetejibe. úgy, hogy még ha égyet lépik, letörik az ág s leesik A 
medve olyan lanyhán utána. Ennék inán a szél fújta a nadrágját, gy 
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még vót ijedve, hogy most minnyá eléri. De ott, ugye, télén 
válogatták a fát, vót égy száraz fa, s a favágók méggyujtották, s 
elégett, de a törzse mégmaradott olyan két méter hosszúra, s olyan 
hégyésen égétt el, olyan vót, mind a fogpiszkáló. Mikor fölért 
magasra a medve, lába alatt égy ág eltörött, s puff, le a medve, éppen 
abba a hegyes fába, ami é vót égve, beléesett. Ordított a medve, a 
vadász nézi s nézi, látta, hogy a medve ném tud mégszabadulni, 
kezdett ereszkédni a fáról le. Mikor leér félig, lássa, hogy folyik a 
medvének a vére, de ném tudta a vadász, hogy beléesétt ebbe, eszibe 
sé jutott az a hegyes tuskó. Lejött a fáról, oda a medvéhez, s elvétté a 
kürtöt, s erőst trombitált, fújta a kürtöt. Egyszer méghallják azok, 
elébb vótak vagy két-három száz méterre.

Ki hiányzik innen ? Vissza, bajba van valaki a vadászok közül!
Visszamennék, lássák a medvét, de a vadász azt mondta, hogy így 

fogta s oda, beléverte a medvét. A király kitüntetést adott annak a 
gyáva vadásznak.

— Hátigazán büszke lehetsz reá, hogy meggyőzted a medvét, s bé 
tudtad ide verni!

A gyáva vadászból létt büszke vadász, máig is él, ha még ném halt.

126.

ÉH AJ

Mondok égy szép mesét!
Vót égyszér égy szegén embér. Annak a szegén embernek vót 

három fia. De olyan szögényék vótak, hogy hamuba sütték a 
pogácsát, alig tudtak élni. Egyik vót olyan tizenhét esztendős, másik 
tizenhárom, a legküsebbik olyan tizenegy. A legüdősebb azt mondja :

Édesapám, élmények ón valahová, hogy segéljek az élet sorsán, 
szógálatot keresni, vigyél valahová.

Az öregember sajnálta gyermekeit .
Mit csináljak vélik ?

A gyermek csak mindig azon vót, a legnagyobbik, hogy őt vigye 
valahova, hogy segéljén a sorsán a szüleinek. Egyszer azt mondja az 
ember a feleséginek:

Tudod, mit mondok én néked, süssél hamuba pogácsát, s majd 
én eztet elviszem széréncsét próbálni.
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Réggé re mégsütte az édesanya a hamuba sült pogácsát, beletettek 
a tarisznyába, s ájdé, az apja a fiával, a legidősebbe Hat
ménnek, ménnek fél a hégyekbe. Egy kúthoz érték, egy olyan kúthoz 
hogy ők belé ném néztek. Azt mondja a fianak az öreg hogy uljonek 
le ide, égyének, sitt lész víz es.de a kútba nem vót víz. Leültek, ettek, 
s mikor inni kéllett vóna, belenéznek, s nincs víz. Azt mon j 
fiának:

— Éj, haj, hát itt víz nincsen. ,
Hát Éhaj a főd alatt vót, s égy követ nyom ki a kutbol, gyúrja 

vizet, s mondja:
— Mér hittál?
_ Hát én nem híttalak, s ném híttam sénkit.
— Hát mondtad, Éhaj! ,
- Igén, leültünk ide énni, s inni akartunk, s mondtuk. Ejhaj, 

itt nincs víz.
__Én vagyok Éhaj, mit kéréséi te itt? ..
__ Nézd, gyermekem van, s szeretne, óhajtsa, hogy e menyei 

szógáni.
— Ó, nekéfn kell, gyere lé.
Lementek a kútba, mind égy város a főd alatt.
- Itt hagyod a gyermékédet, három nap múlva eljössz, ha 

reaismersz a fiadra, égy tál aranyt kapsz.

Olthatta a fiát, a kútból kijött. « hazajött. Art mondja a

«k. kapjak egy 
mondta, mikor idejössz a kúthoz, csak mondd. > aj

J° Oda es mént a kúthon, jött es Éhaj, levitte, mégfogott égy szakajtó 
búzát, s kezdte szórni az udvaron. Annyi fehér galamb repült le. sz , 
ötszáz s ezér. No, azt mondja a szégén embérnek. aranvat

Amelik a teéd, fogd még, s vállaszd ki. kapod
Hát az mind égyforma vót. Néz ide. néz oda, hát egyet a lába alá 

megfogott. Béméntek égy fekete, sötét szobába. Éhaj eleresztette a 
galambot, kecskebukát vetett, nézi.

Ez a te fiad ?
— Nem. ,

Vesz az arany es, s a gyermeked es itt marad.
Kivitte Éhaj a kútbul az öregembert. Hazament nagy búslakodva
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— Én istenem, a gyermekem oda van, elveszett.
Közbe jön a másik fia:
— Menyek én es!
Saz eselmént oda. Éhaj levitte a kútba, befogadta szógáni. Három 

nap múlva élményén az öreg. Éhaj fogott égy szakajtó terebuzát. az 
udvarba észórta, annyi galamb repült, feketék, kékek, fehérek.

— No, válaszd ki, melyik a te fiad?
Mégin megfog égyet, béviszik égy sötét szobába, eleresztik, 

kecskebukát vetétt, s égy legén lett belőle, de nem az övé.
— Híj, az anyját!
Éhaj kivitte a kútbul. Otthon maradt az öreg a kicsi gyermékécs- 

kével. Azt mondja ez:
— Édesapám, most mán két testvérem elveszétt, de most ményék 

én!
Hová, fiam?
Oda, ahova vitted ezkét.
Né ménj, fiam, mert te es elveszél.
Nem veszek én, éngémet is oda vigyél. De én mégmondom 

neked, mikor jössz utánam, akármi lészék, ha galamb, ha ló, ha 
kecske, én örökké sánta lészék, a jobb szárnyamat léeresztém s 
huzom a földön, azt fogd még.

Otthon úgy felvilágosította a gyermék az öregét, hogy az öreg 
tudta, hogy most ném veszti el a fiát, a legküsebbiket. Csinátak 
mégin hamubul pogácsát, s elméntek. Ehaj kijött a kútbol.

Elhoztam a harmadikat es — mondta az öreg.
Jól van, égy tál aranyat kapsz három nap múlva, gyere utána.

Levitte a kútba Éhaj. Haza mén yen az öregember, sír:
Három fiúgyermekem vót, most mind a hármat odahattam. Így 

maradtam öregsígünkre, sémmink sincs, mi lész velünk ? De sír az 
öregember.

Ne busulj, öregem, hozok égy fél liter pálinkát mondja az 
öregasszon, de az öregét az séin boldogította.

Eltőt a harmadik nap, az öreg ódámén a kúthon. Éhaj lévezette. 
Megfogott égy szakajtó búzát, s szétszórta az udvaron. Fütyürészétt 
a galamboknak. Azok jöttek, s úgy, ahogy a kicsike megmondta, úgy 
vót. Az egyik galamb a jobb szárnyát húzta. Néz az öreg ide, néz oda, 
nézi ki a szémit. Éhaj rászót:

Keressed a fiadat!
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Mikor a galambok kezdtek enni, az az égy húzogassa a jobb 
szárnyát. Az öreg ember felvette, azt mondja.

Ez!
Bévitték abba a fekete szobába, hát ez az!
—No, kettő itt van, ez a harmadik, nem hagyod te ezt itt. — ei i 

Éhaj.
— Ném! Ide a tál aranyt s a gyermekét.
Az mán olyan okos vót, annyit tudott mint Ehaj, aki nem akarta 

kiengedni.
Adok neked égy fel zsák aranyat!

— Ném, én a gyermékét viszém.
Kifizette Éhaj, s a kútból kiméntek. Az öreg felvette a hatara az 

aranyat, és mentek. Éhajt még erőst bántotta ez.
— Édésapám, lássa, ott égy fiáker jő, messze.
— Igen, fiam.

Vigyázzon, belőlem lesz most egy vadászkutya, mert a fiadon 
sok nagyúr ül, de az egész pénzüket nekünk adják. Belőlem lesz egy 
vadászkutya. . , , . . . „

Az öregbül csinált, az apjábul egy meghalt öreget s kankos bot 
kezibe, ő égy kecskebukát vetett, s égy ekkora kutya lett belulle. Az 
urak méntek vadászni hintóvá.

öregem, ném adja el ezt a vadászkutyát nekem 1 ke rdeztek.
Apszolut nincs annyi pénzük, nagyuraim.
Má honnan tudja, hogy nekünk mennyi pénzünk van . Adja el.
Á, nekém puska nem kell, a kutya eleg va asz ne em. 

Eleresztem, ez megfogja a nyulat puska nélkül.
Adja el!
Á, nincsen annyi pénzük.

kezdtek csisziáni.
van.

— No, mennyi van nekéd s neked ?
Vótak vagy hatan. Mondják, mennyi

Ó aszondja az öreg , ez kiesi, de nektek odaadom.
A kutyát mégvakargatta. saját gyermeke vót. felugrott a kutya a

hintóba,'s mennek. Hát nem érték két düllőt. égy
égy n vúl felugrott, s kezdett rohanni néki a terebuzának A kutya rá 
akart'ugrani, néz jobbra, néz balra, hogy eresszek le a fiákerról, hogy 

fogja még a nyulat.
Ereszd el. megfogja a nyulat'
Elmén mondta a másik vadász.
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A kutyát méges eleresztették, s bé a terebuzásba. Ők kezdtek 
lövöldözni, hogy jöjjön vissza a hangra, de a kutyából lett égy legény 
s másik úton hamarább hazaért, mint az apja. Az apja még hozta az 
aranyat a hátán.

— Edésanyám, hol van apám?
— Hát ném jött haza. Te haza jöttél?

Haza, édesapám hozza az aranyat.
Igén ám, de a szégénembér az aranyval béült pálinkát inni, mert 

ném itt esztendőkön keresztül. Bémént a korcsmába.
— Adjon égy pálinkát, még égyet, még égyet: mégittasodott. s 

szegény alig tudott hazamenni. Mikor hazaért, látta a fiát.
Hazajöttél, gyermek, mióta, hogy várlak! Jaj, eridj, még égy 

litert hozzál, mert két fiam odaveszett, te már itthon vagy, de én sose 
gondótam vóna.

No, éjött az idő, szombati napon nagy vásár vót. Azt mondja a fiú 
az apjának:

Édesapám, most lesz belőlem égy csődör, de olyan amilyent 
mégsénki sé látott. Vigyázzon, kantározzon fel, üljön a hátamra, én 
keresztülszököm százszor, nem ütöm még a lábammal. Vigyázzon, 
mer ez a vörös Éhaj sok pénzt ad értem, s ha el akar adni, égy zsák 
aranyat kérjén. De ha égy zsák aranyat ad es,a kantárszárat vegye lé 
a fejemrű, mondja még, hogy ő tegyen másikat, mer hogyha a kantárt 
a fejembe hagyja, akkor én többet vissza soha nem változók.

No, az öreg kiviszi a piacra, felül a hátára, olyan szép fekete, mint a 
kökény-bársony. Mikor kiér a piacra, csak áll s vigyázkodik. Ezt 
méghallta Ehaj. aki őt tanította. Elmén a piacra, oda minnyá az 
öreghez:

Mibe kerül ez a csődör, mennyiért adja ?
Hej, két véka arany.
Drága lesz az. öregem.
Ném, mer két fiam szenved ezér.

Jól van. még vette.
De csak úgy adom, ha a kantárját visszaadod.

Ehaj nem vót, mit tegyen, mégalkudt vele, a kantárt a ló fejirül 
levétte. Éhaj ('Imént, felült a hátára, a piacot körülnyergelte, leizzadt 
ő es, a ló es. Úgy kifáradt, elment egy csárdába, az akácfához oda 
kötötte, ő még bémént, hogy mégigyék valamit. A ló a fejit az 
akácfához odadörzsölte, s az apja ('lőtt ott hon vót. Hazamén az öreg:

Eiam, itthon vagy ?
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Itthon.
Emeli az aranyat az öreg. Éhaj meg az ollót, hogy visszavigye, mer 

mán annyit tudott, mint aki tanyította.
Édesapám, a jövő hét szombatján egy más csődör lesz belollem, 

egy pej. Megvesz jó pénzért, megfizet ez nekünk. Csak vigyazon, 
nehogy a fejlőt a fejemen felejtse.

Mikor eljött a másik szombat, olyan ló lett megint belőle, hogy az 
egész piac állt, s nézte, mind körülfogták. Egyszer jött Ehaj. Tudta, 
hogy kicsoda, ő nevelte, ő tanította.

Öregem, mennyi ez a ló?
— Égy zsák arany.
— Ez drága, öregem, adok felet!

Hó, micsoda, felet? Má egy zsáké se adom, hogyha alkuszol 
velem.

Megvette. Az öregnek megin eszibe jutott a kantar.
De csak úgy egy zsák aranyér, hogy a kantárt leveszem a 

fejibül.
Vigyázkodik Éhaj, a vörös ember.
_ Égve meg a kutya, már a kantar se kell.
Az öreg kivette a kantárt, s kivett egy másikat, fölült a hátára, s 

menyen a piacon, keresztül a levegőbe. A nép fut ordítva előle.
Atya úristen, mi van evvel az embervei?

Kiizzásztotta a lovat, s ő es megizzadt , s megéld a csárda ele >e. 
lovat odakötte a fához, az lekötte a fejlőt s isten áldja, elment mind 
egy gyermek. Az apja előtt hazament. Az Öreg menyen, s viszi a zsák 
aranyat.

Á édesapám, hogy élünk?
Az meg azt se tudta, hogy kell má élni, mer hogy régen olyan 

szegények voltak, mint a kódus.
Fiam, jól vagyunk, de a két testvéred hiányzik a családból.
Mindenfélénk van. még ők es lesznek mondta a fiú A jovo 

hét szombatján egy deres lesz belőlem. Édesapám arra vigyázzon, 
hogy ennek a veresnek éngöm el ne adjon, s akárkinek ad el, a fejlőt ne 
adja el. a féket a fejemből vegye ki. mer hogyha a féket a tejem >e 
felejti, akkor én soha nem jövök vissza. ....

Égv hatalmas ló lett belülié. Megin hallta Ehaj. aki tanította ot.
..Mög kell vünni, s vissza kell vinni” gondolta Ehaj. Bénién a 

piacra. s oda mén:
Mit kér a lóért? kérdezi.
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Másfél zsák aranyat.
— A ló öregebb, elég lesz égy es.

— Különben — azt mondja az öreg —, véresnek ném és adom.
Vótak ott fekete cigányok.

Eredjetek, s alkudjatok még, nekem nem adja az öreg, de 
nektek odaadja, mer feketék vagytok.

Hát odamentek a fekete cigányok, s kezdtek alkudni, égy 
pillanatra vásárt csaptak az öregvei, megadták neki a másfél zsák 
aranyat. Az öregnek az eszibül kiment, hogy a féket a fejibe felejti. 
Hej. mikor kifizette a másfél zsák aranyat, s felült a hátára Ehaj, 
kezdet a piacon hajtani ére-ára.

No, most a kezembe vagy, most mán gyerek ném léhetsz!
Ö es kifáradott, a lóes, oda a kocsmához, mégkötte az akácfához, 

bémént s ivott. Dörzsölte a fejét, de nem mént le a fék. Kijött Ehaj. 
ráütött, s bele a kútba, levitte.

Ej. kutya betyár, én tanítottalak. s mán többet tudsz, mint én. 
Innen nem szabadulsz sose.

Igén ám. de Éhajnak odale volt három leánya, s eztet [a fiút] 
szerette égy leánya. Vót égy kérésztapja Ehaj leányának, s Ehaj 
mégigérte. ha térhez ményén, az esküvőjére a vejinek s neki amilyen 
lovat kíván, juszt olyant ad. Igen, de Ehaj leánya ezt a fiatalt 
szerette, s égybekeverédtek, s azt mondta, hogy:

Ezt mégigérte apám. Mindenféle ló lesz az istállóba, te lészél itt, 
s én megmondom neki, hogy semilyen ló ném kéll, csak ez, s akkor te 
megin ki tudsz menni.

Mikor eljött a kérésztfia:
No, válassz lovat, kérésztfiam.
Hát ha megígérted, hát adjál, amelyent a lelke kévánja 

mondta Ehaj felesége.
Mennek sorba, tapogassa a lovakat, nézi sorba, egyik szebb, mind 

a másika (a galamb mind ló lett). Egyszer, mikor odaértek a sarokba :
No, keresztapám, ha ezt ném adja, ném kéll semmi.
Hát ezt nem adom! Ez mán annyit tud. mind a tanittómestere. 

Ezt a lovat nem adom. Itt van ezer szebbnél szebb.
Nem kéll égy se, ezt ha nem adja.
Tyű!

A. felesége odament Éhajnak, s azt mondja :
Hát héj, menyünk az esküvőre, te es ott lészel, menyünk 

egyszerre, add oda, te es ott lészél. Adj egy parancsot. s add oda!
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No, addig beszélt Éhajnák a felesége, hogy a keresztfiának 
odaadta. De Éhaj megmondta:

— Odaadom, keresztfiam, ezt a lovat, hintóval menyünk, nyer­
geslóval menyünk, ezen a tón keresztül kell menjünk. Akkárhogy 
akar a ló a vízhez lenyúlni, nehogy leengedd a kantárszárát, hogy az 
orra a vízhez menjen, akármelyen szomjas, dögöljön még.

Utánna kisérte Éhaj hintón. Ez elóremént lóháton, s Ehaj. aki 
tanította őt, utánna hintón. De ott hátul s menyecskék s a vendegek, 
mindegyik mikor a tón kellett keresztülménjén, megálltak a hmtok s 
a lóhátasok, s a lovak kévánták a vizet, leeresztették.

— Mélyen ember a vőlegén, nem engedi le a lónak, hogy igyek egy 
csepp vizet. Ni mélyen meleg van - s kezdtek ott kiabálni.

A vőlegén leeresztette a lónak a kantárszárát, s mikor elerte a 
vizet, áj de, úgy elment, s a legény beléesétt a vízbe. De Ehaj es 
leugrott ám a hintóról, s utána. Mikor érte utói ezt a legent, kivette 
magát a tóból, lett égy fehér galamb, s repült. Ehaj es kivette magát 
s egy sas lett. Repülnek, hajtsa úgy, de úgy. A királynak a leanya az 
ablakon égy szőnyeget rázott ki, B nézte sokáig, hogy hajtsa a sas a 
galambot, s minnyá megfogja. De a galambocska egyenesen durr. be 
a szobába, s a királyiéin az ablakot bécsukta, úgy hogy a sas kujel 
maradt. Éhaj küjelmaradt,s belül maradt atanonca. Tyű.odalett. ez 
bémént. A királyléán takarított, ő kecskebukát vetett, s lett egy 
hatalmas vitéz. De tudta ennek és a módját. „ __ __

Most apádnak sok valamit Ígér ez a sas. de lesz belőle egy veres 
embér. Belöllem lész égy gyűrű, s az ujjadba teszel, felhúzod az 
ujjadra azt a gyűrűt. Ő hogy mit Ígér, avval te semmivel se torod]. Az 
ujjadrul senkinek sé add kezibe, hanem ha annyira kell menni, húzd 
ki, s vágd a fődre.

A vérés Éhaj bémént a királyhoz, azt mondja a királynak: 
Leányod ujján van égy aranygyűrű, s ezért én neked csinálok 

egy vert arany kasszát, ezért a gyűrűéit.
' Hát a király mégörvend,égy gyűrűért égy arany kasszát csinálni. 

Azt mondja a kurírjának: ,
Eridj fél a leányomhoz, s az ujjábol a gyűrűt kent el.

Felment, de a királyléány senkinek se adta. Küldte a máslkot, 
annak se adta. Azt mondja Éhaj a királynak:

Hát neked egy leányod van. s nem parancsolsz neki, csak más. 
Úgy össze hergel te a királyt, hogy az mént a leányhoz.
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- Leányom, mi van veled, ezért a vert aranykasszáért ezt a 
gyűrűt nem adod el?

— Senkinek se adom! (megtudta, hogy legén).
A veresember odaszaladt, de a leány az ujjárul kivette s 

elhanyította a padlón, de kézbe nem adta. Lett egy apró kölesszem, 
az ajtó meg volt kenve olaj val, s egy szem felragadott az ola jra az ajtó 
sarkába. A veres Éhajból egy kakas lett, és kezdett kaparcsálni ott a 
padlón, s felszedte minden szemet, s ment a király elé. Az az égy 
szémecske, ami felragadt az olajra az ajtó sarkára, az kecskebukát 
vetett, s megin lett az a legén.

— Le a nyakát a véres Éhajnak!
Az pedig azt mondta, hogy sose gondóta vóna, hogy többet tud. 

mint én.
Akkor levitte az apját s anyját a kútba, s megmentette a bátyját. 

Volt két lánya Éhajnak, összeszerettek, úgy éltek mint a világ.

127.

Vót egyszer égy szegény ember. Vót ennek egy fia. Mivel hogy 
erőst szegények vótak, s azt sem tudták, hogy lehessenek meg. Az 
ember mán öreg vót, a fia elég erős vót. hogy magának kenyeret 
keressen.

Menjünk el szógáni! Vigyen el édesapám valahova szerencsét 
próbálni. Élmények szógálni.

Azt mondja a feleséginek. hogy:
Csinálj valamilyen pogácsát. Hátha jó lesz neki, jobb lesz 

nekünk es. ő es dogozik valamit s én es.
Hát elmentek. Ménnek, ménnek, ménnek hegyeken keresztül, hát 

érnek égy nagy erdőbe. Látnak égy erős, erős nagy házat.
No, menjünk oda. Gazdaságot látnak az udvaron 

menjünk oda. s hát hogyha kell égy béres nekik.
Mikor odaérnek, bemennek az udvarba, nem látnak ott mást, csak 

égy öregasszonyt, egy boszorkányt .
Mi járatban vagytok? azt mondja az öregembernek.
Eljöttünk ide. hogy ha a gyerekét el tudnám szegődtetni. 

valamit kellene vele csinálni. Kéll-é béres ide?
Hát hogyné kéne!
No, jól van. alkudjunk még. és én itt hagyom a gyermeket.
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Megalkudtak három napra. Három nap leteltével menjen, s ha a 
gyermek mégfelél, égy tányér aranyat kap.

— No, mi a dóga a gyereknek ?
- Itt van - azt mondja — három kanca, ezeket felnyergeli, 

kiviszi ide a legelőre, s felpányvázza, s otthagyja, legeljenek. De 
estére hajtsa haza!

Hű a betyárságát, örült a gyerek, olyan szép három kanca. 
Tarisnyába tett az öregasszony szalonnát, sonkát, kolbászt, friss 
kenyeret. Elviszi ki ott a ház elejibe, s mégpányvázza őköt, s leül a 
fűbe, s nézi, a lovak legelnek. Mivelhogy sütött erősen a nap, hát biz a 
legénvke kezdett álmosodni. Egyszer elálmosodott, könyökere 
reaborult. és el es aludt. Aludt a legény elég sokáig. lehet égy fél óráig. 
Egyszer vigvázkodik, hát kérem szépen, nincs égy ló se. Elment. Hu, 
most mi lösz ! Oda vannak a lovak. Félni kezdett a legény, nagy kar az 
asszonynak, a gazdasszonynak. nagy kár az asszonynak. Mi lesz most 
vele? Gondolkozik agyerek, sírni kezd. Megint arra mént Krisztus 
urunk meg szent Péter.

— Miért sírsz, te szegény legény ?
Hű, hogy jártam még, elszegődtem ma éppen, három kancara 

kell ügyeljek reggeltől estig, haza kéll az istállóba vinni őket. S úgy 
eltűntek, hogy sehol sé kapom.

Né búsulj, fiam. semmit azt mondja Krisztus urunk —, ez a 
furulya itt van neked. s mikor haza akarod vinni őköt, akkor 
furulyálj, idejönnek. , ,

Alig várta a legény, hogy elhaladjanak, vigyazkodik, a lovakot 
nem lássa. Kezd furulyáink A lovak visszamentek, s kezdtek táncolni 
a furulyaszóra.

A három ló annak a banyának a három leánya vöt. Akkor mar 
bátrabb lett a legény.

Menjetek, nem kell, hogy őrizzelek én.
Udeküdt, S aludt jó nagyot. Megint felébredett, megint furulyáit, 

megárt a lovak visszajöttek. s táncoltak. No. ekkor aztán úgy hagyt a 
hogv menjenek amerre akarnak. Estefelé, napszentület fele, kellett 
Jánosnak hazamenni. Nincsenek a lovak. Kezd furulyázni. ^P^y- 
vázzáőket, összeköti a hármat, s megyén haza velük, belül a hatara. s 
behajtott a tanyára. Az öregasszony vacsorát készített Jánosnak.

Clj le. fiam, vacsorálj I ...............
Bément az istállóba az öregasszony, vastengellyel vagjad okét, a 

három lovat, a három leányát, csak át van változtatva lóvá.
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— Hol voltatok elbúva, s mért, kellett visszajöjjetek? Belészeret- 
tetek ebbe a legénybe? Eltűnhettetek volna! De szereti valamelyik 
ezt a legényt?

Esküdöztek a leányai mindenféleképpen, de ez csak a tengelyvei 
veri ükét. Úgy megverte őket a vastengellyel. Addig János jóllakott, 
berakott a mellyibe. Begyün az öregasszony.

— No, feküdj le, János, reggel megint kapsz a tarisnyádba, s 
nyerget, s eridj, vigyed legelni.

Megmondta az öregasszony:
- Most úgy elbúj jatok, abszolút meg ne mutatkozzatok, nehogy a 

három nap elteltével az arany elvesszen.
Tett a tarisnyába másik reggel, János felült a ló hátára, s megint 

elment legeltetni. No, egyszer, mikor früstökölt, a lovak a hátánál 
legeltek, megfordult János, megint nincs egy se. Dél felé, mikor a 
tarisnyát elővette, eszibe jutott a furulya a tarisnyába.

— Hoppá, hajtsam csak vissza őket!
Ebédel, s el-el kapja a furulyát egy kicsit , megint előjöttek a lovak. 

Gondolta János: „Most már csak menjetek vissza.”
Visszajöttek a furulyaszóra!
Elmentek megint a lovak, János úgy kipihente magát, aludt mint 

a bunda. Amikor kezdett sötétedni, s kezdett fázni, felkelt. vigyázko- 
dik, nincs ám ló. A furulyát fújja, oda a három ló. kengyelt levette 
róluk, felült a hátukra, összekötözte a hármat, s bément a tanyára. 
Messzirül meglátta az öreg banya, hogy János a lovon repül, hogy a 
lábukról a patkó majd lehulljon.

No, János, itt a vacsora, eredj, vacsorálj.
Bémegy az istálóba, úgy üti a vastengellyel mind a hármat, törik 

essze az istálló.
Hát a ganyécsomón vót egy kicsi lovacska, erőst, erőst sovány 

volt. Közbe a legfiatalabbik leány, amelyik ló lett, megmondta:
Hogyha a három nap megent létellik, kapsz egy tányér 

aranyat. Ne vedd el, csak aztat, amelyik lovacska a ganécsomón 
áll azt mondja. Disz itt az istállóba két háromszáz ló, egyik 
szebb a másiktól. Ö elmegyen, mikor te lovat kérsz, mindegyik 
mellett , végighúzza a kézit a hátán, annak kiveszi az erejit. Kimegy a 
ganécsomóra, aztat megtapogassa, s az egész lónak az erejit abba a 
lovacskába beléveri. Megtapogassa azt mondja , készítsd el a 
gagyakötődet, s akkor a nyakára kösd reá, hogy ne tudja az erőt 
kivenni belőlük. Ö odaadja azt a lovacskát, s mondjad, hogy olyan

208



szegény vagyok, hogy alig élhetek. Ez még elél a ganécsomón. 
Azokból a finom lovakból ném kell. Ebbe egyezz beli.

Rendbe van. Harmadik nap es kiment legeltetni, s este haza hozta 
őköt. De veri az öregasszony, üti agyon őköt.

No, holnap kell kifizesse Jánost, s eleressze, vagy megalkudnak 
tovább. De János ahogy a leány megbeszélte neki.‘Jánosnak nem vót 
kedve, hogy továb szógáljon, gondolta most már próbál égy másik 
szerencsét. Reggel felkelnek, annyi ló az istállóban, egyik szebb a 
másiktól.

No, János, kapsz égy tányér aranyat, letelt a három nap. letelt, 
s úgy létt megalkudva, hogy három tányér aranyat kapsz. Kifizetlek, 
s legyen szerencséd.

Azt mondja János:
— Nekem, öreganyám, szerencsém ném es vót, ném es lész, eszem 

se. Kéne nekem égy ló ezért a béremért. Csakes kevesebb, mint égy 
tányér arany.

__ Hát, János, adok én nekéd lovat es, s ha ló nem kéll, adok én 
neked aranyat es.

Ném kéll neki pénz, nincs szüksége pénzre.
Jól van, gyere, válassz lovat, mert van itt egesz seiég.

— E kéll-e?
Nem!

— E kéll-e?
— Ném!
Ném. Az egész istállót két óra alatt végigjárták, az öregasszony 

mindet végigsímogatta. Neki ném kellett ez. Hát az? Az asszony 
mént előre, és simogatta, ő a gagyakötőt elszakította, s kihúzta, s 
fogta markába. Mikor kimentek a ganécsomóra, hát ott vót egy nagy 
fülű, nagy fejű, vékony nyakú, sován lovacska, csitkó, két-három 
esztendős. Odaményén, s ráüt a hátára.

Hát tán ez kell ? s János a gagyakötőt a nyakára rántotta.
Ez, öreganyám!
Hát ettől különbet es kapsz! Mit csinálsz vele?
Hát, öreganyám, ha tudnád, hogy én evei mit csinálok' 

Sémmim sincs. S látom, a ganyén él. a ganyé tetejin, élyen kéll égy 
szegény legénynek, ném azok a finom lovak. Mivel étet* m .

Hát nézd csak, adok én húrom tányér aranyat es!
Nem kell pénz nekem. Éppen nekem ez a rossz lovacska kell, 

mikor olyan szegények vagyunk.
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- Nohát, János, ha már erre estél reá, légyen szerencséd, vigyed!
Igen, de annak a sok lónak az ereje mind ebbe a kicsibe, olyan 

sovány vót, mint egy horog. Hat felül János a hatara, előtte 
vezetgette, hogy né lássa az öregasszony, hogy felül a hátára a gyenge 
lónak. Mégsimogatta, szaggatott füvet, s csalogatta, kiméntek két 
dűlőre. Félül a lovacska hátára. Olyan jól mént az a sován lovacska, 
hogy az csuda. Utazik vele, utazik, utazik, s égyszér a ló beszéni 
kezdett Jánosval, magyarul.

János, hogy menjünk? — kérdézte a lovacska Jánost.
Hát — azt mondja —, ahogy tudsz?
Hát én tudok, ahogy akarsz.
Hát eridj, ahogy akarsz!

A lovacska megrebbente magát, s hát nem a fődön, hanem fönt a 
levegőben. Tyű ha, töri a fejit, atya úristen, hát melyen ló lehet ez, 
hát a fődet a lába ném éri, repül, mint a repülő. Egy helyen azt 
mondja a lovacska:

János, hunyd be a szemedét!
János béhunyja a szemét, s ki es nyitotta. Azt mondja a lónak: 

Állj még!
Mért?
Nézd csak! Látok az útszélen égy arany kalickát, s égy 

aranymadárt benne, kanári vagy melyen, aranymadár.
Hát én mondtam, hogy hunyd be a szemedet! Hát most mit 

csinálunk vele? Ha felveszed es mégbánod, ha itt hagyod es 
megbánod. Hát azt mondja , védd fél, és bánd még úgy!

Hát hogyne vette volna János fel, mikor aranykalicka s aranyma­
dár benne. Fölvette, a hátára kötte, s repülve mennek. Hű, egyszer a 
lovacska fél, repül! Azt mondja Jánosnak:

Hunyd be a szemed!
János már tudta, mért mondta, hogy hunyd be a szemedét. 

Behunyta, de ki es nyitotta.
Állj még! mondja a lónak. Egy aranypatkót látok az út 

szélin.
Mondtam, hogy hunyd be a szemed. Ha felveszed es. megbá­

nod, ha itt hagyod es, megbánod. Vedd fel, és bánd mög úgy.
Felvette János az arany patkót, betette a tarisnyába s mentek. 

Lovacska erőst törte a fejét, hogy János rá nem hallgatott, hiába 
mondja, hunyd be a szemed, né lássad. Kicsit behunyja, s mindjárt 
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kinyitja, néz es, s vigyázkodik. Gondolta, meg feljebb repül. Hát 
addig repült félfelé, s lefelé, hogy megint azt mondja Jánosnak:

Hunyd be a szemed!
Az égyet pillantott , és:
— Állj még!
Megállt.

Mi az?
— Egy olyan tincs aranyhajszal.

Jó tincs. Mondtam — azt mondja—, hunyd be a szemed. Mert 
mit csinálsz ? Ha felveszed es megbánod, ha itt hagyod es megbánod. 
Vedd fél, s bánd még úgy.

Felvette, szépen ésszecsavarta, s a tarisnyába bele tette. Ménnek, 
olyan ló lett, beértek a városba, rengett a hús rajta, párja ném volt. 
János ül a hátán, s hajt, mint égy vitéz. Odaért a király várához, az 
őrséget majdnem elütte, alig tudta mondani állj vagy sztoj.

— Mit kéréséi te itt? — az őr leállította.
Szógálatot keresék.

Hama megnyom égy csengőt:
Itt van égy vitéz, szógálatot keres.

Azt mondja a király:
— Ereszétek bé!
Kinyitották a kaput, s bészöktetett az udvarba. Leszállóit a lóról.
Azt mondja a király:

Béres szeretnél lenni vagy udvari bolond ?
Nekém azt mondja mindegy, hogy mit adnak vagy 

melyen dógot adnak. De csak úgy szegődök el. hogyha a lovamnak 
helyet adnak. Én a lovamtól még ném válók.

Á király törte a fejit, nála olyan ló ném vót. mint ez.
Hagyjátok el. ott hátul a túlsó véginél egész az istálló 

leghátúlsó helyin úgy es hiányzik égy lo. A múlt heten döglött még. 
Annak a helyire, hagyjátok, légyén. Látom, hogy jó legény lészebből, 
jó legényt es akarok.

A király mégfogadta szógálónak az istállóba. Lovat békötte, a 
kaliekát oda a ló farához, égy nagy szöget beléütött. s felakasztotta. 
Félakasztotta az aranyhajat. Égy másik szögre alá az aranypatkot. 
Ném volt ott sé villany, sé lámpa. Ném vót olyan világ, mint most.

Hátégyszér csak világosság van ott az istállóban. V igyázkodnak a 
többi béresék. Meglátták az aranykalickát. s égy arany madár, mint 
égy lófarok akkora tincs, aranyhajszál, égy aranypatkó. Volt egy 
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hülyéje a királynak, az addig fürkészte, addig hogy rendesen kileste, s 
félmént a királyhoz.

Felséges király atyáin, ilyet még ném látott!
A király özvegy volt, ném vót felesége.
— Mi lehet a baj ?

Én megmondom. Ez a legény, amelyik idejött mint béres az 
istállóban, élyet még a felséged sem látott. Aranykalicka, aranyma- 
dárval, aranyhaj, mint égy lófarok s égy aranypatkó. De azt 
mondja . el ne áruljon.

A király lesunnyogott. Kileskődött az istállóba. Látni lehetett az 
aranykalickát az aranymadárral, az aranyhajat, az aranypatkót. Ki 
volt világosítva. Ném szólt semmit a király, félmént a szobába, de 
ném bírt aludni. Reggel félkelt nagy izgatottságval.

Hijjátok fel Jánost az istállóból!
Jánost felhívassa a király.

Na azt mondja —, hol van annak a madárnak s ennek a 
kalickának a gazdája? Hol van a gazdasszonya ennek a hajnak? 
Legelsősorban azt mondom neked, hogy annak a gazdasszonynak, 
amelyik a haját elvesztette annak a tincs hajnak, annak itt kéll 
légyen. Ha ném. karóba húzom a lejedet!

Hű, akkor kezdett János keseregni erőst! A lovacska mondta, 
hogy hunyd be János a széméd. ő behunyta, s mindjárt ki is nyitotta. 
Most karóba a feje, ha ném hozza el az asszonyt, amelyiké az a haj 
volt. No, be mégy az istállóba, fut ide, fut oda. mind az, akinek az esze 
elveszett. Azt mondja a ló:

Mi baj van. János?
Hát nincs sémmi baj. csak a király követeli, hogy az asszonyt 

hozzuk el, akié ez a haj.
Ja, én mondtam, hunyd be a szemed! Te behunytad, és 

kinyitottad. így es mégbánod, úgy es. Mondd meg a királynak, csak 
türelemmel légyén, majd megkeresed, elhozod.

Rendbe van. A lovacskának nyerget a hátára, mégvasalták 
szépen. Egy nagy- nagy szedés tón kél lőtt a túlsó fe lire menni. () 11 volt 
a tündéreknek égy aranyerdő. Ez meg tündérasszon vót . aranyhajú. 
Azt mondja a lovacska:

Eressz most el. én bémegyek az erdőbe, te es velem. Reggel, 
mikor az emeletén a szőnyegét porolja ki. s én félrepülök, te az 
ablakon kapd ki a szőnyeget, rázd a portól ki. Akkor te szorítsd jó 
magadhoz, kapd fel a nyeregbe, mert mégyünk. Nehogy a lovak 
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minket közre vegyenek, van egész ménes. Titokba kell ezt csinálni, 
mert az ő lovai megesznek.

Rendben van. Meghúzódtak. Egyszer hallják, hogy csikorog az 
ablak. Kizárta, kinyitotta az ablakot, és egy szőnyeget, égy pokrócot 
ráz ki. A lovacska arra repül. Mikor meglátta a tündérasszony, 
elbámult, hogy lehet, a ló a levegőben repül, az emeleteken feljebb. 
Direkt érdekelte, még jobban kihajolt. János odakapott, az asszonyt 
az ablakból kiragadta, az asszonyt a nyeregbe, hajde, ki az erdőbe, be 
a vízbe, és kéresztülviszi. Elviszi a királynak. Mikor meglátta, néni 
akart égy percig sem várni, csak esküdjenek még.

— Szivem szép szerelme, most mégesküszünk!
Azt mondja az asszony: ., , . ,
__ Ném! Mit gondolsz, mit csinálnak ott az én jószágaim, ha en 

nem vagyok ott? Hát ki feji még azokat? Ott a ménes! Hát ki feji?
— Hát majd valaki!

- Azokat is el kéll hozni, azok ném maradhatnak ott. ha én itt 
vagyok!

Rendben van. János!
Parancs, felséges királyom!
Tudódé, mi a parancs? Ezt az asszonyt, akié a haj volt, 

elhoztad. De most ennek ott van égy ménese, aranylovak, kancák, 
csődörök. Most azért kéll elménni.

Hú. János akkor még jobban mégveszédétt Hogy hozza o aztat 
el? Az erdőből kikerekíteni, s a vízbe belé. Sírt János, akkora 
könnyek potyogtak, mint égy ökör a szemibül. Azt mondja a ló:

Mi történt. János, veled?
Hej, né beszélj! El kéll menjünk s a lovakat elhozzuk
Hát mondtam, látod, néni láttad volna még a patkót. ezért nem 

kéllétt volna menni. Hunyd be a szénied, s néni hunytad be, mindent 
akartál látni.

összeveszett a ló a gazdájával.
Ménj azt mondja királyhoz, mondd még neki, nyoe 

bivalybőr szurkot készítsen elő. s nyóe bivalybőr zabot, s nekéd egy 
kardot. S akkor elmehetünk. Nekem a lábomra tizenkét mázsás 
patkót. Mindegyikre. Ezt mikor mégesinálja. fogadjál, hogy elhozod 
a ménest.

János biza búsult. A király már mindé' l megcsinált volna, 
aranyból es akkora patkót a lovacskára, csak most mar tudjon 
megesküdni a tündérkirálynével.

213



Mindegy, János, amit parancsolsz, s amit akarsz, csak legyenek 
itt, hogy én tudjak megesküdni.

No, mindjárt a kovácsok neki, verték azokat a vasokat, aztat a 
rettendő nagy patkókat a lovacska lábára. Nyúzták a bivalyokot, a 
bőrt varrták össze, tőtötték szurokval s zabval. Úgy bétakarták a 
lovat, hogy nem is látszott a szurokval s zabval. Tizenkét bivalybőr 
tele a hátára került. Amikor az fel lett szépen pakolva, a patkó a 
lábára verve a lónak.

— János, ásót a kezedbe s égy erős derékszíját a derekadra, kardot 
a kezedbe, s na most menjünk.

Csudájára gyűlt mindenki, mikora lovacska megindult, s vitte a 
nagy terhet magával a levegőbe, János a tetejin, égy nagy ásó a 
kézibe. Az es jó erős vót, ném olyan kicsi, mind most égy ásó, hanem 
mint égy fél buldozsér.

Ménnek. Mikor odaérnek a tó szélihez, a lovacska hirtelen repült, 
mint égy motorcsónak. Éppen a nap reggel kisütött, a lovakat mind 
az erdőben legeltették. Az erdőben mint égy aszfalt, olyan út volt, 
mikor ott kergették egymást, játszottak. Akkor ott volt akkora 
tisztaság, hogy az erdőt csak kerülték ezék a lovak. Ezéknek még bé 
kellett bújni az erdő közepibe. Azt mondja a lovacska Jánosnak.

Most válassz ki égy legvastagabb fát, s alája a fa alá ásol égy 
akkora gödröt, hogy én evvel a tehérvel tudjak belébujni, hogy né 
lásson sénki sé.

Hát János kiválasztott égyet.
Eél kéll ménni a derekáig ennek a fának, ha kiástad a lukat, s én 

belémégyék. A derékszíjval erősen odacsatolod magad a fához. Én 
akkorát nyerítek, hogy az erdő felibe szakad.

János neki is izzadott, gondoljuk, mekkora likat kellett ásson, 
hogy a lovacska eltűnjön benne, s hogy ő ki tudjon ménni belőle. 
Bemén a lovacska, azt mondja:

János, elég! Most már itt vagyon dél felé az idő. Most te félmész, 
s magadat odakötöd, én belécurukkolok ebbe a gödörbe. Vigyázz, mit 
mondok neked. Ha kék láng jön ki a szájamon, én verekedők, akkor 
győzök, de ha piros láng jön ki a szájamon, akkor gyengébb vagyok, 
mint az a másik lovak. Sakkor azt mondja .ereszkedj le a fárul, s 
vegyed a kardod, s segíts nekém.

Hát János úgy be volt burkolózva mindénbe, azt sem tudta, mit 
csináljon most. Félményén János, odacsatolta a nagy derékszíjval 
magátafáhó. A lovacska kiállott a gödörbül, akkorát nyerített, hogy 
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Jánost a fák verték le onnat, ahova felcsatolta magát. Szakadott az 
erdő. Hát ott aztán megvesztek azok az aranyszőrű lovak, csődorok. 
Kerülik az erdőt s gödröt, amit János kiásott. Úgy dobogtattak ott, a 
kancák nem, de a csődörök 1 Idegén lónyerítést hallottak, s veszedel­
met. Futnak kereken, egyszer lecséndésédnek. János hallgatott fenn, 
szerette volna, ha lehet lejönni, nem sok törzs volt már fenn s ha meg 
egyet nyerit, nehogy alatta törjön el a fa. No, mikor lecsendesedtek a 
lovak, a lovacska megint kiállott a tetejire, s megint egyet nagyot 
nyerített. Megint hajrá kereken a csődörök. Visszabujt a hkba, 
megint megcséndésédtek. Azt mondja.

János, most vigyázz, most ném megyek vissza a hkba, most 
verekédünk. Arra vigyázz, hogyha kék láng jön ki a szájamon, akkor 
erős vagyok, de ha piros, akkor gyere le!

Harmadszor kiállott a lovacska, akkorát nyerített, hogy Jánosnak 
a kabátja a fejin lobogott, repült. Megállt a lovacska. Futnak 
kerekén. Meglátta égy csődör a kicsi lovacskát felpakolva. Egyenesen 
neki ennek Erőst szerette volna az aranyszőrű csődör harapni, de ha 
be lé harapott abba a bivalybőrbe, a szurokba harapott bele, s a fogát 
fogta össze. Nem tudta a borit megcsípni a lovacskának, orokke a 
poggyászt kapkodta a háta tetejin. Úgy rúgta ezzel a nagy patkóval, 
hogy gurult a fák közt az aranycsődör. Jött ki a láng a száján ennek a 
kicsikének es, de kék, mint az égi lámpából. Kék, alig lehetett latin. 
János ereszkédétt tovább, ereszkedik le, hogy most mi lesz. Mikor 
leért olyan magasságba, úgy kifáradott az az aranycsődör, ez 
megrúgta a patkóval, a fákat borította ki, úgy gurult a lödön.

Egyszér azt mondja az az aranyszőrű csődör:
Miért verekedünk mi? mondja a kicsike lónak.
Miért verekedünk? Hogyelvigyelek agazdasszonyhoz.ott van.

S eljöttem, hogy elvigyelek.
Hát miért nem mondtad ?
Hát verekedni kellett, nem volt kinek mondjam!
No azt mondja . pakoljatok sebesen, amíg én az erdőt 

háromszor megkerülöm, s összegyűjtőm a kancákat az egeszet, 
beléhajtom a vízbe utánatok. Mimi belemennek, meglássátok. De 
trapba már érjetek túl, mert hogyha utolérnek, megesznek.

Ez kezdte kerülni az. erdőt, s gyűjtötte a kancákat egy csomóba, 
csinált égy nagy riadót. Amig összegyűjtötte, a tó középén úszott 
vissza, a lovacska Jánosval. Úgyhogy mikor beléindultak a vízbe ezek 
az aranyszőrű kancák, ő már t úl volt. messze. De mennek ám utána. 
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sok ló, úsznak, tisztán mint a pontyok a vízbe. Hát el is haladott egy 
pár dűl lőre, már a ménes utána. Kiért a vízből. Mikor érték őket utol, 
azt mondja a lovacska Jánosnak:

János, vágd ki a bivalybőr zabot a kardval, s lassan szórogas- 
sad.

János felütte a kardot a bivalybőrbe, vágott égy likat. Ahogy 
futták, szórták a zabot. Ezek mind neki két felöl s szedték, 
elmaradtak.

János, most le égy zsák szurkot !
Kivágta, s akkor azt kezdték enni, s a szájuk béragadott. Megint 

zabot, s akkor kínlódtak. Mikorra az utolsó zsák zab s szurok 
elfogyott. János a királyi kastélyba lovával béugratott. A nagy 
csapat ménes mind utánuk. Ember, az a sok ló! János a lovat 
leszerelte, s kötte a helyire. Rendbe van.

Azt mondja a király az asszonynak:
Szívem szép szerelme, most te az enyém, én a tied, s most 

esküdjünk még.
Hát nem!
Hát miért?
Hát itt vannak a lovak! Itt vannak, s már hány napja én itt 

vagyok, s a kancákat senki sé fejte még. Ezeket mind még kéll fejni.
Hát ki feji még?
Aki elhozta a kancákat!
Hű, János! Gyere be!

Eélhívják Jánost.
János, ezéket a kancákat még kéll fejni!
Hát hogy fejjem még ?
Hát te tudod!

Atya úr isten, fék nem vót egynek sé volt sósé a fejibe, hát hogy áll 
még? Állandóan szabadon voltak, egyik szebb a másiknál. Hú, 
odaadtak égy nagy mázos sétáit Jánosnak. Ódámén egyhez félre. 
Odaül a csicsihez. Úgy mégrúgta, úgy gurult a fődön, mint a 
káposzta. Hű. próbálja még egyszer! Durr, megint úgy oldalba rúgta! 
A sétáit összetörték a kezibe. Bémegy az istállóba, úgy bőg, mintegy 
jószág.

Lovacska, hát nézd csak még, mit mondanak, még kéll ezt 
fejjem!

Nos aztán? Hát ha még kéll fejni!
Próbáltam, s úgy megrugtak, hogy már ném kapok levegőt!
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Úgy gurultam, mint a káposzta a fődön. Hát mit csináljak velük?
Eridj fel, s mondd meg a királynak, az éjszakára eresszen oda a 

kicsi lovacskák közibe. Majd akkor megfejed.
Rendbe van.

Felséges király atyám, ha valamit tudok csinálni velük, de csak 
úgy, ha az én lovam az éjjel ott hál köztük.

Nem bánom, ha öt lovat viszel es — azt mondja , csak 
sebesen, hogy még tudd fejni, hogy tudjak esküdni meg vele.

Léces kapu vót, kétfelé nyilós kapu, s János bément az istállóba, ki 
a féket, kantárt a fejibül, a lovacskát kieresztette, hátra a szebbe. 
Kezdte a nagy kaput döngetni, úgy gurultak, mint abosztán a fődön. 
Hát egész éjjel velük hált s amelyiknek kettőt odarugott az odalába, 
azt fejhette vóna, ha lefeküdt vóna akkor es. Hát reggel mindegyiket 
addig rúgta, hogy úgy álltak, mint égy oszlop.

No azt mondja .János . ez a sétár tönkrement. adjanak neki 
vödröt vagy amibe fejje még.

Mit csinál a tejvei? Azt mondja az az aranyhajú asszony:
— A kút mellé kell tenni egy kádat, s mikor megfejted az egész 

lovat, mind abba a kádba beleöntöd a tejet, bele a fürdőkádba.
Odamegy János, nem kellett, hogy féljen, hogy valamelyik a lábát 

mégmozdítsa. Úgy álltak, mintegy csutak. Megfejte őket, teli lett a 
vödör, futott. Elfutott János égy vödörvei, beléönti a kádba, szalad 
vissza, fut, mint az eszeveszett, 8 így sorba mindegyiket. Amíg az 
egészet megfejte, a kád dugva teli lett tejvei. Na, János jelenti a 
királynak, hogy megfejte a kancákat. A király odafut a tündérkirály- 
néhez:

Szívem szép szerelme, most már mégesküdhetunk. le az 
enyém, én a tied, ásó kapa választ majd el egymástól.

Ál azt mondja az asszony Ném úgy ményén! Sokak 
vannak még itt hátra.

Gondolta a király, mi a fene lehet, mi léhet meg hátra ■
Hát tudod-e azt mondja -, ebbe a tejbe még kell féredjen 

valaki.
De amikor az utolsó vödör tejet beléöntötte, úgy forrt a kádban a 

tej. hogy messze spriccelt, mint mikor a meszet ótsák.
Ki féredik még?
Hát ki feledik meg? Hát aki megfejte, aki a lovakat elhozta, s 

aki engem elhozott.
János, meg kell fürödni a tejbe!
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Menyen János, beléütni a mutatóujját, csak a csont maradott 
még, leéget rolla a hús, búr. Most ő benne megfürödjön? Hű, mi lesz 
itt! Beményén az istállóba, s panaszkodik a lovának.

— 0, te, te, te — azt mondja Jánosnak —, mondd még a 
királynak, így es méghalok, úgy es meghalok, ha belé kell, hogy ide 
ugor jak, s mégférédjek. Engedje már még, hogy a lovamat kössem a 
kád füléhez.

Hát már hogyne éngedte volna még a király, hogy odakösse a 
lovát, hogy lássa ennek a szerencsétlennek a halálát, csakhogy ő 
tudjon mégesküdni. Lovát kivezette .János, odakötte a kád fülihez, a 
lovacska jobb orralikával beléfújt a tejre, erősen párolt a tej, de 
mégfürödött benne, ném égetétt. Ok még az emeletről nézték, hogy 
János olyan komótosan mosdik, fürdik abba a tejbe, ném es készül, 
hogy kijöjjön belőle. Hát mikor beléunt a fürödésbe, János kikelt a 
kádból. Vízbe mégmosakodott , s olyan szép ember létt belőle, hogy le 
a kalappal.

— No, szívem szép szerelme, mégeskühetünk!
— A ■— azt mondja —, ném! Ném látod, mennyit szénvedétt s 

kínlódottez, s milyen legény vót, s nézd még most, hogy mégfürödött 
benne! Hát te es még kell fürödj ebbe.

- Hát jó, mégfürödök, ha már ő es meg tudott fürödni, én es 
mégfürdök!

Igen, de mikor János onnan a lovat elódta, akkor a bal orra likábol 
beléfújt, párolt ám a tej, de forró létt. Odaményén a király. De az még 
az emeletből padlót csináltatott le. hogy ne mén jen a fődre, hanem az 
ablakon kilép, és igyenesen bele a kádba. Leereszkedétt azon a 
kigyalult deszkákon a király, s beléteszi az ujját a tejbe, s neki es a 
csont maradott az ujján.

Azt mondja az asszony, fürödni kell benne.
Jó, jó, mégfürödök. Hozzátok csak ki a lovamat az istállóból. 

Kössétek ide a kád fülihez.
Hát a béresei kihozták, odakötték a kád fülire. Az a tej meleg, 

forró, ez meg akkor kezdett csak furkogni. curukkolni, vitte el a 
kádot. Félt attól a forró tejtől. No. hát most már az ő lova es ott van. 
János ez mégfürödött. a király es beléhajította magát, s csak a 
csontja maradott még.

No, kiszól az ablakon az. aranyhajú tündérkirályné:
János, gyere csak ide hezzám fél!

János nagy félve félereszkedett oda, télmént.
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— Na, mit kell, mit parancsol felséges asszonyom nekem?
— Esküdjünk meg mi ketten!
Azt mondja János:
— Ezt én nem tehetem!

Ö tehette volna ezt, s te fáradtál ezért. Téged érdemel a díj, nem 
őt! Te szenvedtél, te hoztál el engem, te hoztad el a ménest, s te 
fürödtél még a tejben, te fejted még. Én a teed, te az enyém, s ásó 
kapa választ minket egymástól el.

S akkor János lett a király abba országba es, Tündérországba es, 
ebbe es. Még ma is élnek, ha még ném hóttak.

128.

KRISZTUS ÉS A SZEGÉNY EMBER

Valamikor, mikor Krisztus urunk s szent Péter a fődön járt, hát 
menték, utaztak, vándoroltak, falukon keresztül. Fürkészték a 
gazdagságot, a szegénységet, biztatták az embert. De Péter kegyet­
len szerette a pálinkát. A szíve szakadott még a pálinkáért. Ménnek el 
égy korcsoma előtt, ő már maradott hátrafelé Krisztus urunktól, s 
erőst, erőst szeretett volna bémenni. Lemaradott égy öt lépésre. 
Olyan énekszó a korcsoméban, verekedés, isznak, civakodnak.

Azt mondja Péter Krisztusnak :
Állj még. bémégyék, s csak égy pálinkát mégiszok.
Né ménj be, Pétér, ném látod, részegék, és mégvernek.
Ném bántok én senkit, csak béniényék. égy pálinkát mégiszok. 

s már jövök ki.
Hát eridj, Pétér, ha már ném fogadsz szót nekem.

Mikor béfordult az ajtón Pétér, Krisztus urunk égy hermonikát 
képezett a hátára Péternek. (Idáért a sankig. hogy kérjen a kelnertő], 
hogy na. korcsomáros úr. kerék égy pálinkát. Méglátták a hermoni­
kát a hátán. Húzd rá. húzd rá! Forgolódik Pétér ide-oda. ném lát 
semmit sé. De muzsikás, húzd rá! Úgy mégvertek Pétért, hogy a 
pálinkát még a felit sé tudta méginni, kiverték a kezibü. Hát nagy 
méggörnyedve, méghajolva, jól megverve kihajították Pétért , a 
kocsmából, mert ném muzsikált, ném hermónikált. Krisztus urunk 
áll ott kint a szomszéd háznál, s kérdi:

Ittál-e pálinkát?
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— Úgy megvertek azt mondja —, azt hittem, hogy meghalok. 
Még a felit se tudtam meginni annak a pohár pálinkának. Azt es 
kiverték a kezembül, csakhogy megszabadultam.

Ugye mondtam, Péter, ne menj bé, mert részegek vannak s 
majd még megvernek?

No, de ez még volt jó verve, eregélt ott megverve Krisztus urunk 
mellett, s ménnek, odaérnek égy faluba, jó gazda faluba, de még­
esteledtek. Nezegette Krisztus urunk, hogy olyan jó gazda házak 
vannak. Hát égy asszon áll künn, várta, hogy jöjjön a tehencsorda, s 
disznyócsorda este haza. Jó erős gazda vót.

Jó estét, nénikém!
— Adjon Isten!

Hát. nénikéin, tudja, megestéledtünk s fedél alatt szeretnénk 
méghálni. Béfogadna-é ez éjre, hogy itt hálnánk ?

A gazdasszony:
Nincs hely, nincs hely, nincs!

Krisztus urunk tudta, lehet, hogy mélyen boldogságban van. 
Nincsen hely s kész, lerázta a nyakáról, nincs, nem fogadta bé.

Mellettük égy kegyetlen szégény ember vót, vót vagy hét gyeréke, 
egyik kisebb, tisztán mint az óvodában. Hát békéreztek oda. Hát ott 
bizony még máié sem vót, mit egyenek, szegényéknek. Erőst 
szégényék vótak.

- Jöjjönek bé, most már lássák, hogy szégényék vagyunk erőst, s 
ne barangoljanak az úton, méglészünk a gyerekek vei a fődön, s ott 
van égy ágy, s abban majd méglésznek valahogy.

Rendben van. vendég jött a házhoz, amiből tudott az asszony, 
csak úgy csinálta, főzött égy máiét, s rántott tojást, égy kicsi 
aludttejet adott oda. Jól esett az es az utasoknak, vándoroknak, 
jóllaktak, s léfeküdtek. Az asszony az embérvel s a sok gyerékvel 
pokrócát leterítettek a fődre, padló se vót. leterítették, s ott 
virradtak. Reggel früstököltek, s kimentek a szomszéd házig.

Azt mondja Péternek:
Péter, eridj vissza, elfelejtettük megköszönni ennek a szegény 

embernek a jótettit. Eridj vissza, köszönd még, s mondd még annak 
az asszonynak, reggel amihez hezzáfog. estig né hagyja el a dógát. né 
szakassza félbe.

Visszament, és megköszönte s gondolta ez a szegény asszon es. 
hogy szegén vek vagyunk, de mit csináljunk, nem fizettek semmit se 
érte. No de a gyerekek, kettő három, kellett hogy menjen iskolába.
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Egynek ki vót szakadva térgyin a nadrágja. Az asszony ahogy főket, 
előkapott egy tűt s cérnát s fótot. hogy mégfódozza a nadrágját. Az 
ura kint az udvaron yalamit csinált. Egyszer egy nagy bál szövet, 
puff beesett az ablakon. Az asszony vigyázkodik. hogy ki vette be. 
nem lát semmit. Bevégezte a dógát, a gyerek kell iskolába menjen s 
varrja még a nadrágját. Hát puff, bé másik, puff be harmadik, 
hányják bé ott a szövetöket ott az ablakon be a szobába. Az asszony 
kezdett kiabálni:

— Gyere, Péter! Nezz csak ide!
Hát az a Péter és Krisztus urunk nem jártak aztán sokáig arrafelé. 

Ez kezdte eladogatni a bálát, tettek kettőt a kocsicskára s elvitte, 
eladta jó drága pénzért. Vett belőle fődeket, s vett ökröket, lovat s 
kezdett gazdálkodni, hogy elkerülte a szomszédját, azt a nagygazdat. 
amelyik nem fogadta bé őköt. Hát az asszonyok erőst kiváncsiak 
egymásra. Kérdezi a gazdasszony.

_ Hogy tudtatok élyen hirtelen méggazdagodni?
Hát ez a szégény asszon meséli a gazdasszonynak, hogy itt járt et 

útas, s szállást keresett.
-— Mikor?
— Hát ekkor meg ekkor.
— Nálunk es jártak. Én — azt mondja — nem adtam nekik

No - azt mondja -, idejöttek hezzam, én befogadtam 
szegényeket Béesteledett, hát hová menjenek éjjel. S azt mondtak 
nekem’, amihez reggel hozzáfogok, estig ne hagyjom el. A gyermeknek 
égv fótot vettem a nadrágjára. Mént az iskolába, né legyen likas a 
nadrágja a térgyin. S egyszer a bálák csak úgy repültek bé az ablakon. 
S — azt mondja—, teli van a szoba.

Odamegy a gazdasszony, nézi, még most es vót belőle. Majdnem a 
fél ház teli.

S ebből gazdagodtunk még.
Erőst irigyelte a gazdasszony. hogy ez a szégény olyan hirtelen 

meggazdagodott. Erre ki a kapuba állott, hogy lássa, mikor mennek.
lelt az idő. eljöttek arra egyszer megint, mennek azon a falun 

keresztül. A gazdasszony áll a kapuban, eléjük all:
Jöjjönek be. jöjjönek bé. mindjárt setét este lesz, a férjem most 

vágott le égy birkát, jó vacsorát csináltam. Jó paplanon ágy, 
madracos ágy. elég jó módban vagyunk. Jól élünk, jöjjönek be.

221



Behúzta Krisztus urunkat s Szent Pétert. Asztalt terített nekik, 
leültek, vaesoráltak, bort hozott a gazda, ittak, beszélgettek. No, 
megcsinálta az ágyat a gazdasszony, lefeküdtek. Reggel megfrüstö- 
költek, s szintén úgy kimentek a házból, elfelejtették megköszönni a 
jóságát.

Mikor kimentek az útra, szintén mondja Péternek:
— Te Péter, eridjél el vissza, s ezért a jótettért hát köszönd meg az 

embernek meg az asszonynak, s mondd meg neki, hogy amihez reggel 
hezzáfog, estig fél ne hagyjon vele.

No, visszatért Péter, megmondta az asszonnak.
Az asszony egész éjjel nem vót vizelni. Azt mondja az urának:
— Mig hezzá nem fogok a dogomhoz, elébb elmegyek hátra, kéne 

nekem vizeljek, pisálok.
Hátrafut az asszon, folyt ki a víz belőle, mint egy vastag 

tűzoltóesőn. Hát az ura az istállóban dolgozik a jószág körül, az oda 
se tekintett, most az asszonyval mi történt.

Kiabál:
- János. János, János, gyere! Mindjárt beléfulladok a vízbe!

Kimegy az ura az istállóból, s nézi, úgy foly hátra a kertbe a víz, 
hogy asszonnak már derekig ér. Hát nem tudta, hogy merre 
tekeredjen. Egy üres boroshordó üresen állt ott az udvar közepin. 
Hamar, hogy megmentse a felesigit. odagurította a hordót, elkapta 
az asszont, felállította arra a nagy hordóra. Tiszta napszentültig úgy 
folyt ki a víz belőle, azt sé tudták, mit csinálnak vele. Mikor a nap 
leszentült, az asszonynak megállóit a reggeltől estig való munkája. S 
így maradt aztán csak es az. ami vót azelőtt es. A szegényből pedig 
gazda lett.

Még ma es élnek, ha meg nem haltak.

129.

JÁNOS ÉS A VERES VITÉZ

Vót egyszer egy szegény favágóember. Feleségestül élt a városba. 
Messze kellett a szigetbe járjon. S egyszer azt mondja:

Mit mondjak, menjünk ki a tetthelyre az erdőbe, s én ások a 
földbe egy házat vagy kalibát, béfödöm. Lakjunk ott. nem sétálok 
olyan sokat.
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Összeszedték magikat, szép csendes mégbeszélésvel elmentek az 
erdőbe. Az ura nekiállt, kiásta a likat. a fődbe csináltak házat 
magiknak.

Körülötte, a ház körül vágta a fát az ura. No, de egyszer aztán arra 
kerültek, hogy családjik lesz. Mikor kellett volna megszülessen a 
családjik, Krisztus urunk s szent Péter arra felé járt, s kértek nálla 
szállást.

— Hej —azt mondja —, idegén emberek vagytok, nem ismerlek. 
De ne hogy áll a feleségem! Szülésnél van, s azt sem tudom, mi lesz. 
Most befogadjalak-e, idegének, titeket?

— Nem baj, menjünk, jól van. Mi es itt leszünk a szülésnél.
No. bevitte oda a földkalibába őköt, s vacsoráltak, s leültek. 

Egyszer az asszony kezdett szenvedni a szülés miatt. Azt mondja 
Krisztus urunk:

- Péter, eridj csak ki s nézd még, mélyen idő van kint!
Kiményén Péter, vigyázkodik. Borús. Jó. béményén. Azt mondja, 

nincs még fa sem. Béményén Péter, s mondja, hogy borús. No, egy kis 
idő múlva:

— Eridj ki. Péter, s nézd még. mélyen idő van.
Félkel Péter, kimégy, nézi, azt mondja, úgy es. hogy viszén el a víz 

mindént.
Hű. mosta legrosszabb azt mondja a szegény asszonynak.
Eridj csak ki mondja egy fél óra múlva megint . Péter, s 

nézd még, mélyen idő van.
Olyan csillagos üdő van. hogy esudaság!
No. hála Istennek azt mondja Krisztus urunk . mégszülé- 

tétt a gyermék.
A gyermék kezdett es vinnyogni ott a mamája mellett. No. hál 

Istennek. Isten mégadta a gyermekét. hát fiúgyermek létt. Heggel 
félkőttek. kiménték oda kunyhó elejibe. beszélgetnek. Egyszér azt 
mondja Krisztus urunk Péternek:

Ne menjünk most el. Péter, olyan hirtelen innen, kérészteljük 
meg ezt a gyermekét!

Hát lehet. Hát lészünk a keresztapjuk a gyerméknék.
Még kérész telték Jánosnak a gyermekét. Krisztus írunk adott 

neki égy nyilat a gyermeknek, s Péter égy sípot. Mint régen vót a 
rendőröknek síp. Azt mondja az apjának, a gyermék apjának:

Ezt a nyilat akaszd fél a szegre, s ha a gyermék annyira megnő, 
hogy megkérdezi, micsoda ez, akkor mond jad azt. hogy a kérésztapja 
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adta. Hát a sípot — azt mondja akaszd a nyakába, a nyilat add a 
kezibe, s ereszd el a gyermeket, csináljon amit akar vele.

O meg örökké ott vágta a fát a ház körül. Hát a gyermek 
növekedett, úgyhogy elérte a hat hét esztendőt, s egyszer meglátta 
ott a nyilat s a fütyöllőt ott felakasztva a szegre. Azt mondja az 
apjának:

— Édesapám, micsoda ez?
— Hát, fiam, a keresztapád adta neked.
— S hát mire jó ez ?
— Hát nem tudom. Majd lássad.
— Adja csak ide!
Leakasztotta a nyilat s a sípot, a nyakába kötte.
— Hát ez ajándék, a kérésztapádék adták.
A gyerek vette a nyilat, megfogta, s az apja megmutatta, hogy ezt 

így teszed, s ezt meg így húzod meg. Hát ugye a nyíl erős volt, s a 
gyermek gyenge vót, fiatal vót, hát kínozta ott magát az udvaron, ott 
a ház körül, ahol a fa le volt vágva.

Egyszer meglát egy őzikét, hogy fut el ott, hol a fát vágta az apja. 
Megfogja a nyilat, s még ki sem lőtte, máris felhöngörödött az őzike.

Apám, nézzen ide!
- Hű, jól van, fiam, most hús lesz gondolta magába —. No, de 

micsoda ez? Nem mondták meg nekem, eztán majd felhasználom.
De hát ő nem fütyölt abba a sípba belé, de úgy lövögetett nyulat, 

mindenfélét. A melyikre ráfogta, az bukott es fel. A nyulat még oda 
tudta vinni, hanem őzikét, szarvast elyesmit nem tudott elvinni. 
Akkor kellett az apját híjjá.

Hát egyszer elbotádzott. a gyermek, de akkor lehetett már olyan 
t izenhárom tizennégy esztendős, elbotádzott az erdőbe, távol. Nem 
kapott, amit lőjjön, és elbotádzott, elment. Meglát egy farkast, 
reafogja a nyilat. Azt mondja a farkas:

Ne bánts azt mondja , ha bajba vagy, ebbe a fütyöllőbe 
fújjál belé, s én ott leszek segítségre.

A gyerek nem talált vissza. Megtalált egy medvét, arra is reafogja, 
s a medve is mondja :

Né lőjj meg azt mondja , hanem majd én adok egy sípot, 
ebbe fújjál belé.

Jó, mént tovább. Megkapott egy oroszlánt . Aztes még akar ja lőni, 
az es szól:
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Ne, ez a síp, ha bajba vagy, sípolj belé, rögtön ott leszünk 
segítségedre.

Kivergődött az erdőből, jobbra balra, hogy valahogy visszacsú­
szott a lakóhelyire a gyermek. Hát próbálgatta így es. próbálgatta 
úgy es, el volt veszve.

Hát egyszer aztán azt mondja az apjának:
- No, édesapám, itt a síp, s itt a nyúl, s én megyek. Nem való 

azt mondja — énnekem ilyen, szerencsés vitéz legény lettem, ném 
faragom én a fát neked, én vadásznak tanúItam, s ebbe es akarok élni.

— Hát, fiam!
Elbúcsúztak, s a gyermek elment.
Esztendők után, úgyhogy belékerült, hogy lehetett úgy húsz 

esztendős a legény, jó erőbe. No, hogy legyén neki segítsége, s barátja, 
kiment az erdő sarkába, s beléfújt a sípba. A farkas égy pillanat 
múlva odaért, az oroszlán es, de hát a medve dup-dup, dup-dup, 
lassacskán, s kéllétt várni. Gondolták, nem es érkezik meg. de 
mégérkezétt a medve is.

— No, most megyünk széréncsét próbálni, előre.
Ménnek napról napra keresztül, odaértek égy városhoz, égy ország 

királyi városához. S ott sárkán adott vizet az egész város részire. A 
templomtéren vót égy kút s abból csak égy leányért adtak vizet. 
Mikor a léányt odavitték, égy követ félrenyomott, s akkor a leányt 
elvitte, s akkor egész nap kaptak vizet. De másik nap megint víz 
kéllétt, megint másik leány. Úgy kifogytak a leányok a városból, 
hogy ném maradt csak a királynak égy léánya.

Ahogy mént béa városba, hát most már kell a király leányát vinni. 
Az egész város mind kirakta a házukra a fekete lobogót.

Ahogy a városba ért bé, égy olyan szégényes kunyhóba még 
békérezett, hogy mégengedik-é, hogy ott háljon. De ott csak égy 
öregasszon lakott, úgyhogy alig tudott mászkálni, menni. Hát azt 
mondja az öregasszon:

Hát, fiam, én mégengedém, hogy te itt hálj, de a vadállatoktól 
félek.

S azt mondja, nem bántsák.
Ném, ném, a hideg ráz ki!
Ném bántsák, nénikém azt mondja , hát együtt leszünk, 

csak íédel alatt legyünk az éjszakán.
Az asszony, csak addig beszélt neki a legény, hogy mégengedte.
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- De itt — azt mondja — supa alatt küjes, de — azt mondja — 
bent a szobában.

Kiményén, nézi a várost a legény.
Nagyanyám — azt mondja —, mért van minden házon fekete 

lobogó? Mit gyászol ez a város?
— Jaj, édes fiam, né es mond!
—- Hát mért ?
- Nézd csak ide — azt mondja minden nap égy leányért adott 

a kútból a sárkán vizet. Van égy hétfejű sárkán, s az ad vizet. S most 
már úgy kifogytak a leányok az egész városban, égy sincs, csak a 
királyé. S hogy most vizet kapjon a nép, csak ez az égy léánya van 
egyedül, s ezt kéll a király odadja, s ezért van.

Még léhet -e ezt menteni ?
Próbáltak itt mást es mégménteni, de nem léhetétt. Sárkán 

mindegyiket elpusztította.
— De én megpróbálom, nénikém!

— Mit, fiam ? Mégölni ?
Hát hogyha ném, van-é itt kovács valahol a közelben?

— Itt a hátsó oldalon lént.
— Melyen kovács? Jó kovács?

Jó kovács.
Mikor kéll a leány érkezzen ?
Tizenegy órakor délelőtt .

Átalment akkor este, s a kovácsnak mondi, neki égy kardot 
szereljen. De élyen vastag, élyen hosszú, s élyen görbe légyén. .Jó 
anyagból, s mint a borotva, olyan éles légyen. Hát a kovács vállalta.

Én magának megfizetem!
Az öreg kovács neki es állt. s egész éjjel bim bóm, bim bóm, verte 

azt a vasat, hogy valahogy kardot kalapáljon belőle. Mikor rendésen 
ki es fente, jól még volt az fenve. Reggel odamégyen János:

No, kész-e a kard ?
Kész.
No azt mondja , nénikém, volt ott még a cseberkében égy 

kiesi víz. Szeretném, ha a jószágaimat még tudnám valahol itatni, s 
látom, hogy itt van víz.

Né bántsd, édes fiam, szomjan halunk még! Hát a tegnapról 
maradott meg. s mit csinálok, hogyha ezt mégigyák a vadok, s nem 
lész víz? Mind az egész város szomjan hal még.

Né búsuljon azt mondja , valamit csinálunk.
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Ne bántsd, fiam, a vizet — azt mondja — a világért sem!
Egy bögrét elvett János, s egy bögrével merített s megitta. Még azt 

es sajnálta az öregasszon, mert ha ném lesz, akkor mi lesz? Hát, azt 
mondja, várjon, még égy bögrével kimerít még, s bár a nyelvüket 
áztassák még. Ném vót más hátra, félt a vadaktól az öregasszon, ném 
tudott védekezni, égy bögrét belémerített, s mind a három állatnak 
elosztották úgy, hogy mindegyik égy részt ivott belölle.

Most megyünk előre! Hol van ez a kút?
S mondja az öregasszony, a templomtéren, a templom mellett. Hát 

ő elmégy, s megpróbálja. A királynak a lányát hogy vitték oda, 
késérte a sok nép, fiákeron vitték oda. Mikor odaértek, fél tizenegy, 
azt mondja a királynak s a lányának, mikor a templomtérre érnek:

- Majd én elintézem ezt!
Odamegy János a kút mellé, s szól a sárkánnak, hogy

Itt a leány, s gyere.
Azt mondja a sárkán:
— Leány, jöjjön ide!

Nincs mért idejöjjön!
S a vadjai le voltak égy kisebb bokorba pihenve, meleg nyár volt.

Hát én ezt tudtam, hogy még kell birkózzak. De most mi lész 
velem ?

Hát János, tessék, gyerünk!
De a leány jöjjön ide!
De a leány nem jön! Itt vagyok én!

A követ félrefordította a sárkán, s kezdték egyik a másikat nyírni. 
S a nagy melegségbe, a nagy melegbe a vadjai elszunnyadtak, 
úgyhogy verték ám egyik a másikat. János leszedett vagy három 
fejet akkor egybül, mert hét feje volt, akkora észrevették a vadak. 
Felkeltek a vadak, egyik itt csípte, a másik ott, s kellett forgolódjon. 
Fordult a sárkán, s Jánosnak a kardot úgy kicsapta a kéziből, hogy 
egy dűlőre repült a kard. Itt a vadok csípik a sárkánt, s Jánosnak kéll 
futni a kardhoz. Kiment a kéziből az erő. János oda futott, hogy 
elvegye a kardot, a sárkán már ott volt a vadakval együtt. No. aztán 
ott leszedte a fejit .János a sárkánnak. Mikor kész volta sárkán, le volt 
gyilkóva. a víz folyik a kútból. Az egész város, mindenki vigad, na 
most van víz. Igen, de kifáradott János.

S itt volt a királynak égy udvari bolondja egy vitézvei. Úgy 
hívták. Veres Vitéz. Az szerette volna a király leányát. de nem akart 
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megbirkózni a sárkánval, hanem a templomtéren felmászott egy 
nagyfára, sonnat nézte, hogy János birkózik a sárkánval.

Amikor elintézte a sárkánt, a leány levette az ujjáról a gyűrűt, a 
királyleány, s Jánosnak az ujjara húzta az aranygyűrűt. János meg 
odament, s a sárkánnak a körmeit, mint mikor disznyót vág az 
embér. a felső körmöket lekapkodja. Ö fentről nézte, János mit 
csinál, szedte le a körmöket, s betétette a tarisnyába. Leült a leány a 
küszöbre, János a fejit a királyleány ölibe hajtotta, mert a király 
kiadta, hogy a fele országja és a leánya azé, amelyik a sárkánt legyőzi, 
ha meg tudja a leányt mentni. A Verés Vitéz fent a fáról leste, hogy 
János mit csinál, s mikor lejött onnan, odament. János elszunnya- 
dott, elfáradott a királyléány öliben. Odament, s Jánosnak a 
kardjával lecsapta a nyakát.

__ Esküdjél még — mondja a királyleánynak —, hogy en öltem 
még a sárkánt. Ha ném. a te fejedet es levágom.

Nem volt más hátra a királyléánynak, még kellett esküdjön.
Vadok megint pihentek ott égy árnyékban, azok es el voltak 

fáradva. Véres látta, hogy János szedi le a körmököt, ő es elment, s a 
kardval a tövisvei nem a susankot, hanem azt a másikat lecsapdosta, 
és bele a tarisnyába. Szól a zene, szól a dal.

— Szaladjál csak — azt mondja valamelyik — élő-haló fűért, ezen 
és ezen a hegyen keresztül, s megkenjük, s visszategyük, maradjon 
életbe.

Azt mondja az oroszlán, ő erre sosem járt, s ő nem tudja hol, s 
milyen az a fű. Azt mondja a medvének.

— Eridj te. t
Míg én odatappogok. addig azt mondja kész vagyok.

A farkas es huzakodott, hogy ő nem menyén.
Azt mondja a medve:

Hogv gondolod? Hét határt s hét falut keresztülmész, s ezen a 
hegyen ném tudsz keresztülménni? Hát látod, a gazdád meg van 
halva! ., , ■

Kezdett ugrálni, haj-haj, haj-haj. s felért a hegy tetejére, de le 
kellett volna ménni a hegyről az élő-haló fűért. Égy kígyó jő az utón a 
farkasval szemben.

Hol voltál te — azt mondja a kígyónak , te?
Hol voltam? azt mondja Hét fiam vöt, a kocsikerék 

elgázolta, s élő-haló füvet viszek.
Adj égy szikrát! azt mondja.
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— Már hogy adnék! Te akkorákat ugrasz, hogy nyóc—tíz méter 
égy ugrásra, s én a hasamon csúszok. Eridj, kapsz ott. ahol én 
kaptam!

A kígyó hogy hosszú vót és nagy, ért oda a farkas a farkához, s a 
kígyónak a farkát megharapta a farkas. A kígyó kilehintett, s a fű 
kiesett a szájából. A farkas oda, felkapta.

No, mikor odaért, no még kell kenje a nyakát. A medvére bízták az 
egész munkát, hát ő méges olyan forma mint az ember, két lábon es 
tud menni, a medve most már orvosolja, s kenje. Megkente a nyakát s 
a fejit es reatette, de a hátához tette az arcát.

- - H ű - mondja János, mikor felkelt —, milyen jót széndérültem!
Fordítva volt a feje téve.

Bizony nem aludtál volna, ha itt ném vagyunk!
Akkorra észrevette, hogy a hátánál van az arca. Lekapta onnan, 

megkente, s visszafordította a rendes helyére. Diskuráltak, beszélget­
tek vele, János ném tudta, hogy a Véres Vitéz lecsapta a nyakát.

— No,menjünk vissza az öregasszonyhoz — azt mondja János.
Visszamentek az öregasszonyhoz. Víz vót ott hordószámra, s 

kaptak ott aztán a kútból, a sárkán ném állott ellen. Visszamennék.
— No öreganyám, van-e vized?

Van, édes fiam, most van — azt mondja , most ihatunk, 
ihatsz te es, amennyit akarsz. Most hál Istennek van. Hej, ez a Verés 
Vitéz! Ki gondolta volna, hogy ennyire reszkírozza az életet a 
királylányért. Legyőzte a sárkánt, s most lakodalmaznak. Mit 
gondolsz, az egész ország még van híva a lakodalomba! Boldog, 
boldogtalan, mindönkinek helye van. Most esküszik a Verés Vitéz a 
király leányával. Fele országát a király nekiadta.

Nem szólt semmit János erre. Azt mondja, kínálhat ja valamivel, 
adjon, hogy egyenek, mert kifáradtak nagyon. Öregasszony nézi 
Jánost olyan fél mosolyogva.

Van itt. öreganyám, pék a közelben valahol?
Miért? .................
Annak van nagy kenyérkosárok. Kéne kölcsönözzön kettőt.
Itt van azt mondja a kertem végibe.
Menjen oda. s kérjen tóle két nagy hátikosárt. de jó erős legyen. 

Még ha új es lesz, megfizetem.
0 keresztül ment a kertén.

Kéne nekem két élyen s élyen kosár, .ló erős legyén.
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— Hogyne vóna, méghogyha megfizeted!
Volt ott neki rezerva új es, kettőt elvett, s az öregasszonynak 

odaadta. Viszi Jánoshoz.
— Itt van ni, fiam.
— Na most adjon nekem gurtnikot vagy kötelet.
De akkorra besötétedett, este létt. Szólt a zene, nagy muri, az egész 

város teli, a néptől ném lehetett menni. Az egész város táncol.
A Véres Vitéznek csináltak égy magos álványt, húsz métérre 

magosra, s ahány feje volt a sárkánnak, annyi párnát tettek a segge 
alá, ott fenn. Ő nézte az egész udvarba a vendégeket, még az udvar es 
kilátszott, király s a királyléány mellette. Azt mondja János, ahogy 
mégkapta a kötelet, a farkasnak:

__ Te, most ezt a hátadra kötöm, s te elmész a lakodalomba. 
Összejársz mindenfélét, borospincét, konyhát. Kenyeret, kalácsot 
meg mindent hozó. Üresen vissza nehogy merj jönni. Két kosár teli 
légyén!

Felkötözte a farkas hátára, s elindult a farkas. Mikor a király vára 
udvarába ért, á Vérés Vitéz méglátta:

— Micsoda, még a vadoknak es van itt hely? ő mán akkor 
cvikkolt. Micsoda, még a vadoknak es van itt helye ? Lőjjük még! 
Zavarják ki!

De hogy ném bántott senkit, az összejárt mindént, konyhát. A 
királyleány lentről kiabál, hogy senki még ne merje sérteni, hanem 
mindenhová, ahová bémegyen, rakjanak be mindent a kosárba. 
Voltak, akik tréfálkodtak vele, fogtak egy sült malacot, s egyik 
oldalába a kosárnak, s a másikba es kenyeret, kalácsot, pálinkát, úgy 
felpakolták a farkast, hogy a dereka a fődet érte, hogy lehajlott. Egy 
párna kiesett a Vérés Vitéz segge alól, mintha a szél lökte volna, s 
leesétt a fődre.

Visszamégy a farkas nagy elfáradva s libegve. I holdja János a 
hátáról a két kosárt.

— No, öreganyám, ide, enni kell, most van ám mit.
Leültek, észnek. Kérdi a farkast:

Hogy jártál?
Hehe, hogy jártam? Senki nem bántott. Fentről a király leány 

kiabált, hogy mindenkinek helye van. még a vadoknak is. A Véres 
kiabált, hogy még kéll lőni, de ném engedtek.

Nos, hol volt ?
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- Fent magosán állvány van csinálva, s hét párna a segge ala,tt 
van. De mikor éngém meglátott, egy párna kiesett a segge alól, leesett 
a fődre.

— Nos, mit mondtak?
- Lőj jék le, de a királyleány azt mondta, mindenkinek helye van, 

mert itt most lakodalom van. Menjen mindenki s rakja a kosárt, s teli 
kell tenni.

Kosárt kiürítette, azt mondta a medvének:
- Fel a hátadra, most te mész. — Felkötözte a medvére, jól 

megerősítette, a két kosárt reá felkötte — s most mész te.
Már cvikkolt a Véres Vitéznek a feneke, hogy a farkast meglátta, 

kosárval, tudta, hogy itt valami lész. hát őrökké a kaput nézte, hogy 
nem-e béjön a medve vagy az oroszlán.

Egyszer lássa, mén a medve, de már előre kiált:
— Lőjjék még! Mit keres ez itt?
— Ném, ném — azt mondja a királylány, ott vót mellette , ném! 

Lakodalmazunk, mindenkinek helye van. Édesapám az egész 
országot méghívta. A sárkán vizet adott neki.

Akkor, puff, kiesett két párna a segge alól Verés Vitéznek, 
úgyhogy maradott négy. Három mán elment .

— Menjen, s mindenki tőtse meg a kosárját, hogy a vad es éljen!
Akkor ott marháskodtak a kelnerek, kiszolgálók, mégitatták a 

medvét, félig bérugatták, megint megrakták a kosarát. Igen ám, de 
lassú menetű a medve, brumm, brumm, brumm, brumm, brumm, 
brumm az úton, brummozott, s a kutyák a kapu alól kibújtak, s egyik 
itt ugatott, a másik ott, fordult, nehogy megcsípjék. Fordult vissza s 
majdnem a felit elszórta az úton a holmijának. De hazaért ő is vele.

János kérdezi:
No, mit vettél ott észre?
Két párna esett le a fődre.
S mit szólt az illető?
Hehe, kiabált, de a királyléány azt mondta, lakodalomba 

vagyunk, senki ne bántson senkit, a kosárt megfőtte.
Jól van azt mondja az oroszlánnak .most te mész!

A még nagyobb vót, jó erős, arra eS reakótte a két kosárt, 
kiüríttette, és reákötte.

8 menj, s gyere vissza!
Élményén az is. A Verés Vitéz nem is nézte a muzsikásokot, a 

mulatókat, csak a kaput, Mikor az oroszlán es odaért. az fürgébb volt. 
jobban forgolódott, mint a medve.



Micsoda dolog — kezdett ám ott kiabálni és káromkodni a 
Vitéz, hogy melyen lakodalom ez, ahova vadok es jönnek!

— Mindenki még van híva, van a királynak elég!
Akkor puff, ki három párna. Egy párna maradott a segge alatt. Az 

oroszlán es esszejárt mindent, még a disznóólba es, tyúkpajtába es 
bement. Kutatott mindenfélét. Nem bántotta senki, ném vót szabad 
bántsa. No, megrakták istenesen a két kosárt, s kiment a kapun. 
Menyén vissza, s János alig várja. Visszaményén a feltarisnyált 
dogokkal. János áll a kapuba.

Na, mit vettél észre?
Hehe, semmit. Egy párna van a segge alatt, a többi kihullott. 

Kiabált a Véres Vitéz, hogy lójjék agyon, s nincs mit keressén a 
vadállat a lakodalomban.

Mit mondott a királyléány?
Az semmit, lakodalom van, s mindenkinek joga van féltaris- 

nyálni mindént. Csak adjátok, adjátok, tegyetek én elém is.
Na azt mondja — öreganyám, most ezt kipakoljuk ide, úgy 

lehet, hogy holnap eljövünk még ide. Nemhogy elfogyasszuk, csak 
eljövünk, s most már ne törődjön semmivel, s víz van, van mit enni.

Az öregasszony örvendett, a vadokat meg megszokta, s látta, hogy 
nem bántsák.

Azt mondja:
Gyerünk mi es.

Egyik felől a farkas, másik felőlaz oroszlán, közepén János, medve 
mégy utánuk. Brumm, brumm. Lassan tudott menni, kövér s erős 
vót a medve. Alig várta, hogy odaérjenek. S aztán szerette inni es, 
mint szent Péter, pálinkázni. Mikor odaérnek a kapuhoz, béfordul- 
nak, a Veres Vitéz segge alól kiesett a párna, s a fosznira ült, s erőst, 
erőst ordított. Igen, de akkor mán a királyleány is félrelépett tőle. Az 
apja az emeletbe, néz ki az ablakon. A Véres Vitéz segge alól a párnák 
kiestek, s a leány félrelépett tőle.

Micsoda dolog! kiáltsa a király.
Mégszakittom az esküt. Lőj jók agyon! s mikor ezt elkiabálja,

a leány félrelépett tőle, s az álvánról lejött.
Micsoda szégyen ez égy országra, hogy megtagadod a mentődet, 

az uradot!
Édesapám, ez nem mentőm volt ! Ez volt a mentőm, ez mentett 

még minket a haláltól, s ez pusztította el a sárkánt.
Hát hol van a bizonyíték? Bizonyítsa bé!
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Leszáll a Veres Vitéz.
— Van. Van bizonyíték.
Mivel tudja bé bizonyítani, hogy ő ölte meg a sárkánt ?
Elővett égy tarisnyát, s a kérméket kiöntötte oda.
— Ennyi kenne volt, s mind itt van.
János es nézi.
— S ezen még valami vót-e?
— Sárkánnak csak élyen kénné van.
Azt mondja János:
— Várjunk — s kiöntötte, kiborította —, s ez hova jön ? — s rakta 

vissza azokat a suskakat, azokat a körömre.
Azt mondja a király a lányának, hogy:
— Hát el voltál j.egyezve!

El ám, de mikor a sárkánt megölte, az ujjamról a gyűrűt az 
övére tettem.

— Lássuk csak!
János mutassa a leány gyűrűjit. Azt mondja;
__A Véres Vitéz akkor csakugyan cselt csinált!
Azt mondja János:
— Gyere csak ide!
A komának párbajra kéllétt ményjén. Csináltak égy nagy helyet 

az udvarban, a nép széjjelfutott.
— No, birkózzunk! ,
Nem kellett Jánosnak sok birkózás, mire észrevette a Véres V itez, 

a feje már harminc méterre volt tölle, lecsapta a nagy kardval. S 
akkor győződött még a király es, hogy János ölte még, ő pusztítottad 
a sárkánt, s nem a Véres Vitéz.

így eztán János boldog vót, víz es vót, ennivaló es, fel ország, tel 
vagyona mind neki maradott. 8 kész van, máig es élnek, ha még nem 
haltak.

130.

AZ fi LET VIZE

Volt, égyszer égy királyfi, én ezt nektek mondom, gyerekek, ide 
hallgassatok! Hallgassátok még ezt a mesét , amit nektek mondok,

Vót egyszér égy király, s annak vót három fia, De a gyemekék 
növekedtek, egyik nagyobb s másik küssebb s a harmadik a 
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legküsebb. A királynak egyszer, megöregedett, s kezdett egyik szeme 
sírni, a másik kacagott. Gyermekek az udvaron kacagnak, azt 
mondja a legnagyobbik.

— Menjünk fel, s kérdezzük még felséges atyánkot, mér sír az egyik 
szeme s a másik kacag?

A király ült az asztalnál, égy bajnét az asztalon. Felmén a 
legnagyobb fia, s bényitt az ajtón, ódámén az apja eleibe:

Felséges király atyám, mér sír az egyik szémed, s a másik 
kacag?

Elkapta az apja a bajnétot, hogy belévágja, s az ajtón keresztül­
ment a bajnét. Nagyot kacagva fut le az emeletrül. Azt kérdi a 
középső öccse:

— No, mit mondott apám?
Eridj, nekéd es mégmondja.

Hát felmén ez és. A király addig a bajnétot az ajtóbul kihúzta, s az 
asztalra tétté. Felmén az és, békopogtat az ajtón:

— Felségés király atyám, mér sír az egyik szemed s a másik kacag ?
— Tyű, még zavartok ? — s megfogta a bajnétot, s durr neki annak 

es.
Az ajtón az es keresztül mént. Ez és lement nagy kacagva. A 

harmadik fiú, a kicsike is érdeklődött, hogy mit mondott a király.
Eridj fő, s megmondja, ne félj, nekéd es.

Hát a legküssebbik felment, s azt mondja:
A két bátyámnak mégmondtad, mér sír egyik szémed s a másik 

kacag, hát nekém nem mondod még?
Ez olyan fülbemásszó gyermek vót. Félkapta a bajnétot s durr oda 

annak es, az ajtóba beléállott, a gyermek megfogta a bajnétot. s 
mégdörgölgette, s az asztalra tette az apja eleibe:
i Felséges király atyám, hát azoknak mégmondtad, s nekem 
nem ?

A király megint odavágta a bajnétot az ajtóba. A gyermek kivette, 
és visszatette az asztalra az apja eleibe. Harmadszor es odaállott az 
ajtóhon, s megint kérdezte:

Édesapám, nekem nem mondod, s azoknak mégmondtad ?
Hijj, megint oda vágta, de a fiú eleibe tétté.

Fiam, te vagy a legkissebbik, a két nagyobbik akasztófáravaló 
lesz, de belőled, látom, hogy valami lesz (mer mégdörgölgette a 
bajnétot, s örökké visszatette eleibe). Én megmondom neked, fiam, 
az egyik szemem sír azért, hogy megöregedtem, sajnálom az életet, de 
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mán öreg vagyok, s nincs, aki nekem fiatalittó almát s vizet hozna, 
mer akkó megin húszesztendős lennék, hogy ha valaki nekem eztet 
hozná. A fiatalittó alma Tündérországba van, onnan kell hozni álmát 
s vizet, s oda senki, fiam, el nem mehet.

— Megpróbálom, apám, hátha elmehetek.
— Ej, gyenge vagy te ahhoz.
Lent a két testvér várta. Mikor lémént a lépcsőn, kérdezték:
__Mit mondott apám, mért maradtál addig?
Hát ő elmondta mégin, hogy az egyik szeme azért sir, hogy 

megöregedett s szeretne élni, a másik örvendez három családjába, 
avégből nevet. Kellene néki fiatalittó almát s vizet hozni, hogy megin 
húsz esztendős légyén, ő es, az anyja es. De nincs arra sénki, aki 
elménjén.

Hű, a két idősebb fiú örült.
— Majd én élmények mondja a legidősebb.
Bémént az istállóba, kiválasztotta a legszébb lovat, nyergét reá, 

fegyvert, égy csapat katonát s égy tarisznya aranyt, s gyerünk, 
eImént megkeresni Tündérországot. Várják, de nem jött vissza. Azt 
mondja a középső fiú:

— No, majd menyek most én.
— Eridj, te is méhetsz!

Nekem es adjon katonát s tarisnya aranyt, s menyek.
De csiperedétt a legkissebbik, nagyobbacska kezdett lenni. így 

szombati nap piac vót ott, hát égy kofaasszon vitt égy nagy kosár 
tojást a fején, ez meg félnyergeit égy nagy szürke lovat, felnit a 
hátára s mégpróbálta, hátha utoléri a testvérét. Nekuramodott, s az 
asszon vitte a nagy kosár tojást a fej in. „Megpróbálom kereszt ulszok- 
tetni" gondolta. Keresztül es szöktette az öregasszont, de a patkó 
hátul mégakadott ám a kosárba, s a tojást leütte a léjéről.

Tyű, verjen meg az isten, király katonája ' azt sé tudta, mit 
mondjon az asszon.

Megfogta a szürkét, s azt mondja:
Ne zúgolódjon, édesanyám, szerencsére akarok menni, probara 

vagyok kitéve, ne zúgolódjon. Mibe kerül a tojás f
Kivette a tarisznyát s dupla annyit fizetett, mint más. I gy 

megörvendött az öregasszon, azt mondja:
fiam, így úgy se tudsz elmenni.
Hát mért '



Eridj te haza, s csak az apád legénkori lovával, nyergivel, 
kantárjával s kardjával tudod aztat béjárni.

A gyermek megszomorodott ám, ez a jó erős szürke, amelyiknek 
ült a hátán, hát most ő mit kezdjen az édesapja lovával. Volt 
ménesük, csikók, esztendősök harmincig meg még több. Hazamé- 
nyén, s mondja az apjának:

Édesapám, én élmények fiatalittó almáért s vízért, de adja ide 
nekem a kardját, nyergit, kantárját s a lovát.

Hű, úgy hullott a könnye a királynak, potyogott kegyetlen. 
Mindén megvan, hanem a ló. Juj-juj, mégfogta a fejét s erőst 
sivalkodott.

Nézzéték még a tyúkólba, ott van a kardom, kantárszáram s a 
nyergem.

Abiza még es kapták. Hát ügyé a tyúkól nálik olyan vót, mint 
nálunk égy szoba, tisztán tartotta aztat a béressé. Hát mégkapták a 
nyergét, mé létt az szépen pucóva,a kardja úgy bé volt rozsdásodva, 
hogy három huszár nem tudta kihúzni a tokba. Azt mondja a 
gyermék:

Édésanyám, fogja még e végit s édesapám, s valahogy kihúzzuk 
a kardot a hüvelyibül.

Hát addig húzták, hogy mikora gyermék fogta a kardot s az apja s 
az anyja a tokot, kihúzta, az apja es, anyja es hanyatt esétt. A 
gyermék verte a mellit, hogy:

Ne, erősebb vagyok, mint ketten ti.!
Még létt szépen pucolva. De a ló ? Vette a kantárt, s mént ménésrül 

ménesre, hogy a lovat megkeresse. Az asszon azt mondta, hogy:
Rázd még a kantárodat, s az a ló, ha él, odaményén hézzád, 

akkor a kantárt tedd a fejibe s mehetsz. ha él a ló.
Hát a fiatal lovaknál kezdte még, s mént a ménesekbe, hogy mán 

elért a 30esztendősekig. Rázza a kantárt, itt se jelenkezik, ott se. Hát 
égyszér mán az utoljára ért, alig szilingézétt négy ló, öt. ,,Mit keresek 
itt? Annyira még vannak öregédve ezek a lovak, ezékvel akarok 
valamit , ezek nem tudnak. Egyik sánta, másik vak " gondótaafiú. 
Mégrázza a kantárt, száraz mint égy gyértyánfa, akkora feje van, 
vagy másfél méter, ményen feléje. Mikor odaért, a kantárt a fejibe 
teszi a gyermék. „Az anyád azzit-azzát, gondóta magába hát 
ezen ményék el fiatalittó vízért s almáért ': Vezeti a lovat, dölledézik 
jobbra-balra. Égyszér azt mondja a ló néki, hogy:

IX’ bolond ember, aki a ló mellett gyalog menyén!
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Odanéz a lóhoz, ki beszélget, de senkit se lát. Megin vezeti, meglöki 
a ló, majdnem borul fél, vezeti tovább, megin mondja a lo, hogy.

— De bolond ember, aki a ló mellett gyalog jár.
— Te mondtad? — mondja a gyermek.
Oda égy nagy téglakeríttéshéz, odavezeti a lovat, nem tudott 

fölülni, mert erőst nagy volt, felmászott a téglakeríttésre s a lóra 
reaszökött. Menyén a ló, vánszorog lassan, de otthon a tizenkét ol a 
még volt gyújtva, hogyha a lovat megkapja, akkor annak a parazsat 
még kell egye. Ég otthon a fa, a gyermek kénlódik az úton, asse tudja, 
mit csináljon. Ej égyszér beléunt a gyermék, kihúzta kardját:

— Ejnye az anyját, belészúrom a nyakába!
A ló mégreppente magát, hát nem a fődön mént, hanem úszott a 

levegőbe. Gopdóta a gyermék: „Hej, be jó lész az nekém, csakugyan 
van valami ebben.” De mégin méglustult a ló.

— Ejnye az anyja istállóját, kivészém a szémit!
Kihúzta mégint a kardját , s kivészi a szémit. Mégin mégiramodott 

a ló, s tovább, gyerünk. Hú. mikor értek a várhoz, a ló meglustut, azt 
mondja a gyermék.

— Most má nincs hátra, lévágom a nyakat .
A ló bérepült a vár udvarába, mégvolt még a tizénkét ol fa,neki a 

parázsnak, mind megette azt a szenet, parázst. A gyermek ere azt 
mondja:

— Édesapám, menyek a nagy útra.
— Eredj, fiam, mer úgy jársz, mind a mások, mind oregeb 

testvéred s az utánnavaló. Eridj te is, úgy se értők célt.
Elindult a gyermék. Azt mondja az apja:
— Adok égy század katonát.

Nem kell melléjem senki, csak kettő s égy tarisnya arany.
Kivezette a lovat, felült a hátára, s elindultak. Azt mondja János:
—Hogy menyünk?

Ahogy gondolod mondta a ló s repültek.
Egyszer azt mondja:
— János, fogódzkodj még!
Hát János mégfogódzkodott. Ménnek fél a levegőbe, s azt mondja 

lovának:Jobbat gondolj, mert nem tóm, mi lész velem.
Mé ? Mit gondótá, mikor a szémemet ki akartad venni, iogy mi 

lész velem, s én úgy mégijedtem, s mégléptem magamot.
. Most azt mondja csak lejjebb szólt János.
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A ló szót fogadott. Aztán mégin mondta :
— Fogódz még, János.
Mégint megfogódzott. Ménnek föl a levegőbe, repültek. Egyszer 

azt mondja János:
— Állj még, ló, mer nem bírom ki eztet.

Mér? Én ki kellett bírjam aztat, mikor a szememet ki akartad 
venni? Egy szemmel tudtam ménni, de ha mind a kettőt kiveszed, 
akkor nem látok. No, ahogy jobbnak kívánod, csak megyünk — s 
leereszkedett a ló. Akkor János mondta, hogy no, most mán tovább 
né, mert levágom a nyakát. Akkor a ló:

— Fogódz még, János!
De fél úgy a levegőbe, hogy azt ki nem tudta véna még ember se 

gondóni, hogy mi lész vélik. Egyszer János azt mondja a lónak:
Fordulj vissza, ha nem ménsz vissza, a kardba eresztem magam.

Erre azt mondja:
— Fesz ? Hát bizon én hogy vótam megijedve akkor, mikor értünk 

a várhoz, s le akartad a nyakamat vágni. Most János mit gondósz te, 
hogy menyünk?

Bé vót sz..va János.
Tudod mit mondókén í ügy menyünk, se te ne sérülj még, se én. 

Ahogy akarsz, úgy menj, csak érjünk oda, ahhoz a kerthez, 
Tündérországba, ahol a fiatalittó almát s a vizet még tudjuk szerezni.

— No, gyerünk előre mondja a ló, mer a kőccsönt visszaadta 
neki menet közbe. Mehetünk, se neked nem lész bajod, sé nekem. 
Annyit mondok én neked, pénzed van. arany van nállad, egyet 
visznek akasztani valahol útközbe, ha látod megmentheted. Kettőt 
nem, kettőt még ne ments.

Jó mondja János.
Elmentek oda a Tűndérországig. Ott égv szép nagy kert. teli 

gyümőcsfával. Közepibe vót égy kút, de kéllett égy almát lészakasz- 
ta ni, s a közepi be vót égy vár, selőtte égy kút, s onnan vizet merni, de 
úgy hogy a kulacsot vagy bégrét belé, nehogy csubbanjon valami, 
mer a kaszák úgy ának, s összevágják mindjá. Egy almát kő 
lészakasztani, hogy még né mozdúljon semmi, mer megmozdul, a 
kaszák jártak ára es s összevágták az embert. A lovat megakasztotta 
a kert ádaláhon egy oszlophoz, s megmondta a ló:

Vigyázz, itt bémehetsz, tőtsd meg a kulacsot, de ne csukd 
annyira a kútba, nehogy valami észrevegye, mert abba a szent helybe 
a kaszák megindúnak, s halál fia vagy.



No, valahogy vett vizet, de tündér egy leán az ablakon reá szemet 
vetett. Mikor ment kifelé, levette az almát, semmi zaj nem vót, 
elvégezte a dógát. De a tűnd ériéán bévitte Jánost oda, és végezték a 
dógukat, majd felült a lóra János, menyen haza. Nagy örömvei viszi a 
kulacs vizet s az almát, hogy megfiatalítsa az anyját s apját. Majd 
miké elért jó fele útjára, a két bátyja, aki előtte elment, végezték ott a 
dógikot, égy kocsmába ézüllöttek, eladósodtak kegyetlen. Ki van két 
bitófa állítva, mind a kettőt akasszák fél előtte. O akkor odaért a 
lóháton, gondóta, mégeszik valamit, s lássa a két bátyját.

— Mi van ezekvei. s meg lehet e menteni?
A ló mondja, hogy nem.
— Mondtam, egyet meg lehet, de kettőt nem.
De mind a kettő a testvére vót. Hát neki még a tarisnyája teli vöt 

arany val.
— Megmentem én mind a kettőt. Mi ennek a bére ?
— Ennyi s ennyi.
Kivette az aranyat, s kifizette, s hárman ottmaradtak. Nekiálltak, 

mulattak égvet. Egyszer azt mondja az egyik:
— Tudod.' mit mondok én neked, itt van a nyerges lovam, vegyünk 

égy kocsit, s hárman megyünk rajt.
Hát megvettek égy fiákért, vót pénze a legfiatalabbiknak, vót eleg 

aranya. Vettek égy fiákért (vagy mit tudom én, milyen kocsik vótak 
akkó), a fiatalabbik fogta a gyeplőt, s hajtotta, mikor onnat a 
kocsmábul elmentek tovább. Hátul a két bátyja beszélgetni kezdett, 
valahogy el kéne az almát s a vizet lopni tölle, s majd ők viszik el, de 
hogy tudják ezt megtenni, meg kéne a testvérüket ütni. Repülnek ők 
a kocsival, s ez hallgatkozik előttik. Ahogy elmennek, de messze- 
messze, sokat kellétt menni, nem a levegőbe, hanem a lódon. Egyszer 
azt mondják:

— János, szállj lé a kocsiról.
— Mert? , , w

Halál fia vagy, hogyha az almát s a vizet hátul nem adod, v agy 
fogadod aztat. hogy elhagyod az országot , s mész, örökke csak hat val 
legyél. -r

Hát most hogy agyonüttesse magát az a legfiatalabbik ? Ok ketten 
fél a kocsira, s a lovával elhajtanak. Elmentek. János nagy 
szomorúan égy utat vett maga ele. s mént. Kifogyott mindén 
pénzibül, s nem vót más. mint disznópásztor legyen belüle. Menyen 
égy községbe, odamen a bíróhoz::
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— Biró uram, legyen hezzám jó, nincsen pénzem (de nem mondta, 
hogy királyfi), adjon nekem valamit, hogy csak valahogy megéljek.

— Hát nincs disznópásztorunk, nincs kanászunk, erre szükségünk 
van, hogyha te elvállalod.

— Nem bánom, akármi lesz belüliem, csak meg tudjak élni.
Elindult János, kieresztették a disznyócsordát, őrözgette bizon 

öt—hat évig azt a disznyócsordát.
Ezék haza vitték az almát s a fiatalittó vizet. A király beléhara- 

pott, a felesége és, ivott a vízből, de olyanok maradtak, mint vótak.
Híj — vakarta a király a fejét, felesége szemiből a könny 

hullott. Hol van a legküssebb, amelyik elmaradott?
Áztat várták, nem gondóták, hogy csel ez, amit csinált a két 

testvér. Azt mondja a király:
— Feleségem, tudod mit csinálok én most? Csinálok iratokot, s az 

egész országba, az enyémbe es, körülöttem es, ledobálom.
Hát csináltatott ő sokat. Ez (János) örözte más országba a 

disznyókot. Hullik a plakátocskák lé a fődre, odaményén s egyet 
felvészén, s olvassa, hogy ez s ez a király, s ezt s ezt keresi, de rögtön 
jelentkezzen, mert ha nem, a két fia elveszik érte. Felvészén égy 
papirt, s nézegeti. Este a disznyókot szépen hazaterelgeti a községbe, 
s ódámén a bíróhoz s azt mondja:

— Biró uram, nekém menném kéll.
Hát a béredet ?

— Nem kéll nekém sémmi, mer két testvér vesz értem. Itt ez a 
papér, s én királynak fia vagyok, s két testvérem, két királyfi otthon 
elvesz, ha otthon nem vagyok.

Azt mondja a bíró:
Tudod, mit mondok én nekéd? Felvészéd a béredet, én neked 

kifizetem.
János felvétte a bérét.
— Adok lovat es, hogy gyalog ne mászkálj.
Felült reá, hajtsa, hajtsa, mentül hamarább hazaérjél! az 6 

országába. Kidöglött a ló, pénz vót megénta tarisznyájába, odament 
égy paraszthoz:

Mennyi ennek a lónak az ára?
Amennyi annyi, te ezt úgy sé fizeted, te rongyos.
Má ne mondja, én gyalog nem tudok menni, hát mennyi az ára?

Hát három annyit es kért, mint amit megért. János kivétte a 
pénzt, s kifizette, felült a hátára, s mént tovább. Igén, de néni tudott 
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megám, hogy megetesse a lovat, addig hajtotta, míg étien felborút. 
Cserélt vagy négy-öt lovat. Hazaért, s mikor a király meglátta, az 
apja s a két testvére, megfiatalodott az anyja s az apja.

Oppá bátó, most - azt mondja király — cselt csinátatok 
velem! Ez vót az, aki nekem elhozta az almát s a vizet.

Erőst még akkor es a két öregebbik testvér azon fogadkozott. hogy 
űk (hozták).

No, egyszer ott, ahonnat hozta János a fiatalittó vizet s az almát, a 
tündérleánnak gyermeke született. Lehetett olyan három négy 
esztendős, öt es. Jelentette ennek a királynak, hogy:

Kűdd el azt a legént, amelyik itt járt, s elvitte a vizet s az almát.
Hát kérdezi a király:
— Melyik vót ott? Te vótál? kérdezi a legöregebbiket.

Én — mondta.
Eridj. mer az országunk elvesz.

Tündérországtól ponyva, elyen tepih lett húzva le ehhez a 
királyhoz. Nyergelte a lovat, s elindult, de nem mert a szőnyegen 
hajtani, hanem jobb felin, a gyepen. Odaért, a gyermek áll, s azt 
mondjaz anyjának:

— Jő édesapám!
Hol jő?
Jobb felöl, a szőnyeg mellett mondja a gyermek.
Úgy megverjük, hogy az ördög viszi el őtet.

Mikor odaért, jelentkezik, ott előkapták a vitézek, s vágják! Úgy 
megverték, Kiköttök a lóra, s vissza. írtak egy levelet, hogy ne 
játszódjon a király, hanem küldje el azt, aki ott vót. Reakötték a lóra, 
i lovat megverték, s az visszament.

— No azt mondja a király . most melyik vót közietek !
Hát a legfiatalabbik hallgatott.

Te vótál ugye, betyár, hájde!
Azt mondja a nagyobbiknak:

Mellik ódalon mentél a szőnyegen i
A jobb felén.
Majd én menyek a bal felen.

Az es felnyergelt egy lovat (a középső), s bal felől ment. Mikor ért 
oda, azt mondja a gyermek az anyjának

Édesanyám, jő apám!
Hol, a szőnyegen?
Nem, bal felől.

16 NópmvNék II 241



— Úgy megverjük, mint a másikot, mer nem apád.
Amikor odaért, a vitézek lekapták, s vágjad. Addig ütték. hogy 

két hónapig nem ült a nyeregbe bélé. Rákötték a lóra, s egy cédulát: 
„Hogyha az nem jő el ide, akit mü kértünk, az országod elvesz, mer 
minnyá meglepjük". Visszamén ez és nagy sírva, úgy megverve a 
segge, mind a hurka.

— Mi van? — kérdi az apja — Ki vót!
De János hallgat.
— Te vótál-é ?
Az nagy szomorúan:
— Én.
— Eridj, eridj, hogy az országunk né vesszén el.
Bémént János, azt a lovat, amelyik a parázst mégétte, kivezette az 

istállóbúi, felült reá, s a szőnyeg tetején mént. A szőnyeg utánna 
csavarodott, ahogy mént. Elmént egészen a Tündérországba. A 
kölyök áll a kert előtt a azt mondja:

Édésanyám, jő apám!
Hol?

_ A szőnyeg tetejin. s mind csavarodik össze utánna.
— Ez apád, ez! Ez mentette még az országot.
Bejött és így létt vége a mesének.

131.
TÉRDIGÉRŐSELYEMRÉT

Egyszer vót, hol ném vót, hetedhét országon es túl. még az 
Óperenciás tengeren es túl, vót égyszér égy király s annak vót három 
fia. Király kihajolt az ablakba, s az égyik széme sírt, a másik 
kacagott.

Ésszeült a három fin, hogy gondolkoztak, találgatták, mért sir a 
király egyik széme. s a másik kacag. Hát azt mondja a legnagyobbik:

Én megkérdezem, hogy édesapám, mért sír az egyik széme, s 
mért kacag a másik.

Hát mikor a király elé állott , a király úgy megharagudt. hogy 
elvette a buzogánt, s úgy vágta a fiához. De a fia félreugrott, s a falba 
belémént a buzogán.

Hogy mered te azt mondja ezt tőlem megkérdezni? Mi 
jogon mersz velem megállni beszélgetni?
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Hát dóga végezetlen kimenyen a fiú. S akkor bémént a második 
fiú, s az megint úgy járt.

No azt mondja a legküsebbik —, megpróbálom én!
Bémént s apja vele es úgy tett. Úgy vágta a buzogánt, hogy fél 

méterre a falba belémént a buzogán. A legküsebbik királyfi se lett 
rést, odament, s azt mondja:

Ne a falba üsse, édesapám! Hanem belém üsse, ha ném jól 
beszéltem!

Úgy megtetszett a királynak a legküsebb fia. hogy azt mondja.
Ha így van, gyere ide, s elmondom neked, mért sír az egyik 

szemem, s mért kacag a másik.
Leültette a fiát maga elejibe.

Valamikor, mikor én fiatal voltam, hát vót nekem égy hét 
országra szóló selyemrétem. S ott otthattam az én katonacimborá­
mat, katonapajtásomat, s azt sé tudom, él-e, vagy még ma es 
vagdalkozik az ellenségvei. Eljöttem azt mondja —, otthagytam, 
mégházasodtam, három szép fiam lett. A három szép fiamnak 
örvendék, s a selyémrétet s a barátomat siratom.

No azt mondja —, mért sirassa, édesapám?
A selyémrétet azért, hogy ott térdigérŐ selyemfű vót azt 

mondja . ott éltem le az if júságom, a fiatalságom ott tőtöttem el, s 
visszasírom azt a szép emlékekét. S a három szép fiamnak örvendtem, 
de úgy látszik, hogy sírni kezd a másik szemem es.

Mért sír, felséges király atyám, mért sírja vissza a másik szémit 
es?

Azt gondoltam, hogy a három közül égy lesz olyan daliás, mint 
én voltam, de úgy látszik, hogy három hamupűpőkét nevelek én fél.

Hát hogy gondolja ezt el, édesapám ?
Úgy gondolom, édés fiam, hogy még kéne hódítani, s vissza 

kéne szerezni ezt a selyémrétet.
Égyet sé búsuljon, édesapám! Csak tán hárman kiteszünk 

égyet!
Lement, s elmesélte, mit mondott felséges király apjuk. Azt 

mondja a legnagyobbik:
Nyergeink. kantározok. mégyék! Én azt mond ja mégmen 

tém, s édesapám öreg barátját visszahozom, hogy öreg napjaira itt 
légyén a régi katonapajtása.

Ki* 243



Na, úgy es lett. Félkantározott, kiválasztotta az istálobol a 
legszebb paripát, béményén, repül a paripa, szépet választott. Hát 
mikor esztendeje vót, hogy elment, elér a réz hídig.

Nem tudtam megcsinálni, amit édesapám mondott, de viszek 
én egy rézdeszkát, hogy lássa édesapám, nem kéll sírjon miattunk, 
hogy én mélyen messze jártam.

Mikor visszaményén, akkor már sorfalat álltak, várták a királyfit.
Jött a híre, hogy jött a királyfi.

Azt mondja a felséges király:
- Mikor én olyan fiatal voltam, mint te, én égy óra hossza alatt 

megjártam, s te egy esztendő alatt.
No, elbusulta a király magát, de csapkodja a második királyfi a 

lábaszárát, hogy ő megmutassa, hogy élményén. No, az es elmént, az 
oda vót egy esztendejig. Hát ő elmént az ezüst hídig, hozzott egy 
ezüstszál deszkát.

Ó, édes fiam, én két óra hosszat megjártam, s te égy esztendeig. 
De azt mondja . méges csak többet tettél, mint a bátyád. De úgy 
látszik, csak sírni kezd az én másik szémém es.

Azt mondja a legküsebbik királyfi, hogy:
Megpróbálom én es elménni. hátha valami sikerül.

S amint ott menyén, az istálóba ólálkodik, nézi a lovakot, melyikét 
választaná. Hát ott vót sok ló. Hát égyszér a ganyédombon legel egy 
gelie. s azt mondja:

Édes gazdám, ne menj be az istáiéba, mert soha el nem érsz te 
azokon a sélyémrétre, csak akkor, ha éngémet választasz.

Igen, de a lovacska a másik kettőnek es ajálkozott. S hát ahogy a 
kicsi királyfi hallja, mit beszél a lovacska, hát méggondolkozott a 
lovacska beszédjin, hogy jó lész méghallgatni.

Jól van, édes lövöm, de — azt mondja - még a csontod es 
zereg, hogy akarsz te éngém, még bátyáim es égy esztendejig voltak 
oda, hogy akarsz te éngém esztendeig vinni?

Ne busulj. édes, kicsi gazdám, vittem én apád erőst sokszor, de 
nem esztendeig, csak óráig azt mondja , de ha te nekém adsz úgy 
enném, hogy én azt nekéd mégmondom, akkor én téged elviszlek a 
selyémrétre.

Elfutott a királyfi, s hozott zabot s térébuzát, amit ért, mindenféle 
jó abrakot.

Ó, édés gazdám, ez nékém sémmi! Hanem te vagy három öl fát 
vágj ki, s azt gyújtsd még, égesd el, s én a parazsát mégészém, majd 
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attól elviszlek, attól élek én. Azóta sé adott nekem senki, ahogy apád 
nem etetett még. Azért zeregnek a csontjaim.

No jó, a királyfi úgy es tett, s mikor felhabzsolta a lovacska a 
három öl fának a parázsát, csak mégrázkódott s olyan szép ötlábú 
paripája lett a királyfinak, hogy a szőre csak úgy csillogott, mint az 
arany.

No, édes gazdám — azt mondja —, evei a kantárval nem 
mehetünk el, hanemeriggy, sa hetvenhetedik pincének a hetvenhete- 
dik ablakába, de vigyázz, mert az vakablak, abba beli van falazva a 
kantárom s a nyereg, ami hézzá kéll.

Le es mént a királyfi, sorfalat álltak, mikor vágtatott ki, de nem 
látta senki, hogy a lovacskából melyén létt. Csak a királyfi látta, hogy 
az mélyen szép aranyszőrű paripa létt. A testvérei úgy látták, hogy az 
a gebe a ganyédombróí. Erőst kacagták, odaálltak az ablakhoz, s 
erőst kacagták, ahogy az billegett ki a nagy zergő csontjaival, s 
mondták:

— Ez es messze ér evei a gebével!
No, elment a királyfi. Mikor odaértek egy erdőbe, azt mondja a 

királyfinak [a ló]:
' Édés gazdám, étessél meg újra! — elértek a fekete erdőbe.

Hát kivágott égy jó három ölnyi fát a királyfi, méggyújtotta, s 
mégétette, s akkor elértek égy másik erdőbe, rézerdőbe. Azt mondja .

Édés gazdám, ülj fel a hátamra, s hunyd be a szémédet, mert ha 
nem, akkor lefordulsz róllam.

Hát be es hunyta a királyfi a szemeit, s egyszer kopogott a patkó.
Azt mondja:

A rézhidon vagyunk.
Mentek.

Most az ezüst hídon vagyunk, nyisd ki,édés gazdám, a szémédet.
Mikor elértek az aranyhidra, akkor a lovacska:

Nyisd ki, édés gazdám, a szémédet, ném tudlak tovább vinni.
Elértek az aranyhidra.

Igaz, hogy annyi célt elértünk, hogy most a harmadik hídon es 
átmentünk három óra hossza alatt, de nem tudlak tovább vinni.

Mért ne tudnál, édés lovam?
Azért, hogy én annyit jártam, hogy a patkom az ( veghegyen 

úgy elkopott, hogy én nem tudlak elvinni.
Hát azt mondja a kiesi királyfi:

Többet észvel, mint erővel, mégpróbáljuk, s ha sikerül, jó, ha 
nem, így es jó.
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Jól van, édes gazdám, kicsit felbátorítottál. S ez kicsit segít. 
Hanem most hunyd be a szemedet, ki ne nyisd a szemedet addig, mig 
én nem mondom. Vagy élünk, vagy halunk most, de átal kell 
menjünk az Üveghegyeken. De olyan magos — azt mondja . hogy 
az ég s hegy között égy méter van, s ott nekünk keresztül kell csúszni.

Hát el es mentek, megpróbálták, sikerült. S hát mikor kérésztül- 
ménnek az Üveghegyekén, hát a királyfi elejibe tárul a térdig érő 
selyémfű. S hát ahogy ménnek, lássák, hogy égy fa alatt fekszik égy 
öregembér, s a feje felett a kard örökké vagdalózik, állandóan jár a 
kard. Aludt az öregembér.

Mikor odaért, köszönt illendőképpen, s elmondta jövetele célját, s 
hát az öreg a királynak az öreg barátja vót. De az, amióta elváltak, 
örökké hadakozott az ellenségvel. Úgy teremte a selyémrét az 
ellenséget, mint a selyémfűvet. Állandóan, mikor aludt es, a kard az 
öreg feje félétt dógozott, hogy ne tudja az ellenség álmába meglepni.

No, egyszer csak felébred az öreg, s a fiatal elmondja, hogy mi 
járatban van, hogy édesapja úgy akarja, hogy az utolsó ellenségtől es 
mégszabadítsa a selyémrétet, s ő még öreg korára men jen oda lakni az 
apj ához.

Hát ha ketten nem tudtuk elpucolni az ellenséget apádval, 
akkor te azt mondja nem tudsz nekem segíteni, mert én es már 
öreg vagyok, s itt halok még én ezen a helyén.

Hát azt mondja . nem úgy van az, ha már megpróbáltam, 
hogy idejöttem, ha a felséges király atyám barát ja öreg es, de én fiatal 
vagyok, erő van az én karjaimba.

Néz körül, s újra ellepte az ellenség a rétet. Mit csináljon ? Kard ki a 
hüvelyéből. Hát ki es mént a kardja a hüvelyéből, s nem kellett 
határozzanak, a kardok elvégezték. Mentek a kardok, s csak úgy 
csattogott, parisztozott a kard, s a selyémréten csak úgy hullott az 
embérfej. Annyira levágta a két kard az ellenséget, s csak maradott 
egy ellenség. S az es mégijedétt, hogy őt es levágja, s az megindult, 
ahogy csak tudott menni. Hát muszály vót hírt vigyen. ahogy ő ki vót 
küldve, hogy a hírnek vissza kellett menjen. No. menyén, de mén yen 
a kiesi királyfi utána, mindenütt. Hát egyszer csak eltűnt a szeme 
elöl. De ő mindenütt a nyomába, a lovacska:

Ne busulj, édes gazdám, tudom én itt mán az utat!
Hát egyszér csak puff! beestek a pokolba. Elérték a világ végit, s 

ott beestek a pokolba. S hát ahogy fut a pokolba a hírnök, de utána 
mindenütt. De az olyan kaeskaringós vót, hogy akármerre mént a 
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hírnök, örökké eltűnt. De a lovacska örökké a nyomába. No, egyszer 
csak már nem vót hova menjen, beértek a szobába, s hát ahogy 
bémennek a szobába, a hírnök előadta, hogy nem maradott, csak ő.

Az öregasszon nekifogott, s ült, s szőtt, egy osztovátába ült, s 
szőtt, állandóan szőtt. Mikor előrántotta az osztovátát, kiszökött égy 
gyalogos katona, s mikor megint egyet rántott az osztovatán, akkoi 
kiszökött két lovaskatona. Úgyhogy állandóan szőtte a katonákot. 
Egy pillanatra teli lett a szoba másik katonákval.

- Jaj — azt mondja —, ezért nem tudják az ellenséget legyőzni, 
hogy itt szövik a katonákot!

No, kard ki a hüvelyibül, egy pillanatra levágta a hírnököt es, s a 
katonákat es mind, mind. mind. De az asszon csak szövi, csak úgy 
pattognak ki a katonák kétfelől.

— Hát azt mondja . édes kardom, most mutasd még. hogy mit 
tudsz! Vágd le a vénasszon fejit!

Hát le es vágta a kard a fejit, de a két keze csak tovább járt, csak 
tovább szőtte a katonákat. No, egyszer még haragudott:

Ha azt mondja - nincs mit csinálni, mit tudjak csinálni ? - 
Nekifogott s megpróbálok többet észvel. mint erővel.

Méggyújtotta az osztovátát. S ahogy méggyújtotta az osztovátát, 
elégett a vénasszon es kezestől, mindenestől. S ahogy égétt az a tűz, 
parázzsé válott. Egyszer csak egy csontocska kezdétt kerekén s 
kerekén menni, addig mént, mig a vénasszon tetőtől talpig ott állott. 
Azt mondja:

Most te elvetted az én életemet. s kivettél a kezemből mindent, 
de ha még nem hagyod az életemet, soha innét haza nem mész. 
Kössünk békét, kössünk szerződést.

Nem kötök én semmit azt mondja . a selyémrétet még 
akarom pucolni az ellenségtől.

Mégpucoltad, de a hajam egyik ága a kezedbe van, de a másikat 
nem adom oda. Csak úgy adom oda. ha te es az egyik szál hajadat 
nekem adod.

Hát azt mondja . ezt nem tehetem, öreganyám, töllem 
élyet nem kívánhatsz, ezt nem lehet.

No azt mondja , nem es mész el te innét többet!
Élményen ő! Hát mikor elindult, hogy menyen ki. akkor a 

lovacska azt mondja:
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Édes gazdám, egyet se tudok lépni, úgy elszakadott a patkóm s 
a patkószeg, hogy még a selyemrétre se tudlak visszavinni. Mert 
nekünk ki kell repülni ebből a pokolból.

Hát nem vót mit tegyen a kicsi királyfi, visszament, s az 
öregasszonyai egyezséget kötött.

No azt mondja -, meghagyom az életedet, de egy áron.
Mi lesz az az ár?
A lesz, hogy innen a pokolból éngémet kijuttatsz.
Kijuttat lak, de ha megígéred, hogy ide soha többet nem jössz, s 

én élem világomat, itt ahol vagyok.
Azt mondja a legén:

Nem bánom, de selyémrétre a lábát se égy katonája, se sémmi a 
selyémrétre ne tegye.

Nem es tudja tenni, hát nincs amivel szőjjek, csak az életemet 
hadd meg, s én innét ki mentiek.

Ez nekem nem kerül sokba, én meghagyom az életedet.
Még háttá.

Tudtam, hogy jószivű vagy, jószivű, mint apád es, de hogy 
elyen nagylelkű vagy, azt mégse gondoltam vóna. De azért, mert ezt 
te velem csináltad, ne, itt van négy patkó s a szegje, s ez tégedet 
hazaviszem

Mindjárt fel es verte azon nyomban a királyfi a lóra a patkókot, s 
hát az tiszta új patkó létt.

De várjál, adok neked útravalót es. De ki ne bontsd, mert 
megbánod, ha kibontod.

Hát jól van, nem bontsa ki, ha már még van mondva neki, hogy ne 
bontsa ki, akkor nem bontsa ki.

Mikor odaért az öreghez, a fához, hát az öreg néz körül, s várja az 
ellenséget.

Kard azt mondja vissza a hüvelyibe. Ügy látszik, édes 
fiam, nekünk itten nincsen dogunk, s amit mi apádval ketten nem 
tudtunk elvégezni, azt elvégezted te egyedül. De azért mondd meg 
apádnak, hogy csak sírhat még a szeme, mert én soha innét el nem 
tudok menni.

Hát mért nem tud innét elmenni?
Hát azért, édes fiam, hogy látod-e, te kaptál a lovadra patkót, s 

[M'dig a te apád lova sok esztendeje hogy nem dogozik, de az én lövöm 
minden nap mégkergeti az ellenséget, s az én lovam patkója úgy 
elkopott, hogy égy tapodtat se tudok menni.
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Azt mondja a kicsi királyfi:
__ Nem tudom, hogy lesz, de valahogy kell légyén, mert az 

öregasszon azt mondta, hogy én ezt ki ne bontsam, csak akkor, ha 
ideérek. S hátha valamit az öregasszon segít. Meghagytam az eletjit.

Persze elmesélte, hogy ő ott mit látott, mert az apjáék sose tudtak 
a pokolig elménni. S ők nem tudtak arról semmit, honnan terem a sok 
katona.

__ Méghagytam az életjit, s mégajándékozott. Azt mondta, ennek 
én még jó hasznát vészem.

S hát mikor bontsák ki, négy lóra való patkó. Hát fel es verték 
azon nyomba, felültek a két táltos paripára, s & király váráig még sé 
álltak. S mikor már annyira vótak, hogy látótávolságba vótak, az 
öreg s a királyfi, a király akkor es nézett ki az ablakon, s hát egyszer 
kacagni kezdétt mind a két széme.

S itt a vége, s fuss el véle.

132.

Vót égyszér égy szegén embér még égy szegén asszon. Született égy 
leánkájik. Az asszon meghalt, az ember nem akart házasodni. 
Nevekédétt a léánka az apjává. Vót nékik égy piros tehenkéjik, abból 
éldegéltek valahogy. A léánka vitte a legelőre. Má növekédétt, 
növekédétt a léánka. Egyik falu végitül a másikig kellett vigye a 
tehent. Ott vót égy özvegyasszon, égy boszorka. Vöt néki egy 
léánkája, szintén mind ez. Mindén réggel mégállította ezt a léánt, 
tudta, hogy az apja özvegy:

Monn még apádnak, hogy végyén el feleségül éngémet, tejbe- 
vajba féreszgetlek s égy hasáb fává kenégetlek.

Hazaményén a léánka, mondja az apjának:
Édesapám, itt van égy asszon, s mondja, hogy vegye el, mer 

éngém szeret, tejbe-vajba férészget, s hasábfával kenéget.
— Ó, léánkám, nem lesz ez jó!
A másik nap mégen, s Így mént ez egész esztendőn keresztül. Hát 

addig régnáta a léánka az apját, hogy jó lesz az asszon, hogy elvette. 
Igén, de az asszon léánkája fekete vót, mind a szurok. Nyár vöt, 
izzadott, nála vót égy fakés, és csak szédte le az izzadságot, hát 
kocsikenő lett belőle. Az embernek ez nem tetszett, az asszonnak még 
az ember léánkája nem tetszett, mer szép vót. Égyszér az asszony azt 
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gondóta magába, hogy lebetegedik, s valamit csinál, hogy kár legyen 
a házba. Lefeküdt az asszon, nem vót annak semmi baja se, 
nyöszörgött.

— No, mi az? — kérdezi az ura.
— Hát azt láttam álmomba, hogy olyan beteg vagyok, halok meg, 

ha a tehénkének a szivibül s a májábul nem ehetek.
Hm, abbul éltek mind. A léánka hajtsa a legelőre ki a tehent, s a 

tehen vei beszélget:
— Tudod mit mondok én neked, engem levágnak, te vigyázz, a 

húsomból egyél, s a csontokat né haj igáid el, a kutyának né add, a 
kertbe a körtefa alá ássál égy likat, tegyél bele égy ládát, s a csontokat 
rakd mind oda belé. Mikor mind megettetek éngémet, akkor eridj 
oda, s nyisd ki a ládát, s méglátod, hogy mit kapsz a ládától.

Hát jól van, éttek, használták, mégétték a tehenet. A léánka sirt 
örökké. Méntek a templomba, ő otthon kéllétt légyén a piszokba, mer 
akkor szalmacsutakval fütöttek. Elfogyott a tehen, a leányocska 
ódámén nagy busán a körtefa alá, fölemeli a ládát, hát szép ezüst 
ruha, cipő, ing, kombiné, mindénféle van a ládába. Visszacsukta a 
ládát. Közben hazajöttek a templomból az apjáék.

— Te még nem vagy kész, mocskos, hammas?
Az apja sajnálta, de hát mit tehetett rulla, az asszont es szerette.
Másik vasárnap lévágtak égy tyúkot.
— Ezt igy s igy csinálod, mi megyünk a templomba — mondta az 

asszon.
A léánka odatette főni, sebéssen hátra a kertbe mént, a ládát 

felemelte, harisnyát a lábára s cipőt, a kombinét felvétte, s felöltözött 
abba az ezüst ruhába. Olyan vót, mind égy szekfüvirág kinyílva. 
Trapp égy másik utón, hogy előtt ük odaérjél!, a templomba. Akkor a 
királyfi es járt a templomba mindén vasárnap. Ahogy bémént 
Hamupipőke, béült az első padba. Olyan szép vót, mind égy székfü. A 
királyfi ott erőst leségette, honnan termett ez az isten szépje ide ? 
Mikor „ámen”, felkőt a léán s haza, úgy, hogy mire az apjáék 
hazatértek, ő mán vetkezzék lé a szennyes ruhába,s készítse az ételt. 
Haza ménnek.

— Hé erős móddal a mostohaanyja . nem vótá ott a
templomba, láttá vóna olyan szépet, hogy még a királyfinak is 
felakadott a szeme.

Én láttam.
Hol láttad?

250



— Láttam, a gémeskút tetejire felmentem, s láttam mikor ment 
haza.

Erre léfürészelték a gémeskút fáját.
Másik vasárnap mégin elmentek. Ódámén a körtefa alá a léánka, 

sebesen felőtözött s előttük a templomba vót. Béült a padba megint. 
A királyfi leste, de amikor legelőször „ámen”, ő csak félkőt, s 
legelőször kijött, a királyfi nem tudott vele szóhoz jutni. Hazamé- 
nyén a léánka, sebesen átöltözik. Jő az apja s az anyja s annak a 
léánkája.

— No, ha most ott lettél vóna, most más ruhába vót.
— Láttam — mondja a léánka.
— Ménj el, honnan láttad volna innen a füttő mellől, a hamuba í 
— Láttamf a hambár tetejirül.
Ebéd után azt mondja az asszon:
— Öreg, bontsuk lé a hambárt.
Lebontották, ne lássa onnan sé.
Harmadik vasárnap, a király addig mégfogadott két szolgát, hogy 

ha béménnek mind a templomba, égy küszöböt kenjenek még 
vastagon szurokval. így es történt. Megint égy más ruhába jött a 
léánka, a nép bámulta, nem a papot, őt. Mikor a pap mondja, hogy 
„ámen”, kilépett a pádból, s kiment, s mikor a küszöblépcsőn jött le, 
az egyik cipője bennemaradott a szurokba, de ő nem vájta ki, 
otthatta. A másikot a lábárul lékapta, s haza. A királyfi kivette a 
cipőt, s elvitte. A léánka otthon átöltözött, 3 főzte az ebédet abba a 
piszkos ruhába.

No, most a királyfi megkeresi, hogy kicsoda vót az a léán 
mondta az asszon. Elveszi biztosan feleségül. Te nem láttad!

De láttam én aztat es, itt az istállóvégirül.
Hű. az anyád istálát. Te mindent látsz ? lebontani az istállót. 

Lebontották a fél házat.
A királyfi elindult háziul házra, láttak-e élyen s élyen léánt. 

Békerült abba az utcába, s égy öregasszon azt mondta, hogy ő látott, 
vasárnap a templomba ere mént. Két katonával menyen egyik 
ódalon es, másikon es. próbálja a cipőt egyiknek es a lábára, 
másiknak es, séhogyse pászol a cipő. Sokan gondóták, hogy lévágják 
a fél lábafejit, csak a cipő jo légyen, hogy a királyfi elvegye őket. De a 
cipőnek pontosnak kéll lenni s a párjának is még kéll légyén. Addig 
méntek ide-oda, hogy odaérkeztek hézzik. De mikor a szomszédba 
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voltak, égy nagy fatekenyőt letettek a gangba, s Hamupipőkét alája 
betették, mer piszkos vót akkor es.

— Van e itt léán kérdezte a királyfi.
— Van mondta az asszon nagy öröm vei, hogy most a cipőt 

megpróbálja a leánya.
Hát a lábújkája ártott, nem tudta felhúzni. Azt mondja:

Te királyfi, kapd el a baltát, s vágd le a labújkájat.
— Dehogy vágnám én le!
- Csak vágd, mit árt, úgy fel tudja húzni a cipőt.

De én a cipő gazdáját keresem.
A kakas odaáll s azt mondja:

Kukkurikú! A gang elejibe ott van a teknő alatt.
A királyfi megemelte a teknőt, a Piroska fekszik a teknő alatt. 

Kihúzta onnan, s mikor reanéz, Piroska elpirosodott még jobban.
Gyere csak, próbáld ezt a cipőt, pászol-e a lábodra?

Hát az szegén szégyénletibe betétette a lábát.
— Úgy nézem, a lábadhoz pászol, hol van a párja?

Itt a körtefa alatt.
Kivette a ruhát, a cipő párját, s odaadta a királyfinak.
— Védd csak fél mind a kettőt.
Belélépétt, felöltözött, a királyfi látta, hogy csakugyan az a léán. 

Hintót ide!
Piroska megmosakodott, felöltözött, beültek a hintóba s haza. 

Mikor meglátta az öreg király, hogy mit vitt a házba a fia, úgy 
mégörvendétt, hogy vót, hogy meghaljon.

133.

Vótégyszér égy pap, s annak es vótak födjei, ökrei, nem vót annak 
bérésse. Elment, keressen bérest, hogy légyén, aki szántson, dógoz- 
zon néki. Kiment arra a helyre, ahol a béresek szoktak lenni, hogy 
mégalkusszonak, hát ott égyvel mégtalálkozik. János nevű vót. 
Ennyi s ennyi a fizetés, ez s ez a dolog, szántani kell, s kéll mindent 
elvégezni otthon. No, de azt mondja a pap, hogy égy feltétel van, 
hogy ha amelyik megharagszik hamarább, a másik bocskorszíjjat 
vág a hátábú. No jó, beleegyezett ez és. ö se haragszik még, de a béres 
sé szabad, hogy még haragúd jón. Ahogy van, úgy van, de nem szabad 
megharagudjon nála. Másnap ésszepakótak, kéll ménnyén szántani.
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— Kiménsz! — mondja a pap.
— Hát hova mennyek ?

Van itt égy kicsi kutyacska, s ez elvezet. Te csak méssz utána, 
ahol az megáll, ott kifogsz, s szántassz. S amikor majd a kutyacska 
elindul haza, akkor jössz utána, addig nem. Majd ennéd viszünk ki, a 
feleségem viszén.

A kutyacska csakugyan mént egyenessel} ki, ő mént utana. A 
kutya megállóit, no ott kifogott, béfogott az ekébe, s hézzafogott 
szántni. Szánt, szánt, eljött dél, de nem tettek sémmit a tarisnyába. 
Szánt, enni nem vittek, a kutyacska nem menyén haza, nem akar 
elindulni. Még vót mán éhűve, mán ződet, véreset látott a szémivé. 
Mit tudjon csináni, hát ez a gazembér pap kitolt vele, s meg aszondta, 
né haragudjék még. Hát hogy léhet, hogy né haragudjék meg? De 
ném szabad, mer bocskorszíjat vág a hátából, s az még nem lehet jo. 
Fogta az ostort, elvétté, nékiállott a kutyának, oszt kezdte nyírni, 
előbb az ugrott ide, ugrott oda, nem akart elindulni.

Mégállj, majd haza ménsz tél
Hatalmasul mégverte, a kutyacska csak vette az irányt, s kezdett 

hazafelé jőni. Hatna béfogta az ökröket a kocsiba, s a kutya után 
indult haza. Ha a kutya mégállott, még jól mégaggatta az ostorval. 
Mént a kutya haza egyenéssen. A kaput nem nyitották ki, megint jól 
mégaggatta a kutyát, s az még, vót ott égy kis lik, s azon bebújt. A 
szóga fejbe csapta égyik tinót és, másikot és, kezdte darabom, s ott 
dugdosta bé a kapu alatt s likon. Eszrevétte a pap, kiményén.

— Té széréncsétlen, mit csinálsz ?
— Mér, tiszteletés úr?

Hát mit csinász?
__ Hát ott mént bé a kutya es, s én nem tudtam másképp 

béhajtani, muszáj bédugdossam ott, ahol a kutya bémént, hiszén azt 
mondta, hogy mindénütt a kutya után ménnyek. Tán haragszik a 
tiszteletés úr?

Dehogy, nem haragszom. Hogy haragudnék. Nem haragszok 
én.

— Azért, mert én sé haragszok.
Akkor aztán béméntek.

Jaj,jaj azt mondja a papafekséginek , ez ha nem megyei,
most megakadunk, nem úgy mint a többive.

Mert a pap mindig így csinált a szolgákvai, s akkor vagy 
mégharagudtak, vagy észöktek, nem kellett fizessén nékik. Azt 
gondóta évvé is úgy járnak.
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Másnap nem tudott menni szántani, mert az ökröket agyonütte. 
Éppen vasárnap vót, s a pap kellett mennyén a templomba. Otthon 
kellett maradjon, s vót égy kicsikéjék és, még bőcsőbe feküdt. No, ha 
mán itt van a béres, gondóták, élményén az asszon és a templomba, s 
ez majd otthon ügyel, mert oda vót készítve az étel és, a sporheltre 
főzni, hogy amire hazajönnek, mégfő. Megmondták néki, hogy 
tégyén majd zödségét a levesbe, s petrezselymét. De a kutyát is úgy 
hítták, Petrezselyém. Jó tűzre várja haza, amikorra jőnek, igy volt 
kiadva a parancs néki, s a gyermékét takarítsa ki szépen tisztára.

A pap s a felesége elmentek. Tüzelt, főtt az étel s amikor gondóta, 
hogy a petrezselymét bele kell tenni, bévitte a kutyácskát, léütte, s 
oda beléaprította a fazakba. A kicsike kezdett sírni, hát biztos 
piszkos, fogott égy kést felhasította hasacskáját, s szépen kitörülte 
szép tisztára, s oda visszatette a bölcsőbe. Amikor gondóta, hogy 
most jőnek ki, vót égy jó nagy csűr, s azt méggyútotta, s az égett, 
hatalmasan nagy tűz.'

No, mikor ményén haza a pap, csak mögkérdi:
Hát mi van, mit csinátá, te szerencsétlen?
Há a tisztéletés úr mondta, hogy jó tűzre várjam haza, mikor 

jő-
Nézik a kicsikét.

Hát mit csináltál ennek ?
- Hát kitakarítottam. Azt mondták, hogy pucoljam tisztára, hát 

én kitörültem. Tán haragszik a tisztéletés úr?
- Dehogy haragszom, nem haragszom.

Azért, mert én sém haragszom.
Este léfeküdtek, de nem és tudtak alunni es. Mit csináljonak, itt 

nem maradhatnak tovább. Csúffá tétté mindéniket, gyermékiket, 
házikot, ökreikét . Itt nincs más hátra, csak megszökni innen. Ha szól, 
a szóga bocskorszíjat vág a hátábul. Kezdtek pakóni, ésszepakótak, 
hogy üszőknek a pap s a papnő. Mikó ésszepakótak, hát mit vigyen, 
mer sokat nem tud vinni, a bibliákot, könyveket belerakott égy 
zsákba. Majd réggőfelé indának.

Amikor ez hozzájutott a zsákhoz, mindént kiszedett, s beléült, s 
égy bibliát a feji re tétt.sött hallgatkozott, várt. No, mikor elindútak, 
a pap felvette a zsákot, viszi, viszi. Egy vízén kéllétt keresztül- 
mennyének, hát nehezecske vót a zsák, leeresztette, s beléért a 
zsáknak a vége a vízbe. Aszondja ez (a szóga), hogy:

Szusz pólintye!
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__Ha — mondja a pap —, a szent könyvek megszólaltak.
Mennek, megint megeresztette, megint:
— Szuszpólintye!
Megint fénnebb húzta a zsákot. Kiértek.
— Jaj de nehéz! — mondja a pap.
Felértek egy dombra, B oda leültek a víz partra. Veszi ki, hogy 

imádkozzék egyet, hogy félért, de a szóga bújik ki a zsákból.
— Hát te itt vagy? — kérdi a pap.
— Megalkudtunk, hogy szogálok égy esztendeig. Tán haragszik a 

tiszteletes ur?
_ Dehogy, nem haragszom. Világért sé haragszom.
Amikor lefeküdtek, mert muszáj mostmán, hogy mégháljonak, s 

majd réggé ménnek tovább. Hosszába feküdtek a dombon, Jánosnak 
még azt mondták:

— Té feküdj ide lé. a lábunkhoz.
Odafeküdt. Mikor elszunnyadtak, felkelt, mégfogta a papot, 

odábbtétte, s ő feküdt az asszon mellé. Egyszer azt kérdezi az asszon :
— Hallod é, aluszol-é?

' — Nem — felelte János.
Én se. Tudod mit, úgy vészéin észre aluszik, rúgjuk le, bele a 

vízbe.
— Rúgjuk.
Egyszerre mindketten mégrúgták.

No, most mégszabadútunk tőle legalább.
Amikor kivirradt, nézi az asszon .

Hát te vagy ?
— Persze hogy én. ,
Igy akkor szépén visszamentek, és ő élt tovább a papneval. s meg 

lehet, most es élnek, ha még ném haltak.

134.

JÓBNAK El A

Eecér vót, hol nem vót, a sárkán országon es túl, vöt ecer égy 
király, élt sok hosszú boldog esztendőt csak az keserítető az életjú, 
hogy ném vótak gyermekei. Na de éccé csak ára ébredték fel, hogy 
égy fijucska motoszkál az ágy véginél, egyre recseg az ágy. Kelnek tel, 
nezik, hogy mit csinál, s hát uram fija, lásák. hogy az ágy Bzéjit mind 
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észevisza morzsálta, a deszkadarabocskák a ház közepin széjel 
szórva, szegén ágy ügyel vót csúfítva, hogy csuda, hogy aluni tudtak 
bene. Ki jes Szököt az álom a szenükből, nem tudták hamarjába, mi 
jes történt. Meg es kérdi a kirájné:

— Mit művész, te csemete?
— Nem tudok héjába ülni, gondoltam, hogy megszépítem az 

ágyot, amejkbe születtem.
— Nahát, Jódógú, met mától fogva így hínak, s kapsz anyi fát az 

erdőből, hogy lesz, mit szépics.
Elés indult az erdőbe, kiválasztat akora szál fákat, hogy az égig ért 

az ágaik.
— Na, Jódógú, édes fiam, ne féj, met it kapsz dógot, amenyi jól 

esik, akár ne jes aludj.
Hoza jes fogott Jódógú. Egyik fát a másik után borogatta ki, 

szebnél szeb ágyakot csinált. Mán esztendős korába minden tiszta új 
vót a királi palotába, ahova a szem elátot, mindenütt látszot Jódógú 
keze munkája. Örvendet és a kirá a csemetéinek úgy, hogy jóban se 
kelet, de a nagy örömhöz még csak gyűl. Egy regei megint ára 
ébrednek fel, hogy égy aranyos szép fiúcska zakatol, de szenük, 
szájuk tátva maradott, mikor lásák, hogy az ágy melet az a keserves 
kőfal minyá kiborul. Mig aludtak, a gyermek megszületet, s nem 
tudta, mi tévő legyen, neki tagot, a falat morzsolgata.

— Jaj, mit tudtál csinálni, te? Te még reánk borítod a palotát.
— Nem én, édesapám, csak untam magam.

Na, ha untad, nem kél, hogy und, mostantol gyere Jódógúhoz, s 
együtt építsetek nekem égy ojan nagy palotát, hogy hét puszta 
határon párját ritkítsa. A te neved Kőmorzsoló lesz.

Na, esze jes fogtak, s heza jes fogtak, ojan palotát építetek, hogy 
soha életembe, ha száz esztendeig élek sé felejtem el, anak minden 
részecskéje úgy ki vót bagatva, hogy ojant ember nem látót. Atol es 
kötöztek az új palotába; mikor javába pakolnak, a keráné bément a 
hálóházba lefeküdni, meterőst elfáradot. Éles aludt, mind a bunda, s 
mikor felébred, hát születet egy harmadik fíjacskája. Eut ki s híja be 
a kirát s két tesvérkéjit.

Jaj, gyertek, nézetek meg, be égy jó gyermek, aluszik, mind égy 
báranka.

Felveszik, forgasák ide, oda, de halgat. Na, énéi job gyermeket 
gyertyával sé lehetne suhut sé kapni. Ha ojan jó, legyén a neve 
Jóbaak fia.
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Élnek es sok számos boldog esztendőt. Écér a kirá azt mondja: 
— Na, édes gyermekeim, ma-hónap behunyom a szemeimet, s 

szeretném, ha látnám szűvetek választotait. Menjetek. ,s próbáljatok 
szerencsét hetedhét ország elen, de jól nyisátok ki a szemeiteket, csak 
hezátok ilő leányt hozatok feleségűi.

Sütőt a kiráné jó hamuba sült pogácsát, feltarisnyálta őket, 
elcsapta isten hírivei. Mentek, mentek heted hét ország elen, écé csak 
aszmondja Jóbnak fia:

Hajátok-é, találtam valamit. It az út három felé vezet, s 
menjünk három felé, hát ha hamaráb megkapja mindegyikünk a 
szerencséjit. It van három keszkenyő, egy az enyém, ketőt tü 
vigyetek el, s ha valameikűnknek valami baja lesz, a keszkenyő véres 
lesz, akor tudjuk, hogy a másik bajba van. s akor megfordulunk, a 
keresésire indulunk a másiknak.

Meg es egyeztek, el es váltak nagy búbánatval. Mindegyik másik 
utón ment. Nem sokára nem es láták egymást, met béértek égy nagy 
rengeteg erdőbe. Jól elfáradt Jódógú, leült égy nagy fa tövibe, s 
elaludt. Oan jót aludt, hogy elfelejtete a szűbeli bánatját. Felszökik 
fris erőve, hogy fojtása az utát s hát égy vén szipírtyó fen kucorog a 
fán.

— Jáj, hogy mégéhűltem, adj égy falás kényerét, met ebe a szent 
hejbe meghalok.

Jódógúnak jó szűve vót, s azt mondja:
Jőjőn hezám, édes öreganyám, amim van, megosztjuk.

— Félek a kardodtól!
Ától ne féljen, met az csak akor veszedelmes, ha a kezembe 

fogom.
Állisd ahoz a fához, s akor lemenyek.
Hát ezt jó szüvel mégtészém.

Oda jes álította, s a vén szipírtyó egyet bukfencezett s egy olyan 
gyönyörű szépséges leán lét belőle, hogy a légén elfelejtete, hogy a 
fődkerekségin van e, vagy a másvilágon. Leült a szép léán. étek. itak. 
Szép hízelgő szóval kifacsarta belőle útja szándékát, hogy ő biza 
feleséget keres s héjból még es kérte, hogy légyén az o rubintos 
felesége. A Icán úgy tét, mintha erőst mégbusulta véna magát.

Jaj, szűvem szép szerelme, én el vagyok átkozva. hogy mig ebe 
a nagy erdőbe égy nagy hatalmas palotát nem építetek, hogy a 
világon párját suhut sé kapjak, adeg kötve vagyok, senki embér 
fiához férhéz nem mehetek.
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Egyet se busuj. lesz ojan palotád, hogy ojant kerek világon 
suhut még lámpásval sé kapnak, de én egyedül nem fogok heza, 
hanem megkeresem Kőmorzsolót, hogy hamarab kész légyen.

Még és egyézték, hogy méjen légyen a palóta s mikor fog heza.
De hogy kapja még a tesvérit ebe a nagy erdőbe ? El és indult, hogy 

mégkerese. Nyúl a kardjához, hát az gyükeret hajtőt, s a világ sűrű 
kincsijét nem lehetet elmozdítani.

Ne jes vergődj, szép kirájfi. nem kél neked ebe az életbe mán a 
kard, ha én a feleséged lészék. De ne csudálkoz, ha útba igazitlak, 
mere kapod még a testvéredet, majd keresnek mind a keten téged. 
Ingem adig nem lác, amig a palota kész nem lész, csak álmajidba 
jövök el sűrűn, hogy el ne felejcs.

Aval égyet bukfencezét s égy hatalmas sasmadár lét belőle, nagy 
szárny csatogásval elrepült, a legén még mént, hogy mégkerese 
Kőmorzsolót. Amig ő bandukolt a rengeteg erdőbe, a sas iránt 
változtatott s egyenesen repült Kőmorzsolohóz. Mikor odaért, hát 
lása. hogy aluszik. mint aki jól végezte dogát. Egyet bukót, 
kecskebukát vetet s égy tűzről patant szép menyecske válót belőle. 
Felébred Kőmorzsoló s hát a szeme megakad a gyönyörű menyecs­
kén.

— Jaj, szűvem szépséges szép szerelme, gyere le ónét!
Nem merek lemeni, félek a kardodtól.
Atol ne féj, csak akor, ha kezembe van.
Jaj, álisd ahoz a fához s akor leményék.

Hogyne álítota vóna, bele jés ásta véna, ha mongya. Odaálítota, 
az aba szent hejbe gyükeret eresztet. Lejöt , étek, itak, vígan vótak, 
nem es kelét kérdezni, mi járatba van, elmondta azt ő magától, s 
egybe még es kérte a kézit. A menyecske elszomorodot:

— Oh, szűvem szép szerelme, nem lehetek a tehéd, amig egy oan 
palotát nem építetek, améenek párja nincs a kerek világon.

- Csinálok én oant, hogy emberi szem még nem látót, csak 
megkeresem Jódógút ebe a nagy rengetegbe.

Majd keres ő téged.
Megegyeztek, hogy méen légyén a palota, s écér csak azt mongya: 

Ingem adeg nem látsz, amig kész nem lesz a palota, csak 
álmodba lejövök minden éjei.

Aval bucskázot egyet s gyönyörű fehér galambocskájé válót s 
elrepült. Kőmorzsoló nyúl a kardét , de azt meg sé tudta mozdítani, s 
ahogy ot küzködik. hát jő Jódógú s mégszólítsa:
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— Édes jó testvérem, mit téped, ne tépászd azt a kardot, nem kél 
az a két keden. Hadd el, dolog kél, met elgondoltam, hogy 
segicségemre leszel, egy palotát kél építsek szűvem válosztotjának. 
aki ojan szép leán. hogy kerek világon ojan szépet nem látam.

Elmondta, hogy történt.
— Tőlem és épe úgy kért égy palotát, csak hogy ez menyecske.
Na, de sebaj, közös erővel hezafogtak a keserves nagy dolognak, 

dógoztak éjei, napa! mind az álat. met álmajikba örökét bolonddá tete 
őköt az a vén szipirtyó, met az vót, az ördögök nagyanyával 
cemborált. hét kutyahájval megkent boszorkán azé vátozot, amijé 
akart, s így azt csinált, amit akart. Éjei álmajikba öröké dologra 
serkentető ököt. Oan álmokat látak, hogy másnap jó kedvel, 
szerelmes szűvel úgy dógoztak, hogy égy regiment katona se tudót 
vóna túlteni rajtok. Jódógú, Kőmorzsoló nem potyába viselték a 
neviket, fáköt borítotak ki, követ morzsoltak, hét esztendeig szakadó 
nagy dógot végeztek, építetek es oan palotát. hogv a mesebeli 
tűndérkirának sé vót külömb. Ha idegen csak közeledet, mán 
mesziről gyönyörködhetet bene. Mikór az utolsó köveket rakták fel, 
ecer csak elé ál a világszép léán, azt mongya.

Na te. két oktandi, világ két bolondja, mit vártok a dogoto­
kért ?

Az öregeb azt mongya:
Na, szűvem szép szerelme, téged, veled égy falás kenyer nélkül 

kimenyek a világból.
Ezt jól montad, ki jes mész a világból, de abba nem lész sémi 

örömed, met én ketőtöké nem lehetek.
A val egyet perdűlt a sorkán s egy csuda szép menyecske lét belőle. 

Ecérébe rejaüsmert Kőmorzsoló, akiét hét esztendeig törte a követ s 
magát.

Ugye, azt mondtam, hogy mikor kész lész a palota, akor 
megláttok újra, de azt hiszem, hogy job lesz magatoktol ha mondtok 
le rólam, met én az ördögök nagyanyának vagyok a cimborája, 
buszút áltam rajtatok met én senkit sé szerettem világ életembe, 
csak a tű legküseb testvérteket. Jóbnak fiát. Hét esztendejig 
dolgoztatalak s hogy tudjátok meg. érte vót mindén, neki épitetem 
ezt a tenger szép palotát, de ő rólam tudomást se vett, mikor 
elváltatok egymástól, leghamaráb őt késértetem még szerelmem vei, 
elé áltam mint tűndérszép leán gazda.de ő rejám sé halgatot. elejibe 
áltam mind szegén árva leán, de akor sé értem célt, elejibe 
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varázsoltam ezer veszedelmet, de mindenen keresztül tört, de nem 
nyugszom adig, ha hét lelke van es, a kárhozatba viszem, vagy az 
uram lesz, vagy mégsemisitlek mind a hármotokat. Még eljő ő az én 
birodalmomba! Amedig ez az erdő tart, adig az enyém minden. Ha 
valaki bétészi a lábát, én mán mindent tudok, hol járt, mit csinált, s ő 
meg mikor meglása a veres keszkenyőt, aba hejbe keresésetekre 
indul, de akor lesz had el had, rajta ál, hogy megszabadultok e, vagy 
nem. Én a mai naptól az a vén aszón leszek, akitte Jódógú áfán látál, 
tű köjé váltok, mihejt én vén aszón leszek.

Aval kecskebukát vetet, vén aszonyé válót, de a legények es aba a 
minutába kőjé váltak. Nagy, nagy fogcsitorgatásval el es temete 
őkőt, hogy sémi nyomik se maradt még hírmondónak se, Jóbnak fia 
meg ment, méndégélt tengereken keresztül, országokon, mikor egy 
ország határjába ért, hát lása, égy torony tiszta fekete gyászval van 
behúzva, s körűlálták az ország minden lakóji. Mind tiszta feketébe, 
sírnak, jajgatnak, hogy csak úgy cseng a világ a hangos sírástól. 
Megszólít Jóbnak fia egy aszont.

Ugyan biza, mi baj van, hogy éen nagy sirás van ebe az 
országba ?

Mán hogyne simánk mü, mikor maéjei, éjfélkoraz utolsó leánt, 
aki van az országba, ide kél hozni, hogy a lüdérc ki legyen békítve. Az 
a leán a kirá leánya, azt hátuk legutójára, úgy gondoltuk, hátha bár 
ez az égy mégmarad, de ma regei megint csak kicsapot a tűzláng a 
toronyból, nagy dőrgő hang utána.

Éném agyatok, met ha nem. felégetem az egész országot.
Máezén nem lehet segíteni, csak úgy, ha kér, kél adni égy léánt. De 

mi lesz, ha az utolsót es megeszi?
Egyet sé busujatok, szóljatok a kirának, hogy én megszabadí­

tom a lüdérctől az országot.
Jaj futták es bé a kirájhoz, mongyák. mi újság, de a kiráj még 

jóban elszomorodot.
Jaj, dehogy tudja elpusztítani, mikor mindén katonám oda ve­

szet, aki a toronyba betete a lábát.
Csak az nem Jóbnak fia volt! szólt a kicsi királyfi, s miko a 

fiú mégláta a lüdércnek szánt szép kirájkisaszont, úgy mégszerete, ha 
száz életje lét vóna, mind odaadta vóna érte.

Na, te legény, Jóbnak fija, nem kérdem én, hogy ki tehenje, 
bomya vagy, ha a lüderc farkát elhozod, fele kiráságom s a leányom 
neked adom. A lüdérc hét méter hoszú, úgy csapkod, hogy nincs az 
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ember fija, aki közel tugyon méni, akora hasa van, hogy ló meg se 
kotyan neki, de néma lóra fáj a hasa, hanem a szép leányokra, akora a 
szája, hogy ha a leánt levesük, egy szémpilantásra elnyeli.

Ma este ingem nyel el, csak erői ne tugyon senki. Csak elé kel 
készíteni a kirákisaszonyt, mind máskor, s én melete álok, s ha a 
lüdérc kitácsa a száját, a töbi az én gondom. Aval fordujanak visza s 
legkűseb gongyik se légyen.

Úgy es Jet, este felőtőzteték tiszta feketébe a kirákisaszonyt, nagy 
sirás közt fel a toronyba s mikor pontba ütte el a tizenketőt, a 
toronyba két fekete gunyás leán ál s a lüdérc igen nagyra tátota a 
száját, azt gondolta, hogy két falast kap écére. Jóbnak fia se lét rest, 
mint a vilámlás ojan gyorsan béugrot a szájába, a kirákisaszon meg 
letrapolt a toronyból, ideges es vót, met ojan dörömbölés let écere, 
hogy a főd renget belé. Ha láta vóna valaki, a biza égnek ált yóna a 
haja, ahogy az a hétméteres farok csapkodot, de héjába nem vöt, akit 
megcsapjon, met Jóbnak fia a hasába vót. Ot a farka gyükerit kezdte 
vagdolni a jó éles kardjával. Mikor minden gyükeret elvágót. akorát 
orditot a lüdérc, hogy a torony észeomlot. A vót a szerencséje Jóbnak 
fijának, hogy a lüdérc hasába vót, így csak a lüdérc döglöt még s ő 
nyugodtan kisétálhatot s a farkát levágta, de az akora vót, hogy a 
hátán élig birta.de azét a palotájig mégéselhúza. Kinéz a kirá, béhija 
Jóbnak fiját.

Na, te legén, akárki fija légy, a szavadot bétartotad. de én es 
bétartom, fele kiráságom s a leány mától fogva a tehéd, nem kél 
kóboroj.

Nem es kóborgok én töbet, met én feleséget keresni jötem 
hetedhét országon s tengereken keresztül. A kirának legkűseb fija 
vagyok, úgy hínak, hogy Jóbnak fia.

Megörvendet a kirá, hogy még se akárki fia. Aha a szent hejbe 
mégtartoták a lakodalmat s éltek nagy boldogságba, de écér a nagy jó 
létbe még és eszibe jutót, hogy mégnéze a keszkenyőt, hát lasa, hogy 
tiszta véres. Elbusulta magát, elmondta a feleséginek, hogy égy 
üdöre el kél váljanak egymástól, met két tesvérebajba van, s 
megigirték egymásnak, ha valami baj éri valamejiket, a másik 
keresésire indul, de azt es elmondta, hogy ide jövet útjába imvn 
nagy veszedelmekén mént kérésztől, azok a veszédelmék a nagy 
rengeteg erdőbe hánféleképen törtek az életbe s nejen szép leán 
késérgete, hán féleképen.
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— Na, szűvem szép szerelme, égy tapotat se mész nálam nélkül!
Met héjból észrevete, hogy it nagy harc lesz a Jóbnak fiáét. Azt 

jelenti, hogy résen kél álni, nem szabad a fijatal kirát magára hagyni. 
Megérezte, hogy it nagyob a baj, mind ahogy kéne légyen. Egy 
kutyahájval megkent boszorkának a körmeji közi ereszteni nem 
lehet. Fél és tarisnyált az újdonsült menyecske. Elindultak nagy 
észefogózva, hetedhét ország elen, haladtak is minden baj nélkül, el és 
érték a nagy rengeteg erdő széjit, letelepedtek mégpiheni, a 
fáradalmakat kipiheni, met most jő csak a had el had. Lefeküdtek, 
még es pihentek, magyar miskáson elindultak bé a nagy rengetegbe, 
de ahogy béteték a lábikot a rengetegbe, oan vihar keletkezet 
éceribe, hogy azok a százados fák csak úgy dőltek kifelé, vite a szél 
mind a szalmazsákot. Oan sűrűségbe értek, hogy az ágok a szémiket 
mind szurkálta ki. Nem tudtak előre haladni, mind a rák, töbet hátra, 
mind előre, de ők dacolva minden viharval csak előre. Mégfordulás 
nincs. Mondogata Jóbnak fia:

— Fordúj visza, édés feleségem!
A kiráné kitartót, pedig mán élig vót jártányi ereje. Estére kelve 

még veszetebűl tört ki a vihar. Na, ha most nem lész világvége, akor 
soha.

— Üjünk le égy percig, mer minyá méghalok!
Kerestek egy védet héjét, ahol bár ne áznának. Kaptak égy nagy 

odvas fát, oda behúzódtak, de az teli vót mindenféle vadálatval s job 
vót inkáb lasan vonszolni a testyiket. így ment ez három éjei s három 
nap, de a negyedik nap elült a vihar. Még égy szelöcske sem mozdult, 
ojan hőség lét, séhol égy csepecske viz. Amig a vihar tartót, úgy 
letépte rolik a gúnyát, hogy az tiszta rongyé válót. Most, hogy sütőt a 
nap, csakúgy perzselte a borikét. Na, de akárhogy es megszenvedtek, 
csak elérték a gyönyörűséges szép palotát. Zérgetek, de suhut égy 
megteremtőt lélék.

Mi tévők legyenek ? Béléptek a gyönyörűséges szép palotába, el es 
ált szenük szájik a nagy bámulatok Enyi szépség egy rakáson, ez még 
es töb a soknál! Egyik terem szeb a másiknál. Adig mentek, inig 
béértek egy gyönyörű hálószobába.

Halod-e mongya Jóbnak fia ha keresve kerestük véna, 
akor sé kaptunk véna külömb éjeli szálást. It meghálunk.

De a kiránénak nem húzta a szűve, hogy it maragyanak. De 
mongya Jóbnak fia:
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— Néz körűi, it minden Jódógúnak s Kőmorzsolónak a keze 
munkája, valahol it kél a közeibe legyenek, inét el nem mozdulok, 
amig őköt még nem kapom. Szépen lepihenünk, régei aztán 
felkutasuk az egész palotát.

Aval lefeküdt égy gyönyörű divánra, de élig hogy a fejit lehajtotta, 
egyet rugót s aba hejbe szörnyet halt. A kiráné es épe le akart feküni, 
mikor lása, Jóbnak fia még van halva, odaszokik s a fejét az ohbe 
veszi, ölelgeti, csokolgasa, sirasa, úgy, hogy a kő jes méglágyult tőle, 
de csak halót a halót. Mi tévő légyen? Écér csak halja, hogy kujero 
valaki kotorász, nyílik az ajtó s hát égy jóságos arcú öregaszonka áll 

előte. .
__ Felséges kiráné, látom, mekora gyász érte, mit tud it csinálni 

Engedje még, hogy segítsek, amenyi gyenge erőmtől kitelik.
A kiráné a szemibe nézet s aba hejbe tisztába volt, hogy honét tu a 

szél. Tété magát, hogy nem véte észre.
— Segíthet, anyókám, ha kedve tarcsa.
— Jó, jó, csak azt a kardot tegye a sarokba!
A kiráné nem bírta továb a képmutatást, odaszököt, s a kontyát 

elragadta. . .
__ Te csatakos boszorkán, még a más urára fáj a fogad, majd adok 

én neked!
Aval tapodni kezdte a boszorkánt. Az meg egyre csak a kardot 

akarta elveni, de a kiráné észrevete a szándékát s kézbe kapta ő 
hamaráb a kardot.

— Na te, istentől eltaszitot boszorkán, most a kezembe vagy, adig 
szuszani sé hagylak, mig még nem mutatod, hánféle alakba 
késérteted ezt a három jámbor tesvért.

Aval akorát csapot a karával reja, hogy az csakúgy nyögöt.
Jaj. mindent megfogadok, amit mond, csak az eletemét hagya

meg. ...
Ebe a minutába élve akarom látni az uramot.

Hát csudák csudája Jóbnak fia felült az ágyon, de akor mán a 
boszorkán es világszép leányá változót, úgyhogy még a kiráné jes 
megszédült a retenetes szépségtől, de erőt vet magán.

Na most én komandérozok, világ szép leánya, előre, hova teted 
a két másik ki ráfit '< ,

Ha meghagyod az életemet, mindent megmondok, de ha nem, 
akor sose haltok még hirt sé rolik.

Mit vót mit teni, még kelét igirni.
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— Jó, de ha elmondod, hogy mibe van az erőd, az életed marad, de 
az erődöt soha töbet nem fitogtatod.

Beléegyezet, met más kibúvó nem vót, met egy percig sé tété le a 
kéziből a kardot. Előre el es mentek, kiásta a két kőjé vált legént 
kardostol együt, rejik locsantot az élet víziből, éceribe viszatért az 
élet.

— Jaj azt mongyák — de jót aludtunk!
Áhítatok vóna a világ végig, ha ez az én jóságos tündérem nem 

lét vóna. s veletek egyűt én es úgy elaludtam, hogy sose ébredtem 
vóna fel mongya Jóbnak fia. Most kardot kézbe s mind ezt a 
nagy erdőt égy szálig kirtani!

Kézbe kapták, ne hányat odacsaptak, anyi fa dőlt ki, de a világszép 
leányból is anyi hejt fojt a vér. Rimánkodni kezdet térgyen álva. 
hogy hagyák félbe, met ahányat odavágnak, anyiszor a testjin érzi az 
ütésekét.

ügy sincs töbet erőm, amedig azok a kardok lesznek, mindén 
erőm oda lét.

De a kiráfiak nem hitek neki.
Kard, ki a hű véből! Izé porá vágd a boszorkánt!

• Esze jes kaszabolták, úgy hogy embérfia nem üsmerte vóna még s 
minden csontocskáját a tűzre teték, eléget s hammát a szél a világ 
négy sorkára vite. így most mán méhetet mindenki a maga dóga 
után. Jóbnak fia hazamént a feleségivei apja országába. Epe jókor, 
met az apja akor hunta le a szémit, s kirá nélkül maradt vóna az 
ország. Jódógú s Kőmorzsoló ot maradtak a magik épitet szép 
palotába, de biza kaptak oan feleséget, hogy hótjik napjáig áldoták 
azt a napot, mikor hazurol elindultak, s élnek májis es nagy 
boldogságba, ha még nem hótak. Hónap legyenek a tű vendégeték! It 
a vége, fus el véle. (Népi kézirat)

135.

A SZEGÉNY EMBER ÉS A MOSTOHALEÁNYA

Vót égyszér, hol nem vót, Hetedhétországon es túl, még az 
Operenciás-téngérén es túl, még két araszval es túl, vót égyszér égy 
szégén embér. s annak vót égy léánkacskája. A léánkacska béjároga- 
tott a szomszédba. A szomszédasszon özvegyasszon vót. Ő azt 
mondja a léánnak:
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— Mondd meg édesapukádnak, hogy vegyen el feleségül, mert en 
tejbe, vajba férésztgetlek, s ganyélébe gübbögtetlek.

Hát a léánka hazament, elmesélte otthon.
— Édesapukáin, vegye el a szomszédasszont!
De a szomszédasszonnak es vót egy léánkacskája, vele egyidős. 

Hogy mélven jó lesz, ók egy ágyba alusznak. A szegén ember nem 
akarta elvenni az asszont. Lehet, hogy nem es tetszett úgy, ahogy 
kellett, de a leánka addig könyörgött, míg az apja reá állott, hogy 
elveszi az asszont feleségül.

Az asszon mikor odakerült , beváltotta a szavát, hogy tejbe, vajba 
féresztgeti, ganyélébe gübbögteti, de nem úgy, ahogy a leányka 
gondolta. Hanem tejbe, vajba féresztgeti az ű leánkajat, s ezt a 
leánkát ganvélébe gübbögtette. Minden jóval elhalmozta az o 
leánkáját,s ez szegénke, mint az egyszeri Hamupüpőke ki vöt tiltva a 
házból. Mindenütt vót, csak otthon nem. Hát csavargóit szegen 
leánkacska eleget, napestig. Este, mikor az apja hazajött, dehogy 
mert volna ő égvet es szólni, hogy neki nem jó menyen sorsa, hanem 
sírogatott napestig. Ément, s a bokrokba lehúzódott s esszesirta 
magát, de hát mit tudjon csinálni. De az asszon a másik oldalát es 
elővette a nyelvinek.

Élyen a te léánkád, napestig oda van, nem tudom otthon 
tartani. , , ,

Könnyű vót nem otthon tartani, mikor örökke utte, s enni nem 
adott neki. Az éhségibe elment, s keresett ott, ahol kapott, s amit 
kapott. Azt mondja a szegén embernek:

Vidd el a leánkát. vidd el azt mondja . akárhová, csak vidd 

11! Hát szegén ember hát hova tudja elvinni, hát szenvedett a szegén 

ember es a léánkával.
No de egy szép napon a leánka méggondóta a dogot. 

Édesapám, ne veszekedjenek érteni, elmenyék én szógálni. 
Elment szógálni, s ahogy ment, méndegélt, megállóit egy 

kútnál. S annak a kútnak bé vót az ódala úgy dőledezve, de ződ 
békanyál vót a vízen. S azt mondja a kút neki:

Édes, szép léánkám, pucoljál ki, tegyél rendbe, mert jo tett 
helyébe jót várj. . , •

Hát. a leánkacska gondolta magába, ő egy pillanatra eh egz , 
megcsinálja a dógot Még es csinálta. S aval mént tovább. Ahogy 
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menyen, méndégél, hát egy korhadt, száraz körtefa alá leült, alig vót 
egy néhány lapija. Azt mondja a körtefa:

— Édes, szép léánkám, szedd lé a hernyókat rólam, pucoljál még 
— azt mondja —, jó tett helyébe jót várj.

Hát a léánykacska, neki nem vót ez nehéz, ő megszokott minden 
dógot, mert otthon mindent ő kellett csináljon, felkapaszkodott 
hama a körtefára, s lészédte a lapiját, a rosszakot, s a hernyókot, s 
elhányta, s megint mént tovább. 8 hát menyén, menyén, méndégél, s 
hát amint ményén az úton, hát ott van égy kemence. (Az a kemence 
kuptor, hát tényleg kuptor vót, de hát mi most megszoktuk, hogy 
kemence.) Ott vót égy kuptor méghasadozva, elrepedézve.

— Édes, szép léánkám, tegyél rendbe, tapasztgassál még. Jó tett 
helyébe jót várj.

Hát a leányka azt es megtette, mégtakarította, bétapasztotta, 
mégmeszelte, s mént tovább. S hát ahogy ményén, méndégél, égyszér 
csak meglát égy világosságot égy házba. Az ablakon kiszűrődött 
olyan gyér világ, bémenyen s hát egy olyan öregasszon vót ott, hogy 
az óra a fődet érte. Ahogy felhajlik, mert le vót hajolva, ahogy 
felhajlott, hát a térgyit verte.

Jo estét, öreganyám! Szógálatot keresnék.
— Hát szerencséd azt mondja — hogy öreganyádnak szólítot­

tál, mert ha nem szólítottál volna öreganyádnak, Ízzé, porrá 
tépnélek, de így megfogadlak szógálni. Három napból kitellik az 
esztendő. Neked azt mondja , egyéb dógod nem lesz, csak van 
hét szoba, hatot kitakarítsz, de a hetedikbe bé ne nézz, mert erőst 
megbánod.

Hát a léánkacska felkőtt másnap reggel, s kitakarította a hat 
szobát, de neki meg vót tiltva, hogy a hetedikbe bé se nézzen. Hát ő 
nem es nézett bé. Elment a vénasszon, napestig odavót, mikor este 
haza jő, hát rendbe kapott mindent. így tőtt el a három nap. Mikor a 
lánkacska kérte a szógálatját, a bérit, azt mondja az öregasszon:

Édés léánkám, jó szé)gáltál, itt van a te béred.
Nekifogott , s odaadott egy ládaeskát.

Ezt vigyed azt mondja , ez a te béred, benne van a 
fizetésed!

Hát a léánkaeska megfogta, s nagy örömvei menyén haza, mert 
hát hova mén jön, ha nem haza. S amint menyen, hazafelé, hát 
egyszer elfáradt. Mikor odaért a kemencéhez, hát a kemencébe az a jó 
sült kiflik. perecek, zsemlék, az a friss süteménszag megcsapta az 
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órát, odament, bányáit a kemencébe, nem várta, hogy a kemence 
biztassa, jól étt, s aval ment tovább, féltarisnyálta magat az útra. 
Menyen s ahogy haladt tovább, hát odaáll a körtefa elejibe, oda 
lehajlik jól, a derekát jó lehajlította a körtefa, s a Iánkénak meg csak 
fel sé kellett másszon a fára, jól megett abból a körtéből, s 
féltarisnyálta magát, s ment tovább. S ahogy menyen tovább, hát 
nem messze van a hazája.

Hát egyszer, mikor ér be a falu végibe, hát a szegén ember 
kakaskája felrepül a kapura, s összecsapja a szárnyait:.........

__ Kikkirikki, szegén ember, jő haza a szegén ember leánkaja 
aranyba fagyva!

Meghalta a mostohája, elkapta a söprűt, s lehajtotta.
Menj el, te büdös kakas — azt mondja —, mit beszélsz te, hogy 

ki jő haza!
Megint égy kis idő múlva megint félrepül a kakaska s:
— Kikkirikki. jő a szegén ember leánkája aranyba fagyva!
Hát így mént ez háromszor. De még es járta a kakaska, mert jól el 

lett náspágolva. No de végre odaért a leánkacska, odaért, s béköszön:
— Adjon isten, jó napot, édesapám!
— Hát jó napot, édés fiam! Hazajöttél !
— Haza. Kitőtt az esztendő.
Nyitják ki a ládacskát. Hát az a ládaeska úgy teli vót aranval, 

hogy jó mondta a kakaska, hazajött aranyba fagyva. De a mostohát 
a sárméreg ölte még. Elkűdi az ő leányát es, mert elmondatta vele, 
hogy hogy járt, pontosan, Hát a leánkacska elmesélte végig, hogy ő 
hogy járt. de ezt ném mondta még. hogy a kutat kitakarította, sé azt. 
hogy a körtefát lepucóta, se azt sé, hogy a kemencét mégtapasztotta. 
Mégmondta pontosan az utat, hogy merre ménjén. Hát mikor az 
asszon leánya ményen, hát akkor a kút megint odakerült elejibe s:

Takarítsál ki. édes léánkám! Jó tett helyébe jót várj.
ftn édésanyám gyénge kezecskéit nem mocskolom össze. 8 

aval mént tovább. .............
Hát jő a körtefa, s az es megkérte szépén, konyorgott. 

Takarítsál még a hernyóktól s mindentől.
Édésanyám gyénge kezecskéit nem mocskolom essze. 8 aval 

mént tovább. , , „„
Mikor elmént a kemencéhez, az megint úgy csinált. Hát biza. őaz 

édesanyja gyénge kezecskéit nem mocskolja essze. Meglátta a 
házacskát, bémént s:
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— Jó estét, öreganyám! Szógálatot keresni jöttem!
— Jó, gyermekem, megfogadlak. Három napból kitelik az eszten­

dő. De -azt mondja — hat szobát kell kitakaríts, dea hetedikre bése 
nézz, mert erőst megbánod.

Hát a léánka es iparkodott, szépen kitakarította a hat szobát, 
ahogy elő vót írva, hát mert másképp nem kap annyi aranyat. 
Elvégezte pontosan a dógát. De csikintotta erőst a hetedik szoba. 
Abba vajon mi lehet, hát őt mért tiltotta el a vénasszon attól, hogy ő 
megnézze a hetedik szobát . Nohát méges győzött a természetje, nem 
nézett bé. De második nap, akkor ott ólálkodott egész nap a szoba 
mellett, a hetedik szoba mellett. S hát harmadik nap megnézi, 
megnézi, ha addig él es. Nohát, ott vót es amit nézzen. Ott kígyók, s 
ott mindenféle, azok a kígyók úgy könyörögtek:

Adjál, édes léánka, egy csepp vizet, mert hanem, hát halálnak 
halálával haljunk meg.

Addig mondták a kígyók, hogy a léánka megsajnálta s adott nekik 
égy csepp vizet. Aval visszament a dógáért, s mikor az öregasszon 
hazajött, jobban mondva, mikor a boszorkán hazajött, hát akkor a 
léán kának:

Elvégezted-e a reád bízott dógot?
— El!
— Bénéztél-e a hetedik szobába ? — 

Nem!
Az öregasszon tudta ugyan jól, hogy bénézett s letagadta.

No azt mondja ■, itt van ez a ládacska, ez lesz a te fizetésed!
Elkapta a léánka nagy örömvei, s menyén haza. Kitőtt neki es az 

esztendeje, s ményén haza. Mikor odaért a keméncéhez, hát a 
keméneében az a sok sült. A léánka nagy megehülve odaállt, s ahogy 
benyúlt a kézivel, éssze-vissza égette a kézit, úgyhogy égési sebeket 
kapott. Nem tudott benyúlni, akárhogy akart, nem tudott benyúlni a 
kemencébe. Esszé-viasza sütötte a kemence. Mikor odaért a körtefá­
hoz, az meg kiegyenésédétt. Hiába rázta a leánka. nem esett le arról 
egy körte sé. s a másiknak még a derekát es meghajlította. Mikor 
odaért a kúthoz, a kút meg nem adott vizet. No, hazamenyen. Hát 
amint érne haza, a kakaska megint félrepült.

Kikkirikki azt mondja . jő a gazdasszonyom leánya vérbe 
fagyva.

Menj el. kakaska!
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Elragadta a seprűt s jól elnáspágolta. De a kakaska sé lett rest, 
újra visszarepült :

__ Kikkirikki — azt mondja —, jő a gazdasszon leánya verbe 
fagyva.

— Micsoda beszéd ez 1
Mégharagudt az asszon, újra elverte a kakaskát. Harmadszor es 

felrepült a kakaska. de akkor a leány már ért haza. De a kakaska 
elkapta a magáét. Mikor béményén a leánka. az anyja a nyakaba 
repült, s ölelték-csókolták egymást, de a leánka nem tudott erőst 
ölelkezni, mert essze-vissza vót égve. Véres vót, összekarcolta magat 
a körtefánál. Egyszer nyitják ki a ládát, s hát ahogy kinyitotta a 
ládát, a házik megtőt azokkal a sok kígyókval s békákval, akiknek o 
enni adott, úgyhogy nem es tudtak mozogni. A kígyók csak úgy 
sziszegték, hogy így van. aki nem fogad szót, így van, aki nem foga 
szót. Bétőtt a mese, hogy jó tett helyébe jót várj, s aki nem csinálja, 
az jő vérbe fagyva haza.

S máig es élnek, ha még nem hóttak.

136.

JÁGER

Vót égy jágér, annak vót egy puskája. Elment ki az erdőbe 
vadászni,' meglátott égy gólyát, s félőtte. Odamént, felvette, 
tipogassa-tapogassa, de sován a gólya. Letette, otthatta. Vissza­
ment megint felvette, tipogassa-tapogassa, de sován a gólya. 
Elment, visszament, megint felvette a gólyát. Tipogassa-tapogassa, 
de sován a gólya. Mégharagudott, elment újbul, de most messzibb. 
No, majd visszamenyen ő, hazaviszi a gólyát. Visszament, felveszi, 
tapogassa-tipogassa, de sován a gólya. így mégy ez egész nap es.

137.

Mondjak-é vereskó kisbuszodét l
— Mondjá. ..........

Nem elég az nékem, hogy mondjá. hanem mondjak e veresko 
kis beszédet?

Hát má mondjad, no!
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- Nem elég az nékem, hogy hát mondjad no, hanem mondjak-é 
véréskó kisbeszédet?

— Né mondjál
— Nem elég az nékem, hogy né mondjá, hanem mondjak-é 

véréskó kisbeszédet?
— Elég lesz má belölle. né mondj többet!
— Nem elég az nékém, hogy elég lesz, né mondj többet, hanem 

mondjak-é véréskó kisbeszédet ?
— Hát akkor mondjad!
— Hát nem elég az nékém, hogy hát akkor mondjad, hanem 

mondjak-é véréskó kisbeszédet ?
— Elég lész belölle!
— Nem elég az nékém, hogy elég lész belüliéi, hanem mondjak-é 

véréskó kisbeszédet ?
stb. . .

138.

Vót egyszer égy pap. Vót annak a papnak égy véres sapkája. 
Féltette, ésszekueorodott, levette, kinyujtozódott. Vót egyszer égy 
pap, vót neki égy verés sapkája. Féltette, ésszekueorodott, levétte, 
kinyujtozódott. Vót égyszér égy pap, s annak vót égy verés sapkája. 
Felvétte, ésszekueorodott, levétte, kinyujtozódott. Vót égyszér égy 
pap. . . stb.

139.

FIRGUNCKA

Volt égyszér, hol nem volt, Hetedhétországon es túl. még az 
Óperenciás tengérén es túl, még az Üveghegyeken es túl, a kurtafarkú 
malactúráson es túl, volt égyszér égy Firguncka, s annak a 
Firgunckának vót égy karincacskája. Egyet gondót, felvétte a 
vállára, s elindút vele hosszú útra. Menyén lencseborsót kaszálni. S 
amint mént, méndégélt, mégtalálkozott égy emberkével, s kérdézte 
az emberke Firgunckát :

Hová ménsz, Firguncka?
Menyek lencse-borsót kaszálni.
Né menj, mer látod-e, milyen nagy esső lész, s ha megázol, mi 

lész ve led ?
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— Bébújok a likacskába.
Hát ha a likacska béforik?

— Kizárom a kócsocskáva.
— Hát hogyha a kócsocska eltörik ?
— Megcsinátatom a cigánkáva.
— S hát ha a cigánka megdöglik?
__ Akkor herektetem, berektetem, s nádas tóba belévetem. Itt a 

vége, s fuss el vélle!

140.

ÚRIMACSKA

Écer volt, hol nem volt, még az Óperenciás-tengeren es túl, vöt egy 
kiráj anak egyetlen egy fia. Bé adta nagy magos iskolába a hát 
tanulni hogy' ha reá marad az ország, tugya elkormányozni a 
rengeteg nagy országot. Telt, múlt az űdő. tanult a kirajfi nagy 
szorgalomval úgy. hogy amit csak tanyitotak, mindenfélét megta­
nult Haza került. Erőst .erőst nagy tudós let belőle az apjának nagy 
bánatyára, met a nagy tudómén kárára let. met egyebet se csinált, 
csak írt. írt éjeken keresztül. Héjába mondta a kiráj.

_ Gyere, fiam, néz körül a palotába.
— Nem érek reá, kel irjok.

Gyere, fiam, néz csak, mejen szépen gyarapodik a katonaság. 
De az még úgyse érdekelte. Erőst megharagudt a kiráj.

Na de mán' leánkérőbe csak eljősz a szomszéd kiráj leányához.
Na, oda épenségesen nem érek reá. ,

Atol az üdőtöl ki se bút a szobájából, még az etelt esi bévitete 
magának. Mégbusulta magát erőst a kiráj. Mit csináljon? Eszehiva- 
ta a tudósait, de azok egyűtvéve nem tudtak annyit mind a knajh. 
Kibeszélte ökőt. Ha adig élt es, csak irta továb a sok tudomant E . 
csak az udvari bolondnak eszibe jutót. hogy ő meglesi a kirajht . I gy 
es tét, béleskődik a kocslikon s hát macska ul az asztalon s lógja 
gyertyát , a kirájíi csak ír. Éwr csak azt mondja.

Na elég. édes macskám, ma nem Írunk töbet.
Az ölibe véte a macskát s szép békeségesen leültek vacsoráim egy 

tányérból keten. s aval szépen lefeküdtek, s alutak kiviradt viratig. 
Na másnap jelent az udvari bolond a kirájnak. Szörnyű haragra 
lobant őfelsége. Eceribe béparancsolta a bolondot, hogy akármik, 
jxm pucoja el a háztol a macskát. Bé es ment az udvari bolond.
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Ó felséges jó kiráj. kapunk mű job gyertyafogót es. akivel egy 
tányérból egyék kigyelmed.

— Mán nekem jó lesz ez a macska jes!
— De felség, akor egyutval ehet féreghust es, met a macska 

féreg vei él.
— De ez a macska csak velem eszik. Én kitanyitotam, ez belé nem 

kostol egyebe az ételnél.
Hát huzasa a fejemet karóba, ha meg nem fogja a férget.

Na ezen let es nagy csetepaté, de a vége még es az let, hogy 
megfogtak három férget s belététék égy-égy gyufáskatujába. A 
macska fogja a gyertyát, a kirájfi ír, egyik felől az udvari bolond űl s 
várja a kedvező alkalmat, hogy mikor csapja el a férget. Na, ecer 
pontba éjfélkor elcsapja a férgét s az nagy nyugodtan végigsétál az 
asztalon, de a macska még a szémit sé veti reá. Az udvari bolondnak 
csak borsozni kezdet a háta, hogy olyan könyen odaigirte afejit, erőst 
megbánta. Elvété a másik katuját, de nem nyitota ki, csak az 
asztalra tété s egy kicsit kinyitota, a férgecske kidugta az orocskáját, 
met ez kicsi férgecske vöt, ot cincogot a szabacságét, meg es szánta az 
udvari bolond, s az es végigsétált az asztalon, de a macska csak fogja a 
gyertyát. A kirájfi mégszóla).

Né csapd el a harmadikot s mégkegyelmezek a fejednek.
Hát mán égy életem s égy halálom, még ezt mégprobálom , s 

nagy hirtelen kicsapta a harmadikot es, s a macska sé lét rest, égy 
szémpilantásra elkapta a férgét, a gyertyát ellóditota s az kialudt. 

Mikor méggyújtoták, mán csak az utolsó combocskát ropogtata. 
Mégharagudt a kirájfi, úgy hogy még azt sé akarta hagyni , hogy 
fogja a gyertyát. Ojan szomorún nyávogot, hogy visszaadta neki a 
gyertyát, hogy fogja, de tőbet nem ét vele égy tálból. Telt, múlt az 
üdő s a macska egyre törte az eszit, mit tegyen, úgy haragudt a 
kirájfira, de sé nem mondta, sé nem mutata, csak ölte a méreg, 
megszokta a nagyúri életet. Utójára kezdét könyörögni, hogy 
bocsáson még, de a kirájfi nem felejtet® el a rajta eset csúfságot. Este 
lefeküdtek, met még egyút háltak, de a macska csak szinleg aludt, 
mikor a kirájfi szépen elaludt, a macska kiszakasztota a torkát s 
aval felült a mestergerendára, mind aki jól végezte dógát. Másnap 
regei, amikor hoza a szobaléán a früstököt, lása, hogy a kirájfi még 
aluszik. Odalép s lása, hogy az meg van halva. Fut nagy sírva, hogy 
oda a kirájfi. Futnak bé az orvosok, vizsgáják s hát lásák, hogy a 
gégéje van elvágva. Keresik a gyilkost mindennüt, de sohut egy
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lábnyomot vagy valami gyanúst suhut se kaptak. Azt mongya az 
udvari bolond:

Majd én elfogom a gyilkost.
Na, let nagy kacagás, hogy a bolond akar nyomozni.

Jó, csak jó, hagyák reám, én tudom, ki a gyilkos.
Körül kapták.

Fele kirájságom a tehéd mongya nagy sírva a kiráj. met 
mán el es felejtéte. hogy haragúéit a fiára. Hej csak felnyitaná csak 
ecer a szemit!

De biz az egy szuszra meghot.
Ha jó dógod van. ki vele, lásam, hogy ki vót a gyilkosa, met a 

napvilágót soha meg nem lása.
Hát. felséges kirájoin. senki más. csak a macskája. Ne. mejen 

véres a szakála!
Nem hiték. héjába esküdözöt.
— Majd bébezonyitom!
Elvet egy zsinórt reá köte a halót kezire s azt az ablakon kieresz 

tété, odaálitot egy szobaleánt. s kézibe adta a végit a zsinórnak.
Mikor mii mind ki menjünk, akor te rángasad a zsinórt, mü 

lesködünk a másik ablakon.
Na úgy es let. kimentek mind egy szálig, az ajtót hetetek magik 

után, de a macska oda se fűtyentet, de mikor a szabaleán a zsinórt jó 
erősen meghúzta. a keze egészen felemelkedet s akor újra leeresztete, 
a macska egy szempilantra a torkán termet, kezdte újra szagatni. Be 
jes futak mind. ahányan vótak, de a macska kereket odot. úgy eltűnt. 
mindha a főd nyelte vóna el. Szépen halta, mikor monta a kiráj. 
hogy töbet napvilágot nem lát. Úgy elsomfordált, hogy soha töbet 
hírit se, hamát se láták. De a kirájfin ez nem segitet. csináltak szép 
nyujtópadot. t iszta feketével béhuszták az egész várost. Na síi ták es 
az egész országban, hogy oda a sok tudomán. de egyszer fel es vidul 
tak, met eszikbe jutót ahogy az papira van vetve. Egy szikrát eny 
hült a nagy bánat. ha meg es hót a kirájfi, ot maradt a sok tudomán.

Tudómén ide. tudomán fova. mégmutaták az orvosok es. hogy 
mit tudnak, mindegyik észeszedte a maradék csz.it. ('szerakták 
csomóba, hátha valamejik kiokoskodik valamit. Hát ecer azt 
mongya a legkűseb eszecske.

Hajátok e tű. nagy fejűjek, mit találtam kifele, aval a 
nyujtopadval nem lesz it ma. se hónap temetés. Ha mán enyin 
vagyunk, úgy feltámaszuk a kirájfit mind anak a réngyc.

IS Népnu'MÓk II
273



Egyik hozot keserű torzsa lapít, a másik cérnát, tüt, úgy 
észetákolták azt a rágot torkát, hogy meg se üsmerszet, békötöszték 
keserű torzsa lapival, s hoztak égy csépécske életvizet, égy szikrát 
realocsantotak belőle, s hát csak, kinyilot a két szeme s felült, azt 
mongya:

— Hol vagyok?
— Jó hejt, most már, de még egy kicsi s alolrol szagoltad vóna az 

i bóját.
Elmondták neki, hogy mi jes történt vele. Még es haragút 

iszonyatoson.
— Csak az én úri macskám téhete, de most imán vége, met ha még 

écér szemem elejibe kerül, aba a szent hejbe lelövöm.
De a tudósok közbeszóltak.

Az mán túl van hetedhét országon. Mű egyebet eszeltünk ki. 
Tugyuk. hogy a kirájfi a tudománnak él, hát ne vészén kárba az edigi 
fáradsága, hát úgy határoztuk, hogy még házosodik, a szomszéd 
kirájleányát féleségül veszi. Nem es jár roszul. met lesz, aki segítsen 
a nagy tudománba s őt sorozuk bé gyertyafogónak fél éjeken. mikor ír 
s így akor lesz üdeje a katonaságval es törődni s a trónörökösre jes 
gondolni.

Még es teczet a kirájfinak a jó tanács, egybe még es egyeztek, s a 
szomszéd kiráj szépséges szép leányát feleségűi vete. De anak a 
gyönyörűséges szép szemeit adig nezte, nezegete, hogy elfelejtet 
tudománt, macskát, gyertyát s még magáról eselfelejtkezet vona, ha 
égv gyönyörű szép fijacskájuk nem születet vona, de atol a naptól 
híres nagy kiráj let belőle, mindenre gondja lét. szépen felvirágzót az 
országa, s éltek nagy boldogságba, s még máig es élnek, ha meg nem 
hotak. Aki nem hiszi, járjon utána.(Népi kézirat)

141.

TERÜLJ, ABROSZKÁM

Volt egyszer, hol nem volt, hetedhétországon es túl, volt egyszer 
egy szegén embér, olyan szegények voltak, az se vót mit ügyének. 
Szegén ember, annyi gyermeke vót, mint a rosta lika. Nem vót mit 
egyenek, hát mit tudjon csinyáni, fogta magát, aszondja s ömenyen, 
kimenyen s halász. Vót ott egy nagy víz, felvett egy botot, s 
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eleregélgetétt. Bizon messze vót a víz töllik. Ment-mént, kiment oda, 
leült a víz partjára, vigyázkodik, jött égy szél, s akkor elkapta a 
kalapját, s elvitte bele a vízbe. Néz utána, nem tudta kivenni, úgy 
elvitte égy pillanatra, hogy nem érte utó. Híjj. mégharagudott, 
mégfogta azt a botot, kezdte ütni a vizet. De üti. de üti. Ez még régén 
vót. mikor Krisztus urunk a Szent Pétérré a fődön járt. Ára mént 
Krisztus urunk, s kérdi:

— Mit csinász té, szégén embér? Mért ütöd ezt a vizet?
Hát hogyne ütném aszondja , vót égy rossz kalapon!, azt 

és elvitte.
Gondókozik Krisztus, hát aszondja:

Né üsd, né üsd többet ezt a vizet. Adok én nekéd égy abroszkát, 
de míg haza nem érsz, ne mond azt. hogy terülj még. édes abroszkám.

Jó — aszmondja a szegén embér nem mondom.
Hátésszecsongojította az abroszkáját, savvá elindult hazafelé. De 

messze vót. késöcskén mént mán. mégkésétt. s nem ért haza, hanem 
ott vót égy korcsoma, bémént oda. az valami komája vót néki.

— Hol jár. komám uram? — kérdi a komája.
Kijártam ide a Dunára. s most ményék haza. I tt maradhatnék - 

e — aszondja — az éjre?
— Itt - aszondja , itt émaradhatsz.

- De van égy abroszkám aszondja , azt el kéne tegye, majd 
reggé elviszem. De mehogy azt mondja, hogy terülj még. edés 
abroszkám!

A. nem mondjuk, világért sé, mér mondanánk néki aztat?
Akkor adtak égy külön szobát. Alig várták, hogy léfeküdjék az 

embér. Béhúzódtak égy másik szobába a korcsomárosné s a 
korcsomáros, kiteríttik, s azt mondják:

Terülj még, édes abroszkám!
Az. még es terűt úgy. hogy a szémük-szájuk tátva maradott. Ott 

mindenféle ami csak jó. ott minden vót. Ott hús s kalács, ital a 
legjobbak. Hű. akkor ezék csak ésszenéztek.

No aszondják . ez kell nekünk. Tudod mit aszondja a 
korcsomárosné . éppen van nekem égy ilyen abroszkám, s 
kicseréljük.

S úgy es tettek. Kicserélték. No. réggel, amikor felkőt az ember, 
megyén haza, hát odaadják neki eztét. s még megköszöni, jó, hogy 
vigyáztak reá, s nagy örömvei menyen haza. Amikor hazaért, a 
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gyermekek futnak elejibe, hogy hozott-e valamit, fogott-e valamit, 
lesz-e mit egyének, erőst éhesek vótak.

No, lesz itt minnyá, né búsuljatok.
Odahívja a feleségit es.
— No, idenézzeték, most gyerték ide mind körül, mer itt most lész 

mit enni.
Letette s asszondja:

Terülj még, édes abroszkám!
Hát ott biza semmi se lett, úgy maradott, ahogy vót, ott nem terűt 

még.
Hát mit beszél égy abrosznak, hogy terülj még, édés abroszkám 

mondja az asszon neki.
Hű, akkor vakarja a fejit, mi van itt, biztos a komája kicserélte. 

Nem vót mit tegyén^a gyermekek oszt nyafogtak, kuncogtak, éhések 
vótak. Fogta mégint a botját, s vissza a vízre. Mégin nékiáll, s kezdte 
ütni. Mégin menyén Krisztus urunk, s aszondja hogy:

— Mit ütöd, szégíny ember, a vizet?
Hát hogyné aszondja —, égy rossz kalapom vót, s azt es 

elvitte.
Ne üsd aszondja Krisztus — , ne, itt van ez a báránka. De míg 

haza nem ménsz, né mondd azt, hogy rázkolódj még, édés báránkám! 
Ö mént, csakes mégint mégkésett, bémént oda a komájához. 

Odaadta a báránkát, hogy ügyeljenek réa. Szintén úgy járt avval es, 
mint az abroszkával. Megmondta, hogy néhogy azt mondják, hogy 
rázkolódj még, édés báránkám. Azok még alig várták, hogy ez 
lefeküdjön. Szintén kicserélték. Báránkát adtak égy másikot néki. 
Réggé hazament, no. azt mondja az asszonnak:

Adj ide égy lepedőt, terítsd lé a báránkát reaállította. No, 
most lesz mindén, né féljetek! Rázkolódj még, édes báránkám!

A báránka azt mondja:
— Mee!

Rázkolódj még. édés báránkám.
Megint csak egyet mekégétt a bárány. Nem lett ott semmi. Megint 

visszament a vízhez, kezdte ütni. Ményén Krisztus urunk, s azt 
mondja:

Mért ütöd ?
Vót égy rossz kalapom, s azt és elvitte.
Ne üsd. adok én égy pácát neked, de amíg haza nem ménsz, 

nehogy azt mondd, hogy fordúlj még. édés botocskám!
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Hát akkor mán nem tudta kiáni, elment félre, béhúzodott ott egy 
gödörbe, azt mondja, hogy kipróbálja, mit csinál ez a botocska. Azt 
mondja:

Fordúlj még, édes botocskám.
Az mégfordút, az úgy megcsapta fejbe, egyik ódalruls még a másik 

felirül, aztán vágja nem csak fejbe, hanem hátulról, elölről, ahogy 
csak érte. Az úgy vágta, hogy azt se tudta, hogy hova dugja a fejit. 
Agyonver, gondóta s azt taláta mondani:

— Fordulj vissza, botocskám.
A bot mégfordút, s leesett. Ez tapogassa a fejit, mégdagadva itt es, 

ott es, esze van verve.
No - aszondja —, ez ellátott éngémet.

Fogja magát, s menyén, s bémént a komájáhon a korcsomába. Aj, 
azok már úgy örvendtek neki, hogy azt se tudták, mit csináljonak. 
Olyan jó sikerűt, ügyé, eddig, a báránka es ottmaradott s az abroszka 
es, s most még hozott valamit. Adtak mindjárt neki enni es, inni es, 
ágyot vettek.

■ ^yöjjön, komám, feküdjön.
Na jó, lefeküdt, de azt mondja:

Van itt égy botocska, kéne hogy ügyeljének rá reggelig, mer 
nem kéne elvesszen, mert jó botocska.

Hogyne, űk ügyelnek, csak adja ide, ők jó elteszik.
De nehogy azt mondják, hogy fordúlj még, édes botocskám!
Dehogy mondjuk, nem mondunk mi annak semmit sé.

Ő lefeküdt, s ezek bévitték a botocskát, még az ajtót es bézárták 
jól, nehogy valaki rejik ménnyén. Aszondják:

Fordúlj meg, édes botocskám!
Az meg es fordút, úgy nyakon csapta az öreget, onnat vissza s neki 

az asszonnak. Vági egyiket es, másikot es. Ugrálnak ide, ugrálnak 
oda, kapkodnak, még akarják fogni, de nem lehet, olyat ütött a 
körmire, hogy leesett. Akkor nem tudtak mit csinálni, nem állott még 
a bot, az csak vágta, vágta, mán kékre verte őket. Nem tudtak még 
kimenni se, me ha mentek ki, a bot utánuk, s csak vágta, nem állott 
még. Kezdtek kiabálni:

Komám uram, jöjjön, mer agyonver a botja. Jöjjön, komám, 
visszaadjuk mindénit, csak állítsa meg a botot. Visszaadjuk az. 
abroszkáját es. visszaadjuk a báránkáját es. csak állítsa meg!

Az még elsunnyogott égy kicsit, gondóta, csak üsse, csak üsse. No 
mikor kimént, osztán azt mondja:
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— Fordúlj vissza, édes botocskám!
A bot megáll. Akkor ezek eleget bánták, hogy nem taláták űk ki, 

hogy mondják azt. hogy fordúljon vissza, de mán késő vót. 
Visszaadták az abroszkát es. vissza a báránkátes.s elvitte haza mind. 
Amikor hazament, léteritétte legelői az abroszt, mer a gyermekek 
azok már erőst éhesek vótak még rongyosok. Azt mondja:

— Terülj még, édes abroszkám!
Annyi mindén lett, körüfogta az a sok kölyök, azok úgy ettek, 

hogy a szájukon folyt lé mindenfelé. Mikor jólaktak, azt mondja az 
asszonnak:

Hozzad most a lepedőt !
Odavitte a lepedőt, léteritétte, a báránkát reállította:

Rázkolódj még, édes báránkám!
A báránka mégrázkódott, úgy hullott az arany. ezüst pénz, minden 

reá, hogy sok. Akkor megfogták össze:
— No, vigyed a gyereküknek.
Összefogták őket, bé a városba, bé a botba. Mindégyiknek vétt 

ingét s gagyát s bocskorkát s mindént, felőtöztette mindet szépen. 
Ezután nem létt hiány sémmiben. Fődet vétt, a házat mégcsináták, 
felépítették, s jószágot véttek, s olyan gazdaembör létt belölle, hogy a 
faluba a leggazdagabb embér létt. S még ma es élnek, ha még nem 
hóttak.

142.

FEKETE LEVES

Vót égyszér, hol nem vót. hetedhétországon es túl. az Óperenciás 
tengéren es túl. az üveghegyén es túl. a kurtafarkú malactúráson es 
túl, vót égyszér égy szégén embér s egy szégénasszon. Azoknak annyi 
gyermékik vót, mint a resta lika, még égyvel több, s még akkor es 
született égy gye rmékik. A faluban már nem kaptak keresztapát, s az 
apa megindult, hogy elmegy más faluba keresni. Amint mént, 
mégtalálkozott a Háláival. Kérdezi a Halál:

Hová ménsz, szegén ember í
Hát menyek a másik faluba, hogy keressek égy keresztapát, 

mert annyi gyermékém van, mint a resta lika s még égyvel több, s 
még égy most született. Mán a faluba nincsen, akit meghívjak 
keresztelni.
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__ No, ne menj sehova szegén ember, majd én megkeresztelem a 
gyermeket — mondja a Halál.

Vissza es mentek. Mikor meglátta az asszon a Halált, megörven­
dett neki, hogy (5 jön keresztapának. El és vitte a gyermekét, 
megkeresztelték Jánosnak. Amikor a Halál mént haza, adott a 
komasszonnak égy kócsot. Azt mondta, hogy:

- Kom ámasszon, ezt a kócsot tedd el, s majd ha a gyermek 
megnő, majd hasznát vészed.

Mit tudjon csinálni, hová tégye? A füttő alatt vót egy lik, oda 
seperték az ereszből a szémetét, hát oda tette, hogy majd ott méglész 
az a kócs.

Telt-múlt az idő, János növögetétt, égyszér má jó nagyocska lett. 
Éldegélgettek, hamuba sütöttek pogácsát, egyszer a kéményén 
leereszkedett égy koporsó. Mikor meglátta az asszon, mégejedétt.

_ Híj, ezt a koporsót biztos a Halál komám kűtte.
Keresik, hogy kinyiccsák, hol léhet kinyittani, hát bé van zárva. 

De mivel nyiccsák ki? Nincs kócs. Gondolkoznak, gondolkoznak, 
égyszér csak eszibe jut az asszonnak, hogy amikor Jánost megkéresz- 
telték, a Halál adott nekik égy kócsot. De hova es tétték ? Az asszon 
busul, mi lett a kócsval. Hol van? Egyszer eszébe jut, hogy ő 
belévette a szémetlikba a füttő alá. Nekiálltak, kihánták mind a 
szémetét, s hó, még es kapták a kócsot. Kinyitsák a koporsót, hát égy 
gyönyörűszép lovacska ugrott ki belülié. Hej, János es örvendétt, 
hogy a kérésztapja ezt neki kűdte. Vót valamilyen rossz istállócská- 
jik. kivitte, s békötte oda, de bizon nem nagyon vót, mit énni adjon 
neki. Mént éssze-vissza, keresett égy kicsi szénát, s odaadta, 
pucolgatta a lovacskát, örvendétt neki. Égyszér azt mondja a 
lovacska: ,

János, annyin vagytok, mint a resta lika, mé nem mentek 
dógozni?

Hát hova ménjünk ? — kérdézte János. Nincs hol dógozni.
Tudod mit, mondd még anyádnak, hogy süssön hamuba 

pogácsát, ülj fel a hátamra, s menjünk el szerencsét próbálni. \ alahol 
keressél dógot.

Úgy es lett. Béményen az anyjához, s mondja:
Anyám, süssél hamuba pogácsát, s én majd élmények szérén- 

csét próbálni, valahol munkát keresni.
Az anyja sírt elébb, de elengedték, hogy ménjén. Felült János a 

lovacska hátára, s elindulnak. Ménnek, méndégélnek, egyszer 
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beérnek égy erdőbe. Amikor beértek az erdőbe, mondja a lovacska 
Jánosnak.

János, humd bé a szemedét, s ki sé nyisd, amíg én nem szólok.
János bé es humta a szémit. Igén ám, de alig haladtak égy kicsit, 

kinyitotta.
Jaj, állj még lovacskám, mer olyan szép aranypatkót láttam, 

végyern fel.
János, hafelvészéd es mégbánod,s ha nem vészed es mégbánod.

János leszállt a lovacskáiul, s felvétte a patkót. Ménnek tovább.
János, most humd bé a szémedét s ki se nyisd, amig én nem 

mondom mondja megint a lovacska.
János bé es humta a szémit, de égy kis idő múlva újra kinyitotta. 

Akkor látott égy aranytollat.
Állj még, édes lovacskám, olyan szép aranytollat láttam, s 

végyern fel.
A lovacska megin mondja neki:

János, ha felvészéd es mégbánod, s ha nem vészéd es mégbánod.
De János lészállt s felvétte. Ménnek tovább, a lovacska mégin 

mondja:
János, humd bé a szémed, de ki se nyisd!

Igén ám, de János csak égy kicsit humta bé, avval kinyitotta. Most 
égy aranyhajszálat látott.

Állj még, édes lovacskám, olyan szép aranyhajszálat láttam, 
végyern fel.

Mégin mondja a lovacska.
.János, ha felveszedes mégbánod, s ha nem vészéd es mégbánod.

János felvétte. Ménnek tovább, s odaérnek égy királyi kastélyhoz.
Azt mondja a lovacska Jánosnak:

Eridj bé, János, kérdézd még, nérn-é kéll kocsis. De úgy mondd, 
van égy lovacskád es, s csak úgy tudsz elállni szógálni, hogyha a 
lovacskádnak es lész helye az istállóban.

ügy es lett. Bémént János, mégkereste a királyt, s mondja neki, 
hogy ne, mi járat ban van, hogy ők annyian vannak, mint a resta lika s 
még égyvel több, s nincsen mit egyenek,s kéne neki munka, s fel kéne 
király végye őt kocsisnak. Hát épp akkor mént el a kocsis, s így föl es 
vette a király rögtön. A lovacskának es adtak helyet az istállóban. 
Annyira ügyes vót János, hogy a király megszerette, örökké ő kellett 
vigye, akárhová mént a király. A többi kocsisok kezdtek irigykedni 
reá, hogy most jött oda, s mán mindenüvé ő kéll ménjén. Amikor 
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János odaért, az aranypatkót, tollat es hajat letette az istállóba a 
vakablakba, ahol szokták tartani a lókefét s a vakarót. Az egyik 
kocsisnak eszi be jutott, hogy megmondják a királynak, hogy ő annak 
a patkónak, tolinak és hajnak a gazdáját el tudja hozni. A király 
özvegv vót, nem vöt felesege. Hivassa es a király.

— János, azt mondják a kocsisok, hogy te el birod hozni a 
patkónak, tolinak s a hajnak a gazdáját.

Hej, akkor meg es éjedétt ám János. A király pedig kiadta, hogy 
karóba húzza a fejit, ha el nem hozza. Lement az istállóba, elvett égy 
karót, s kezdte vágni a lovacskát:

— Hogy a kutyák ettek vóna még, mért es hoztál ide?
— Mi baj. János? — kérdezi a lovacska —, mért ütsz úgy?
— Hát ne, é kéll hozni a királynak a patkó, toll és haj gazdáját.

Mondtam ugye, János, ha felveszed es megbánod, s ha nem 
vészed es, megbánod. Tudod mit, egyet se busulj, csak eredj vissza a 
királyhó, s mondd még neki, adjon neked kilenc pohár bort s kilenc 
zsemlét, s vegyél el égy ásót meg égy lapátot, ülj fél a hátamra, s 
menyünk.

Adott a király néki bort, zsemlét, s fogott égy ásót s égy lapátot, s 
avval elmentek. Amint mentek, háégy tó ki vót száradva, s benne sok 
apró halacska vót, dögledéztek mán még. Azt mondja a lovacska 
Jánosnak:

— János, szédd össze ezeket a halacskákot, s vigyük el égy másik 
tóba, hogy né pusztuljonak el.

János ésszeszédte kalapjába, s elvitték a halacskákot, s egy vízbe 
beléeresztétte. A halak királyuk visszafordult, s adott égy sípot 
Jánosnak.

Itt van, édés gazdám, amiért megmentetted az életünket, ha 
bajba kerúsz, csak fújj belé, majd segéllünk rajtad.

A sípocskát ő zsebre tette, s mentek tovább. Odaértek a 
tengerparthoz, s azt mondja a lovacska Jánosnak:

No, János, most itt ásol egy gödröt, akkorát, hogy te bírjál 
beléállni, hogy ne látszódjál ki.

Még es ásta János a gödröt.
No, most lerakod a kilenc pohár bort és zsemlét egymás melle, 

de úgy, hogy az utolsó erőst közel legyen a gödörhöz, hogy amikor az 
utolsó pohár bort vészi fél a leán. akkor te tudd őt elragadni. De erőst- 
erőst vigyázz, mert a leán beléviszén a tengerbe. Ide kijo az aranhajú 
leán fürödni a tengerre, s idejő, hogy a bort mégigya s a zsemlét 
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megegye, ha nem lát senkit. Én itt félrébb legelek, s ha úgy látom, 
nem bírsz el vele, majd odamégyék, s segéllék.

János belement a gödörbe, s várt. Égyszér lássa a lovacska, hogy 
fürdik az aranyhajú leán, s hát közeledik a széjihez, s meglássa a 
zsemlét s a bort, mégvigyázkodik, s hát ki es jő. Szedegette szépen 
sorba fel, egy zsemlét mégett, s reá égy pohár bort, s így sorba, lassan 
odajutotta kilencedik pohár borig. Mikor ezt felvette, hogy mégigya, 
akkor kiugrott János a gödörből s elragadta a léánt. Az kezdte őt 
húzni belé a tengerbe, odafutott a lovacska, sáfárává! őköt félrelökte 
a tengertől. Akkor a léán megszólalt, hogy voltaképpen mit akarnak 
tülle. Azt mondja erre János, hogy:

— Muszáj tégédét elvigyelek a királyhon, mer ha ném, karóba 
húzza a fejemét.

— Hát mér nem mondtad nekém ezt minnyá, s nem kellett vóna, 
hogy így mégküzdjünk.

De János nem merte mégmondani.
— Ni, menjünk, vigyél el — mondta a léán.
Amint küzdöttek, leszakadt a gyémánt gyöngye, s beléhullott a 

tengerbe. Amikor elvitte János a királyhoz, akkor a király avval 
várta a léánt, hogy:

— Szivem szép szerelme, esküdjünk még!
— Hohó, még hátra a fekete leves — mondta a léán. — Ki kéll 

szédni a tengérbül a gyöngyököt, amit lészakasztottak.
Hát azt ki szédi ki a tengérbű? — kérdi a király.
Aki éngém ide hozott.

Mégin híjják Jánost, alig ült le égy percig.
János, ki kéll szédni a tengérbül a gyöngyöt.

János mégin sírni kezdett, be az istállóba, s vágjad a lovacskát, 
hogy mért es tudta őt odavinni.

— Mondtam ügyé, János, ha felyészéd es mégbánod, s ha nem 
vészéd es, mégbánod. De sose busulj! Vegyél égy vödröt, égy tányért, 
s mán menyünk es.

Úgy es létt, s avva mán vágtattak es. Elmentek ahhoz a tóhoz, 
ahová a halacskákat beléengedték. Beléfújt a sípba, s a halacskák 
királya előjött, s kérdezi, hogy mit akar a gazdájik. János elmondja, 
hogy ne mi történt, be lészakadt a vízbe a gyöngy, s azt kéne kiszedni. 
Azt mondja a halkirály:

Semmit sé busulj, beléfújok a sípomba, s itt lesz az egész család 
hal. Csak mibe viszed el?
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— Itt van ez a vödör, s ide sorakozzatok belé.
Mán mentek es a tengerig. Ott János be léeresztette a halacskákat a 

vízbe, ő pedig lékucorodott, s várta őket. Lássa es, hogy csak úgy 
sorakoznak a halacskák, hozzák a gyöngyszemeket. János mán 
megunta a tányért tartani. Elég lesz, gondolta. A halkirály azt 
mondta, hogy még azt az egyet ki kell onnan várni, mer megeszik a 
nagyhalak. Várják, hát a legkisebb halacska hozza a legnagyobb 
gyöngyöt. Mégörvendett János, s elindultak vissza. Amikor hazaér­
tek a királyhoz, az a léán elé állott:

— No, szivem szép szerelme, esküdjünk még!
De az aranhajú léán ismét azt mondta.
— Hátra még a fekete leves! El kell hozni ennek a tolinak a 

gazdáját.
— Hát azt még ki hozza el?
— Aki éngém ide hozott.
Alig ült lé János, mán ú jra híj ják. Oda se menyén, és kérdezi, hogy:
— Mi baj, mit parancsolsz, felséges királyom?
— Azt parancsolom, hogy elhozd nekem az aranykotlót az 

aranycsürkékvel.
Hát azt még, hogy hozza el ? A tengerén át kéll ússzon, ott van egy 

nagy kastély, s ott vadállatok őrt állnak, azokon kérésziül bé kéll 
mérini, s ki kéll vegye a galickát a csürkékvel s a kotlóval. De ha nem 
vigyáz’, úgy odacsapja őket a kapu, hogy rögtön méghalnak, mert a 
vadállatok félébrédnek, és mégészik őket. Ményén János a lovacská­
hoz, 8 Üti.

Mondtam, ugye. János, ha felveszed es megbánod, s ha nem 
vészed es megbánod.

El és mentek.
Te most erőst-erőst ügyes légy - mondta Jánosnak a lovacska 

, mert ha a kapu nagyot csattan, biztos kész vagyunk.
A lovacska átúszta a tengert, de úgy elfáradott, hogy má nem 

kapott levegőt . Egy kicsit megpihentek. Eljött a dél. a tizenkét ora.s 
a kapun a vadállatok mind elaludtak.

No. most lopódzkodj bé, s az udvaron égy fán van az 
aranygalicka, s benne az aranykotló az aranycsürkékvel.

Bélepódzott János a fáig, s leakasztotta az arany galitkát, s 
elindult vissza. Az első kapun sikerült kiménjén, igén ám, de a 
második kapuhoz, odaért a csizmasarka, s a kapu akkorát csattant, 
hogy a vadállatok mind felébredtek. Utánik es ám, de ezek bele a 
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vízbe, s hajts, elúszott a lovacska Jánosval. Egy kicsit még a vízbe és 
mentek a vadállatok, de megunták, és visszamentek. Hazavitték az 
arankotlót a csürkékvel. Azt mondja a király:

— No, szivem szép szerelme, esküdjünk még!
— Hohó, még hátra a fekete leves. El kéll hozni az aranypatkónak 

es a gazdáját!
Hát azt még ki hozza el?

— Aki éngém ide hozott.
Újra hívassák Jánost, de már alig bir ménni. Azt mondja a király, 

hogy é kéll hozni az aranyménést és az aranycsődört.
Elmént megint le, s üti a lovacskát, mért es kellett oda vigye őt. 

Azt mondja a lovacska, hogy ennek ez el hozása bizon nehez, de ezt és 
mégpróbáljuk.

- Mégmondod a királynak, hogy adjon kilenc zsák zabot, s 
annyi árpát és még szurkos bőrt, hogy az egész testémet bírjad 
béborittani. Végyél el égy nagy kőtelet s ásót s lapátot.

A király mégadott mindént, s avval elindultak. Ménnek, ménnek, 
méndégélnek, a tengérén is átalúszik a lovacska a kilenc zsák zabval 
és kilenc zsák árpával s még János a tetejin. Úgy elfáradott, hogy túl 
a tengérén már alig birt állni.

— No, János, most szédd lé rólam a zsákokat, hogy én tudjak égy 
kicsit megpihenni, s te még ásol égy akkora gödröt, hogy én abba 
beliférjek.

János nekifogott a leszerelésnek, s nekifogott az ásásnak. Kiásott égy 
akkora gödröt. hogy a lovacska he léférjén, s né látcódjon ki. Annak a te­
tejére tett ződ ágat, hogy né látcódjon a gödör. Ekkor azt mondta a lo­
vacska. hogy most ménjén fel a fára, s jól kösse oda magát, s a fülit dug­
ja bé, mer ha nem, megsüketül. Odaes kötte jól magát, s a fülit bedugta.

Mikor mindén kész volt, a lovacska odaállt a gödör szélire, égyet 
nagyot nyerítétt. Az erdőben volt az aranyménés a csődörvel és a 
csődör ahogy méghallta az idegén nyerittést, akkor oda, ahogy csak 
mehetett. Igen ám, de a tavacska belémént a gödörbe, hogy az 
arancsődör őt né lássa még. Körbe futta az erdőt az arancsődör, de a 
lovacska mégin nyerített égy nagyot. A csődör újra vissza, hogy 
szétszedi azt a lovat, amelyik oda mert ménni. De mégint nem fogta 
még. Amikor visszaért a méneshéz, a lovacska mégin nyerített. Mikor 
az arancsődör méglátta, hogy ott a lovacska áll, rögtön akkora szájot 
tátott, hogy majdnem felfalta a lovacskát. De ahogy beleharapott, 
mégteltek a fogai szurokval, nem tudta átharapni a lovacskát,
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méghátrált, összeverekedtek, mire megkérdezte a lovacskát, hogy 
mit akar tülle. . .

Azt akarom, hogy elvigyelek a tengerén túl égy királyi 
kastélyba, mert ott van a gazdasszonyotok, s ő küldött ide minket, 
hogy vigyünk é.

__Hát mért nem mondtad ezt mindjárt?
— Mert féltem, hogy megeszel, így es úgy belém haraptál, hogy 

majd átharaptad még a szurkos bőrt es.
Azt mondja erre a csődör, hogy:
— Jó, ha mán így van, én elményék, s hajtom az egész menest, 

csak erőst-erőst siessetek, mer én nem tudom mégfékezni, hogy 
tüktökök még né égyének.

Szóllott Jánosnak, hogy szálljon lé a fárul, s kötözze vissza a 
zsákokot reá, de mán gyorsan ménjének. Szaporán fél es kötözte 
János a zsákot, a kardot a kezibe vette, s elindultak. Egyszer azt 
mondja a lovacska:

__Jaj, János, úgy viszket a bal fülem, nézz csak vissza.
Visszanéz János, mán csakhogy é nem fogták az aranykancák 

őköt, a nagy szájik kitátva, hogy most felfalják.
Jaj, itt vannak a sarkunkba, ebbe a helybe mégésznek. .
Szúrjál ki gyorsan égy zsákot, hogy égyének, s majd addig mi 

haladunk.
János kiszúrt égy zsákot, elszórta az árpát. Igén ám, de alig 

haladtak égy szikrát, s mán újra ott vótak a nyomikba. Mire 
hazaértek, mind észórták az árpát, zabot, valami kénvá hazaértek. 
Odahaza mán készítették nékik az aklat, hogy oda őköt bezárják 
János azt gondóta, hogy most mán minden kész van, ő lefekszik, s 
úgy elaluszik, hogy fél sé kel égy hétig. Igén ám, de alig feküdt le. mán 
újra híjják. A király mondta a király léánnak, hogy:

No, szivem szép szerelmem, esküdjünk még!
Azt mondta erre a királyléán:

Hohó, még hát ra a fekete leves. Még kéll fejni a kancákot, de az 
fejje még, aki éngém ide hozott. .

A király hivatta Jánost. Ném hirt menni a fáradtságtól. A kirá v 
kiadta a parancsot, hogy fejje még az arankancákot. Ki mer oda 
béménni, mikó alig tudtak hazajőni, még akarták őkot enni. Lement 
.János, vágjad a lovacskát.

Hogy a kutyák ettek véna még, mért is hoztál ide .
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— Mondtam, ugye, János, ha felveszed es megbánod, s ha nem 
veszed es megbánod.

De most mán nincs mit tenni, reggel karóba húzzák a fejit, ha nem 
lesznek megfejve.

— Sose busulj, János — mondja neki a lovacska —, csak ingemet 
vezessél ki, odamenyünk az aranméneshön, s csődörvel megegye­
zünk, és majd megfejjük.

De a kancák meg akarták őköt enni a kerittésén keresztül, úgy meg 
vótak veszve. Kérdezi a csődör, hogy mit akarnak. Mondják, hogy mi 
a parancs. Azt mondja a csődör a lovacskának:

— Tudod mit, béjössz te es, s egész éjjel hajtsuk őköt kerekén az 
akolba, reggere úgy elfáradnak, hogy megállnak, s még lehet őköt 
fejni.

Ketten egész éjén hajtották, réggére előszereltek égy nagy csebrét, 
sakkor abba fejték a tejet, majdnem tele és lett. Akkor mán bé kellett 
ménjén János és, s hárman fejték erőst-erőst. Azt mondja a király:

— No, szivem szép szerelme, esküdjünk még!
Azt mondja a királyléán:

— Hohó, még hátra a fekete leves, ebbe a tejbe még kéll ferédni. 
Hát abba ki feredik még?

— Aki éngém ide hozott.
No, de az a tej úgy főtt, hogy még a sporhelton sé főt jobban, s abba 

belé kéll ülni ferédni. Hej, mikor János ezt méghallta, hogy ő abba 
most még kéll férédjén, hát sírni kezdett, de ném ütte a lovacskát, 
csak reaborult, s erőst sírt.

— No, lovacskám, én most meghalok.
— Egyet sé busulj, János, csak kérd még a királyt, hogy engedje 

még, hogy én lássam a te halálodat. Te engémét vezessél ki oda, s 
kössél még a cseberhez, hogy én lássam, mikor te meghalsz.

Megyén János nagy szomorán, mondja a királynak:
Az az utolsó kévánságoin, hogy légyén ott a lovacskám, mikor 

firedék.
A király megengedte, mikor ennyi mindent csinát neki János, 

megengedi. Ki es hozták a lovacskát, s az beléfújt az orralikjából, a 
tej megállott, s nem főtt tovább. János levetkőzött, s megferedett, s 
olyan szép lett, aranyhajú mint a királyléán. Azt mondja erre a 
király:

No, szüvem szép szerelme, esküdjünk meg.
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_  Hohó, még hátra a fekete leves. Még kell te es fürödjél abba a 
tejbe, hogy olyan légy te es mint János.

Azt mondja erre a király:
— Jó. hozzátok ki az én lovamat es, a legszebbet, hogy lássa az és, 

mikó én halok még.
Igén ám, de a lovacskát mikor János vezette el, az meg beléiujt, a 

tej még jobban főtt, mint azelőtt. Kivezették a király legszebb lovát, 
alig bírták a cseberhez vezetni. Az még beléfújt, s az úgy főtt, csak 
úgy lobogott. A király beléugrott, s rögtön az egész csontja lezérgétt a 
cseber fenekibe, s méghót a király. Azt mondja a királyléán 
Jánosnak:

— János, esküdjünk még. „
Akkor lett ám nagy öröm Jánosnak, hogy ő most mégesküszik 

élyen szép léánval, de akkor hamar hazaszaladott, s elhozta az egész 
testvéreit, s nagy lakadalmat csaptak. Itt a vége, s fuss el véile, s ha 
ném hiszed, járjál végire!

143.

A GONOSZ MOSTOHA

Vót egyszer, hol nem vót, hetedhétországon es túl. még az 
Óperenciás tengeren es túl, a kurta farkú malactúráson es túl, vót 
égyszér égy szegén ember s égy szegén asszon. Azoknak vót egy 
léánkocskájuk s égy gyermékécskéjük.

Telt-mult az idő s az asszon méghótt. Az embér megházasodott, 
elvett egy gonosz mostohát. Hát az bizon a gyermekeket nem 
szerette. Égy éjjel mondja az embérnek, hogy vigye el a gyermekeket 
az erdőbe, s hagyja ott. Igén ám, de a léánkacska nem aludt, s 
méghallta, hogy mit mond a mostohája az apjának. Réggel, mikor 
felkeltek, mégréggeliztek, átfutott a szomszédba, s kért a szomszed- 
asszontól hamrnat. Volt égy szép karincacskája s abba belé tette a 
hammat. Amikor kiértek a faluból, kezdte szórogatm. Beértek az 
erdőbe, jó messze. Egyszer az apjik kivágott, égy nagy fát, s felkotte a 
másikra, hogy azt majd a szél kalimpálja, s a gyermekek azt 
gondolják, hogy az apjik vágja áfát. Őköt még elvitte meg messzebb. 
Azt mondta, maradjonak itt, ő majd menyén, vágja a lát, egyen 
majd mivé tüzeljének. Ők ott es maradtak, de az apjik elment haza s 
otthagyta a gyermekeket az erdőbe. Azok megéheztek, elfáradtak 
elálmosodtak, kéne hazamenni, estefelé van, nem jő az apjik 
leánkocska mondja a gyermékecskének, hogy:
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— Menjünk haza, apánk itthagyott.
Azt mondja a gyermékécske:
— Nem, jő az mindjárt, várunk még egy kicsit.
Még egy kicsit vártak. Igen ám, de kezdett setétédni. Elindultak 

hazafelé. Megkeresték az erdőbe azt az ösvént. amit szórtak 
hammuból, s azon bizon szépen hazamentek. Amikor hazaértek, a 
házik előtt vót egy padocska, reaültek. A mostohájik akkor napra 
.csürkét vágott. Mégcsináta a csürkepaprikást, mártást, máiét főzött. 
A gyermekecskék leültek apadra, s hallták, hogy mondja a mostoha:

— Látod-e, mennyi hús megmaradott, megmaradott a csürkének 
a két lába. Hogy nincsenek itthon azok a kölykek!

A gyermékecske méghallta künt, s beszot az ablakon:
— Adja ide, édesapám, a mü részünkét, máj megegyük.
Hát az apjik mégsajnáta, s bévitte üköt.
— Gyertek no bé!
Odaadták az egyiknek es a lábat, a másiknak es, kimártották a 

máiéval a zsírt,s a lábot avval mégétték, s avval lefeküdtek. Igén ám, 
de a léánkocska nem tudott elaludni. Egyszer mégin hallja, hogy 
mondja a mostohája, hogy:

— Jobban vidd el ezeket a kölykekét, hogy né tudjonak hazajőni.
Réggel megint korán felkeltek, s azt mondja az apjik:
— No, gyermékék, menyünk fát vágni az erdőbe.
A léánkocska tudta, hogy mélyen fát fognak vágni, megint 

átfutott a szomszédba, de hamu nem vót, mer azelőtt nap elvitte. 
Adott hamar a szomszédasszon néki korpát. Karincájába beléöntöt- 
te, s elindultak. Ahogy ménnek, kiértek a faluból, a léánkocska 
kezdte szórogatni a korpát. Igén ám. de ahogy ők szórták, utánik a 
madarak szedték es fel. Beértek az erdőbe, ő ott es szórta, de ott még 
több madár volt, s mégétték a korpát. Az apjik mégint csak elhagyta 
őket, hogy vágja a fát.

Eljött az este, s keresik az ösvent, hogy vissza tudjonak menni, de 
nem tudtak rátalálni. Ahogy keresgélték, mind beljebb haladtak az 
erdőbe, s kiértek égy tisztásra. Ott a tisztáson volt szénabuglya. A 
gyermékécske erőst mégszomjazott, meglátott égy farkasnyomot:

Állj még, édes testvérkém, igyák ebből a farkasnyomból, olyan 
szomjas vagyok.

Azt mondja a léán:
Né igyál, mer akkor farkas lészél, s mégészel.



A fiú nem ivott. Ménnek tovább a tisztáson, látott égy kisebb 
nyomot, s ő abból most mán iszik. Léhasalt, s ivott a nyomból. A 
léánkocska ménégetétt, égyszér nézi, hát nincs a kisgyermékécske, 
hanem égy báránka fut utána. Ménnek tovább, odaérnek égy nagy 
szénabuglyához. A báránka minnyá nékikezdétt énni a szénát, s a 
léánka még kikapart égy nagy likat a szénából, s bébújt oda. Ott az 
erdőbe ők éldegéltek, szédégették a vad gyümőcsöt, abbú étt a 
léánka, a báránka még füvet s szénát étt.

Égyszér a király fia még akart nősülni, s azt mondta az apjának, 
hogy elménnek ki az erdőbe vadászni. Úgy es lett. A királylegén 
összeszedte a vadászokat, felültek a hintóra. s elmentek ki az erdőbe. 
Sok kutyájik vót, vót égy öreg kutya is köztik. Amikor kiértek arra a 
tisztásra, megálltak, otthagyták a hintót. a kutyáknak még adtak 
zsemlét, hogy egyének. Az öreg kutya elfutott a zsömlével oda a 
szénabuglyához, s letette, hogy egye. Igén ám, de egy kéz kinyúlt a 
szénából, és ellopta a zsemlét. A kutya visszafutott, s megint kért 
zsemlét. A királylegén meglátta, s kérdezte, hogy nem adtak az öreg 
kutyának.

— Adtam — mondta a szógája.
— Adj még egyet!
A szóga adott. A kutya megint csak odafutott vele a szénához, s 

letette, s újra kinyúlt égy kéz, s elvette. Látták, hogy a báránka ott 
legelt, de nem gondóták, hogy kicsoda-micsoda.

Amikor a király meglátta, hogy a kutya hová viszi a zsemlét, 
ódámén yen, s beszól a szénába :

Gyere ki, mer lövök!
A léánka mégijedett, nem mert kijőni, de megint mondta a király, 

és méges kimászott a széna alól. Hát egy gyönyörüszép léánka! A 
királynak még es tetszett a léánka. és elhatározta, hogy nem nősül 
meg avval a másik léánval, hanem ezt hazaviszi s evvel nősül meg. 
Ném és vadásztak, hanem fordútak vissza. Igén ám, de a léánka ném 
akart elmenni. Rongyos ruhácskába vót, lé vót mán szakadva 
vigánkája, karincacskája elszakadva. De addig beszélt a király, hogy 
e kellett mennyén.

Mikor akartak a hintóba beülni, azt mondja a léánka. ő csak úgy 
menyen, ha a báránkát es viszik. A király előbb nem akarta, de 
azután vitték azt es. Amikor hazaértek, az apja megharagutt. hogy 
mér nem vészi el azt a leánt, mért ezt. De a király légén azt mondta, 
hogy neki ez kel).
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Meg es vót a lakodalom, no, majd jön a gólya, s hozza a kisbabát. 
De a boSzorkánasszon ott lakott a királyi udvarba, s annak a leányát 
kellett vóna á királylegén elvegye. No. amiért nem vette el a leányát, 
majd most megbosszúlja. Amikor meglett a baba, az anyára 
reávágott egy vesszővel, s az anyábólegy réce lett. Kifutott a réce az 
udvarba, ott vót égy tó, abba beléfutott. A boszorkánasszon 
beléfektette az ó léánkáját az ágyba. Kipirositotta az arcát, hogy 
nagyon lázas. A királylegén mondta, hogy szoptassa még a gyeremé- 
kécskét. A boszorkán azt mondta, adják oda a báránkának. az 
még hordozza, s a gyermékécske elaluszik. Oda es adják, a báránka 
elviszi le a tó partjára, s oda leteszi, s szól:

— Néném, néném, aranyrécém, gyere, szoptasd még a te kicsi 
ártatlankádat.

A réce ki jött a vizbü, s egyet bukfencezett. s szép léán lett belőle. A 
kicsikét megszoptatta, megferesz tette, visszakötte a pólyába, odaad­
ta a báránkának, s a báránka visszavitte, letették, s aludt.

így mént ez párszor. Igén ám, de a király megsokallta, hogy ő nem 
látta, hogy a kicsike szopott. Elhatározta, hogy meglesi, hová viszi a 
báránka. Mikor a báránka vitte az udvaron keresztül, látta, hogy a 
tópartján leteszi s szólongassa:

Néném. néném, aranyrécém, gyere, szoptas még a te kicsi 
ártat lan kádat.

A réce kijött, s egyet bukfencezett, s leánnyá változott. Elvette a 
kicsikét, mégszoptatta, mégfürösztötte, de bizon a király alig bírta 
végbenézni. Mikor látta, hogy kész van, s akar a réce mégint 
bukfencézni. odafutott, s mégfogta, hogy azt ném szabad. A léán 
elmondta, hogy őt a boszorkán elátkozta, és muszáj, hogy réce 
légyén. Egy vesszővel reavágott, s azért lett ő réce, s az ő leánya 
fekszik az ágyba.

No. a király mégharagutt. visszament a kastélyba, s léragadta a 
boszorkán leányát, s rögtön lófarka után kötte, a boszorkánra 
reá parancsolt, hogy az ő feleségit visszahozza a házba, mert ha nem, 
kettévágja a fejit. A boszorkán rásuhintott a récére, s az visszaválto­
zott léánnyé. Akkor a király a boszorkán! es lófarka után kötte, s 
hordozták a városon keresztül. A báránka táncolni kezdett, s a fejin a 
bőr mégpattant, s égy gyönyörű szép legény ugrott ki belőle. Mikor 
ezt meglátták, még vót a nagy öröm. Nagy kérésztelést csaptak, 
mulattak, s még ma es élnek, ha még nem haltak.
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144.

Vót egyszer, hol nem vót, hetedhét országon és túl, az Óperenciás 
tengeren és túl, a kurta farkú malacturáson és túl, élt égy malacka 
kint az erdőbe. Vót neki égy szép, erős kicsike házacskája, s abba 
éldegé Ige tett. Erőst-erőst nagy tél lett. A farkasok erőst fáztak. Égy 
öreg farkas odament a malackához, s kopog az ajtón:

— Eressz bé, édes malackám, úgy fázok.
Azt mondja a malacka ere:

— Nem ereszt lek, mer mégészél.
— Ereszd bé bár egyik hátulsó lábomat.

Nem eresztlek, mer megeszel.
Nem észlek, csak ereszd bé, mer megfagyok.

No, úgy es lett. A malacka megnyitotta égy kicsit az ajtót, s 
béeresztette az egyik lábát. Odatett az ajtó nyílásába égy zsákot, s a 
farkasnak a lábát igyenéssen belététte. Feltett a füttőre égy nagy 
fazak vizet, s erőst, erőst tüzet, hogy a viz neki gyorsan felfőjjön.

Egyszer megint csak kéreckédik a farkas:
Ereszd bé, édes malackám, a másik hátulsó lábamat es, úgy 

fázik.
A malacka megint mondja néki;

Ném eresztlek, mer mégésző.
De a faikas csak könyörög:

Eressz bé, édes malackám.
No. bé es eresztette a másik hátulsó lábát és. O közbe erőst tüzet. 

Alig várt a farkas égy kicsit, megint kérdez:
Ereszd bé a derekamat és!

De a malacka ném akarja, mer még ném fő a vize. Még es csak 
béeresztette a derekát. A farkas curukót belé a zsákba. Egy kicsit 
várt a farkas, akkor újra kéredzik, hogy ('résszé bé az egyik első lábát 
A malacka nem akarta, de méges béeresztette. Ott állott, hogy a víz 
nemsokára felfő A farkas vár egy kicsit, s újra könyörög:

Ereszd bé, malackám, a másik első lábamat es.
No, bé es eresztette azt es. Most már csak a feje vót kunt. Megint 

könyörög a farkas:
Ereszd be, édés malackám, a fejemet és.

A malacka nézi a vizet, hát ott áll, hogy mán fő. Béeseresztette,de 
rögtön a zsákot bekötte. Mikor esszekötte a zsákét, odament a 
füttőjihez s leragadta a nagy fazak vizet, s reaöntötte a farkasra.
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Avval ő elfutott, s fel égy nagy magas fára az erdőbe. A farkas bizony 
kezdett ordittani, valahogy kimászott a zsákból, s hajts haza. 
Ésszeszédte öregapját, öreganyját, nagybátyját, nagynénjit, testvé­
reit, apját, anyját, az egész famíliáját. No, el és ménnek, keresik, de 
nem kapják a malackát sehol. Égy öreg farkas kezdett vigyázkodni 
fel a fára, s méglátta a malackát.

-- Nézzétek csak, ott van fent a fán. Hogy kéne most onnat 
levenni ?

Nincsen fészijük, hogy kivágják a fát, mászni ném tudnak olyan 
magosra. Kitaláták, hogy egymásnak a hátára állnak. Igén ám, de 
amelyiket mégforrázott a malacka, nem mert felállni a másik hátára, 
azt mondta, hogy ő marad legalól, s az ő hátára másszonak fel, s 
lassan majd elérik a malackát.

ügy es lett. Égyször mán közelednek a malackához. Az erőst, erőst 
megijedétt, s amikor látta, hogy az utolsó es mászik fél a többi hátára, 
ékiáltotta magát:

— Forró vizet a kopacra!
Héj, a legalsó farkas kiugrott, elfutott, ahogy futhatott az erdőbe. 

A többiek lehulltak a fárú. Egyiknek a lába töröttel, másiknak a füle 
törött ki. harmadiknak a farka szakadt le, mindegyiknek lett valami 
baja. Amelyik bírt, hazamént, de soha többet ném jöttek el a 
malackához. Ö es lészállott a fáról, visszament a házacskájába, s ott 
éldegélt, s ma es él, ha még ném döglött.

Itt a vége, fuss el vélle!

145.

Vót egyszer égy szegén cigán, ide hallgassatok, gyermekek, mer 
nektek mondom ezt a mesét.

Vót egyszer égy öreg cigán, de annak vót vagy nyóc gyermeke. 
Ahogy eltek úgy éltek, de mikor jött a tél, a cigánnak kellett mennie 
fát gyűjteni az erdőbe, de közbe a cigán éjjel aludt, s álmába azt látta, 
hogy egy szegen lova volt, s azt látta, hogy addig élt csak, amíg a lova 
hármat fingik. Hát mikor reggel félkelt, hogy menyen az erdőbe a fáé, 
befogja a lovát, hát az mégugorta magát, s pure, egyet fingik. Azt 
mondja a cigán:

No, még csak kettő az életem.
Igén, de ment föl a hegyre, s megrakta a kocsit fával, s fordul 

vissza, megrántotta a ló, s pure, megin egyet fingott.
Ej, istenem, még csak égy az életem.
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Tyí, az anyja istállóját, mit csináljon, mert ha még egyet fingik a 
ló, akkor meghal. Vótak olyan lejtős utak a hegyen-vőgyön keresztül, 
hát a kocsi belédüklent abba, a nagy teli fával, a ló megrántotta, s 
purc, megén fingott egyet.

— Hó, állj meg!
Leállította a lovat, s az istrángot levette, a pokrócot leterítette oda 

az út mellé, a kocsi mellé, s reafeküdt. Mennek a szomszédok, hát 
szólnak:

— Gyere, szomszéd, menjünk haza.
Csend, senki ide ne szóljon, meg vagyok halva!

Mennek haza, mindegyik kerüli el. Ő meg fekszik ott a hidegbe egy 
pokrócon a szeker mellett. Szól mindegyik hézza.

— Né beszéljetek hézzám, még vagyok halva.
Hogy lehet meghalva, ha beszélget?

Hazaménnek mind, s ő ott maradott egész éjjelre. A felesége 
kérdezi az egyiket, a másikat, hogy:

— Láttátok é az uramat?
- Igén, ott fekszik a kocsi mellett a pokrócon, s azt mondja, hogy 

még van halva.
Tyű, elmén éjjel a községházra, s mondja a bírónak:
— Biró uram, nem tudom mi van az uramval.
— Mért ?

Mindénki hazajött az erdőbül,s találkoztak vele minnyájan, azt 
mondják lé van a lónak az istrángja vetve, s pokróc a kocsi mellé 
léterítve, s fekszik, s beszélget, azt mondja, még van halva. Küldjön 
ki két csöndért, hezzák valahogy haza.

Azt mondja a bíró két csöndérnek, hogy:
Nyergesetek lóra.

Kikutatta, hogy melyik úton van. No, nyergetek.
Menjetek, s a cigánt hozzátok haza.

Két kakastollas rendőr felszökött a két lóra fölfegyverkézve s 
elindult az erdő felé. Elérnek odáig, méglássák, a kocsi áll az úton. 
Nyomot es néznek, ő az úton megállóit, s kerülgették a szomszédok s 
akik (ismerték.

Gigán, mit csinálsz?
Hallgassatok, mer én meg vagyok halva.
Kelj fel, cigán, s menyünk haza.
Né nyúljatok hézzám, mer még vagyok halva s beszélget a 

csendőrökvel es.
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De ezek jó fiatal emberek vótak, kezikbe égy-égy jó nagy bikacsök. 
Az egyik könyörgött, s a másik azt mondja:

— Akkorát vágok reá, hogy abba a szent helybe a szekerre ugrik! 
Ne bántsd, próbáljuk így.

De nem lehetett a cigányval. Megfogták a pokrócnak a négy 
sarkát, hogy tegyék fel a kocsira, s mászott le. No, az egyik igén 
még haragúd ott. a fiatalabbik csendőr, akkorát odavágott, hogy 
négykézláb állott a cigány.

— Né bántsatok, mer még vagyok halva.
— Micsoda, még vagy halva? Ülj a szekerre, s menyünk haza!
Mikor bizon odavágott vagy ötöt-hatot, a cigán a pokrócot 

ésszerételte, s a seggin alig maradott bőr, leült, s gyerünk előre, hajts 
a községháza elejibe. Egyik csendőr egyik oldalon, s másik a másikon. 
igyenéssen a községháza elejibe.

Áll a bíró s községháza ajtajába. Jő a cigán a két csendőr késérőel, 
odaállnak.

— No, megérkeztetek, elhoztátok a cigánt?
— El ám! Nem akart jőni, azt mondta, hogy mán nincs élet benne, 

ő halott.
— Gyere csak, cigán, bé ide.
Leszállt a két cséndér a lovárul, és bévitték a cigánt az irodába. 

Mi történt veled?
— Hát bíró uram, magának elmeséljem.

Mit? Mért feküdtél ott, s azt mondod, hogy nem élsz?
— Ej, bíró uram, álmomban azt láttam, a lovam hármat fingik, 

addig élék csak. Bizon, mikor odáig értem, a harmadikat fingta, s 
mondom, most vége az életemnek, s úgy ahogy álmomba láttam, úgy 
es csináltam. De bizon most ha tízszer is látnám álmomban, még 
akkor es hoznám a fát haza, mert úgy mégvert a rendőr, hogy a 
pokróc nem vót a seggem alatt elég.

140.

TYÚKOCSKA

Volt egyszer, hol nem volt, hetedhétországon es túl, még az 
Óperenciás tengeren es túl, volt egyszer egy tyúkocska. Az a 
tyúkocska a kert alá tojogatott, s a kert meghajlott bánat jába. Ára 
mént égy szarka, s kérdi a kerttől:
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— Mi lelt téged, kert, mért vagy úgy elborulva?
— Nagy baj van a faluba!
— Há mi ?
— A tyukocska alám tojogatott, s én bánatomban méhajolgattam.
Azt mondja erre a szarka:
— No, ha így van, akkor én mind kitépem a farkamat bánatom­

ban.
Elrepült vissza az erdőbe, s ott vót két nagy diófa. Kérdezi a diófa 

a szarkától, hogy:
— Mi lelt téged, szarka, hová létt a farkad?
Azt mondja erre a szarka, hogy kint járt a faluba, s ott nagy baj 

van:
— A tyukocska kert alá tojogatott, s a kert meghajlott bánatjába. 

Én meg bánatomba mind kitéptem a farkam.
Erre megszólaltak a diófák, hogy ők mind léhullassák a levelikét . S 

le. is hullatták mind. Égy szegén ember ára járt, s a diófához kötte 
mindég az ökröcskéit. S hát amikor lássa, hogy a diófának nincs égy 
levele se, kérdezi:

— Ugyan bizon, mi lelt, hova létt a leveleid í
— Nagy baj van a faluba, a tyukocska a kert alá tojogatott , a kert 

meghajlott bánatába, a szarka kitépte a farkát bánatába, s én 
bánatomba léhullattam a leveleimét.

Azt mondja erre a szegén ember:
— No, ha így van, én bánatomba agyonütöm mind a két 

ökröcskémét.
Elő és vette a fejszét, s agyonütte az ökröcskékét. Elmént lé a 

Dunára, igyék vizet. Mikor odaér a Dunára a szegén embér, kérdezi a 
Duna töl le:

Ugyan szegén embér. hol vannak az ökröcskéid, hogy nem 
hoztad itatni?

Ó, ne is kérdézd, nagy baj van a faluba. A tyukocska kert alá 
tojogatott, s a kert meghajlott bánatába, a szarka kitépte farkát 
bánatába, a két nagy diófa lehullta leveleit bánatába, én bánatomba 
agyonüttem az ökröcskéimét.

Azt mondja erre a Duna:
No, ha így van, akkor én vérré változók.

Rögtön vérré is változott a Duna s mégy a szóga vízér a Dunára 
két korsóval. Amikor kiér a Dunára, hát az piros. Kérdezi tőle, hogy 
mért élyen piros. Azt mondja a Duna:



Nagy baj van a faluba! A tyukocska a kert alá tojogatott, s a 
kert meghajlott bánatába, a szarka kitépte farkát bánatába, a két 
nagy diófa lehullta leveleit bánatába, a szegén ember bánatába 
agyonütötte ökröcskéit, én meg bánatomba vérré változtam.

— No, ha így van, akkor én a két korsót összetöröm.
Esszé is törte a két korsót, s avval indult haza. Mikor hazaér, a 

gazdasszonya gyúrja a tésztát, akar kenyeret sütni. Hát amint ő 
gyúrja, várja a vizet, s kérdezi a szolgát:

— Há hol a korsók a vízzé ?
Hát, gazdasszonyom. nagy baj van a faluba. A tyukocska kert 

alá tojogatott, s a kert meghajlott bánatába, a szarka kitépte a farkát 
bánatába, a két nagy diófa lehullta a leveleit bánatába, a szegén 
ember bánatába agyonütötte ökröcskéit, a Duna vérré vált bánatá­
ba. én meg bánatomba összetörtem a két korsót.

Azt mondja erre az asszon:
No, ha így van. én a tésztát mind mind felhányom a falra.

El és vette, s mind felhánta a falra. Jő bé az ember, a gazda: 
Asszon, hát te megbolondultál, mi lelt téged?
Jaj, ember, ne és kérdezd, nagy baj van a faluba! A tyukocska 

kert alá tojogatott. s a kert meghajlott bánatába, a szarka kitépte 
farkát bánatába, a két nagy diófa lehullta a leveleit bánatába, a 
szögén ember bánatába agyonütötte ökröcskéit, a Duna vérré vált 
bánatába, a szóga bánatába összetörte a két korsót, én még 
bánatomba a tésztát mind felhántam a falra.

Azt mondja erre a gazda:
No, ha így van, én bánatomban felgyújtom a házat!

Fél es gyújtotta a házat, s mindénik leégett.
Itt a vége, fuss el véle, s ha nem hiszed, járjál végire!

147.

Vöt egyszer egy gazda ember, s nem vót szógája se. fia se, hát 
mégbeszéték a feleségivei, hogy kéne fogadjonak egy szógát. Éppen 
szántás üdő jött, s kéne menni szántani, s akkor még nem lovak 
vótak, hanem ökrökvel szántottak, s ott ugye egy ember nem tudott 
szántani, kellett égy valaki, aki hajtsa azokat az ökrököt. Ott vót a 
szomszédságba nem messze tőlük egy jó forma suhanó legénke. Az 
asszon mondja:
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Jó van, Jánost — mer Jánosnak hittak — megpróbáld, s 
megfogadd béresnek, háthogyha eljő. Jó lesz, elég ügyesnek néz ki.

Elment oda s kérdezé:
Nem-é jönnél el te nekünk szógáni? Kéne szántani, s kéne 

hajtani az ökrököt, de egyéb dolog es van otthon, jó lesz egy béres. 
Hát, aszondja, ő elmehet.
Kezdtek alkudozni, hogy mennyit fizet, ide-oda. Hát meg es 

alkudtak, hogy élményén, de egy kikötésvei.
Ha én akarok bogározni, ha reámjő, akkor menni kell.
Hát melyen az a bogárzás ? — kérdezi a gazda.
Hát az olyan.hogy akkorén nem csinálok semmit, oda menyek, 

ahová akarok, s nem parancsónak.
No jó, derez meddig tart, hosszasan?
Nem — aszondja —, egy óra vagy másfél lehet legtöbb.

— Hát mikor jő?
Hát amikor reámjő, én nem tudom azt előre megmondani, hogy 

mikor jő reám.
Kicsit furcsállta a gazda, hogy melyen izé ez, de hát más nem vót 

hogy keressen, rövid vót az üdő, és beleegyezett.
El és ment, mindjá kezdett dógozni otthon, végezte a dógát 

rendesen. Eltelt égy nap, eltelt két nap, nem szól semmit, amit 
mondanak, mindent rendesen elvégez, nincs semmi hiba. A gazda 
örvendett, hogy kikötte neki a bogárzást, s még égy nap sé bogárzott . 
Egy pár nap mán ott vót, otthon végezték a dógukat.

Egy nap a gazda mondja, hogy holnap mennek szántani, 
Kikészítették az ekét, ökrököt, mindent elkészítettek, hogy ménnek. 
Igen, de amikor este mán lefeküdtek, ő kiményén, s hallja, hogy 
va la mi beszélget és van a kerítésnél, mer tudott valamit , hogy vöt ott 
egy pap. s az járogatott oda az asszonhoz, a menyecskéhez. Akkor 
kihallgatta, hogy mit beszélnek, s mondja az asszon, hogy hónap 
idejöhet, mer mennek ki szántani. Megegyeztek, hogy melyen üdő 
tájba menyen a pap oda. Ezek elmentek réggel ki. A gazda szépén 
íelpakót. kimentek a bélszínre. hozzáfogták, szántnak. János fütyö- 
rész. hajtja jókedvei az ökröket, félik az üdő, János vigyazkodik, 
nézi a napot. egyszer csak levet i az ostort.

Gazduram, én bogározhatnám!
Hát állj még, János, legaláb mennyünk ki a végire.
Nem. nem lehet.
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Felhúzta a gagyaszárát, hajtsd ott keresztül a fődekén, ki se az 
útra, csak ahol érte egyenest. Mégállott a gazda, s csak nézett utána, 
hogy mi leli. Ez elment. No, de nem vót mit tegyen, mer így alkudtak, 
hogy ha bogározhatnék, hát akkor ő bogaraik. Igyenessen haza, mind 
a szél, úgy ment ott keresztül. Mikor hazaért, a pap mán ott vót az 
asszonná.

— Jaj —aszondja, amint kinézett az ablakon —, jőaszóga, mi lesz 
most, hova bújjak?

- Mennyen ki az istállóba hama, ott vannak meg olyan fiatal 
tinók több, s ott álljon bé közikbe, s ott nem vészi észre.

Az asszon fut a szóga eleibe:
_ Mi van János, mért jössz olyan lóhalálába, mi bajod?
__ Nincs semmi, hanem égy ökör kiáll, s mondta a gazduram, hogy 

vannak itt jó erős tinók, s nézzem még, s égyet vigyek.
Bémént az istállóba.
__Várj — aszondja —, ezék még nem olyanok, hogy befogni léhet, 

ezék még fiatalok.
— Hát, méges megnézem.
Bémént, s ott vót égy villa, s éragadta a villát, s kezdte vágni őket, 

örökké csak a papra húzott égyet, de olyant, hogy méggörbút. Nem 
mert szőni se, csak tűrte. Jól összeverte. ésszetapodtatta ott azokvá a 
tinókvá. Akkor mént vissza.

— No, ezék még gyöngék, nem léhet elvinni, nem arra valók.
Visszament, s szántottak tovább egész nap. Kibogárzotta magát, s 

avval el vót intézve.
Másnap mégint csak mentek tovább szántani. No, de akkor 

hallgassa, hogy másnap es odaményén a pap Mégtudta, hogy 
melyenkor. Szintén úgy tett, mikor eljött az idő, mint első nap. Fogta 
magát, segyenesén haza. Méglátták, hogy jött. De a pap most hova 
bújjon?

Mennyén, künn a kertben vannak a méhesék, ott van égy üres 
kaptár, s abba bújjon belé.

Hát ki es mént, s oda belehúzódott a pap az üres kaptárba. Az 
asszony kérdezi Jánostól:

Hova jössz, mi baj van mégint ?
HÍ hagyja el, fogtunk égy raj méhet, és azt mondta a gazdám, 

hogy itt van üres kaptár, s vigyem ki.
No várj, majd én megnézem, melyiket, van itt több.
Tudom én, melyikét kell.
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Odament s elkezdte emelgetni, amelyik a legnehezebb vót, 
mégfogta, felkapta a hátára, hajts vele. Vót ott egy jó magas domb, 
oda félcipelte, s leengette, éhanyította lefelé. Úgy összeverte megin 
magát, térgyiröl, könyökirül, orráról lement a bőr. János íogta 
magát, s vissza a gazdájáhon.

Este megin hallgatkozik, hogy mi lesz, mélyenkó lesz a találka.
Aszondja a pap:

No, én többet ide nem jövök, én teljesen nem üttetem agyon 
magam evvel a bérésvel, mer ennek ördöge van. mindent kitalál. Nem 
tudok úgy elbújni, hogy még né kapjon. Holnap úgyis ménnek az 
ényimek is szántani, s kimenyek oda velük.

Neki es vót béressé, akkor még födjük vót a papoknak es.
— No — aszondja az asszon , akkor kimén yék én es oda. Merre 

lesznek? Majd délkor kiményék. viszek ebédét mondja a papnak.
Hogy kapnám még, hogy (ismerném még a határban?
— Hát — mondja a pap —, arrul mégösmer, hogy a balfelölh tinóm 

derekán van égy fekete fót, másképp fehér a tinó. Arról mégüsmer.
Másnap kiméntek ezék csakés szántani. Amikor szántnak, várja a 

gazda, hogy mikor gyün reá erre a bogározhatnék. Már közelgétt dél, 
és még nem bogárzott János, csak fütyörész szépen, s hajtja az 
ökröket. Egyszér aszondja:

Gazduram, én nem tudom, mi van evvel a csábelivel. az ökörvei, 
úgy szállják a legyek.

Ugyan né ábrándozz, azt. se szálljak jobban, mint a többit.
De jobban szállják. Én réakötök égy kabátot.

— Né bolondozz, mit szónak?
Később megin mondja, hogy réaköti a kabátját.

Hát kössed gondóta magába, hogy má teljén kedve, kösse le.
Fogta a fekete kabátot, s az ökrön kérésztülkötte. Szántottak 

tovább. Közelédétt dél. Figyelgette. egyszér lássa, hogymenyen az 
asszon fölpakolva égy kosárval. Kantába jó leves, a kosárba kalács, 
hús, mindén,elkészített jóebéd. Mikorodaért. akkor lássa még, hogy 
az ura s a béressé, azokhoz mént. Mégképed, még néki esett fénnt:

Hát kenték mit esinátak avval az ökörvei. mit kötték reá azt a 
kabátot , alig találtam ide, alig üsmertenl még.

Hátennek a hóbortosnak a műve, nem bírtam vele,azt mondta, 
szállják jobban a legyek, mint a többit mondja az ember.

Nem vót mit csináljon az asszon, nem mehetett lén1, ott kellett 
maradjon. Hát akkor mégátak, kifogtak, s ki kéllett tegye az etelt, 
amit hozott.
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— Hát, hogy mos jötté? — kérdezte a gazda.
— Hát gondótam, hogy élyen meleg van, s kis főtt étel jobb lesz, 

mint a száraz, azért hoztam.
Mégörvendött a gazda, hogy ne, melyen jó felesége lett, hogy most 

még gondoskodik reá, hogy főtt ételt viszen ki a mezőre. Nem 
haragudott. Kiterítették, leültek, s ettek, de volt jócskán, s 
maradott. Az asszon vigyázkodik. Lássa, itt es szántnak, ott es 
szántnak.

— Kicsodák ezek, kicsodák azok? — kezdte kérdezgetni.
Mondja az ember, az ösmerte, hogy kik. Egyszer mondja:
— Ne, mennyi étel mégmaradott itt, ide kellett vóna híni a papot, 

hogy egyék ő es.
— Hát, azt lehetne — mondja a gazda. — Eridj csak, János, hidd 

csak ide.
János nem szólott semmit, az ingit megfogta, s a jó kalácsokból 

megszedte, megbánta, s mégfutamodott, s hajts ott keresztül nékik, s 
ahogy mént, elébe égyet-égyet vetett le a fődre. Mire odaért, mind 
észórta. Ódámén yen:

— Tisztéletéss úr, a gazda uram mindent tud, ami történt, s azt 
mondta, vigyázzon, mer ha ide kell jöjjön, kővel veri agyon.

Csak nagyot nézett a pap, s mégszéppent, mer nem vicc mosmá, ha 
a gazda mindént tud. János mégfordút, s visszamént.

- Aszondta, hogy nem jő — jelentette a gazdájának.
Ejnye, ejnye, hát mért nem jő?
Jó lesz, ha elmégyén kend, s idehíjja kend, kendnek eljő 

mondja az asszon.
Az ember fogta magát, s elindút ott keresztül, ahol János mént. 

Amikor menyén, lássa, hogy egy kalács ott a fődön.
— Hej, a gézengúzzá, nem észórta a kalácsot! Léhajolt, s 

fölvette. Menyén arrébb, s ott a másik, ahogy mént, úgy szédte föl.
Nézi a pap, hogy ményén a gazda, hajol, s gyűjti a követ. No. 

ennek fele sé tréfa, gondóta magába, most agyon lesz verve. Ményén a 
gazda,s amikorért közel, lássa , hogy a pap felállott, de ő csak szedte a 
kalácsot. A pap elindult, a gazda pedig utánakiált:

Álljon még, tisztéletés úr!
De az csak curukol, s ményén. A gazda bátrában kezdétt lépni, s a 

pap még jobban. Mégfutamodott , hogy érje utol, az mégin:
Álljon még!

— Dehogy állok, nem én!
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A gazda visszament. Az asszon kérdi:
— Mi van ?
— Én nem tudom, mi van vele, kiabáltam, minden, nem állott 

még, elfutott.
így aztán hazamentek, és a pap többet soha nem mént oda. Este 

megmondta, hogy többet nem ményén oda, mer ez a szóga 
tönkreteszi. így mégszabadút a gonosztól a gazda. Még máig élnek, 
ha még ném hóttak.

148.

MESE A KÉT TESTVÉRRŐL

Hol vót, hol ném vót, vót éccé ety szégény ember. Annak vót két 
fia. Járogattak ők ki az erdőbe fát szedni, éccér az apjuk, szóval az 
öregember meglátta, hogy a fán van égy rigó. De egyre gondúkozik, 
hogy kéne aztat levenni onnan. Próbálta jobbról, próbálta balról, 
ném bírta. No, éccér csak sikerült neki, nyilat vétt elő és nyilval az 
egyik tollát lelőtte. De csak a tollat . Hazahozta, de az szinarany vót. 
az a tollú.

No, akkor az öregembernek a bátyjo az aranymíves vöt. Elvitte 
oda, s mondja neki, hogy mit ér még ez a tollú. Elvétté.

— Ezer adok neked egy marék aranyat, azért a tollért.
Odadta neki.
— De aszondja —, ha le tudod nyilazni, azt a madarat, akkor 

gazdag emberé teszlek.
Jól van. Másnap réggel kimént az öreg, próbálja jobbról, próbálja 

balról, de mindig csak ott kóvályog a feje fölött az a madár. Éccér 
célba vette, lelőtte, lenyilazta. No, mikor lenyilazta, na mos má 
megvan. Hazaviszi, mondja a feleséginek:

Na, feleség, itt van ám a madár, megfogtuk, megfogtam 
aszondja.

Jól van. Elvitte a aranyműveshez. No, az aranyműves azt 
mondta:

Eeleség. ennek a madamak a máját s a szűvit nekem süsd meg, 
én eztet meg akarom enni!

Mer az, olyan vöt az a tnadar, ha valaki megette annak a szűvit, 
akkor az mindén réggel aranyat'lelt, kapott a feje alatt a párna alatt. 
No, jól van. Odadta neki, ez megsütte véna, de éppen a két gyermek 
oda vetődött nálik. Aszondja az egyik:
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— Milyen jó szaga van ennék a madárnak.
Aszondja a másik:
— De jó véna nekem a szüve!
Há úgy és létt. Aszondja az asszon, bémént az urához, mondja 

neki, hogyhát mindjá készén lész a madár.
— De csak a szüvet hozd ide nekem — mondja az embér.
-Jó.

Közbe a két gyermek forgatta nyárson, mer nyárson sütte még a 
madart. Ahogy forgatta, hát a szüve kiesétt. Az egyik csakhamar 
megfogta s békoppantotta. Ahogy bévette a szájábo, le és nyelte, de 
jött az asszon, aszondja:

— Mit csináltok tik idekint ?
Aszondja, hogy:
— Egy darabka leesett, s megettem.
— Nem-e a szüvit éttéték meg ?
— Nem, égy darab husocska esétt le.
Enyi vöt az egész. Jo van, no, most a gyermekek mégéjedtek, hogy 

hát a szüvit ették még. A szüvit étté még az égyik. Viszi bé az 
embérinek, hogy no, itt van. De aszondja:

— Hol a szüve?
— Hát ott a májo.

Nekém a szüve kellétt vona.
- Biztosan beleesett a parázsba, s az ott maradott, mégégétt.

— Jaj, jaj, te asszon, te asszon, hogy ném vigyáztál te erre?
No, jól van. Elindultak ők vándorolni a két gyermék, mer többet 

nem vöt szabad hazaménjenék. Ahogy elméntek, méntek keresztül 
égy nagy érdőn. Mikor az erdő közepire értek, akkor ott égy 
házikocskát találtak. Abba házikocskábo vöt égy öreg vadász. 
Aszondja nekik:

— Hova méntek. gyermekék ?
Hát menyünk széréncsét próbálni.

— Hát mélyen széréncsét akartok ?
Asszondja az egyik:

Hát próbálunk valamélyen munkábo belé állni, hogy égy kicsit 
dógozunk, hogy kapjunk enni.

No, gyertek ide. Itt maradtok nálam. Én tüktököt kitanitlak 
szépen, s mikor ki lesztek tanítva, akkor méhették, amere akartok.

Úgy van. No, bé és méntek oda a gunyhóba, vagy abba 
házacskábo. Ahogy béméntek. aszondja az embér:
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— No. fiaim, ha tűk itt maradtok nálam, én tüktököt szépen ki 
foglak tanyittani, akkor mehettek, amére akartok.

Hát ott és maradtak. de három napig tartott nekik az esztendő, me 
esztendőre fogadta, három naptol állott az esztendő. Jól van, Na, 
amig ott mentek ide, oda, tanyitotta őköt lövődözni. Éccer, a 
harmadik napján aszondja az egyiknek az öreg:

— Na. fiam, gyere ide. Látod azt a legyet ott a fa tetejin!
— Igen.
_ No, ha aztat lelövöd, akkor ki vagy tanulva rendesen.
Jól van. Célbo vette, lelőtte a izét, a legyet. Na, jól van. Akkor 

hitta a másikot.
— Gyere ide!
Odament.
__ No, ot vann egy pillangó. No, aznak a bal szemit, ha kilövöd, 

akkor te is ki vagy tanolva.
Célba vette, kilőtte a bal szemit. No, mikor kilőtte, aszondja :

Mos már látom, hogy jól kitanoltatok, mos már útnak 
mehettek. De mivel jól viselkedtetek, itt van ne, a párnátok alatt ott 
van az a sok arany, és aztat vigyétek magatokval. — Mé űk minden 
reggel mind a ketten a párna alatt találtak egy marék aranyat, az 
attól van, hogy a szüvit megették annak a madárnak.

Rendben van. Felpakoltak, s el es mentek. Hát amikor mentek, 
mentek keresztül égy nagy erdőn, még adott melléjek nekik egy kést, 
aszondja:

Itt é, itt ezenn az utonn kétfelé válik az ut. A közepén van egy 
nagy fa. Ebbe a nagy fábó vágjátok belé a kést, s mikot belévágjátok, 
akkor mehettek két felé. Mikor elmentek, ha valamelyik hamarább 
visszajő éde, erre a helyre, ahol a kést belévágtátok, akkor húzza ki 
azt a kést, s nézze meg, hogy mellik fele véres. Amelyik fele véres, 
akkor tudja, hogy a tesvére még van halva.

Amikor elváltak az embertől, útközben találkoztak egy nyullal, 
Aszondták, hogyhát mos musszáj valamit egyénék, mer nagyon 
megéheztek, mégehültek, hát aszondja az egyik:

Itt szalad, né, égy nyúl.
Reafogta a puskát. Aszondja a nyúl neki:

Ne bánts, tesvér, odadom az egyik fiamat! Mer két családjo 
vöt neki. Egyik családomat odadom, csak né bánts.

Vitte neki az egyik nyulat. No, mos már aszondja a másik fiú: 
Sajnáljuk levágni. No, menjünk tovább.
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S ahogy mentek, találkoztak a rókával. Reafogta a puskát, 
hogy hát meglövi, aszondja a róka:

— Ne bánts, tesvér, két fiam-van, egyiket neked adom.
— No, add ide!
Oda es vitte. Mennek tovább, hát találkoznak a farkasval. Mikor 

reafogta a puskát, hogy hát lelője, aszondja a farkas:
— Ne bánts, tesvér, odadom az egyik fiamat.
— Jo.
No, oda is adta neki. No, mos má három állat van. Ménnek tovább, 

ménnek, de ném kapnak sémiféle élelmét. Ahogy ménnek, találkoz­
nak a medvével. Aszondja:

— Lűjük le a medvét!
Reafogta a puskát, aszondja a medve:
— Ne bánts sémit sé, egyik fiamat neked adom!
No, jól van. Mos már vannak négyén. No, ménnek tovább, ahogy 

ménnek, méndegélnek. hát találkoznak az oroszlánval. Méglátták, 
reafogta a puskát, aszondja:

— Most — aszongya — eztét lelőjjük.
Aszondja az oroszlány:
— Né bánts, tesvér. mer az egyik fiamat nekéd adom!
No, odaadta. No, ahogy méntek, méndegélték, no, elérték azt a 

helyét, ahol a kést belé kéll vágni.
Úgy és lett. Elméntek, égyik ere, a másik arra azon az utón. 

Szétosztották az állatokat. Mindégyik vitte magával az állatokat. 
No. ményén az égyik. éccér bémént égy városba. Ahogy bémént a 
városba, hát lásso, hogy tiszta gyászba van az egész város. Bémént a 
kocsmába, kérdézi a korcsomárost, hogy mért van ez a város élyen 
rettenetes nagy gyászba. Aszondja a korcsomáros:

Nagy baj van itt.
Hát, mi az a nagy baj ?
Királyléánt holnap viszik a sárkánnak.
'fán csak nem?
De igén, és ezért van az egész város gyászbo burulva.

— Adna-é valami ennivalót nekem?
Hát. ha parancsol, adok.

— De az állatjaimnak es.
Hát úgy és létt. Adott nekik enni, de nem elégedtek még az állatok 

sehogy sé. Ü és étt nyugodtan, hát égy kicsi idő múlva a nyúl, me 
bézárta üköt az istállóba, a nyúl az ablakon felugrott, és kiment, és 
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hozott magának égy káposztát bé. Áztat ü jóízűen rágogatta. De a 
másikok nézték, hogy ez mélyen jól eszik, s nekik nincs semmi. 
Aszondja a róka:

Én és mégpróválom.
Ö és felugrott az ablakro, s ki onnat, hát hozott bé egy nagy 

kakast. Mos neki és van. Ej, csavarja jobbra, balra a fejit a izé. a 
medve oszt mondja:

.ló nektek, de jaj nekünk, mer nincs mit együnk.
Aszondja a róka:
— Eridj te is, keressél valamit magadnak!
Elmént ki, az ablakon kiugrott, hát méglátott égy nagy tehent. 

Mikor meglátto a tehenet, visszaszaladt, mondja az oroszlánnak:
— Gyere, pajtás, lész nekünk mit énni.
Az és kiugrott az ablakonn, uccu neki, élméntek ki kei be, ott vöt a 

nagy tehen, léfogták, égy pillanatra mégölték. Jólaktak, híj ják a róka 
komát, hogyhát:

— Gyere té is, még lakadalmazunk.
Jólaktak, s akkor visszamentek oda. léfeküdtek, aludtak nyugud- 

ton, mer teli vöt a böndőjik.
No, eközben ez a legén aszondja a korcsmárosnak:

Mélyen réttenetés nagy az a gyász!
Áj, itt muszáj gyászolni mindenkinek.

— No, én megpróbálkozok avval a sárkányai.
A sárkán fen vöt a hégyén, s az mindén esztendőben égy léánt 

követelt, hogy az az ő eledele. Jó. Másnap réggel, mikor felkeltek, 
szédte össze a batyuját, s mentek fél a hégyre.

Ahogy felmentek a hégyre, hát lássák,hogy hát nagy fekete cső mag 
jő, de hát ném látta ő, hogy kicsodák. Hát hozzák a királyléánt.

Ott vót égy gunyhó. A gunyhóba benne vót égy asztal es három 
pohár, és fel vöt írva az ajtófélfám: „Aki olyan vitéz, hogy ki bírja 
kaparni a küszöb alatt a kardot, és fel tudja emelni, az légyőzi a 
sárkánt”. Hát ő most hogy tudja eztet mégesinálni ? De közbe egyik 
pohár teli lett. De az és fel vót írva, hogy aki a poharakból iszik, az le 
fogja győzni a sárkánt. Mégfogtaségy hajtókába léhúztaa poharat,a 
pohárbul a tartalmát. No. mikor lehúzta, mégpróbálta, kaparja, 
kaparja, hát láso, hogy van égy nagy kard, de nem tudjo felemelni.

Je aszondja . megiszom én a másik pohárbul is.
Mégfogta, s lehajtotta. Már akkor fel birta emelni, no de még 

küzdeni és kell, hát az nehéz kard, hát evvel nem tud boldogulni. Le a 
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harmadik pohárt is. No, odament, megfogta, kirántotta a kardot 
onnat. No, mikor kirántotta, megpihent, egyszer hall valami zúgást.

Hát uram, teremtőm, mi lehet ez ? Máj megtudom én mindjárt.
Éccer, ahogy ott hallgatozik, kidugja a sárkán a kútból a fejét, 

aszondja:
— Ki van itt?

Én vagyok, az a vitéz, aki téged le fog győzni.
— Szeretném én azt látni!
No, mos hagyjuk eztet. Hát jőnek a királynak az adjutáncsok, 

mindenfeléje. Késérik ki a léánt oda a kúthoz. Hát a királynak az 
adjutáncso, generálissá az rettenetesen pályázott a leanro. Neki 
kellet vona királyléán. Az nem mert feljőni, de jő a leán. A leán mikor 
odaért a háthoz, meg vöt éjedve, hogy ki lehet ez , s annyi jószág 
körülötte. Hm. Gondolkozik. Béménjen-é, né menjen -é? No, osztán 
annyi erőt vett magának, hogy csak bement a gunyhóba, No, akkor 
lekezelt vele a legén, aszondja a léánnak:

Ne búsulj semmit, szívem, mert én téged meg foglak menteni.
No, jól van. Eccér megin egyet kavarodott a kút, úgy zúg, hogy 

vesz el a világ. No, éccer bebujtassa a fejit a sárkan, de a másik fejit 
és, de fej a harmadik és. így sorba mind a hét fejit. Kérdezi:

— Mit akarsz, te?
Mondja a legén neki:

Még akarok birkózni véled.
— Ej, ezt szeretném látni.

No, gyerünk, birkózzunk még!
Az állataidot hajtsd félre innét!
Hát azok nem báninak téged.
Én akarok veled megbirkózni.
Hát birkózzunk!

Elévétte a kardot. Érezte magábo, hogy mos már olyan ereje van, 
hogyhát ő megbirkózik a sárkányai. Úgy es lett. Egyet suhintott, égy 
fejit levágto. A másikat mikor suhintotta, kettőt vágott le. Hű. a 
sárkán mégharagudt. A többitöl. a többi fejekből ereszteni közte réaa 
lángot, s arra ment egy csóka, aszondja a csókának:

Egy csepp vizet erissz rám, egy napi eleséget adok.
Gsak reám eressz, meglátod, két napi eleséget adok.

Hát a csóka félszállt, s a legénre reaesepégtetett a szárnyárul egy 
pár csepp vizet. Mikor reacseppentétte, még hagyobb ereje lett,
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akkor neki, s vágjod. Nem irgalmazatt semmit. Hejábo szórta reá a 
lángot. No, megmaradott egy feje.

Aszondja a sárkán:
tílég vót, egy fejemet hagyjál meg.
Nem hagyok semmit, mer te olyat kévánsz, ami nem neked 

való.
Akkor reá, oszt levágta azt a fejit es, s akkor reaeresztette az 

állatjait. No, azok osztán ellátták a baját, szanaszéjjel tépték. No, 
mos már rendben van. Most ezt hagyjuk így. Hát jön a leánnak a 
főgenerális. Lásso, hogy a legén s a királykisasszony le vannak ülve 
szépen, a legén el vót nagyon fáradva, a királykisasszonynak 
lehajtotta az ölibe a fejit, elszundikált. Odaérkezett a generális, látto, 
hogyhát a legén aluszik, megfenyegette a királykisasszont, hogy egy 
szót se szóljon, mert ha szól, levágja a fejit. No, a nem es mert szólni. 
Henem ez kapto magát, s a kardval levágta a legénnek a fejit. Hű, 
akkor ejedett meg a királykisasszon. Most már nincs más mentsíg, el 
kell menjen hezzá férhez. No, megparancsota, hogy:

Úgy vigyázz, az életedbe kerül, hogyha te asz nem mondod, 
hogy én mentettelek meg tégedet a sárkán kéziből mondta a 
generális.

No, úgy es lett. Hazamentek szépen, s mondta ott, el lett hirdetve 
a király előtt, hogy ő mentette meg. Akkor kérdezte a király a 
leányát.

Igaz-e, leányom?
- Igaznak kell lenni.

No, akkor es annyiba maradott. Jött az idő, a légén nem tud 
felkelni. nincs feje. Egy légy odament, megkaparta a nyúlnak az órát. 
A nyúl elzavarta. De újra odament, s megin csak az órára ment. 
Akkor ő álmából kikeverőzött. Megdöfi a rókát:

Kelj fel. ne, a gazdánk meg van halva!
Hű, há, hogy létezik ez?

Oda megy, s megdöfi hamar a medvének es az oldalát.
Kelj lel, pajtás, a gazdánk meg van halva.

Az es felkelt.
Há, hogy létezik ez?

Megdöfi hamar az oroszlánt, az es felkel, de felkeltek mind a nagy 
lármám. Hát hogy történt ez, hogy a gazdájuk meg van halva? 
Asszondja az oroszlán:
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— Most mind az egészen szorultok. Mér engedtétek, mér aludta­
tok el, hogyha élyen nagy veszélybe vétünk! No, most ki a 
legbűnösebb ? A nyúl. Mért aludtál te el?

— Hát álmos votam, muszáj vöt én és elaludjak.
No, akkor réa a rókáro.

Mért aludtál el?
így sorba mindegyiknek, hogy minek aludt el.
Aszondja az oroszlán:

Semmi, majd én itélkézék. Egytől egyig, mind mégészlek 
tüktököt, ha helyre nem hozzátok nekem a gazdánkat!

Asszondja a nyúl erre:
— Én tudok égy ílő-haló füvet.

Hű, ez kell nekünk!
De két napi járás.
Semmi, két perc alatt már itt légy.

Na. akkor fogta magát a nyúl, megfutamodott, ahogy csak 
mehetett.

Elment oda, ahol terem az élő-haló fű. Egy csomót kihúzott 
onnan, hajts vissza. No, megvan. Akkor, mit csináljanak most? 
Aszondja nyúl az oroszlánnak :

Tedd helyre a fejit!
Helyretette a fejit, de nem jól tétté, hanem az elejivel hátro tette.
No. megkenték a nyakát, helyre állott. No, de kéne most falatozni 

valamit, má helyre van téve. Hát lássák, hogyhát a legén fél van ülve, 
de hátrafelé néz, nem előre. Hamar oda az oroszlán, lecsavarta hamar 
a fejit egy pillanatra, bekenték megin evvel az élő-haló fűvel, helyre 
állott. Rendbe van mos már, jól van.

No, ha így törtint — mondják —, mos má nincsen semmi más 
hátro, menjünk útnak. Útnak kell menni, mos má nemes menyünk a 
városba bé.

De erre mondják: De jó vóna még a városba béméni, s de jó 
vóna, hátha ott kapnánk valami élelmiszert.

Hat megindultak,ésleváncorogtaka hegyiül,igyenyést bémentek 
a korcs m áros hoz. No, asszondja a korcsmáros:

Hát mi történt?
A sárkánt elvégeztem.
De asz hiszik, hogyhát a generális vágto lé a fejiket. lehetetlen, 

hogy maga vágto le.
Máj megtudjuk ennek a végét!
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No, akkor ők elindultak, és mennek tovább. Mennek faluról falura, 
cirkuszt, be mutatványokat csinálnak meg mindenfélét. No, telük, 
múllik az idő, eljön egy esztendő. Addig bódorászott hol ide, hol oda, 
hogy újból visszavetődött a korcsmároshoz. Bémégy.

Jo estét!
Jo estét! Hát honnat keverődzött vissza?

— Jártam faluról falura, tengődtem, ahogy bírtam. De látom, 
nagy vigasság van itt mindenfelé.

Van ám. mert holnap lesz a lakadalom, a királyleán menyen 
férhez a főgenerálishoz.

- Hogy hogy?
Há úgy, hogy ő győzte le a sárkánt, és a király neki adta a 

leányát.
Hű, nagy szeget ütött a fejibe a legennek. Hogy létezik az ? Ennek 

fele se tréfa. Máj meglássuk, hogy mi lesz.
Másnap reggel, mikor felkeltek, aszondja a legén:

Fogadjunk, korcsmáros, hogy én most fogok enni abból az 
ételből, amit a király eszik.

- Lehetetlen.
— No, máj meglássuk.
Aszondja a nyulacskának:

No, kisnyulam, te nagyon jól tudod, hogy ett vagyunk, te 
elmész a királykisasszonhóz, megmondod neki, hogy itt van a régi 
gazdád, és adjon neked abból a kényéiből aszondja , amelyikből 
a király eszik.

El és ment a nyulacska, de a kutyák utána, még akarták fogni. A 
király előtt, a király kapuja előtt vótak olyan bódék, ahol a katonák 
őrzik. Hát a kutyák addig hajhászták, nem vót más menekvése, 
béfutott oda, ahol a katona állott. A katona meg mégejedett tölle, 
onnat kiugrott a nyúl, s igényest fel a lépcsőn, felmén a királykis- 
asszonhoz. No, mikor felment a királykisasszonhóz. szépen béhúzó- 
dott a pad alá, mer akkor még padok votak a királynál es, nem 
fotelok, élyen székek még egyik másik. Odament, mégkaparta a 
nyulacska a királyklsasszonnak a lábát. Az lenéz, s így a lábával 
félrerúg egyet, azt hitte, hogy a kiskutyájo. Újból mégkaparta a 
lábát. Megint félre lökte. Mikor harmadszor megkaparta, akkor 
mégnézte, hát lásso, hogy a kisnyúl. Rajta van az gyöngykaláris, mer 
szétosztogatta vót akkor a királykisasszon, hát mégismerte. Kérdezi 
tölle, hogy hát mit akar. Aszondja:
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— A gazdám itt van a korcsmábo, kér égy darab kenyeret, amibül 
a király eszik.

Fogta hamar a nyulacskát, bévitte oda, oszt mondja a szakácsok­
nak, hogy:

— Azonnal adjatok neki kenyeret.
De én egyedül nem merek elmenni, mer a kutyák megfognak, 

heném a pék és gyüjjön velem.
No, úgy és létt. Elmént a pék, s az ajtón béadta neki, a nyulacska 

bészökött előre, és akkor fogta, két lábával odavitte a gazdájo elejibe. 
No, akkor mondja a korcsmárosnak :

— Lásso korcsmáros, hogy mán a kenyér mégvan.
- Más és kell ide.
Akkor elküldte a rókát. Aszondja:

Te nagyon szereted a húst, de vigyázz, nekém néhogy elszórd 
valahol az utonn. Eridj oda, s mondjad, hogy abból a pécsényébül 
adjon, amit a király eszik.

Úgy és létt. Ej uccu neki, mégfutamodott a róka, utáno a kutyák. 
Ez és valahogy bé tudott ménni. Mikó bémént, lehúzódott szépén a 
királykisasszonnak a labo mellé, mégtaposta a lábát, há mégismerte 
helyből a királykisasszon.

— Mi a baj ?
Azt mondta nekém a gazdám, aki a sárkánnak a fejit levágta, 

hogy adjon abból a pécsényéböl, amibül a király észik.
Elvitte oda a szakácsokhoz, mégparancsolta, hogy azonnal a 

kosárt töltsék tele abból a pécsényéböl, amiből a király észik. El és 
vitte, de a szakács maga mént el, muszáj vöt elmenjen, mer a róka 
megette vona. Na, mikor odaértek a korcsma elejibe, akkor odadta 
neki szépén, s az bévitte.

— No, korcsmáros, mit mondtam én? Lásso, már itt van a 
pécsénye.

Félre tette. Most jött a farkas. No, az és uccu neki, fel a tarisnyát a 
nyakáro. Az és (“Imént oda. Mondja neki, hogyhát ű kicsoda.

— No — aszondja —, a pécsénye mellé főzelék jár!
Oda és mént a szakácsokhoz, s minyárt egy nagy kandlival vagy 

mivel, ném tudom, mer ném láttam, hát odadta neki szépén. Á 
szakács el kellett kísérje. Mikor odaértek a korcsma elejibe, akkor 
beléakasztotta a nyakábo, s odavitte szépén a gazdájának,

No, lásso-é, hogy mán ez is mégvan, a főzelék.
De még hol a többi ?
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Na, mos jött sorba a medve koma.
— No, medve komám, te nagyon szereted a sütemínt. De nekem 

vigyázz, nekem ne hiányozzon belőle! — Akasztotta minnyá a 
nyakábo a kosarat, el és mént, s ahogy elment, bé az ajtón, a király 
kapuja elejibe, bésuttyant, odament a királykisasszonhoz, az és 
mékkaparta a lábát, hát méglásso, hogyhát a medve ott van.

— Hát mi a baj ? Mit kívánsz ?
— Elküldött a gazdám égy kis süteményért.
— Jól van.
Akkor minnyá bement, a mondja a péknek, hogy né, ezt a kosarat 

rakják teli kalácsval. Megrakták, szépén el es vitte.
— No lássa, korcsmáros uram, hogy még kalácsot és kaptunk.
— De ez még ném élég.
— Na, mos méglásso, iszunk bort is melléje.
No, hát ki jő sorba? Hát az oroszlán.
— No, pajtás, oroszlán pajtás, te méssz borért.
Az üvegekét belé a eékérbe, elvitte. Mondja neki, a király- 

kisasszonnak:
A gazdám elküldött, hogy a pecsenye mellé s a sütemén mellé 

bor is jár.
Minnyá odahitta a pincemestert, mégparancsolta, hogy azonal az 

üvegekét töltse tele abból a borbo, amiből a király iszik. Jól van.
— Gyere pajtás.

Ü es lement a pincébe, az oroszlán. Lémént a pincébe, aszondja: 
Én meg akarom kóstóni, hogy milyent iszik a király.

— No, ha már akarsz inni, itt van ni!
Akkor adott neki egy pohárval.
— Ez nem az a bor.
— Hát, ha nem az a bor, más nincs.
— Nincs más?
Hass, iigy vágta nyakon a pincemestert, hogy az csak felbutykád- 

zott. Oda hamar, s elméritek a másik hordóhoz, hát ott kicsit jobb vöt 
a bor.

Ez sém az a bor! Abból adjál, amiből a király iszik.
No, beméritek egy másik pincébe, há ott két katona őrzi, hogy 

nehogy ellopják a bort.
Na, ezt kóstójuk még.

Megkóstóta az oroszlán.
No ez az, ebből öntsél.

311



Jó van. Teliöntötte az üvegekét.
- De most hozd és el! Mer máskülönben eljárom én a notádot.

Na feljöttek a pincéből, de már akkor ugye az oroszlán égy kicsit 
mámoros lett. Hát mégivott három messzelyvel. Felhozták a 
pincéből, elmentek oda bé a korcsmábo.

No, itt van, korcsmáros, lásso, meghozták a bort es.
Na most, leültek mind szépén, a nyúl, a róka, farkas, a medve s az 

oroszlán, mind szépén leültek, s közösen elfogyasztották. Na most, 
jóllaktak. Aszondja:

- Méglásso, korcsmáros úr, én letészék száz aranyat égy helybe, 
hogy még élmények a lakodalomba.

— Ezt má ném akarom elhinni.
Nohát, fogadtak ők, de még a házát is tea áldozta, hogy az ném lész 

igaz. No, jól van. Éccér a királykisasszonnak eszibe jutott, hogy ha 
mán itt van, akkor még kéll hinni őt vendégségbe, azt a legént. No 
akkor eljött égy futár, és bejelentette ott a korcsmábo, hogy a 
királykisasszon kívánja, hogy ménjénél, mint vendég. Akkor ennek a 
lakájnak azt mondta:

Ném ményék addig, amig hatlovas hintovál ném jönek ide, és 
éppen olyan pompával nem fogadnak, mind égy igazi királyt.

Akkor az visszamént, s mondta. Mondja az apjának, a királynak, 
hogy mit kivan a legén. Aszondja:

Hát hogy létezik ez?
— Ez úgy, apám, hogy ő mégérdemli.
— Hát mér?

Hát nem mondhatom még, de mégérdemli.
No, el es küldte a hatlovas hintót, minyárt fel lett őtöztetve 

bársonbo, gyémántbo, még tudja a fene, mibe. Mikor felőtöztették, 
fel a hintóba szépén nagy díszvei, trombitaszoval, Mikor beültek, 
éppen akkor hirdették ki. hogyhát mikor lész az esküvés. Hordozták 
a sárkánfejet. No, mikor odamént a szegén legén azt mondja:

Hát ez nagyon szép, de hol vannak a nyelvek belőle?
Nézik, nincs egynek se nyelve. A hét fej megvan, de nyelve nincs 

egynek se. Akkor a szegén legén kivette a zsebkendőt, s kiterítette, 
aszondja:

Itt vannak a nyelvek. Ez bizonyítt.
Akkor rámutat a királykisasszonra:

Igaz, vagy nem igaz ?
Akkor mondta még a királykisasszon, hogy:
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— Igenis — aszondja —, apám, ez ölte meg a sárkánt, nem a 
generális.

— Hogy történt ez ?
Akkor ő elmesélte, hogyhát levágta a fejét a legénnek, de ez 

valahogy felébredett, de nem tudja hogy. Akkor a legén el kellett 
mondja neki, hogyhát hogy élesztették föl. No, akkor elhitte a király. 
No, most rendbe van. Akkor a generálist elitélték, hogy négy ökör 
húzza a világ négy sarka felé. No akkor összeadták, szóval 
mégeskítette a király evei a szegén legén vei. Mikor mégesküdtek, no 
most rendben van mindén. Hét nap s hét éjjel folyt a lakadalom. Én is 
ott vótam. de csak nézni. Mé én nem ettem belőle.

Eszibe jutott a legénnek, hogy most ő elmegy vadászni az 
állatjaival együtt. De könyörög a király, hogy né ménjén, mer ő tudta 
mán azé löt, hogy ott elátkozott erdő van, mer ott sokan méghaltak, 
sokan eltűntek. De ő elmegy. Na, fogta magát s még melléje adott 
katonát, elmentek. A vadászok ott lementek az erdőbe. De ez az erdő 
olyan sürü vót, hogy rettenetes sürü. Ahogy mennek, hát a király — 
mos má mondjuk, hogy a király —, a fiatal király, méglátott égy fejér 
őzikét. Aszondta, hogy majd ha ő sípol, csak akkor jöjjenek utána. 
Maga elejibe vette, és hajtani kezdte az őzikét. De az őzike ném állott, 
az mént bé az erdő közepibe. Mikor béért oda, eltűnt. Mos má mi lesz ? 
Ném kapja séhol. Mégestéllédétt, egészen este lett, sípolt, de bízón 
ném jött senki sé elejibe. Mit tudjon csinálni? Lovát mégkötte a 
fához, akkor ő égy nagy tüzet rakott, melegédgetett s várto, hogyhát 
valami lesz, majd kivirrad, vagy valami lesz véle. Eccér, ahogy ott 
melegedik, valaki nyöszörög. Tekinget jobbra, balra, ki nyöszörög. 
Aszondja:

Hol nyöszörögsz? Ki vagy?
Itt vagyok.

Felnéz a fáro, hát lásso, egy öregasszon.
Mit könyörögsz ott, mé ném gyüsz le mán ?
Nem merek, mer félek a kutyáidtul.
Azok nem bántnak téged, Gyere le, ha mondom, né lelj, ném 

báninak téged.
Leményék, de csak úgy, ha ezt a vesszőt én ledobom, 

lehanyitom nekéd, és megérinted a kutyákot veié, s ha megérinted, 
akkor nem fognak Sngemét bántani, máj meglátod.

Na, jól van, le hanyitotta a fáról a vesszőcskét, s megérintette őköt, 
ezek mind küjé váltak. Na most aszondja:
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— Gyere le.
Lejött, s ő magával hozott egy másik vesszőt. Azzal megérintette a 

fiatalembert, az es küé vállott. Hű, megörült az öregasszon, fogta 
őköt, mer nem messze vöt egy gödör, oda mind beléhánto őköt, a 
kutyákat, lovat, mindenfélit. No, mikor beléhánto, mos mán nincsen 
semmi baj. No, most ezt hagyjuk, menjünk vissza a testvérhez.

A testvére jött visszafelé. Ahogy jött, megái lőtt a fánál, nézi, háta 
kés ott még benne. Kihúzta a kést, nézi, hát az a fele véres, amére 
mént a testvére. Gondolja magábo: „Hát itt baj van. Na, menjünk 
mü es erre útra.” Elindultak, mentek, méndégéltek, beértek a 
városba. Béméntek ők es abba a korcsmábo, ahol ezek vótak. Kérdezi 
a legén a korcsmárost, hogy mi újság.

- Hát, itt nagy újság van. A fiatal király eltűnt az erdőbe.
— Há hogy és hogy?
— Á, mégmonta az öreg király, hogy ne ménjén az erdőbe, de 

méges odabotorkázott feje vesztyire.
Eztet elhallgatta. No, még vacsorázott, lefeküdt, másnap réggel 

felkelt, elment a királyhoz. Kérdezi a királyt, hogy mélyen erdő ez és 
ez, hogy ő szeretne oda menni. Aszondja a király:

— Ne menj oda, mer te is odaveszel, mind a többi.
De a király kisasszon sír világnak, hogyhát odavan az ura, mos mi 

lesz vele, ő hogy szerette az urát, s mindenféle. No, ez fogta magát, 
nem hallgatott a királyra, heném szép csendesen bément az erdőbe. 
Hát ahogy méndegél az erdőbe, egyszer csak méglásso az őzikét. 
Utána, hajtani kezdte. De az bezzeg mént előle, az őz. Mikor beértek 
jól az erdőbe, a nagy fa alatt, ahol ezek történtek, megállóit ő és. 
Eltűnt. Sehol ném látta többet az őzikét. Nohát ő és úgy csinált, hogy 
letelepedett oda, s tüzet rakott, s ott mégétt, amit birt, ami vöt nálo, 
az tat mégvacsorázto. Éccér hallja, a tűz mellett ahogy üldögél, hogy 
valami nyöszörög meginn. Mi lenne ez, s mi lehet ? Felnéz a fáro, hát 
láso, ott van égy öregasszon.

Hát te mit keresel ott?
En olyan éhés vagyok, hogy majd meghalok.
Gyere le. s ha van valamid, itt van né, hát süsd még, vagy 

csinálj vele, amit akarsz, s vacsorázzál.
— Van-e neked jo vacsorázni valód?

Van sült hús, pécsénye, ez az.
Jo van, én lemenyék, de ezt a vesszőt ledobom, lehanyittom, 

hogy érinsd még a kutyáidot, mer ha nem érinted még a kútyáidot, 
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nem merek lemenni. Érintsd meg, ha én mondom, mer addig ném 
merek leszállni.

No, le és hanyitotta a izét, a vesszőket. Még akarta érinteni, nézi, 
félre tétté.

— Gyere le.
— Ném.
— Ha ném gyüsz le, úgy tudd még, hogy lelőlek, mer a világon a 

legelső lövő vagyok.
— Nem bánom én akármilyen lövő vagy, de ném menyék le. 

Engémet ugysé fog a te golyód.
Dehogy nem fog, minyárt mégmutatom én, hogy fog.

Leszakított égy lájbigombot, belétette a csűbe, réacélzott, s égy 
pillanatra lemeskente az öregasszont.

így ne, látód é ? Ha ném jöttél le szépén, lejöttél fejre. No most, 
tudd meg, hogy te tétted el a testvéremét láb alól, most én tégédét 
teszlek el. Beléhanyitlak a tűzbe.

Az elkezdett könyörögni, hogy nehogy belévesse, mer ő eléadja 
őköt. Úgy es létt. Fogta magát, aszondja:

No, gyere, mégmutatom, hogy hol vannak!
Elméntek, hát ném messze vöt égy gödör, hát az ember csak 

odamént, égy vesszővel csak mégerintétte, égy kérésztét vetétt réik, 
akik benne votak a gödörbe, azok mind felelevenedtek.

Nos, szépén onnat kijöttek mind az egésszen. Mikor kijöttek, 
akkor az öregasszont beléhanyittották abba a tűzbe, s ahogy 
beléhanyittották, egyet nagyot robbant, s odalétt az öregasszon. 
Tovább nincsen, kész a boszorkárjság. Mikor osztán felelevenyéttek 
mind, akkor átölelték egymást, hogyhát mégtalálták egymást, no, s 
akkor szépén fogták magi kát, s akkor együtt, egyöntetűen felmentek 
mind a királyhoz, s akkor megörült a fiatalasszon, hogyhát hazajött 
az ura, s most mélyen jo lész néki, ere, ára. s még mámo is élnek, ha 
még ném haltak.

149.

MÁTYÁS KIRÁLY

Mátyás király volt az igazság királya.
Habár Mátyás szegény családból származott, őt választották meg 

királynak.
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Amikor egy úrnál szolgált, mindenki csúfolta a nagy orráé. 
Egyszer kiment szántani, az úr délbe utána küldött egy szolgát. Az 
piszkálódott vele és kérdezte, hogy meg tudja-e szimatolni, kit 
választanak. Azt, aki vasasztalról eszik. Utána leült és az ebédjét a 
szántóvason ette meg. A szolga nevette, hogy Mátyás azt gondolja, 
hogy ő lesz a király, és azt mondta, ha az ostorja kiződel, mig egyet 
fordul az ekével, akkor lesz Mátyás király. De az ostor ki is virágzott, 
az angyalok jöttek és koronát tettek Mátyás fejére.

150.

MÁTYÁS KIRÁLY

Mátyás király úgy lett király, hogy ő ette meg legelőször a 
vasasztalról az ételt. A vasasztal pedig egy felfordított eke volt.

Mátyás király nem akarta először elvállalni a koronát az angyaltól 
és ostorával védekezett. Ahogy ráütött a koronára az ostorával, 
elferdült a koronán a kereszt. Azért van félre a magyar koronán a 
kereszt.

151.

MÁTYÁS KIRÁLY

Mátyás király nagyon híres király volt, állandóan a parasztok és a 
szegény nép oldalán állt. Igazak királya volt.

Mátyás szegény családból származott és állandóan szolgált. 
Egyszer, amikor égy úrnál dolgozott, szántom ment. Az úr délbe 
utána küldött égy szolgát. A szolga azzal a hírrel jött, hogy 
Magyarországnak királyt kell választani, s mivel Mátyásnak nagy 
orra volt, szimatolja meg, hogy ki légyén a király.

Mátyás azt mondta:
Az lész a király, kit az angyalok választanak és vas asztalon 

eszik.
Leült és az eke vason évétt. A szolga elkezdte nevetni, hogy ű tán 

azt gondolja, hogy ő lész a király. Azt mondta még, hogy Mátyás 
akkor lész király, araikor az ostor nyele kizőldel. Ki is zöldéit az ostor 
nyele, mig a szolga égyét fordult a szántásba, és nemsokára Hunyadi 
Mátyás király létt.
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152.

MÁTYÁS KIRÁLY

Mátyás egyszer vándornak öltözött, és elment megnézni, mit 
csinál a nép. Mikor egy erdő mellett ment el, akkor meglátott egy 
beteg gyereket, hogy szánt. Odament hozzá, elvette az ekét, és ő 
szántott tovább.

A gyerek elmesélte, hogy muszáj dolgozni, mert másképp a 
gazdája megveri, és nem ad pénzt.

Munka után elmentek a gazdájához, kérték a pénzt. Mivel nem 
akart adni, Mátyás király félrehúzta az ingjét, és megmutatta a 
királyi ruhát. A gazda nagyon megijedt, és rögtön adott a gyereknek 
pénzt.
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BARANYA — SZLAVÓNIA

BARANYA 
(153—162. sz. mesék)

SZLAVÓNIA 
(163- 166. sz. mesék)
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153.

Volt éccer egy gróf, nagyon szép felesége vót neki. De felesége 
kicsapongó vót égy kicsit, úgyhogy a betyárokkal összeköttetésbe 
vót. S a betyárvezérbe beleszeretett a grófnak a felesége.

Na és a gróf mikor igy kiment, onnanhazú elutazott valamere, 
akkor mindég üzent a betyároknak, és a betyárok bementek hozzá, és 
akkor ott nagy lakodalmakat csaptak ottan, éttek-ittak, múlattak. 
Mire gondóta. hogy gyün a férje haza, addig a betyárok elmentek.

Na aztán, úgyhogy többször kijárt a grófné is a betyárokhoz a 
barlangikba. De vót nekik két barlangik. Úgy hogy ez, az éggyik 
nagyon szépén be vót rendezvel, és kijárt oda többször napközbe is. A 
kocsissának megmondta, hogy hajtson ide és ide az erdőbe, s ott 
találkoztak a betyár vezérrel. Na és akkor ott szerelmeskedtek. Ezt a 
gróf, ném tudott érü sémit.

Egy alkalommal azt mondja aztán a betyárvezér a bandájának:
Na aszondja . mos má élég vót ebbű a játszmáim, mer 

éccer má aszondja ránkgyünnek, megtudják, hogy mink 
betyárok vagyunk. Megtudja a gróf, akkor minket elfogat és 
aszondja, lefejeltet bennünket. Hanem tudjátok mit ? Ki fogunk 
csalni aszondja a második kastélyba — aszondja, a 
barlangunkba, az asszont, és aszondja — el fogjuk emészteni. És 
így aszondja el fog simúni minden, elveszett a grófnak a 
felesége, ezt nem tudják még.

Hát úgy is történt. Bemennek aztá legutoljára a grófnéhoz. 
bankettet csapott nekik, éttek-ittak, múlattak, aztá a betyárvezér a 
grófnénak, aszondja:

Tudod mit? Szerdán aszondja este gyere ki. éjjel 
aszondja körülbellü oan tiz órára ide és ide, ebbe a barlangunkba. 
Nem az első, hanem a másodikba. Tudod az is, hogy hol van 
aszondja , oda gyere el. Ott leszünk mink azt mondja , máj
várunk tégedet. Mink is akarunk aszondja egy nagy bankettet
csapni aszondja. Má nagyon sokat kiszolgátá bennünket, hát 
most mink is ki akarunk tégedet szolgám.
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Spekulál aztán az asszony: mi csináljon? Kimenyjen-e? Ha nem 
mégy ki, aj is baj. ha kimegy, aj is baj. De hogy mennyen el aférjitű 
Nem tudja most má mit csináljon, hogy mit hazudjon az urának. E, 
mindegy, mégis majd valamit ü kitalál.

Hazajön az ura este, aszondja:
Tudod mit ? Nekem oan ötletem támadt — azt mondja . hogy 

én szeretnék kicsit kikocsizni éjjel aszondja. Hogy lássam, 
milyen az éjjeli kocsikázás.

— E,fenékét!- - aszondja. Hová mész éccákának idején ?—asz
mondja. Elmégyék én is veled.

Ha te gyüsz, akkor én ném mégyék azt mondja. — Én 
egyedül szeretnék aszondja kirándulni.

Ez aszondja - énnekém ném tetszik a te kirándulásod 
aszondja . ha elengédsz engem is. akkor elmegyünk. elengedlek én 
is tégedét.

Ném. akkor aszondja ném mégyék. Ha ném engédsz, 
akkor ném mék én sé aszondja.

Na aztá így, hogy jiém égyezték még. az asszon ném engedte 
magáva, ű is akart menni, az ura, igy meg az asszon ném égyezétt 
bele, hogy menjen az ura is vele. Hát elmaradt. Ném méhettek ki.

Na aztán begyün másnap a városba a betyárvezér, kileste az 
alkalmat, mig a gróf ném vót otthol. bekéredzetta kastélyba, mondja 
neki, hogy:

Mé ném gyütté ki?
Hát ném bírtam kimenni aszondja -, mer a férjem is akart 

gyünni. és hogy menjek én k i. m ikor a férjem gyű n ? aszondja Ném 
mehetek én oda aszondja tihozzátok aszondja éccakának 
idején aszondja , ahon tizenkét ember van. Mit gondol a férjem ?

aszondja. Mindjá rosszra gondol aszondja , hogy rossz 
cselekedetű vagyok.

Hát jobb is aszondja , ném gyütté ki aszondja .majd 
máskor. Majd kitaláljunk égy alkalmat, akkor elgyüsz azt 
mondja.

Hát méták a hetek, méták a napok, hónapok, hát ném jön oan 
alkalom, hogy az asszon kiméhessén. De közbe uk jártak, a betyárok 
be hozzá. Rabótak is. itt is rabótak. gyilkótak. mit nem csinátak. 
Köröztették. De az asszony az tudott mindenrü, hogy ezek mi 
csinálnak, meg kicsodák. Ném merte eláruni az urának egyáltalán.
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Na, éccér aztán az urának ki költött utazni a grófnak külföldre 
valaminek. Nem tudom minek, minek se, ki kellett utazni. Na, az 
asszon gondóta: ..Most itt az alkalom, most elmegyek.’'

El is utazott a férje.
Mondja aztán a betyárvezérnek:

Na aszondi . most mikor akaritok aszondja 
kimehetek. Mer az ura elutazott egy hétre, aszondi —, hát egy hét 
leforgása alatt aszondja lesz annyi időnk, hogy kimehetek 
hozzátok.

Na, mindjá kapott aztán ezen a betyárvezér:
Na most, itt az alkalom, most elfogunk. Az ura sincs itthon, 

most az aszont — aszondja - elemésszünk. Soha aszondja — nem 
gyün rá senki se, hogy hova tűnt.

Hát ű mi csináljon? Mondi a betyárvezér;
Na aszondja . megin aszondja - szerdán este, mind a 

múltkor aszondja megígérted, hogy kigyüssz, gyere ki 
aszondja második barlangunkba. Majd várunk aszondja —, a
barlang szája aszondja ki lesz világítva—aszondja .tizenkét 
szál gyertya ég. Arra a világosságra aszondja odatalálsz, ha éjjel 
is gyüsz, és egész nyugodtan gyere be — aszondja.

Hát úgy is tett. Befogatott a kocsissal, és kihajtatott az erdőbe. 
Aszondja a kocsisnak:

Most te állj meg itten ! Majd mikorén gyű vök, addig el ne menj 
innen, mig én aszondja ném gyüvök vissza.

Na aztán ki is mentek, az asszon leszált, megindúlt a barlang fele, 
lati aztán, égnek a gyertyák. Odaért. E kicsit fét, most mi lesz, ha ú 
bemegy. Hátha ú innen többet ném gyün ki ? Mindegy most má. ami 
történik, történik. Bemegy.

Amint bemegy az első ajtón, mikor kinyiti, hát két hatalmas kutya 
oda van láncévá : egyik égyikfelü az ajtónak, a másik másikfelü. Még 
félt is e kicsit bemenni. De a kutyák nem bántották, beengedtek.

Bemégy aztán a második szobába, ott is bemégy. lati ott fői nagy 
katlanba a vacsora. Mindjá odamégy, mégkeveri, aszondja:

Mit főznek ezék ? Nincs otthol senki, égy betyár se.
Mégkeveri, hát embérkéz gyün fel a bográcsbul.
Mindjá megijedt: baj van itten! Ü ném jó helt jár. de ném is mer 

visszamenni. Hát hogyha gyünnek a betyárok.
Avval mégy beljebb. Ott van égy asztal, hosszú asztal megtérítve. 

Tizenkét tányér, az üvé a tizenharmadik, s ott van mindén tányér 
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mellett égy liter bor, kanál, kés, villa, minden oda van készítve, de 
égy betyár sincs.

— Ugyan, hol léhetnek ezek?
Éccér aztán, amint zajt hall, női hangot, sikitozást:

Jaj, bocsássanak még! Né vegyék el az életemét! aszondja. 
— Odadom az összes pénzemet, amit hozok — aszondja — a bankbu, 
mindent odadok, amit csak kémek tülem, csak — aszondja az 
életemét hagyják még!

— Nincs — aszondja — itten, — a pénz is a mienk, még az életed is 
a mienk, — aszondja. — Innen —aszondja menekülés nincs, aki a 
mi kezünkbe kerül.

Há mindég közelebb gyün a hang. Kocsis is ezt méghallotta, fölült 
a bakra és otthagyta a gróf nagyságát.

Csak maradj itt — asz mondja , én az életemét nem hagyom 
itt!

Avval elhajtott.
Mit csináljon az aszony ? Innen menekülni nem lehet, mer most má 

gyünnek be a betyárok is, mindég közelebb a hang. Hamar keresétt, ű 
talált égy ajtót. Kinyiti, hát lenéz, ilyen húsos pince van ottan, 
beugrik oda. Hát amint össze vót ott má nagyon sok nép, akit 
elfogtak az erdőbe a betyárok: ha ember, ha gyerek, ha férfi, akármi 
vót, csak vütték be, és darabóták, gyilkóták le, darabóták, és a 
husikat darabóták össze ottan, és hánták be abba pincébe. Oda 
lehuzódott a grófné. Behúzódott égy sarokba.

- Istenem, mi lesz most velem ! aszondja. Engem is biztos 
kivégeznek.

Na aztán, mikor bevitték eztet a nőt. észédtek tüle mindent. 
Ékszereket, pénzt elvették tőle, levetkőztették és bevitték a 
hóhérpadjikra. amint vót neki a. ahol őték le a népeket, darabóták 
össze. Rátették a fejit a tuskóra és levágták a nyakát, összedarabóták 
a húsát, összedarabóták a húsát, és bedobták a húsos pincéjükbe. Hát 
valahogyan a grófnénak belesett az ölibe ennek a nőnek a keze. 1' ogja 
aztán, hát égy kéz, aztmondja. Tapogati, valami van rajta. Gyűrű. 
Lehúzta gyűrűt az ujjáru mindjá. betette a zsebibe. Hát mi lész itt ? 
Hogy menekül innen ki? Mindegy.

Várik.
Aszondja:

Nem várunk most má tovább, vacsorázunk. Nem gyün asz 
mondja a grófnő aszondja. Ha elgyün aszondja . aj is 
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épp úgy fog járni, mind ez — aszmondja. — Hát élve többet el ném 
mégy.

Istenem, mi lesz most? — asz mondja. Itt vagyok a 
kezükbe, innen meneküni ném tudok séhogysé. hacsak el nem 
ménnek a háztu valahova, és — aszondja — valahogy ki ném 
menekülök.

Gondoskodik. Mindegy, ami lesz.
Leültek vacsorázni : észnek-isznak. Mégitták a liter bort, aszond- 

ják a vezérnek:
— Vezér — aszondja —, ez a liter bor kevés erre az áldozatra. 

Ennyi pénz, ékszer, mindén — aszmondja —, még aszmondja 
ha gyün a grófné is, aj is sok pénzt hoz magáva, mer montad neki, 
ékszereket hoz. De hát most még akkor nekünk bort adjál!

— Igyatok — aszondja —, hozok, amennyit csak akartok!
Hát ittak. Mégittak égy litert, két litert, három litert. Utoljára má 

danoltak is ottan, táncoltak, még mit ném csinátak. Hát. de ném 
gyün a grófné, ném gyün a grófné.

Hát mindegy! Ha ném gyün — aszondja —, az ura nincs itthon. 
Máma ném megyünk, de hónap bemégyünk a kastélyba, ott 
aszondja iszunk-észünk, és ott elvégezünk. Kivégezünk az életit 
neki. Ús sé tudja még sénki, hogy mink vótunk.

Na aztá, mindégy! Hát úgy annyira berúgtak, hogy má egymást 
ném ismerték. Má verekénni akartak. De a vezér is berúgott velük 
együtt.

Egyszer asztán égy részeg köztük azt mondja:
Te vezér! Én úgy vettem észre aszondja . mikor 

darabótam annak a nőnek aszondja a kézit. nyakát , meg a test it 
összedaraboltam, hogy a kezin vót aszondja égy gyűrű. Ném is 
egy. valami kettő is. Én lemegyek a pincébe, megkeresem azt a kezet, 
és levegyünk a gyűrűt.

Fenébe mész aszondi.
De mégrozsdásodik !
Az arany aszondja . nem rozsdásodik aszondja. Ha 

véres, ném véres, ha vízbe teszed, akármi aszondja . az ném
rozsdásodik. Ha peig ném tiszta arany, akkor egye fene aszondja

. de a kezin.
Hát mit csináljon? De ü lemégy.

Ne menj sehová aszondja . nem engedek most senkit le a 
pincébe. Maradjon mindenki itt a helin.



Na aztán:
— Még — aszondja — igyatok!
Há még ittak, de má be is rúgtak kegyetlenü. Egyik má ásítozott 

innej, másik onnan. Azt mondja oszt a vezér:
Na most—aszondja - le fogunk fekünni, és alszunk mind. De 

mind — aszondi — egymás mellé, ide, hogy ide senki be né tudjon 
gyünni, de senki ki né tudjon menni — aszmondja.

Mi lesz most ? Hát aztá le is feküdtek. Az asszon kinyiti, a grófné az 
ajtót e kicsit. Hallgatózik. Hát hortyogegyik jobban, mind a másik, 
alusznak.

Amit az Isten ád! Ü kiszökik innen.
Ki is mént lassan, kigyütt az ajtón, levétte cipőjit, lábujhegyön 

lépködött köztük, lépködött, úgy hogy az utolsónak mégis valaho­
gyan rálépett a kezire. Annyira szorossan vótak, hogy nem tudta 
átlépni, rálépétt a kezire.

Fölkiált. Aszondja:
— Valaki jár itten!
Fölugráltak mind:

Hol a puskám? Hol a browningom?
Másik a kést, szekercét keresi: nincs. Ezalatt a grófné kiszökött.
De kocsis nincs sehol. Hazáig futás. Ezek méntek az erdőbe 

keresni. Az égyik részegébb, mind a másik, ném taláták még. 
Mindegy. Visszamentek, lefeküdtek.

Másnap fölkelnek, kijózanodtak, aszondja aztán a vezér:
Na, hát most nízze még valamelyitek —aszmondja hogy hát 

vót-e annak a kezén gyűrű.
Bemegy aztán egyik, azt mondja:

Én ném találom. Itt vannak a kezek, az este aszondja 
bedobtunk, de a gyűrű nincs rajta, egyiken sé, meg a másikon sé.

Akkor itt valaki járt azt mondja , mer gyűrű vót. Ezt 
valaki lehúzta az ujjáru.

Nem-e a grófné vót itten ? gondoskodik a vezér.
Lehet aszondja , hogy az itt vót. Azér mondtam én, vezér, 

hogy lemegyek a pincébe, ott megfogtunk volna. Látod? Most 
aszondja , itt vót a kezünk között, és elszökött, elment. Te nem 
engedtél le aszondja.

Na, majd elcsípjük mink aszondja otthon.
Na. másnap oszt ném mént át. Másnap, harmadnap, szombaton 

elmennek. Szombaton este elmennek a grófnéhoz, és majd ottan 
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múlatnak, dáridóznak, és a grófnőt valahogyan kiesalják, és 
elemésztik.

De közben méggyütt az ura, a gróf hazajött külföldrü. hamarább, 
mint várta vóna a felesége, és üzent a betyároknak, hogy gyűjjenek. 
Elmesélte az urának is, a grófnak, hogy űvele mi történt, hogy ű hogy 
társalgóit a betyárokkal. De hát bocsásson meg neki, mer ű azér 
társalgóit, hogy kelepcébe tudja a betyárokat hozni, hogy el tudja 
űket fogatni.

— Dehát aszondja —, most itt az alkalom, szombaton 
aszondja meg fogom hívni ükét. Te — aszondja úgy lesz, mintha 
nem vagy idehaza. És ez alatt az idő alatt aszondja kiadod
aszondja a katonaságnak, megkéred aszondja a katonai
parancsnokságot, hogy állítsanak teneked ide ném tudom mennyi 
katonát, s mikor a betyárok begyünnek, hogy a kastélyt fogják körű, 
hogy innen égy betyár sé menekűhessén ki.

Na oszt mikor az urának elmeséte, a grófnak, hogy hát hogy és 
mint, aszondta a gróf:

Na. jó van, asszony — aszondja —, így van. Ha aszondja 
igy paktáltál a betyárokkal, még is kel) ükét fogni. Má nagyon sok 
csínyt csinyátak aszondja - mindenfele. Rabótak, gyilkótak, de 
hát aszondja ném tudtuk mi, kicsodák ezek a betyárok. Most, 
ha kézre fogunk keríteni — azt mondja , te lészél a hős. aki kézié 
adtad a betyárokat.

Üzent aztá a nő a betyároknak, hogy okvetlen szombaton este 
gyűjjenek el, mer az ura vasárnap hazaérkezik.

Na gondúta a rablóvezér, ezt akartunk mi is, szombaton 
este elmenni hozzád, de most aszondja utoljára fogunk látni 
egymást. Többet ném fogunk talákozni, mer elébb vagy utóbb 
kitudódik, kiderül, hogy mink betyárok vagyunk, valakinek elmond­
ja, és mégfogat bennünket, és még fölaggattat bennünket itten sorba.

El is mentek. Nagy vendégséget csapott a grófnő, oan meg nem is 
vót, ném is csinált éccér sé nekik. Még a betyárok is csudákoztak, 
hogy ,,Mér van ez, aszondja. hogy ez most minket ennyire 
kivendégöl? 'falán érzi a vesztit?” így gondota a vezér magába.

Na. de mindégy, kaptak a betyárok is parancsot, mielőtt odaértek, 
hogy nagyon figyelmessék légyének, nehogy ükét véletlen becsalja 
tőrbe. A grófnő. El is vótak készüve a betyárok is, úgy. hogy egyet 
kint hattak a vár kapujába őrködni. Ha valamit eszlel, azonnal 
jelentse a betyároknak, és menekűnek. ki ment* tud.
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Na osztá a gróf meg mégbeszéte a katonai parancsnoksággal, hogy 
és mint, ezeket meg kell fogni. A felesége aszondja, annyiba van 
velük, hogy megismerkedett a betyárokkal, és tud minden csinyjü- 
ket, de hát itt vannak most a kéznél, és ezeket el kell valahogyan 
csípni.

Aszondja a katonai parancsnok, hogy:
Mindenesetre — aszondja —, amennyi katonára szükség van, 

annyit adunk. Ha ném élég — azt mondja égy ezred, adunk két 
ezredét. De úgy körüálljuk — aszondja — a kastélyt, hogy — 
aszondja - katona katonát éri, hogy még a madár sé tunna onnén 
kimenni, ném —aszondja — ember — aszondja -onnan menekűni.

Úgyis vót. A betyárok bent isznak-észnek.dáridóznak. Ez alatt az 
idő alatt körülállták a kastélyt katonák, oszt a katonai parancsnok, 
ezredes, ném tudom mennyi katonával be a kastélyba, hogy 
letartóztati a betyárokat.

Ű amikor észrevétte, a betyár, rögtön jelenti, hogy:
Be vagyunk kerítve! Menekülés nincs, tehát mindénki csinál­

jon. amit tud.
Ez alatt az idő alatt a grófnő kiszökött, nehogy ütet még ottan 

kivégezzék. Na, osztán berohantak, ez a pár katona az ezredessel, és a 
betyárokat le akarta fülelni. De ném sikerült nekik, mer verekedésre 
kérőt a sor, úgy, hogy a katonák közű is esett el má, betyárok közű is 
eséttel, kikerültek a kastély udvarára. Itt osztán akartak menekűni. 
Ki a kastély falán akart kiménni, ki a kapun ki akart menni. De égy 
szálig mind a tizenkettőt elfogták, aki életbe maradt. Úgyhogy aki 
méghalt, a is ottmaradt, aki életbe, azt még élve fogták el.

Na most mit csináljanak? Bevitték osztán a börtönbe ükét, 
elitetek, ki vallatták ükét, hogy ki mitcsinát, mennyit rabót. mennyit 
gyilkót. Ki kapott életfogytig™, kit pedig azonnali halálra Ítéltek és 
fölaggatták. Kit fejbe lőttek.

I tt a vége!

154.

Há vót égy szegényemben vót neki három fia.de nagyon szégény 
sorsba vót. És rábízta fiaira, mindégyikre, hogy hát válasszon 
magának mesterségét.

Kimentek. az apjuk azt mondta nekik:
Na, gyertek velem, fiaim! Mindegyiknek mi lesz a mestersége?
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V álasszatok!
— Én, apám, szabó leszek, — mondta az első.

— Na jó, hát te légyé szabó!
Odaadta szabóinasnak. Hát az onnan kiszabadút, hazagyütt.
— Hát te, fiam, mi leszól?

— Én meg leszek suszter — mondta a középső.
— Jó, te meg hát akkor leszól cipész, suszter.

— Hát te. legkisebb fiam, mi leszól?
Apám, én eleven kép csináló leszek.

— Na, hát körülbelű mikor akartok elindulni?
Hát majd egymás után. Majd előbb egyikünk megy, azután a 

másik. Hát magának is csak köll idehaza segítség.
— Jó van, fiam.
Hát elindul a legöregebbik fiú világgá. Mégy, méndegét, sok ideig 

bolyong, hát ném talált mestert, aki űneki állandó munkát adott 
volna.

Beért egy városba. Bent ott lakott a király. Az kihirdette, hogy 
űneki olyan szabó kell, aki három nap, három éjjel háromszáz hatvan­
öt ruhát még tud varrni. Ahány nap van égy esztendőbe, annyi 
őtözetét.

Gondokodik a gyerek, spekulál:
Hej. az nagy feladat . Három nap! Háromszor szabad a napnak 

fölkelni és lenyugodni.
Hát, béköszönt a királyból:

Felséges király, én az ajánlatot elfogadom. Úgy hiszem, hogy 
talán meg is felelek, még is csinálom. Csak adjon kelmét, amibű én 
meg tudom csináni.

Az van elég.
Rendbe van. Mi lesz a bér?
A béred lesz. fiam, egy zsák arany. De ha ném csinálod még. 

akkor a fejed le vétetem.
Hát a gyerek e kicsit hőkőt, de azután még:

Eh. mindegy, ami lész!
Ott is maradt ű abba a napba. Hát a napot ném számították, ű 

aztáaddig kiszabt a ezeket a kisebb, kisgyereknek való ruhákat , egész 
kicsinek. Annak ő, kis kabát, kis sapka, még hát a kis blúzt, 
hozzávalót, ezt kél! megcsinálni. Hát a gyerek szaporán dogozott, 
elkezdte abba napba ű. Ü jóformán kiszabta, hogy hát csak varrni 
kell. Na, másnap kezdődik majd a munkaidő.
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Az első napon ügyesen dógozott, mégcsinát száz párt. Szóval száz 
őtöző ruhát összevarrt. Hát kicsik vótak, az éves, vagy még anná 
kisebb kis kölyöknek nem sok kell. Mer azt mondja:

— Csak kicsit! Jó!
Úgyhogy mire a három napja lejárt, mielőtt főkéit vóna a nap, ott 

van a király az ajtón, zörget neki:
— Fiam, készen vagy-e?
— Mindjárt, felséges király, még két gombot kell varrnom.
— No, azt megvárom.
Hát az aztá vagy egy-kettőbe két-két őtés és kész. Rszakajtóttá a 

cérnát:
Most má gyühet, tessék! Itt van!

Kirakta neki azt a kis őtöző ruhácskákat sorjába, ott vót mind 
fölaggatva a fogasra. Megolvasta a király:

— Megvan.
- Jó van, fiam na. Evvel, gyere, kifizetlek!

Elment a gyerek, a király ki is fizette. Nekiadta az egy zsák 
aranyat. Jó van, de hát az nehéz, most ű a vállán azt nem bírja vinni.

Adok hozzá égy kis tolókocsit, vagy valamit , erre ez a legjobb 
huzni.

Hát úgy is vót. Kapott ű égy oan kétkerekű kis taligát, kire 
rátette, hát aztá maga után, mint a kisgyerekék, húzta.

Megy a városon végig. Má majnem kiér a városbu, betér égy 
mellékutcájába, igen csinos utca vót az is. Hát égy igen szép lány 
kikönyököl az ablakon, nézi a járókelőket. Kérdi tűié:

— Hová mégy, atyámfia?
Elballagok haza.
Hát ném térsz be a kocsmába égy kis jó italra vagy ételre ? Vagy 

égy szép lány ném kélléne?
De bizon kélléne! De hát idáig még ném akadt utamba. Ném 

tartottam szeretőt.
— De csak gyere be!
Bemént. Aztá az ottan ellátta ütet, vótak ottan kiszolgálónők, 

még mindének. Hát ű maga is odaát mellé, aztá ottan diskurágatott 
vele. Hát a gyereknek tetszett a lány nagyon.

Azt mond ja :
Lehet, amit akarsz, énni-innivaló van. ameddig tetszik. Aki 

bírja tovább.
Hát bírta. Azt mondja:
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— Majd adok én neked!
Na, meg aztá abba éjszakába ott vót, másnap is. De azután akkor 

mégéhözött, kidöglött, elámosodott, hát ott hagyta. Ott maradt az 
égy zsák arany. Hát ebrudon, semmi nékü, üres kézzel, üres zsebbel 
elballagott haza.

Na, ez ennyi. Hazaköszönt, nagyon lelóg az óra. Azt mondja neki 
az apja:

— Na, fiam, te nagyon rossz helyen járhattál! Én látom, nagyon 
szegén vagy.

— Hát, jártam én, apám, ebbe az országba is, abba városba is, itt 
is, ott is.

Elbeszégette neki, hogy merre járt. De az igazat nem mondta még. 
hogy utójára hol vót, hogy hol vesztette el.

Azt mondja neki az öccse, a középső, a suszter:
— Nem baj, édesapám! A bátyám, amit otthagyott, majd én 

hazahozom! Majd én szorzók helyette kétszer annyit.
Hát elment a suszter is, e is. Ö is vándorol, ő is direkt abba városba 

bekerül. Direkt fölmén az is a királyhoz. Hát az is azt mondta, hogy 
űneki oan mester kell, aki háromszázhatvanöt cipőt három nap. 
három éjszaka megcsinál.

Hát ű mégcsináli, amilyen lesz.
Ha pedig nem, akkor le vetetem a fejed! Ha pedig megcsinálod, 

kapsz égy zsák aranyat.
A gyerek mégörűt: Huj, gazdag ember lész belüle mindjárt. 

Jó!
Akkor aztá hozzáfogott másnap réggel a munkáhol. Még is csináta 

a fiú, úgyhogy ott nem vót időveszteség, abszolút. Csak úgy annyit, 
égy pár falatot évétt, még dolgozott tovább. Úgyhogy mikorára a 
harmadik reggel a király gyütt vóna, ű má akkor összetetté kezét, 
aztá várta a királyt, hogy má méggyün, akkor má háromszázhat van­
öt pár kis cipő készén át, még vót csillává, lód vótak aggatva mind a 
szegre, sorba a falra, az üzletbe.

Mikor begyün a király, körűnézte:
Na. derék gyerek vagy, fiam. Jó van. gyere! Most egyel, igyál, 

ami tetszik. Itt van számodra, ki van mérve az égy zsák arany, vedd a 
válladra, és vigyéd!

Hát fogja a gyerek, de hát nehéz, nétn bir. Hát gyün. azt mondja: 
Hát valamit adj!
Mit?
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Hát egy kocsit, vagy egy kétkerekű valamit, amire ráteszem, 
hogy legalább magam után el tudjam huzni, mer a vállamon vinni 
nem lehet.

- Úgyis tudtam, hogy ezt kéred majd, de hát itt van.
Rámutat, azt mondja:
— Nézd, ott van az a négykerekű kis kocsi, ezen elhúzhatod.
Hát úgy járt ő is, föltette kocsijára, aztá hát úgy ballagott, 

csavargott a városba ide-oda, csavargott. Ugyanabba az utcába 
került ő is, amint az első.

A lány ott kikönyököl az ablakon, nézegeti ütet:
Édes jó atyámfia, hová mész ?

— Megyek hazafelé.
— Hát égy kicsit nem gyüsz be egy kis jó italra, vagy ételre ? Vagy 

égy kis, vagy égy kis szép lányra ?
— Hát minek ne? Pénzéin van. ki bírom fizetni.
— Há azér gyere be'
Ügy is vót. Bement a suszter is.
Na, ez már ott maradt két nap. Aztá ő is csak, szegény, úgy járt, 

minta bátyája. hogy hát mégéhözött, még hát kifáradt utoljára, aztá 
csak ott költött a szép lánt hanni. Hiába vót énni-innivaló, ott 
maradt neki az égy zsák arany is.

Elmén a suszter is haza. Séhol senki, sémmi, nincs pénz. Azt 
mondja neki a bátyja, az apjának:

— Édesapám, megjött az öcsém, de éppen úgy járt, mint én. 
Üresen gyütt haza, nincs szerencséje.

Meghallotta ezt a legkisebbik. Azt mondja:
Idésapám! A két bátyám hazagyütt üres zsebbel, de én 

hazahozom még az üvékét is. meg az enyimét is! Csak figyelje még, 
máj mikor én gyű vök haza!

Na, elindút a legkisebb. Jó szál gyerek vót az is, csinos. Mégy. 
Elkerfit ű is ugyanabba a városba, mint a két bátyja. Elment a 
királyhoz.

Azt mondja neki a király:
Fiam, van énnekem háromszázhatvanöt szobalányom. De 

eztét három nap, három éjszakára mind el kell venni féleségül, hogy 
mikor a harmadik nap lejár, akkorára ottan mindég, mindégyiknek 
még kell lenni a fiúnak, mer itt vannak a ruhák, cipők, azokat föl is 
kell huzni. De fiúnak kell lenni!
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Ej — gondókodik a gyerek —. ez egy kicsit vastag tréfa. 
Véletlenül elhibázi, hát hogyha lány lesz, akkor fölakasztják. Na, 
mindegy!

Hozzáfogott aztán a fiú. Abba a napba mindjárt vót ott 
háromszázhatvanöt. Akkor aztán ez émúlt sorjába:

— Gyertek csak! Egyik a másik után!
így a három nap lejárt. De mire harmadik nap le akart vóna járni, 

akkor má az elsőné, má futták a bábáért. Hogy de rögtön, rögtön, 
mer má sírnak, egyik szobába is, de másikba is, de harmadikba is. 
Mire lejárt a három nap, akkorára meglett a háromszázhatvanöt fiú. 
De föl is vót készítve cakompakk. Má kiabálták:

~ Király apám, nekem kardot is hozzon ám! Nemcsak cipőt, mer 
az ném elég!

Hát aztá vót rajta nevetés, még mit tudom én micsoda, sok. A fiút 
kifizette a király:

— Na, fiam, hát mégcsinátad a munkádat becsületesen. Nekem 
most má katonám van elég, ami a városba nincs, de hát ez egyforma 
mind. Most elmehetsz haza, amére akarsz.

Hát a fiú azt mondja :
Ném bírom vinni a zsákot, hanem adjon nekem égy pár lovat, 

még égy hintót, akire fölülök, és majd akkor azon elhajtom haza.
— Jó van, fiam, itt van!
Befogatott neki égy pár lovat a finom hintó elébe, föltetette a 

szolgákkal a zsákot a kocsira, a hintojára:
Ej, de most gyerünk!

Akkor ű aztán parádésan ballagott a városba, csavargott, ide-oda. 
Direkt ezt kereste, hogy hol, hol is akadtak még. Mer azok ném 
monták még űneki. Azt mondja:

— Máj mégtalálod.
Na. égyszér fölakadt a szeme egy szép lányon. mind könyököl ki az 

ablakban, azt az úgy int neki az. Azt mondja:
Úgyis mégállok! Mindjárt bemégyék, mer ippen ilyen szép 

lányra van szükségem, mind maga. Még égy kis jo itókára.
Van itt mindén, csak gyere be!

Ugv is vót. be is mént aztán a gyerék. Hát mulatgattak ottan, 
ettek-ittak, beszégettek, nevetgéreztek. mit ném esinátak. Aztá 
elgyütt az este. Azt mondja:

Ném akarsz {
De, ippen azt akarok, csak helyét keresek, hogy hol?
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Na, olyan sarkot tálát, ahun az ágy úgy feküdt, hogy a feje fölött 
ott vót a csengő. Na, akkor aztá elkezdte ű a lant ölelgetni. Hát az 
abbamaradt. Az nem szót semmit. Jó.

Az, mikor elgyütt, az megvirradt, éhes vót, szól ki a lány, 
csöngetett a szógállónak, hogy hozzon neki früstokot. De ez 
közbeszól, azt mondja:

— De nekem is!
Azt mondja a kisasszony:
— Én csak magamrú gondókodtam.
- De hát ketten vagyunk! Nekem is kell!

Hát így aztá a lány meghozta a frustukot, meghozta az ebédet is, 
de meghozta a vacsorát is. mer az idő lassan igy eljárt. De űk még 
mindég együtt vannak.

Hát igy eljárt három nap.
Utoljára a harmadik napon azt mondta, megnyomta a csengőt a 

fiú a feje fölött.
Azt kérdezi tüle a lány:

— Hát mit akarsz? Kinek csöngetöl?
Majd a szobalányodnak.

Gyün a szobalány:
Mit akar? Mit akar, kisasszony?
Nem a kisasszony, én akarok. Hozzál tentát, pennát és papirt! 
M inék ?
Né törődj vele, csak hozzál!

Meghozta a lánya tintát, tollat, papirt, mindent, rátéttea lánynak 
a mellire, elkezdett írni.

Kérdi tőle:
Mit akarsz ?
írok a szüleimnek levelet haza, hogy nagyon jó helyet találtam, 

itt akarok telelni, nem akarok hazamenni. Né várjanak.
Akkorára lelökte magárul:

Má az én hasamon nem telelsz!
Hát most má rendbe van, ez abbamaradt. Ez elveszett. Itt van az 

e.
Nem, ami ittmaradt, ez is enyiin, még az is, még amaz is. Hát 

mind a három, mer én vagyok a harmadik. Tehát te azt akartad, hogy 
neked három legyen, tehát most majd nekem lesz.

De az nem. A lány néni egyezett. Sehogyse. Azt mondja: 
Csinájunk még égy próbát !
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Kivitette magát kocsin, ki a határba. Vótak az aratók szerteszéj- 
jel, egyik felé is elkocsikáztak, másik felé is. Hát azok bizon 
mégbámészkodták ükét, meg hát ki is nevették. Meg le is pökdösték, 
hogy mi. mi, mifélék. De a lány nem akart szégyőni.

De amikor aztán másoccor is akart levelet Írni haza, hogy hát 
mostan még jobb helyen van:

Most má van pénzem elég, jó helyem van, most itt akarok 
telelni.

Akkor lökte le rula:
Most má az én hasamon nem telelsz ki, itt azt mondja. 

Most csak mehetsz, amerre akarsz!
Akkor aztá a lány visszaadta neki mind a pénzit. Az üvét is, meg a 

két bátyjáét is. Akkor azt mondta neki:
De hát, ha már ennyire mégszégyenitetté, még má lassan- 

lassan tönkreteszei, annyiból, hogy mind az égisz vagyonomat 
elviszed, mind cakk-pakk, má nekem sincs több, vigy el engem, 
magamat! Vigy el magaddal!

Azt is lehet.
Fölűt vele a kocsira, összeszedte hakli-pakliját, amit, amit csak 

akart magának fölfuvarozni, mer ugye fölkészüni. Fülűtek a hintóra, 
elmentek az ű falujába haza.

Mikor az apja meglátta , hogy egy kétlovas hintó, szép hintó megáll 
ott a ház előtt, ném mertek kigyüni.

Ki ez? Ki az, aki idegyütt?
Hát elegáns úriember, s oan csinos, csinos asszony mellette.
Mikor aztán leszátak a hintórú, beménték. Köszönnek illedelme­

sén az öregeknek. A két bátyja ott van. Egyik a suszterájba dolgozott 
odahaza magának, a másik meg a szabók mesterségire. Ez még 
mondta neki:

I tt van a bátyám, ez még a nagyobbik bátyám, ennek a pénze is 
itt van. Látod, meg most te is itt vagy. Ez még az enyim.

így az, így lettek űk aztán férj és feleség odahaza, meg máma is. ha 
meg ném haltak.

155.

Valamikor régés régén, még Krisztus Urunk a földön járt, Szent 
Péter vót az első tanítványa, azt fogta magához.

Elindútak égy falu mellett. Elméritek, betérték égy házhoz. Ott 
látták, hogy égy asszony olyan szorgalmasan jár ki be a szobábu.
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Megnézik, hogy mit csinál. Hát kérnek tülle valamit, vagy egy kis 
ennivalót, vagy valamit. Látták, hogy az asszonynak tésztás a keze.

— Ez kenyeret süt. Na, itten majd eszünk valami kis lepényt, 
vagy valamit. Máj talán kapunk tülle.

Hát az asszonnak vót egy olyan kétéves fiacskája is, olyan, aki 
olyan döcögő, hogy még se nem beszél röndösen, de menni se tud 
röndösen. Hát odarandított az asztalra. Ú meg éppen akkor vét ki 
égy nagy, égy szép lepényt a keméncébű. Akkor hogy mostan az ű 
szégyénét, hogy neszégyénítsék még ezek a vándorok űtet, kapta azt 
a fóró lepént, rádobta, hogy avval letakarja, hogy né lássa még, hogy 
hát az ű kisfia milyen, milyen szégyent hozott őrá. Jó.

Mondták aztán, hogy hát mi járatba vannak, hogyan.
Azt mondja:
— Szívesen. Várják meg, ez még nagyon (meleg). Ott van, rögtön 

hozom a másikat, mer a másik még kemencébe van. Adok szívesen.
Jó lesz únekik ez is.
— Ném. Ebbú má ném adok.
Nem akarta fölvenni onnajd, hogy hát abbú kínálja még.
Behozta a másik lepént, elvágta nekik kétfelé, odaadta. Finom 

tojáslepén vót az is, elfogadták. Még is köszönték, el is ménték.
Akkor azt mondta neki a Jézus, a Péternek:
— Látod, Péter! Ez az asszon szégyenébe most azér takarta le a 

kisfiának azt a kis hanyagságát, amit őneki ném lett vóna szabad 
mégengédni, hogy az az asztalon fönt űdögéljen, mer elfért vóna a 
fődön is, ezér még nagyon megbüntetem.

Kiértek a falubul, beértek égy tábla földre. Az tiszta búzával vót 
tele, vezetett a gyalogút rajta keresztű. Akkor ú fogta kézit, az aljátú 
fogva elkezte húzni rajta fölfelé. Mikor má majdnem a hegyiből ér, 
akkor monta neki a Péter:

Mester, hát legalább égy kicsit hagyja belülié, hogy hát mégis 
az embernek is egy kicsi maradjon. meg hát a kutyának, macskának, 
hogy tudjon mit adni.

Na, ezt meghagyom.
Hát azúta van a búzának csak ilyen rövid feje, mer azelőtt úgy 

termett éppen, mint máma a konkó: sok ágat hajtott, és mindegyiken 
kalász vót az aljátú fölig.

Evvel büntette meg a Jézus akkor az emberiséget.
Na jó, hát avvá most abba maradt. Hát ük azt a kis lepént útba 

mégétték.
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Mennek, méndegének tovább. Látik ott, egy szép lány szorgalma­
san sarlóval arati a búzát.

Hát szomjas, szomjasak vótak, mer hát meleg vót, nyáridőbe, 
aratáskor. Azt mondja a Jézus a Péternek:

Péter! Kérjé ettű a szorgalmas lántú egy ital vizet!
Azt majd kérek mindjárt.

Odaérnek hozzá, Jézus köszönt neki illedelmesen:
Adjon Isten jó napot, szép leányzó!

— Adjon Isten magiknak is!
Na. úgy látom, olyan szorgalmasan dógózó, el akarod végezni.
Hát, ha Isten segít, estig el akarnám végezni. Véletlenül Vihar 

gyün, vagy valami, meg másnapra más munkám van, hogy hát ezt 
szeretném, hogyha össze tudnám rakni tízesbe.

Na, az kész lesz. Nem véna egy ital vized?
De van, de már meleg, hanem egy pillanatig várjanak, majd 

rögtön hozok.
Fogta a kannáját, kiöntötte belüle a vizet. A földnek a másik végin 

vót a kút, fölkapta magát, és elszaladt a korsóval. Megmentette a 
kúton friss vízzel, visszahozta nekik, megkináta.

Hát előbb elfogadták szívesen. El is mentek tülle, elköszöntek. 
Hát a kínnak a Jézus annyit segítött, hogy ű gonduta, hogy talán 
elvégzi abba napba azt a kis aratást, mer jó darab vót még. amit 
vágni kellett, de mikorára a nap meghanyatlott, hogy most már majd 
jó uzsonnára tér, akkorára az ű munkája készen lett.

Mennek ük tovább, beértek egy szép gyürnőcSöskerbe. Ott feküdt 
egy jó szál legén, szép derék legény, erős mint a bika, de oly lusta, 
mint a fold. Ott fekszik a körtefa alatt, a körte majném eléri az órát. 
De nem tud föl izéni, hogy ű aztat leszakítsa, mer annyira lusta! 
Mellette, körülötte, ami a fődön vót, azt összeszedte, amit elért, de 
hogy odább mént véna a másikér, arra lusta vót fölkelni. Köszönnek 
neki:

.ló napot!
Elfogadta:

Adjon Isten magiknak is!
Hát egy pár körtét szakítson nekem!
Az ám. ha ném vónék lusta! Én szakítsak ? Hát van élég. Csak 

szaggassák, egyenek!
Elhagyt ák aztán ezt a fiata lembert. Azt mondja Jézus a Péternek : 

Látod, Péter, ennek a szorgalmas lánnak ez lesz a férje.
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— Ej, Mester, ez ném jó lesz! Mit akarsz? Akkor az a lány 
megszakad ez mellett ! Ennek keressen az, égy ekkora, erős ember­
nek? Ném!

— Ném. Ném úgy van, másképp! Az majd a lány, amit ennék 
mond, hogy gyere, segíts, ezt is csinád meg, segítsd megcsináni azt is, 
hát majd szót fogad neki. Ráhallgat, és akkor mégének. Mer az majd 
bírja a munkát, csak lusta, ném akar hozzáfogni. De ez majd biztati, 
hogy hogyan, és akkor úgy lesz belüllük valami.

— Na, úgy még ném mondom, hogy talán ném sikerül.
Hát űk ménnek aztá tovább, tovább. Ménnek, kiértek ott aztá a 

másik határba. Ott még betértek égy kukoricásba, ott folyt a, vót az 
útkörösztű, a gyalogút, azt még átfonta sok helyen a tökinda. Nagy 
sárga tökök vótak ott körülöttük előbb-utóbb: egyik felin is az úton, 
másikon is. Még a Péter ott mutogatta, hogy ez a, beleakadt a 
tökindába, orron bukott, a tökinda még elszakadt.

— Hát, ez a haszontalan inda! Ekkora tök, de ekkora gyümőcsö- 
ket terém, és mikorára az ember elesik benne, akkorára meg elszakad.

Na, hát ez nagyon bölcsen és igazán van megteremtve, hát ez 
így van. Az egyik felin elszárad, a másik felin hajt másikat, majd 
terém tovább.

Hát ez abbamaradt. A Péter ném szót semmit.
Kiértek innen, közelednek égy másik faluhoz. Ott a faluhol 

párszáz méterre tálát égy jóképű patkót, ami akkoriba esétt le a 
lónak a lábárú, de még a vas jó. Azt mondja Péternek:

— Péter, vedd fő! Máj még valamire jó lesz.
A, a rossz vassal mi csinálunk ?

Jézus ném szót többet semmit, lehajút. Fölvette, beletette a 
köntösibe. Avval beértek a faluba. Hát a faluba a harmadik-negyedik 
házná, ott vót égy kovácsmester. Jézus bement oda hozzá, bekö­
szönt. Mégkináta avval az égy patkóval, hogy hát ű ennek mestere, 
hát használja el valamire. Amit ád érte. Ném kérte, hogy most az az 
ára, vagy ez az ára. Amit ád érte, azér odadi. Hát adott neki égy 
garast.

Megköszönte, avval elmentek tovább. Beértek a faluba, egész 
befelé, má jól a közepe tájára, templom felé. Ott vótak a, ezek a 
kofaasszonyok. Árúták a eserésnyét, meggyét, ilyesmi gyümőcsöt. 
Hát égyikné megának, égy asszonkáná. Azt mondja neki a Jézus:

Mérjen, néni, garasért nekünk eserésnyét!
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Az aztán jó csomó, jó staniclival tőtött nekik az egy garasér 
cserésnyét. Avval elmentek.

Kiértek a falubú. Jézus beletette a köntösébe. De ők mennek. A 
Péter gyün utána. Akkor elkezdött, égy olyan négy-öt lépéssel Péter 
hátrább vót, mint a Jézus, égy szem cseresnyét leejtett.

Látta Pétér:az a szép egészséges cserésnye, káritt hagyni. Lehajút 
érte, fölvette, bekapta. Mikorára most akarja, hogy má mégészi, a 
Jézus szót neki égy szót, valamit, ki kéllétt neki köpni, hogy bírjon 
felelni. Mer hát aki észik. akkor ez má elárulj magát, hogy ű lehajul a 
cserésnyéér. így csinát. Ebbe pont száz széni vót. ebbe a stanicliba. 
Mikor a századikat fölvétte és kiköpte, mer nem engedte neki, hogy 
mégégye, mer mindig égy kérdőszót adott neki, hogy arra felelni kéll 
nyomba, akkor azt mondta neki:

Látod, Péter! A rest kétszer fárad! Én azét a rossz patkóér csak 
égyszér hajútam le, és kaptam, te még ezér, ennek, amit az áráért 
kaptam, azért százszor hajútá le. És mégsé étted még!

— Há, igaza van, Mester! Igazad van!
Na, ménjünk tovább.
Ménnek, ménnek, ménnek. Hát beértek égy jó nagy faluba. Hát itt 

most már rájuk estelédétt. itt máj még hálnak. De hát kérdéztek itt is 
szállást, ott is szállást, hát nincs hol. nincs hol. nincs hol mégháni. A 
kocsmáná még szól a muzsika.

Azt mondja Jézus a Péternek:
Ide bemégyünk! Itt méghálunk, akármelyik sarokba, mert itt 

fönn lesznek úgyis hajnalig.
Úgy is vót. Beméntek. Há szónak a kocsmárosnak:

Hát éntüllem itt lehetnek reggelig, még oda feküsznek le, ahol 
falának helyet.

Hát égy sarokba meghúzódtak, a muzsikások mellett, úgy odább, 
égy sarokba. Méghúzódtak a táncterembe, mer a mulatóba nagyon 
sok vót a vendég, hát ott néni fértek el. Táncterembe, sarokba, ahun 
ném jár senki, hát ott űk majd meghúzónak.

Úgy is vót. lefeküdtek ük.
Táncának ottan, jókedvük vót nagyon. Egyik is erre rugdát, a 

másik is arra rugdát. Hát bizony, a Péter feküdt szérű, a Jézus feküdt 
bellii. Úgyhogy mire előgyütt az éjiéi, az ácsok nagyon jókedvre kere­
kedtek. elkezdtek aztán jól csárdást járni, elkezdtek a sarkantyún csiz­
mával rugaszkodni. A Péternek úgy összerugdáták az ódalát, hogy úgy 
az alig tudott má. az szólt véna, egyik ódaiára fordút. hol a másikra.
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Mikor aztán megunta, éfél vót, azt mondta a Mesternek.
— Mester, ki kell mennem.
— Jó, hát én is kimegyek.
Ki is mentek mind a ketten.
Bejönnek. Azt mondja neki a Péter:
— Most, Mester, én fekszék bellű a fal mellé. Te meg feküdj kivű! 
— Azt is lehet, Péter. Jó van.
Le is feküdtek megint. Csak táncának, muzsikának. De táncának 

az ácsmesterek, de nagyon. Egyiknek eszibe jutott, azt mondja:
— Te pajti! Ez a külső má kapott az éjszaka eleget, most ügy 

fordulj, hogy a belső is kapjon.
Hát aztá forgatták a lányokat, menyecskéket, amelyik mivel 

táncát, ágy fordútak mindég, hogy megin jó ódalba rúgta, amint 
fordát el mellette.

Hát a Péter csak égy darabig hallgatott, tűrt. De utójára, mikor 
máoszt elgyütt az az éfél után három óra, kezték az ácsok szélledezni 
hazafelé, az utósó annyira ódalba rúgta a Pétert, hogy elkezdett sírni.

Azt mondja neki a Jézus:
— Hát te, Péter, miért sírsz?
- Hátez a haszontalan ács ügy ódalba rúgott, most utójára, hogy 

hát ennék fele sé tréfa.
- Na, máj megbüntessük érte valahogyan. Majd ahugyan 

mondod ügy.
Úgy is vót. Mégvirradt. Azok elszéledtek széjjel, hát űk is mentek 

az útjukon tovább. Ménnek. Beértek a városon kivű égy olyan szép 
szál fenyveserdőbe. Vegyes vót az erdő, vót abba tölgyfa, fenyő, 
milyen, ilyesmi, ezek a kémén fák. Azt mondta neki a Péter, a 
Jézusnak:

— Ebbe olyan széget ütök, hogy amikor faragik, hogy a szekercé- 
jük kicsorbásodjon, vasszéget.

A, Péter, azt ném szabad! Akkor azt ném lehet sé fűrészőni, sé 
kifaragni. Paszégét. azt üthetsz bele.

Akkor faragott égy szálat ebbű a fenyőfábú, égy kis repedés vót 
rajta, azt aztán beleütöttea Péter annyira, aki megláti itt még máma 
is, a fenyőfába, mer azt a bütyköt bizon mikor fűrészeli, abba a fűrész 
fütyül. Másutt fogi, de a bütyköt ném.

Na, jó van. Azután akkor nézelődik tovább:
Nézd csak, ez még milyen, micsoda szép, hatalmas tölgyfa! 

Annyi rajta a gyümőcs, ez jobban elbírta vóna azt a nagy tököket, 
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mint az a haszontalan inda, hogy elakadt a lábam és akkor még 
ész akadt.

Mire ű fölnézett, égy makk ráesett az órára. Annyira mégkoppan- 
totta, hogy eleredt a vére. Elkezdi törűgetni. Azt mondja neki a 
Mestér, Jézus:

— Hát mi a bajod, Péter?
Hát. fölníztem, égy makkszém ráesétt az orromra, aztá 

megütöttem, most égy kicsit vérzik.
Na látod! Azt montad, hogy az a haszontalan inda olyan 

gyümőcsöt terem. Hát ha most az a nagy tök esétt vóna le a fárú a 
fejedre, az agyoncsapott vóna, ha má ez a kis makk is beütötte az 
orrodat. Azt mondod, hogy nincsen bölcsen megteremtve, pedig 
mégvan.

Na jó, hát ez abbamaradt.
Mennek űk tovább. Kiértek az erdőbű. kikerűtek égy nagy síkra, 

messze van a fa, a másik falu hozzájuk. De csak ménnek, csak 
barangúnak addig-addig, éhesek is, szomjasak is, de sehol senki nincs. 
Na aztá azér beértek égy városba.

A város szélin, hát a legszegényebb sorsúak vannak a város szélin 
mindig, hát ottan űk körűnéztek, ők kértek szállást itt is, ott is, de hát 
még nincs egész este.

Majd estig még találjunk.
Hallotta aztat a Jézus, hogy a királynak rettentő pogány felesége 

van, aki. azelőtt nincs a szolgáknak, vagy a szobalánnak, vagy a 
takarítónak, vagy az öltöztetőnek, annak nincs mégállása, az mindig 
mari fiket, vagy mégvereti, vagy akármi. Annak semmi sohase 
tetszik.

Hát űk kértek szállást. Hát égy királynál csak talán van égy zug 
olyan helyen, ahol űk még el tudnak férni.

Királyné meghallotta, hogy mit kér ez a két koldus, ráuszította a 
szolgát:

De rögtön, de kibotújátok, annékű ki ne eresszétek!
De aztán annyira űk kiosontak, hogyhát űket ném bírták 

megverni. Azt mondja neki a Jézus a Péternek:
Látod, ezt az asszont az éjszaka mégbüntessük. Majd menjünk 

tovább! •
Hát mennek, mennek. Hát most máeste van. Kiérnek vissza, oda 

a város szélire, hát betértek egy szegény házhol. Az meg susztermes 
tér vót. A suszter rettentő pogány ember vót, irtó, az előtt ném vót 
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becsülete senkinek. Az nem szánakozott senkin, semmit. Se szállás, se 
enni, semmit se. Pogán vót nagyon, de a felesége meg roppant jó 
asszon vót, az aztá könyörgött neki. Mer kértek tülle szállást, hát be 
is fogadta ükét. Akkor elbontotta az ágyat, hogyhát né a csupasz 
fődre fektesse le. Levette a szalmazsákot, azt mégterítette nekik, az 
üvébe még tész másik friss szalmát alú, és leterítette mégin az ű 
lepedőjével, hogyhát űk mégférnek azon is. Égy éjszakát méghának.

Méggyün a mester a kocsmábú, azt mondja:
— Hát te má még miféle kódisokat fogadtá be ?!
— Né bántsd, két vándor. Adtam nekik égy kis ennivalót, azért 

élég lesz nekünk is talán.
— Az én menázsim adtad nekik? — Olyan pogányú monta.

— Ném, méghagytam a tied. Az enyimet adtam inkább.
— Jó van, na.
Aztá begyün a suszter, kérdi:
— Na, hát kifélék? Micsodák?
— Hát vándor.ok. Utasok.

Há, csak hadd aludjanak. Mer nekém réggel úgyis korán kell 
kelni. Hát csak mink is lefekszünk.

Hát lefeküdt aztán a suszter is. Kicsit pityókás vót. El is aludt 
hamar. De viszont elaludt az asszony is.

Azt mondja a Pétémék Jézus:
- Ezt az asszont most óvatosan védd az öledbe! Úgy, hogy 

ráboruljon a válladra, aztán gyere velém.
De úgy aludt az asszon, mint a tuskó. Hát úgy, amint vót, abba 

hálóüngibe, vagy mi az, ami vót rajta, szépen betakarták avval az ú 
ruhájával, aztá fölvette a Péter a vállára, ráborút, és mint a kicsit 
hogy szokta az asszon vinni az ölibe, úgy vitte ű is. Ménnek a városon 
végig, direkt a királyék hoz.

Persze a kapuőrök, ami előttük vótak, hogy majd űket megálh'tik, 
de az mind elaludt. De peig úgy, hogy direkt a királyné szobájába űk 
bekerűtek, anékű, hogy égy kuleszörrenést. vagy égy ajtónyikorgást 
ném hallott senki. Mer ott körülöttik mindenki aludt.

A királynét a Jézus mégfogta, fölvette az ágyrú Péterrel, azt 
mondta még Péternek:

♦Most fektesd le azt az asszont ide!
Lefektette a helyire.

Ezt még most fogd a válladra, aztá gyere! Elmegyünk haza, 
vissza.
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Visszamentek a suszterhó. Lefeküdtek ők is. Hát mikorára 
megvárták, hogy máj reggé lesz, még hát tudták, hogy valami máj 
csak kilyukad ebbű.

Réggel, hajnalba, korán a suszter főikéi. Még. még hajnalnak híre 
sé vót, nézegette pálinkás üvegjét, hogy Van-e még benne ? Hát még 
égy ital vót neki, de hát az űneki sémmi.

Elkezdett ottan aztán szégelni, kalapáni, csináta, éppen szegeit 
égy pár csizmát. Kalapál, üti, veri. Hát aludni még ném léhet, mer 
azér is ütötte annyira, hogy hát hadd kéljenék föl ezék is, né 
aludjanak, ha má ő ném alszik. Még a feleségét szerette bosszantani.

Na, mikor pity mállód ott, kinéz az ablakon. Átlátott a túlsó sorra, 
ott vót égy zsidó botos. Anna vót a pálinka. Az szól az asszonnak:

— Asszon! A Móric má kinyitott! Ejde pálinkáér!
Ez megdörzsöli a szémét, ki meri űtet piszkáni, bóggatni?

Mondtam, kelj föl pálinkáér, mer a Móric kinyitott.
E, az asszon megfordút a másik ódalára. Ü ném hallott ilyesmit. 

Hogy mer űneki ilyesmit valaki beszélni? Azt mondja:
— Kinek beszész?
— Nekéd.
— Égy királynénak ?
Eh. a suszternak ném kéllétt több. Le a lábszíjat a térdérű, két 

kézzé, húzd rá! Az égy kombinén végig-végig, végig-végig.
Az asszon is erős szál asszony vót, összekapaszkodtak. Elkezdték 

birkózni. De ez a két vándor a szobábú akkorra má kiosont.
Mondi a Péternek:

Most ügyed csak még, hogy mit csillának majd ezék!
Akkor aztán:

Mi vagy te? Az anyád koszos itt vót, ott vöt! Hát te 
királynénak mered mondani magad?

Puff, a lábszíjjal végig rajta!
Az még neki a suszternak, elkezte karmóni. harapni, rúgni, ahol 

csak érte. Csupa vér vót mind a kettő. Az asszonnak kiesúpáta a 
haját. De össze-vissza verte lábszíjjal, úgy csörgött a ver belülié sok 
helyen.

Mégis el kellett a zsidóhoz neki magának tnénni, mer az asszon ném 
mént.

Na, ném baj, majd kapsz azután!
Méggyütt, méghozta pálinkát. Azt mondja:

Hát a frustuk készül-e má?
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De az asszon visszafeküdt az ágyba, törűgette az izét, ahol a 
lábszíjnak a helye mégkékűt.

Hát most még, még mindig ném kelsz föl?
Végig a lábszíjjal megin rajta egyet. Úgyhogy űk egész, egész 

kivirradtig mindig, állandóan, mindig vívtak, veszekedtek.
Ezek még csak elosontak, elmentek.
Na, égyszér aztán, ez most má mégtörtént, de ezek itt vannak 

most, elmenjünk vissza királyékből!
Elgyütt a hajnal, szóval a réggel, mikor a királynénak szokta a 

komornája neki koccantanni az ajtón, hogyhát fölkelt-e má? 
Hogyhát mit hozzon neki: mosdóvizet, vagy a frustukját, vagy mit ? 
Vagy mi, vagy melyik, melyik ruháját hozza, akibe öltöztesse?

Bekukucskál az ajtón, hát látja, hogy nyugodtan alszik. Fekszik, 
de ném alszik, mer az is, szégény suszterné azt sé tudta, hogy most ű 
hol van ? De viszont ez az asszon sé tudta, hogy ű hol van ? Mer az 
asszon olyan egyforma vót mind a kettő, mint a fanyelű bicska. Abba 
ném vót válogatás, hogy talán ez kövérebb, vagy nagyobb vagy 
szebb. Ez egyfajta, égy kaptafárú való mind a kettő.

Kérdezi aztán a komorna, mikor kinyitja az ajtót, ez még int neki.
Azt mondja:

Gyere hát beljebb!
Begyün. Az úgy meghökkent, hogy mostan útet talán még akarná 

verni, azér csalogati oda, mer mindén reggel még szokta pofozni. 
Kérdezi tülle, hogy hát most mit hozzon? Mosdóvizet, vagy mit?

— Hát tudod a reggeli szokást, hogy hogyan szokott lenni, hát 
csak úgy.

Hát melyik ruháját?
Jó lesz nekem, ami vót tegnap is mer mit tudta, hogy a 

királynén melyik vót, vagy milyen?
Na, aztán a királynénak az ű komornája, az aztán behozott 

mindenfélét. Fölkészűt szépén, mégmosdózott. Ezalatt az idő alatt ű 
megsúgta a másik szobalánnak. Na, az még megmondta a király 
komornájának szintén, mer az a másik szobába vót, csak akkor 
szabad vót neki begyünni, ha ő hivatta, hogy a királyné mégválto­
zott. Most ném olyan pogány, olyan szép széliden beszél, hogy 
nagyon-nagyon nagy valami!

Akkor aztá begyütt hozzá a komorna, kérdi:
Felséges király igen szeretne a királynővel beszéni!
Hát akkor gyüjjön be, aztá majd akkor beszégessünk.
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Ez neki nagyon föltűnt, hogy hát hogy lehet ez, mikor eddig még 
hallani sem akart rulla? Hogy elmonta, azt mondja, hogy:

— Az kellene még, hogy még idegyünne hozzám!
A király begyütt, azt megölelte, mint feleségét. Hát égy és 

ugyanaz, mer ném tudta, hogy ő ki az ? Csak hát hogy azért szerette 
még nagyon, hogy hogyan változott még a természete ilyen hirtelen, 
égy éjszaka.

Na, föl is készült, de el is gyütt a frustukkidő, mindenféle. Akkor 
befogatott a. kihirdettette a király a városba, hogy most ű égy 
körutat csinál a városba, mégy a feleségive, aki nagyon megválto­
zott. Ném olyan pogány, mint vót.

Hm, elsöpörték az utcát mindenfelé, cakompakk. Egyszer azt 
mondja a suszter is a feleségének:

Te asszony! Az anyád k. .a itt vót, ott vót amúgyát! Hát a mi 
utcánk még mindég nincs elsöpörve ? Gyön a király a feleségével. Hát 
ilyen utcára, hát ilyen rendetlenül találi a mi házunk elejét?

Söpörd el, ha neked tetszik! Én királyné vagyok.
Arra a szóra: puff, pofonvágta, csak úgy zuttyant a királyné. Az 

meg nekiugrott a suszternak újra. Megint a lábszíj előkerült, mégint 
húz rá. Az még összecibáta a haját, úgy úszott a haja utána.

Mikor a király a hintóval hajtatott el azon, ez még, az asszon, 
szalad:

Felséges uram, kegyelmezz még, bocsáss még! Mer többet sósé 
lészék olyan pogány hozzád, mint vótam. Csak még égyszér 
kegyelmezz még!

Az még mégbökte a kocsisnak a vállát, a király:
Hajtsá, te, tovább! Ez csak hadd kiabáljon!

Akkor aztán a suszter még utána:
Mi vagy te ? Felséges király, bocsáss meg, de ezt a dögöt ütöm, 

mint a lovat, mer még azt mondja, hogy királyné, pedig égy rongyos 
suszternak a felesége.

Susz térné meg eztet hallgatja a király mellett, de most ném szabad 
elárúni magad, mer akkor vége az életednek, akkor visszakerű ahhol 
a pogányhol.

így aztán a suszterné, az aztán ottmaradt a suszterná még máma 
is, a királyné még királyné lett. Még máma is él, ha meg ném halt.
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156.

Hol vót, hol nem vót. Hetedhét országon is túl vót, talán még az 
Operenciás-tengerenn is túl vót, élt egy szegény halászember az ő 
saját kis házikójába kettecskén a feleségével. Hát a halászatbú 
éldegélt.

Egy napon fogta az ű hálóját, kiment a tóra. Egész nap dobáta 
jobbra-balra, húzgáta ide-oda. hát bizony eredmény nem vót semmi. 
Elbuslakodott. Hát, hogy menjen ű most éppen üres tarisznyával 
haza? Mit szól az asszon? Majd mit eszünk máma, hogyha 
aszondja — most abszolút sémi sincs.

Gondúkodott, búslakodott, fölvette a hálóját a vállára. Hát 
mindéggy, ahogy van, úgy van, de más má nincs tovább. El kell 
menni haza, mer eredménytelen a munka.

Egyszer gyün vele szembe egy alacson kis öreg emberke. Aszondja 
neki:

— Hát te minek búsulsz — aszondja —, öreg?
— Hát hogyne búsulnék, aszondja. — egész nap húzom 

vonyom a hálómat, dobálom jobbra balra, és aszondja — 
abszolút semmi láccatja nincs. Nincs eredmény sémi. Még annyi 
sincs, amit még tunnák enni - aszondja. Van égy kutyám még égy 
lovam még a feleségem, aztá annak az asszony csak szörzött füvet, 
amit az megészik, de nekünk nincs.

Na, dobd bele a hálódat aszondja a vizbe aszondja -. 
máj léssz. De aszondja a legelső halat, amit megfogsz, azt te né 
edd meg, csak a feleségednek add oda, hogy az egye még, még a lovad, 
mega kutyád. A negyedik részit pedig, mikor elvágtad négy darabba, 
aztat a házad előtt a két ablak között a földbe ültesd, temesd el. 
Ásd le.

Jó, szót fogadott az öreg, beledobta a hálóját, hát égy szép halat 
megfogott mindjá. Hőj, örűt neki, aszondja:

Na eztét, látod aszondja , eztét vidd haza, ezt tedd fére! 
Majd a többi aszongya . amenyit akarsz, annyi léssz naprú- 
napra. Amennyit csak akarsz.

Avval az öreg eltűnt előlle, hát nem látta tovább.
Hová lett? aszondja . Hát most, hát nincs. Az elébb itt 

vót. most má nincs.
Na, ném baj. Próbáli az öreg, dobáli a hálót. Há sokszor alig tudja 

kihúzni, annyi, annyi gyün benne. De ezt az éggyet töretette.
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Na. lett égy jó tarisznyával. Fogta ű az egész cakk-pakkot, 
elment vele haza. Mondi az asszonnak:

— Hehe, asszon — aszondja —, van ám! Néz csak — aszondja —, 
mennyi van!

Kiöntötte zsákbú. Hát az asszon örűt neki.
— Na — aszondja —, kérték má a szomszédok, ezek is, azok is, 

hogyhát ennek ennyi kéne, annak annyi kellene.
Hát adogasd el—aszondja —, aztá akkor máj léssz! De eztet az 

éggyet, ezt pucód még, és — aszondja — égy részit süsd még 
magadnak, másikat add oda a kutyának, a harmadikat pedig a 
lovamnak a szecskájába vágd bele apróra, hogy az aztat egye még. A 
negyediket — akkor kijelőte neki az ablak között azt a kis helet , 
ezt meg itt témesd el, itt ásd le.

Jó, abbamaradt. Az asszon mégcsinát mindént. Az öreg főzött, a 
többibü ettek közössen, de ezt az éggyet az asszon külön magiknak, 
magának csináta még. Azt mégsütte, megette.

Hát igy műt az idő, ű kijárogatott halászgatni naprú-napra. Eccér 
nézi a kutyáját, hát kezd kerekedni. Az asszony is aszondja neki:

Te aszondja —, én oan furcsán érzém magam, hogy, mintha
nem magam vónék.

— Ej aszondja . bár adná az Isten aszondja —-, csak mán
úgy vóna!

Mer panaszkodott, hogy hát üneki, megöregedett, de még utódja 
nincs.

Na, nem baj — aszondja —, had légyén.
Na. elműt az idő, hát lett a kutyának kettő. Előbb a. Háj, örűt 

neki. Oan egyforma vót az mind a két, két gyűrű, örűt.
Meglettek a fiúk is, kettő. De meglett a lónak is a csikó, kettő. De 

egyforma má mind, mind a két egyforma gyűrű. De a fiúk is 
egyformák. de a kutya is. De akkor a csikók is.

Na. evvel aztán ű azér kijárogatott halászgatni. dolgozgatni, 
úgyhogy a gyerekek növekedtek, kiskutyák is nagyok léttek, má jo. 
Hát fölnyőttek a gyerekek jó nagyra. Kc.cér aszondja az éggyik az 
apjának:

Édesapám! Mos má jó nagy legények vagyunk. hát valameie 
aszondja el kőne nekünk is menni a világba, e kicsit körűnézni, 
hogy tunnánk valamit segitteni magán.

És az ablak alatt. ezt majném kihattam. abbú az égy darabbú lét t 
két szál liliom. Az a két liliom, a virág helett, mikor már a gyerekek
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húsz évessek lettek, hogy most már emberek, két kard nyílt a virág 
felé. Akkor azt mondta nekik az öreg:

Mást má elég nagyok vattok, fiaim, az időt betőtöttétek, 
törjétek le! Ez a tietek.

Hát azt mondja aztán a nagyobbik gyerek:
Én — asszondja útra kelek, én letöröm.

Aszondja az öccse:
Én még nem bántom, hadd legyen. Hadd nyőjjön.

Nem láccott még az, mer mikor lehullott, éppen úgy lehullott a 
virága, akkor lehullott a jis. Eltűnt, nincs. Nyőtt helette másik, 
minden évrű-évre. Csak az a forma megvót virágba, hogy most ez 
akar lenni belülié.

Na, aztán a fiú mikor letörte, meglett hozzája az öve, mindene, 
tokja annak a kardnak, mind csakompakk, egybe. Fökészűt, fölűt az 
ű lovára, azt kérdezte az apjátú, hogy:

Édesapám, hát mást melyik lett elébb? Melyik az enyím?
Aszondja:

Ez az. fiam.
Rámutatott. Mer mind a kettő monyas csikó vót.

Ez a tied. Ez még az, ez még az öcsédé.
Égy órával vót időssebb eggyik, mind a másik, mer hát ikrek.
Jo. Gyerék az tat fölnyergelte, elmént. Azt fogadták még egymás 

között, a két testvér, hogy ha az ű kardja helin, ezen a liliomon, ha 
piros harmat lesz réggel, de azt ű mindég kiménnyen ű réggel azt 
megnézni, mielőtt a nap fölkel, hogy a harmatot föl né végye, hogy 
meglássa. Hogyha az piros, akkor ű veszve van. Akkor okvetlen 
Syüjjön utánna, és keresse föl.

Jó, ezt mégfogadták, úgy is vót. Hát a fiú aztá elmént.
Mént az. Mént országrú országra, eggyik falurú a másikra, városra 

városra. Kiért az országbú és elkerűt égy másikba is. Hát éceér 
bekerül égy városba, hát ott az egész mindenség mind fekete. Még a, 
még a háztetők is feketére vannak behúzva, hogy még a falak is 
behúzva posztóval, még bemeszelve, hogy gyász vót az egész 
mindenség.

Hát a gyerek kérdezősködik. A harmadik házhol bemént, ott a 
város végin mindjá, ott lakottéggy özvegyasszony magába. Kérdezi 
osztán tülle, hogy hát:

Mi ez? Minek van ez a szomorúság ebbe városba ?

348



- Ja, hát eztet még — aszondja — maga, vándor, úgy látom, 
hogyan hogy nem tudja? Sok országba tudják már, hogy ennek a 
városnak,ez a város el van átkozva, mer van ennek egy kútja. Ebbe a 
kútba van égy hétfejű sárkány. És ennek mindennap kell égy 
szűzlány. Azaz ú étele. Vagyis- aszondja . ha mindén nap nem, de 
égy héten éccér muszáj. Mer akkor — aszondja — városnak nem ád 
vizet. Többi kutakat kiszárította mind, hiába próbátak ásni másikat , 
mert víz nincs. De ebbe az egybe van annyi, amikor ű engedi, az égisz 
városnak van vize bővenn.

— Ejnye! — aszondja.
És a király kiadta, hogy most az ú lányára kerűt a sor, 

minthogy máma aszondja majd viszik ki, de délkor ott kell neki 
pontossan lenni a kutná. De oda nem mer ménni senki - aszondja 
mer az borzasztó nagy tűzzel-lánggal gyün fel, s a lánt csak 
egyszerüjjen megfogja, s elviszi, s azután többet — aszondja —nem 
látta sénki. Sok, sok százat má aszondja elvitt, még ezerét. Hát 
ezér van a város aszondja behúzva gyászba, hogy a király 
nagyon sajnálja a leányát , de annak adná, ha mégszabaditaná az 
életét, a lányát is, még az országát is. Az egész királyságát.

Há a gyerek gondúkodot, spekulál: hát mi csináljon?
Eh. hol van? —aszondja. — Mére van?

Itt van aszondja mindjá város mellett. kívű, itt van égy kis 
kerek erdő, annak a közepin van égy szép tisztás, azon, ott van 
aszondja ez a kút. Oda jár, oda, oda vezetik ki mindig, majd 
aszondja oan tiz-tizenegy óra tájon aszondja akkorára majd 
vezetik ki a lányt.

Hát ű kiment elébb. Aszondja:
Hogyan lehet aztat mégtunnyi körűbelű, mikor az a, az a 

sárkány jelentkezik, hogyhát ű most gyünni akar?
Ijegelősször aszondja fölgyün égy borzasztó fekete füst. A 

kutbú. Azután gyün égy kékebb, lángszerű. Amikor fölér, hogy most 
má fönt van, akkor tiszta vérvörös lánggal gyün, de aszondja az 
lepörköl mindent, oly mérgés.

Hát a gyerek gondúkodott. hogyhát most mi csináljon, de hát 
mindéggy. 0 megpróbál. Amibe kerül, kerül. Égy elet, éggy elet és 
kész.

El is mént az. elbúcsúzott aztán az asszont ú. hogy ű most elmen, ű 
megnézi azt a kutat, hogy hol van. Él is mént. Az asszony 
mégmutatta neki: ezen az úton miül jen, és itt még itt majd 
megtalálja.
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Hát meg is taláta. Hát az égy egyszerű, oan vót mind, mind éggy 
farámás kút, azon nem vót se gém, sem semmi, csak úgy, mind akik 
kötélen szoktak húzni belülié vizet, de hát abbú nem köllött, mer vót 
oan csatornája a kútbul kieresztve, aki az egész várost elárasztotta 
vízzel, amikor a sárkány engedte.

Odaért a gyerek a kút hol. körűnézte, hát hogy hogyan áll. 
mindenféleképp. Jó. Ü ottan elhelezkédett. A lova egyik ódaíonn át a 
kútkáva mellett, a másik, a kutyája eminned. ű meg a harmadik 
óda Ír ú.

Na aszondja —, így nem jó lesz, mer akkor ezen ez soká 
kapaszkodik, kapaszkodik ki. így alkalmatlan, mer aszondja a 
kutyának is nagyot kell ugrani érte meg a lovának is.

így egyszerűen fogta, az égisz rámát lehúzták a lukrú. Fére. 
kihúzta jó távol. Ott aztán elhélézték. Na, ez itten, itt nem aggat 
senkinek, nem akadálya.

Na, ez alatt az idő alatt éccér harangoznak a városba, de nagyon. 
Mindenfelű zúgnak a harangok. Sír az égisz népség, há késérik a 
kirákisasszont ki, a vesztőhelre. Mer hát csak oda mént, a vesztőhel- 
re, má onnaj többet haza nem gyün.

Hát vöt a városba ezek között égy vitéz, aki oan nagyon hősnek 
tartotta magát, hogy ű tudja fene kicsoda, majd ő mégmutati, hogy 
megszabadítja a királynak a lányát. De mikor odagyütt, meglátta, 
hogy hát itt hopp, itt nem léhet így spekuláni, merevvel, aszondja, ű 
nem mert oda menni, egyszerűen nem is tudta, hogyan foggyon hozzá. 
Ü távolabb egy terebélyes nagy fára fölmászott. És az ágak között 
úgy elhúzódott, hogy ú látott minden munkát hugyan megy, vagy 
hogy mi megy ott végbe majd, de ő elzárkózott. Eltakarta magát.

Jó. Na, aztán éccér elgyün az a tizenegy óra idő, délig, éccér 
föltódul am égy irtó nagy csőmé) füst, az egész. De oan nagy, máj 
mégfulladtak tűlle, oan büdös, gázos füstött eresztett föl.

Aszondja a fiúnak a lova:
Idés gazdám aszondja . mikor ez gyün, akkor hasalj le! 

Nekem nem árt aszondja , se a kutyának, de aszondja 
neked megárthat aszondja. Hasólj le. hogy ne szívd aszond ja 
azt a büdös szagot !

Na, ez elműt. Hát aztá egy darabig megin vár, éccér gyün a kék 
láng. Kékes. Aszondja:

Na. mos má itt az idő, úton van.
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De erre má meghozták a kirájkisasszont is, és odavezették a 
kúthol, hogy hát itt légyen magába. Hát odament direkt a 
kútkáváhol. Mer azt gondóta, hogy a kúton van. Hogy ezt aztán a fiú 
odament hozzá:

Kisasszony — aszondja —, légyén türelemmel!
Látta, jóképű, jó szál gyerek vót, csinos.
— Ide, a káva közé — aszondja — csak lépjen bele bátran, és csak 

űjjön le. Né törődjön semmivel! Én leszek az első, hogyha szét is szed 
az — aszondja — a sárkány, ném maga.

Hát a kisasszon mintha kicsit örűt is, meg fét is vóna. Jó, de a 
gyerekét, fiút jó megnézte, hogy kicsoda, látta, jó szál gyerek, szép, 
stramm. Mikor fölgyün a vörös láng fölfelé, akkorára űk má odaátak 
haptákba, készen. Á kardja készen átakezibe. Mikor dugta föl az első 
fejit, ű annak egyet odaakasztott, az leröpűt. A kutya elkapta 
másikat. De a ló is odarugott égyet, a jis lerőpűt égy. Hárommal má 
kevesebb van.

öj, elkezd a sárkán mozogni. De gyün ám kifelé. Na aztán az, avval 
a néggyel azt elbántak oan egykettővel, csak az vót nekik gyanús, 
inast má hat fej leesett, és vér még nincs égy csöpp sé. Hol van még, 
nincs, még nincs a lélek, még nincs veszve. Eh, a fiú osztán odavágott 
a karddal az utósó fejnek égyet. Hát mikor az asztat leszakasztotta, a 
kutya meg elkapta ja testit, még a lova is beleharapott, azok meg 
kihúzták a gödörbű. ugye kihúzták a kút mellé a partra, azok azt aztá 
jó ódalba rugázták, de hát akkor má feje ném vót, de abbú úgy 
sugárzott a víz, vagy a vér ki, mind a legerőssebb fecskendő, a tűzoltó 
fecskendő ném löveti mérgesebben a vizet, mind abbú hogy gyütt a 
vér.

Na aszondja . ez most má megvan. Ennek vége van.
Akkor be leszúrta a kardot a sárkányba, ez aztán nekinyu jtózott, 

hát, szóvá most má ennék vége van.
Hát akkor vótak, akik visszamaradtak még, ennek a szemtanúi 

hogy máj legyenek, de odagyünni ném mertek. Akkor odament aztán 
az a gyerek a királkisasszonhoz, s aszondta neki:

Na most, kisasszony, bátran elmehet haza, ezután lesz a 
városnak vize bőven elég, mer ném léssz, aki méggátolja.

Jó van ám, de ű most hogyan ménjén maga haza?
Hát, én ném tudom aszondja a járást, mer en csak meg 

máma gyüttem, erre hím) gyüttem ide. Hát aszondja , ahogy 
gyütt, majd úgy el is mégy. Vagy máj talál késérőt.
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— Nem — aszondja ű, nála nékű nem megy.
— Én pedig — aszondja — oda nem megyek.
Fölűt a lóvára, de aztat megcsináta elébb, hogy a sárkánnak a 

fejeibű azt a hosszú nyelvét ű az ű kardja hegyivé mindegyiket szépen 
tűbű kivágta, Azt összerakta, belecsavarta az ű ruhájába, egy 
ruhába, és beletette az ű vadásztarisznyájába. Többit, azt otthatta 
cakompakk, mindent.

Na, alighogy ű eltávozott, éccér a fárú ez a legény, az a Vörös vitéz 
leszát. Mindjá rohan a kisasszonhol, mindjá elkaróta ütet, és 
rátámad ám, de szigorú jjan. ha azt nem mondi, odahaza, hogy ő 
mentette meg az életit, akkor előkapta a torit hogy rögtön 
agyonszúri.

Hát akisasszon megijedt. Ő mindent elvállát. De aszondja, a szava 
szent legyen. Nem hogy éccer így beszél, másszor amúgy, hanem 
ahogyan mondta, annak úgy köll, hogy légyen.

Hát akiralkisasszony mindent megizét ijedtébe, hogyhát agyon né 
szúrgya űtet, ha má megszabadút az élete a sárkánytú. Hát úgy is 
maradt.

Lk aztán ketten, akkor a Vörös vitéz összeszedte aztat a hét nagy 
fejet úgy, hogy alig tudta cipenyi. Elvütte mind bemutatónak, hogy 
igen, itt van, ű győzte le, ű emésztette el a sárkánt, a kirákisasszon 
bizonyitték, mer élve van, mellette, és a is asz mondta, hogy igy és igy 
viaskodott vele, amind az meséte neki, hogy itt mit mondjon.

De a fiú evvel elment.
Há jó, elertek haza. Hat a király asse tudta örömébe, hogy mi 

csináljon. Mindjá leszedetett a városba az összes feketét, ami csak 
fekete vót, mind rózsaszínűnek meg pirosnak kellött lenni, meg 
fehérnek, úgyhogy nemzeti színnek kellett lenni mindennek a nagy 
örömtű, hogy mostan van a városnak vize elég, mer asztán a kútbú a 
víz ömlött a városnak annyi, hogy gátakat csinátak elibe, hogy el ne 
öntse kerteket. Addig meg annyi se vót, amit meg tudtak vóna inni.

Na jó. Nagyon megörűt aztán a király, hogyhát egy derék legén 
lett a vője, de a kisasszony aszondja, hog ű addig meg nem esküdik, 
még ű aztat meg ném, az a legény ném gyün el hozzá, aki űtet 
megmentette.

Akkor a király fölfigyét: hát hogy van ez ? De hát akkor má nem 
mert a Vörös vitéz se elibe ugrani, hogy hát:

Mér beszész vagy hát: Mit hazudsz? hogy az apjának.
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Mer aztán a lány elmeséte mind pontrú pontra, hogy hogy és 
miképp vót.

Hát aszondja , nem lehet, mer — aszondja — ennek 
bizonyittéknak kel] lenni aszondja.

Hát ez itt van — aszondja a Vörös vitéz —, hát itt van a 
sárkánnak a fejei, hát elhoztam, ez bizonyítték. A többi része még ott 
van aszondja -, majd széthordik a kutyák, vagy pedig eltemeti, 
akinek nem teccik, hogy ott van.

Jó. A fiú emmég bement ehhel az özvegy asszonho, az ottan, ott 
még meghúzódott égy, égy nap, két nap.

Ezalatt a király kihirdette, hogy harmadik napon a királykis- 
asszonnak lész az esküvője a Vörös vitézzel. Körű járták az égisz 
várost, bemutatták a királykisasszony mellett, hogy ez győzte le a 
sárkányt , még mindén. Amikor elmentek előttük, a gyerek kikönyö- 
kőt az ablakon, aztá nézte ükét.

De a kisasszonnak a széme nagyon éles vót, és hamar a szeme 
közibe tálát pislantani, hogy méglátta, hogy az ám az! Itt van! 
Kezdte olvasni, hogy enné, meg enné a házná van.

Jó, elment, aztán az apjának, mikor hazaértek, aszondta:
Edésapám! Enne es enné a házná a városba, ez meg ebbe az 

uccaba, ezen méntünk. Itten, itt van az a fiú, aki aszondja az én 
életemet mégmentétte, ném ez.

Vörös vitéznek még má ráfázott a gatyája, de hát ő még mindig 
tartotta magát, hogy őneki van az igaza.

Jó. Aszondja a király a lánynak, aszondja :
Ide hallgass, lányom, most elgyüssz velem. Körújárgyuk a 

várost, és megtalálod aztat, hogy hol van. Vagy pedig máj gyün 
hírnök.

Hát az alatt az idő alatt készülődtek a lakodalomra. Hát abbú a 
lakodalmas holmibú hát őneki is kéne valami kóstoló legalábbis.

Az asszony adott a kutyának égy jó nagy, félkéz kosarat, de nem 
vöt oan nagy, hogy talá éppen nem bírta vóna, nyakába akasztotta 
még beletette a cédulát, aszondja. hogy: ..Én küldtem" Más szó 
nem vót semmi. „Én küldtem".

Ezt a cédulát méglátták benne, mikor mént. Bujt az ottan, 
mindenki között, ha valaki hozzácsipett. megcsípte nadrággyát, 
megengedte tovább. Úgyhogy direkt tolakodott be a királyi kastély 
ha. a szakácsokat kereste. Hogy őneki a kosarat töltsék még 
menázsival.
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Kiveszi aztán a cédulát belülié, olvasi, aszondja hogy: „Én 
küldtem”. De hát ki az az én? Föltűnt nekik, hogyhát ki az?

Királkisasszonnak mikor mégmutasztották, aszondja:
— Én tudom, hogy ki az! Eridj — aszondja — utánna, a kutya 

után!
Megtömték aztán annak a kosarát élelemmel, amennyi csak 

belefért, elláták. Há most merre megy ?
Addig ment, ide ment, oda ment, a kutyák meg persze a szagér 

odagyüttek a kosárhol. elkezdtek viaskodni, hát bizony ű hon a 
kosarat őrizte, hon a kutyákat verte fődhöl mellű He, aztá azér avval ű 
elgyütt. De a kísérők aztán, akik késérték ütet, hogy hova megy, azok 
annyira eltévesztették, mig ű a kutyákkal viaskodott, ű annyira egy 
utcát mégkerűt, hogy a kutyáktú is elszabadút, meg a menázsit is 
hazavitte, annékú hogy ütet meglátták, hogy melyik házhol ment be.

Visszagyünnek, kérdezi a király hogyhát:
— Na, hon van ? Megjelőtétek-e a he lét, hogy hon van ? Hogy mére 

van ? Melyik házná van ?
Hát, nem tudja megmutatni egy se.

No, majd eljön az hónap is.
Elment másnap megin. Mégincsak úgy jártak vele.
Akkor harmadik napon, mikor aztán má nagyon, nagyon szigoruj- 

janfogta a király, aszondja, hát máez nem létezik, mer eztet még kell 
keresni, mer aszondja a lánya, hogyhát :

Ez vót az a kutya — aszondja —, ez vót ott mellette. Ez annak 
a kutyája, és ez azér kűdte, hogy ű itt van a városba. És ezzel, ű ném 
mén senkihöl addig, ha, ném bánja, az apja azonnal, mindjár 
fölakasztati, vagy akármi csinál vele, mig ezt a fiút ű még ném láti.

Mer a Vörös vitéz aztá elmeséte a királynak, hogy az miféle, milyen 
csavargó, még ilyen, még olyan, mind. Mindent, csak jót ném 
mondott felülié.

Na, harmaccora aztá késérik a kutyák. Amind má késérik, azt a 
kapuszárfát. amind látták, hogy hol ugrott be a kerittésen, mer az 
csak egy falusi rendes deszkakerittés vót az egész, azon átugrott 
kosarastú. mindenestű, és akkor eltűnt a hátsó udvaron. Az elsőn 
meg begyütt.

Ottan mékkaparták a kerítésnek a izéjét, égy körösztöt esinátak 
rajta, hogyhát enné van. majd errű megtalálják.

Mentek és keresik azt az égisz városba, azon az uccán végig mind, 
de akármelyik házhol ménnek, mindannyia körösztözve van. Ez is 
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körösztözve van, meg az is. Mer a kutyának is vót annyi figyelme, 
hogy amind úk aztat ráhúzták, azt a körösztöt, ű meg a körmével 
húzott rajta ugyanolyat. Hát most nem tudták még, hogy hol van.

Na, utoljára azt akkor: Hát most nincs más, hát mennyünk, mer 
ebbe az uccába van, házrú-házra. Házrú-házra. De mént a király is 
vele, a kisasszonnyal a hintón. Akkor aztá mégátak, akkor aztá most 
hát gyalog. Beértek hozzájuk, akkor a király kisasszon meglátta, 
hogy itt van, az ném szót az apjának, se szó, se beszéd, csak a nyakába 
ugrott, aszondja:

- Édesapám! Ez az, és nem tovább.
Na aztá a király, mikor meglátta, hogy csakugyan ném az a 

kinézésű, mind amilyet űneki elmesétek. hogyhát milyen, miféle 
pofa, akkor na aztá belátta a király, hogyhát igaza van a lányának, 
ném úgy van, mind amint a Vörös vitéz neki elmeséte:

Na fiam — aszondja - . hát akkor más gyere velem — aszondja 
— a hintóba.

Akkor aztá a lány ném mént ki addig a nyakábú, az ném vót 
mentség, hanem, de ű aszondja, ű ném ül be a hintóba, ű fölül az ű 
lovára, aztá ű azon megy el. Töret a hintó mellett.

Hát ebbe beleegyezett a király is, még a kisasszony is, de odaűt 
szérű, nehogy talá mégsarkantyuzza a lovát, aztán elnyargaljon 
valahová. Mer nagyon fétette vóna.

Na, aztá elmentek a királyi kastélyig. Akkor befordútak az 
udvaron. Mikor a Vörös vitéz meglátta, akkor mind akinek 
mégparancsutak. három vánkos kiszaladt a seggi alú. Kiugrott. Má 
csak kilenc maradt.

Na, aztá mikor begyütt. beljebb, azt aztán a király kénlőre fogta, 
hogyhát:

Gyere csak, fiam, be! Néz meg aszondja a vetélytársad. 
mer ez elmondott téged mindennek, csak jónak ném, meg mindén 
szépnek, csakhát szépnek nem. Hát most hasonlítsuk össze, melyik­
tök különb? aszondja. Én úgy látom, hogy te sokkal különb 
vagy mind ő. És igaz. Az meg csal? aszondja égy hazug fráter, 
ezér, hogyhát ű mind csavargóbú király lehessen. Ném a szorgalmá- 
bú.

Hátén aszondja ,felséges királyom, én erű ném tehetek, 
aszondja . ez ilyen ember, én még ilyen vagyok. Én föláldoztam az 
életem: ha sikerül jó. ha nem sikerül úgy is jó. De ű ném merte. Ü fölűt 
a fára, és onnan nézte, hogy én mi csinálok.
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— Igaz vót ez ?
Akkor aszondta, ráfeléte, hogy aszondja:
— Igaz vót.
Akkor három vánkos megen kiugrott a seggi alu. Há má csak 

maradt hat.
Na aszondja. hát most mivel bizonyitti be, hogyhát ő kicsoda? 

Mikor ő, aszondja, elhozta a sárkánnak a fejeit, ű avval bizonyitti, 
hogy ű ölte meg.

Jó. Be is hozták.
Aszondta neki a fiú, a királynak is:

Felséges királyom—aszondja- . hátfiatalember vagyok még, 
még csak most tőtöttem — aszondja — a huszadik évemet, de én még 
oan állatot nem láttam, akinek a szájába nyelve ne lett vóna. Hát 
nézzék meg, hogy ennek van-e?

Van hát! - ráfelel a Vörös vitéz - , mer az ott kell neki lenni 
aszondja. Ha feje van, a nyelvének is lenni köll.

Hát nézzük meg, hogy hol van.
Nézik egyet: üres. Meglátszik a hele, hogy vót, de nincs. Másikat is, 

sorba. Utánna a vánkosok egyenkint kiszöktek a seggi alu. Mikor 
aztá elért az utójjára, akkor a gyerek elővette a tarisznyát, akkor 
aztá kibontotta ezt a papirt. akibe ű belepakkóta mindegyiket külön- 
külön:

Nahát, most próbálják meg, hogy melyik melyikhöz passzol! 
Hogy ez, az-e, vagy az, aki az üres fejet hozta, vagy az, aki eztet 
kivágta?

Hát akkor, a Vörös vitéznek má nem vót menekvés, mos má 
lefülelték rögtön, be is zárták. Dehát most?

Ez aztán ott maradt zárva, űk még tartották a lakodalmat 
továbbra. Akkor aztáelmentek, mégesküdtek. Lakodalmaztak. Sok 
huzamos napokig.

Akkor meggondóta király, aszondja:
Hopp! Még aszondja eztalegéntis aszondja , mivel a 

sok vendég még itt van, had lássák, hogy hogy büntetem meg, hogy 
mér hazudott.

Közbe kérdezték egyik jóst is, másikat is: há micsináljanak vele? 
Egyik aszondja:

Hát le kéll fejezni.
Á, az semmi! Akkor csak meghalt — aszondja , akkor nem 

szenvedett semmit.
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Vót neki egy bolondja, akit udvari bolondnak hívtak, aszondja 
neki:

Felséges király! Tudja, mi csináljon neki? Van magának egy 
üres hordója, veresse teli szeggel, aztá fenekűlje bele. Aztá vigyék föl 

aszondja —, ára nagy hegyre, aztá hentergessék lefelé. Hagy 
gurgulázzon e kicsit. Hagy bükdösse meg az ódalát!

Na, erre aztá tapsot kapott a fiú, hogyhát ez taláta é legjobban, 
hogy hugyan kő.

Fölvitték aztán a hegytetőre, annyira, hogy aztá ráeresztették egy 
hosszú útra, ollyanra, aki direkt rávezette egy nagy folyóra, aki aztá 
el is vitte. Talá még máma is utazik a hordóba, ha utazik. Ha nem, 
akkor má szétment.

Na, ük aztá így most megmaradtak űk együtt, má elmút a 
lakodalom, elmút minden, aszondja a fiú a lánynak:

Ide halgassá — aszondja —, most má férj és feleség vagyunk, de 
még nem vagyunk.

Mikor lefeküdtek, mer királynak vót eggy üvegtetejű égy rezendá- 
ja, vagy minek nevezik aztat, égy kastélynak egyik sarka, aki csupa 
üveg vót. hogy ottan ellátott fölfelé, mindén tájra, az egész városba.

Este, mikor lefeküdtek űk, ű a kardgyát odatette közibük. 
Aszondta, fölfigyét, mikor elmút a kilenc óra, fél tíz, az idő, égy nagy 
csillag, égy nagy piros csillag csak leerészkédétt, ide gyón direkt- 
direkt. Azt gondóták, most ráesik a fejükre. Azt a kis rezedenciát 
körűkerűte, és mellette eltűnt. Ez a gyereknek a szémibe esett 
nagyon, hogy mi ez? Hm.

Kérdezi a feleségét, aszondja:
Mi vót ez? Most ezt nekem magyarázd még, vagy ki ez?
Eh aszondja. de ide tette a szémire a kézit, hogy né lássa a 

fiú, hogy hát ez, mi ez. De nem, űneki eztet tunni kell. Akkor aztá 
elkezdte neki magyarázni, hogyhát ez vót, aszondja annak a 
sárkánnak az anyja, mer aszondja ű arra akart engémet, ném 
minthogy mégenni, el akart vénni feleségének, mer ű elátkozott fiú 
vót. De űneki hét évig, mivel hét feje vót, hét évig kellett neki így 
lenni, ebbe az alakba, és ezér sanyargatott minkét, hogy az apám ném 
adott neki. Tehát aszondja , ennek az anyja vót ez. most 
gondoskodik valamilyen mámeg, hogy valami galibát, vagy valami 
csapást mérjen a városunkra, amiér te mégölted a fiát. \ agy terád.
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Na, akkor a fiú nem szót többet semmit, feleségét mégcsókóta, 
kardját fölvette mellüle, akkor fölkőtt, fölkészűtt, lement, a 
lovászának aszondja, hogy:

— Hun van a lovam? — aszondja.
— Itt van.
— Eridj, de nyergeid föl. de rögtön!
Föltette a hátára nyerget, mindent, a kutyája mellette, akkor 

sarkantyúba fogta a lovát, az aztán, éppen úgy, mind a csillagot 
látja, körűkerűte kasté tetejit, és ugyanazon a nyomon eltűnt szem 
élű, nincs. A kisasszon még hát várgya, inaj csak visszagyün. Hogy 
aszmondta, elmegy le, megnézi a lovát, avval háttá ott.

Hát egyre mondta ő neki, hogy hát:
— Ne törődj te avval — aszondja —, van — aszondja, 7 aki 

gondozi!
Nem, ű akari látni.
Evvel aztán ű eltűnt. Hát amind azon az utón ű leszaladt a föld 

alá, a földalatti országba, ahová az a vén banya, banyájé vót, 
megtaláta aztat a gyalogutat, aki direkt vezetett, hogy mére kell neki 
menni, hát aztá azon nyargalt lassan.

Csak mégy, csak mégy, csak mégy. Má rávirradt, má rá is 
esteledett, de a tarisznyába nincs más, csak még az a régi, amit az 
özvegyasszonná pakútak bele, égy kis szalonna, kenyér, hajma, só, 
paprika, ez vót az, égy vándornak az úti menázsija. Élelme, 
ennivalója.

Na, odaér égy rettenetes nagy vastag fa alá, nagy, lombos fa.
Na aszondja —, itt ráestelédétt, a nap lebuvóba vót , itt 

aszondja — megállók, itt meghálok. Majd aszondja azután 
utazok tovább, mer aszondja banyát még kell keresnyi, akárhol 
van.

Na aztá ő szedett össze gallyát, ágat, mifenét, rakott tüzet, 
ráhúzott a nyársra jódarab szalonnát, elkezdte sütögetnyi ottan, 
pirogatnyi. Éccér aszondja valaki afárú:

Juj, de fázok!
Fölnéz. Aszondja:
- Gyere le, ha fázol! aszondja.

J uj, de fázok!
Hát, gyere le, ha mondom, ha fázol aszondja. Van jó tűz. 

Kapsz még szalonnát, kenyeret is, csak süssek, aztá égyé.



— Nem merek ám — aszondja — a kutyádtú meg a lovadtú — 
aszondja —, mer akkor szétszaggatnak.

— Nem bánt itt senki, csak gyere le!
Jól van ám, leüt.
— Nem — aszondja —, nem mének le. Itt van — aszondja —, 

ledobok egy szalmaszálat , hát dobd rá — aszondja — a kutyádnak a 
nyakára.

Hát az meg, szegén bolond, mer hát bolondnak mondhatni hogy 
mér hallgatott arra a csábittó szóra, rádobta a kutyája nyakára aztat 
a szalmaszálat, ném a tűzre. Abba a pillanatba akkora vastag lánc és 
lakat lett a kutya nyakán, aki a földhöz és a fához a lovát is még a 
kutyát is odaláncóta abba pillanatba, hogy azok mozdúni sé tudtak.

Na, akkor a vén banya legyütt a fárul. Odament a gyerekből. Hozi 
a szekercét a kezibe, még égy, még égy teknyőt. A fárú.

— Na — aszondja —, híres vitéz! A fiamat mégölted, de — 
aszondja — mást te sé ész tovább.

Ára fogta tüle a szekercét, mindén szó nékü a gyereknek 
kettéhasította fejét. Összerogyott. A lova még a kutyája nézi, de ném 
tunnak segíteni szegények. Nyöszörög az, segítene, de hát ném bír 
moccanni sé.

Összedarabóta az aprókára, úgy, mind mikor a mészáros paprikást 
akar csináni, bele teknyőbe. Fölvitte a fára, föltette.

Avval a szüle eltűnt. A tüzet szétrugta, szalonnát, mindént, az is 
ott veszett a fődön, igy most ez eltűnt.

Hát most ném mehetünk tovább, mer hát a fiú meghalt. Most 
elmenjünk haza. Mi csinál a testvér odahaza ?

Másnap réggel, mikor az öccse fölébredt, fölkelt, mielőtt a nap 
fölkelt vóna, kimegy, nézi a liliomszárat, látja a kardgya belit. Hát 
égisz nagy vércsöppök vannak rajta.

Hű. itt a baj, az. én bátyám meghalt! Vagy nagy veszélybe van
Mondi aztá az apjának, hogy:

Édesapám, nincs maradás, egy nap se tovább, isz rögtön, de 
rögtön mennyi köll, mer a bátyámat meg köll keresnyi, merez veszve 
van. Akárhol. Vagy elveszett má. vagy, vagy olyan veszélybe van, 
hogy segítségre van szüksége. Nézze meg aszondja , milyen piros 
a kardgya he le!

Nézi az öreg, hát direkt, akár egy vért öntöttek vóna rá, vagy az.
Na, akkor az kapta, fogta ű is az üvét, letörte, mer akkor má aztá 

élő kard lett belülié. Letörte, ott vót a hüvelyestü, fölesatóta 
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derekára. Akkor má mégvót a szerszám is, mindenféle a lovára. 
Fölnyergeit, elbúcsúzott az apjátú. Most elmén, ű megkeresi a 
bátyját, akárhol van. Vagy akárhol jár, vagy merre van.

Hát ű direkt rátalát ugyanarra az útra, amelyiken az ű bátyja 
mént. Be is ért ű abba városba is. Beköszön ahhol a, ugyanahhol a 
házhol megint, ahhol a bátyja vót, ahol az özvegyasszony vót. Hát az 
is mégsiratta, mer hát már ottan sirt az egész város, hogy most ez az, 
ez a elegáns, szép, jószivű király, ami most akart vóna lenni, ez 
egyszerűjen csak eltűnt a föld szinérű és nincs, nincs, nincs. Há siratta 
az egész város, siratta király is, még a kisasszony is. mind. Höj, mikor 
a fiút meglátta az asszony, höhőj, lett öröm, nyakába ugrott, 
megcsókóta:

— Csakhogy megvagy, fiatal királyom!
Hát ez a gyereknek rettentőjen főtünt. Hopp!

Hát az én bátyám nem hiába dógozott valahun! Királynak 
nevezik űtet. De hát ném szabad visszahőkőni, vagy elárúni, hogy na, 
nem én vagyok.

Akkor aztá mindjá az özvegyasszon futott, jelentette, hogy 
megvan a fiatal király, méggyütt. Méggyütt és így, mer hasonló 
eggyik mind a más, mind a két gyűrű. Mindenféle. Ló is, kutya is, még 
a gazdája is.

Na, aztá mikor elért, odaért a királyi kastélyhoz, meglátták, hát az 
as se tudta a kisasszony, hogyan fusson le, ugrott a nyakába:

Csakhogy méggyütté! Többet ném engellek el. Nem méssz el 
többet a háztú soha.

De úgy maradt aztá, hátörűtek akkor égy-két nap. Kérdezi aztán 
a király:

Hát hogyan fiam, hol jártá? Mére? Mi vót veled? Mér tüntéel, 
mér menté el ?

Hát most ű nem tud szőni semmit, mer hát ű ném vót még sehol. 
Mit feléljen ? Hát azt mondta, hogyhát:

Mit tudom én, valahellyü talátam egy, égy oan utat, akinn el 
kellött csavarognom, aztá hát idáig éhuztam az időt, égy kerülőve 
gyüttem csak be, vissza. Akkor eltévedtem, úgy gyüttem vissza a 
városba.

Hát nagyot hazudott, mer hát ű még ném vót sehol. Ném 
hazudott, mer igazat mondott ennyibű, mer ű ném tudta, hogy a 
bátyja hova létt, vagy mi lett vele.



Na, elgyütt az este, lefeküdtek ük is. Hát örűt a fiatal királykis­
asszony, méggyütt a férje, má hát most férj és feleség, hát jó. Hát 
ugyanoda, abba a. kastélynak abba a rezedájába, akibe vótak 
legelőbb is. Ü éppen úgy csinát, mind a bátyja. A kardot közibe tette.

Mikor azt a piros csillagot meglátta fölöttük, aki körűkerűte a 
kastét és eltűnt, akkor ez őneki föltűnt nagyon. Hogy mi vót ez? 
Ezér, ezér nincs az ü bátyja, ezér van annak a kardgya helyin a 
vércsepp. hogy ez ezen a nyomon pusztúhatott el valahogy, valahol. 
Kérdi aztán a feleségét, aszondja:

Mondd még! Né nyujj hozzám — aszondja — . mer a kardom 
elvág. Mondd még, hogy mi ez? Mi vót ez?

Aszondja:
Montam má. Lám aszondja . elmenté, akkor még ném 

látod, ném mondom többet aszondja —, mer akkor ném gyüssz 
vissza.

Visszagyüvök, csak mondd még! Hogy mi ennek az oka, mi, mi 
vót ez, vagy mér vót ez a jel, mer ez, ez rosszat jelent.

Akkor aszondja a királkisasszony, aszondja:
Hát mondtam aszondja . annak a sárkánnak az anyja, az a 

vén banya, az. Az akar mámég valami, valami csapást mérni a 
városunkra, valami kárt csináni bennünk, mer a fiát megölted.

Dehát persze ném mondta a gyerek, hogyhát:
Én? Én ném.

Csakhát ném akarta magát elárúni. Hallgat, lapitt.
Na. azon a nyomon, amin az eltűnt, ű is szépen fölkőtt, aszondja:

Várj égy kicsit, máj mindjár gyüvök.
Fölkelt, fölvette a ruháit , fölűt a lovára. Ugyanazon a nyomon ű is 

eltűnt, mind a bátyja. Még is taláta a lába, a lovának a lába nyomát, 
hogy merre mént. Akkor aztá ű csak ballagott utánna.

Hát biza sokáig lovagót ű is, úgy mind a bátyja első napon, mer 
abba az éccakába is egész éccaka, meg másnap egész nap, estéiig, 
addig őneki lovagúni kellett. Hát az ű tarisznyájába több vöt azér, 
mer ű útra valót hozott magával. Ném kellett a királyéktú pakoni, 
vót az ű vadásztarisznyájába.

Na aztá még is taláta azt a cserfát, még a nyársat is, még a 
szalonnát is, ami szét vót rúgva, féredobva, még a kenyér, mindén. 
Ott van a kutya is, ott van a ló is.

Az a latt a fa alat t amind ú meglátta ezt a 1 üzhelet. kenyérdarabot, 
méglátta kutyát, lovat, kutyája is észrevette, mindjá ekezdett 
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vonyittani, ugrott a kutya nyakába, akart neki segitteni, de nem birt. 
A lova is nyeritt, beszél a testvérgyinek, de hát nem segíthet a bajján. 
Ü meg szinte oda se neki, fogta a gallyakat, megin szedte össze, 
megrakta a tüzet, de nagyon. Ő is azt a szalonnát odatette fére.

Ez aszondja — majd jó léssz a kutyáknak később, majd 
aszondja — mink eszünk a bátyámmal másikat. Majd csak előgyün, 
mer itt kell neki valahol lenni, akárhol van.

Megrakta a tüzet nagyon, süti a szalonnát ő is, kezd falatozni. 
Éccer azt mondják a fárú:

— Juj, de fázok!
— Fázol? — aszondja. — Gyere le, melegedj meg!

— Na — aszondja —, nem merek.
— Há minek nem mersz ? Gyere le!
— Juj, de fázok!
— Ne fázza —- aszondja —, csak gyere le!

Na -aszondja . eztet az ősz hajszálat asszondja -dobd 
rá a kutyádra aszondja —, akkor lemegyek.

— Dobd le!
Ledobta. Direkt az ölibe esett a hajszál, ű meg összegöngyölgette, 

rávette tűzre. A hajszál abba pillanatba elégett. A banya már akkor 
lóggott, hogy ugrott le a fárú, mer azt gondóta, hogy ő is a kutya 
nyakába dobta. Abba a pillanatba a banyát már a két kutya el is 
fogta. És ez alatt az idő alatt, amind ez megtörtént, a lánc a kutyárú 
is meg a lórú is rögtön lepattant, leszabadút. Na, akkor ezek aztán 
mindjá körűkapták, két kutya a szülét két ódalrú, a két ló a másik 
ódalon, ő meg szémbeát vele.

Na aszondja . anyám, ezek mind megvannak, ez mind jó 
van. Hol van a bátyám ?

Aszondja:
Ott van a fánn.

Aszondja:
— Vedd le!

Eressz el aszondja . akkor leveszem.
Nem aszondja , nem. Úgy nem lehet. Parancsod meg neki, 

az majd avval együtt legyün, ott van abba a teknyőbe. Szólj neki, 
majd akkor annak le kell gyünni. A te szavadra muszáj. Innend 
aszondja most má nem szabadúsz!
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Na, aztá akkor a szüle egyet nyújtózott, akkorára, hogyhát itten 
fogták azér a kutyák, hogy el ne szökhessen. Hogy ű a teknyőt elérte, 
levette. Most aszondta neki:

— Amilyen ember vót, meg amilyen én vagyok, ilyent csinálj 
belülié. De olyant, amilyen vót, mer én ippe olyan vagyok. Mer ha 
nem — aszondja —, akkor itt sűsz meg, de nem eccerre. Csak 
kicsinyenként égetlek el a tűzön.

Hát ez a szüle aztán megijedt, elkezdte, aztán aztat a sok dirib- 
darab húst gyúrni, összevágta még apróbbra. Addig formáta, addig 
gyúrogatta, akkor a zsebibü elővett e kis üveget, meg egy fűszálat. 
Avval a kis üveggyének a tartalmával, ami kis orvosság, mi vót 
benne, azt én nem tudom, mer nem láttam. Csak igy mondták nekem 
is, én mondom tovább is. Avval megkenyegette aztat az összefara­
gott húsdarabokat, hogy oan embert formát belülié ippen, mind 
amilyen vót. Evvel a fűszállal rácsapott a fejire, egyet a seggire, és 
fölugrott talpra. Elkezdte dörzsőnyi a szemeit a fiú, hogyhát ű mán 
nagyon sokat aludt. Néz szét, nézelődik széjjel, körű, maga körű, hát 
ott a két ló, ott a két kutya, de ott van az öccse is. Akkor annak a 
nyakába ugrott, átöléték egymást, két testvér.

Hát aszondja —, öcsém, nagyon szépen köszönöm aszond­
ja a szívességedet, mer én alhattam vóna talán a világ végéig is.

Hát bizon, bátyám, alhattá vóna. hogyha én akkor ki nem 
megyek, meg nem nézem azt a. a kardodnak a helit, máskülönben 
aszondja még máma se gyüttem vóna utánnad. Addig elpusztút 
vóna a lovad is éhen, szomjan, meg a kutyád is.

No de aszondja , hát most mi csinyáljunk a banyával?
Semmit. Ezt a kis üveget add csak ide, anyám!

A szüle aztá odadta. De aztat a szál gázát is. Azt is. Ezt aztán a 
kisebbik fiú a zsebibe tette.

Na aszondja , hát most, jó kutyám, a többi a ti bájtok, 
hogy mit csinátok vele!

Na, azok aztán abba a pillanatba elkezdték ripityára a szülét 
szétszennyi. .Jól belakmároztak belülié mind, minthogy vadat fogtak 
vóna, a többi porcikája, ami maradt, azt meg rákotorták a tűzre, azt 
aztán teljessen elégették.

így, ezen az úton fölnyergeitek, elmentek vissza.
Vissza is értek úgy úk a harmadik napon. Ugyanabba a városba, 

ahol, ahonnand űk elindútak. Azon a nyomon is szintén, de űket nem 
látta senki, mer éccaka gyűltek azon az úton föl. Elmentek ők ahhol 
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az özvegyasszonyhol mind a ketten, akihö legelösször betévedt az 
első fiú, meg a második is.

Hát az csak szétnézett: két kutya, két ló, két ember. De éggy! 
Akár éggyiket nézi, akár a másikat. Most má hogy tudja kiválaszta- 
nyi, melyik az? De aztán a fiatalabbiknak ugrott a nyakába, 
aszondja:

— Ez az a király.
- Nem — aszondja —, bocsánat, ném én vagyok. Itt van 

aszondja —, a bátyám az.
Ha, akkor avval az özvegyasszonnyal együtt elmentek direkt a 

királyékhoz.
Beérnek a kapu elibe. hát a strázsa, az aztá ném kérdezte: kik 

vattok ? Csak féreát, mer mindjá tudta, hogy itt van ő. Dehát most, 
most ketten vannak, most melyik az ? Melyik a király ? Beeresztették.

Király kisasszony is kinéz, ki, de sírva a kendő között, mer má 
siratta, az urát, hogyhát most: férhözméntem, de nincs senkim. Mikor 
méglátta, de most két embert lát.

A király is, szaladnak ki, az egész, mind. Királyné is, az öreg 
királyné, mind:

— Aranyos fiam, aranyos fiam!
De hát most melyiknek a nyakába boruljon?
Hát a királykisasszony is eltévesztette, ennek a fiatalabbnak a 

nyakába ugrott, ezt ölelte meg.
Hát azt eltávolította:

Bocsánat aszondja , ángyom. mer annak nevezhetlek 
aszondja—, nemén vagyok. Itt a bátyám aszondja. Ezvótazelső.

Na, ebbű aztán lett rettenetes nagy öröm.
Jó, hát ott aztán mulatgattak, űk ott elvadászgattak, eljártak 

hónapokig, sokáig ott eléldegét a fiú a bátyjáná. Aszondta neki:
- Ide hallgasá, édes bátyám! Meg felséges királyom! Most már 

aszondja - , bátyám itt van, ez most a királyságot átvette. Van neki 
felesége. De nekem még nincs senkim. Énnekem magam után kell 
nézni, nekem menni kell tovább.

Ej, né menjen el, ű aszondja, hogy fi megoszti vele.
Legyen aszondja , öcsém, a fele tied, fele még az enyim!
Ném aszondja . bátyám, nekem ném kéll. II át te szerezted,

ez a tied. Majd amit én szerzek, a még az enyim léssz.
Hát aztá sokáig ottan tanakodtak, hogy mi csináljanak, de mégis 

aztá, mégiscsak a fiúnak engedtek.
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Na jó, akkor aztá föl, aztá azt kérdeszte tűle a király:
— Most mondd még, hogy mi kell? Útra.

Nekem a világon semmi sé kell. Énnekem van az én tarisznyám­
ba útra való, ami nekem kell, többit még majd mégszérzém.

Hát úgy is lett. Elbúcsúzott aztán a bátyjátú, az ángyátú, 
királytú, ettű-attú, ebbű az országbú ű elment.

Mégy ű, vándorol országrú-országra. Egyik, egyik szegénnyebb, 
másik gazdagabb, tehát űneki föltaláló nincs. Megint beér egy nagy 
város szélire, azt ott találkozik égy ősz, öreg emberrel. Az útonn. Még 
mielőtt beért vóna a városba.

Megállítja az öregember ütőt, aszondja:
Fiam, állj még! Tudom, hogy hová indúsz, azt is tudom, hogy 

mit keresői. De aszondja mégléssz mindén. Csak, ha az én 
szavamra ráhalgatsz pontossan. Mer látom, bátor vagy, vitéz vagy, 
nem fesz semmitü. Őszinte vagy. Tehát ezt hallgasd meg majd, amit 
én mondok ! Most bemész ebbe városba. Ez a városéi van átkozva. De 
ebbe lakik a király. Annak van égy éllőhalott lánya. De — aszondja 

anná szebb még a föld hátán nem vót. Ezt azér átkozta még égy 
király, mer a királykisasszony a fiához nem mént feleségül. És ez 
átkozta meg. hogy még él, tnig olyan nem találkozik, aki ütet három 
éccaka még tudja strázsáni, élve, hogy mind a három éccaka élve 
marad, azé légyén, akkor fölszabadul az átok alú. De addig 
aszondja, mindég éccaka szörnyeteg képében bolyong, és tör-zúz a 
templomba mindént. Hiába építnek akármit, akármit csinának, az 
mindent tönkretesz. De ha az én szavamra hallgatsz, akkor 
aszondja tied lessz.

Hát így beszéget az öregemberrel a fiú, jó a fülibe vésett mindent, 
az eszibe, mit is mondott az öreg. Aszondta neki az öreg még:

Fiam, most eredj földirekt a királyhoz. És ajáld magad, hogy te 
leszel az éccaka strázsa. A királykisasszony templomába. Mer ide már 

aszondja nagyon sokan jelentkeztek. Be bementek, de ki nem 
gyütt égy sé. De te jelentkezz bátran. De azt is megmondom majd, 
mikor mégegyezté a királlyal, mer az neked adi majd a lányát is, még 
a királyságát is, amikor ennek vége lessz. De ez három próba éccaka 
ám! Itt azondja türelemnek kell lenni, és jó szívnek, 
kitartásnak. De aszondja tebenned aszondja az mégvan. 
Majd én segittek, né fé semmit! Hogy aszondja ha lész türelmed, 
úgy nem fogsz féni semmit. Csak halgazsd még: majd az első éccaka. 
estére, máj mikor bemész a templomba, de hat órakor má bemész 
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este. Addig az ajtó nyitva van. azután bezáródik önmagátú. Mikor 
elgyün az az éfél, mikor a tíz órát elütötte az óra. Nem is, a 
tizenegyórát, mer ű most csak — aszondja —, az első éceakán egy 
órája van neki. Azután tessz majd égy és fél, még léssz a harmadikon 
kettő. De a tizenegyet mikor elütötte az óra — aszondja —, né várd 
még, hogy, hogy bent a templomba, hogy te ott valamellik pádon 
üdögelj. hanem akkor eredj föl direkt a harangok közibe. És 
kapaszkodj rá a legnagyobbik harangnak a szívére. Hogy az né bírjon 
konogni. Mér ő majd tehozzád menni nem bir. Mer ném bir 
odamménni, akármi csinál is. Ott mindent tör-zúz majd, te látod 
pontossan mind, hogy az mit csinál. De az tehozzád oda ném fér, attul 
né félj. Had kiabájjon akármit, hogy: Látlak. Itt vagy, bitang! 
Mindjá kitekerem a nyakadat. Vagy széts?aggatlak, vagy mit tudom 
én, mit ném csinálok veled! De né félj sémit, égy szót se szólj. Mer égy 
szót szótá, akkor méghaltá.

Jó, a fiú erre elhallgatott. Akkor ezelőtt, akkor aztá űk elvátak. 
alig elment égypár métert a lován, az öreg eltűnt, mind akit elnyelt a 
föld, ném látta tovább sénki.

Jó van. Eztet ű azeszibe véste mind, hogy az öreg űneki mit beszét, 
mit mondott, hogy mit kell majd csináni.

Hát úgy is vót. I aztán főút, égy fiatal vándor legényembér. 
vándorlegény: megyék. Kérdezi aztán a, itt is a városba, amott is, 
hogyhát:

— Mi ez? Minek búsul ez a város annyira?
Hát asszondja —, menjen el a királyból, majd az mégmondi.

- Há vezessenek oda! Hol van? Merre lakik?
Hát ott, meg ott.

Mutasztották neki, hogy mellik az a kastély, menjen oda.
Ott aztán a strázsa megkérdezte, hogy kit keres, mit keres.
(' mégmonta, hogy ú szolgálatot keres. Ü a királlyal akar beszénj. 

Mer ű strázsa akar lenni.
Na aszondja . lehetsz strázsa, de aszondja otthagyod 

a fogad te is úgy, mind a többi így mondta neki a kapuőr.
Jó van. Ü rá se hallgatott erre. Megy be direkt a kastélyba, hát a 

király kigyün. Hát szomorú.
Mit keresői itt, arannyos. jó fiam? aszondja. Kár az 

életedéi- aszondja . hogy idegyüttél, mer olyan vállalkozásba 
akarod adni, adni a fejedet, a töbi is adta, akibú aszondja ném 
szabadúsz.
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— Né törődjön vele, felséges király! Égy élet, égy halál. Éccér élni, 
éccér meghalni úgyis csak muszáj.

■— Hát — aszondja —, jó van.
Nahát akkor aztá vendégül látta a király űtet egész napig.
Na, elgyütt az este hat óra, aszondja:

Fiam, tovább késni nem léhet, mer — aszondja — hat órakor az 
ajtó bezáródik, addig aszondja — bent kéll lénni.

Na aztá akkor nagy, egész égy sereg késérte, hogy van most égy új 
vállalkozó, aki elmegy a királykisasszont mégstrázsáni. Hát ere 
sokan aszondták:

Hehe, elméhet! Ús sé gyün ki többet! Ez csak — aszondja — 
bolond — aszondja —, föláldozi az életit — aszondja, — égy 
elátkozó t lányér!

Na, ez mégtörtént. Akkor az ajtó, mikor ű beért a templomba, a 
többiek elmentek haza. U még hát, hogy mit csináljon, akkor a 
szószék alatt, ott vót a koporsó is. Nézi ott a koporsót, mer a teteje 
üveg. Lehetett látnyi pontossan, hogy mi fekszik benne. Hát égy 
kicsit átszaladt a hidegvér őrajta is, de mikor megnézte végig: egy 
emberi alak, de nem látszik, hogy mi. De szörnyübbné szörnyűbbet, 
még ilyet ném látott. Hát azt mondja, mikor eszébe jutott az öregnek 
a tanáccsá:

— Eh. mit ke féni? Sémit!
Leüt oda a koporsó tetejire direkt, ráüt, azt ottan eigarettázga- 

tott. füstöt, danógatott magába. Hát, hogy jókedvébű, vagy némbű, 
aztat én nem tudom. Hsak ű bátorította magát biztossan, mert hát ű 
még ilyen helyzetbe ném vót, mer most léssz csak az első próba.

Na aztá, hallgati az órát. Üti az óra a nyócat, üti a kilencet. No. 
elütöt te a tizet . Akkor vót a legizgatottabb; no, most még majd gyün 
a tizenegy. Akkor minden negyedórát megfigyelt pontossan. hogy 
mikor lesz, hogy ű, itt, űtet itt né érje.

Hát, úgy is van. Éccér hallgati az, elkezdi ütni az óra az tizet.
Egy! Akkor már ű el is tűnt. Má föl is kapaszkodott a harangra, 

mire a tizedik koccanás mégvót, ű má akkor a harang szívét a lába 
közé fogta, és ű azon lóggott. Azon űdögelt.

Éccér felpattan a koporsó teteje.
Pfü! Miféle szagot érzek? Emberszagot érzek! Ki járt itt? Ki 

van itt ? Hon van az a bitang?!
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Forgatott ottan a világon mindent, ami csak a templomba vót. 
Tört-zúzott, egyik padot a másik tetejire. Eztet oda, aztat amoda 
dobáta. Fölfutott a szószékbe, kiabál:

— Hol vagy, bitang? Máj megkereslek! Hogy mérté idegyünni, 
engemet izgatni ?

Mindenféle sértő szavakkal káromkodott rá.
Később könyörgésre fogta a dolgot:
— Gyere le — aszondja. — Hát ném, akárhun vagy, nem bántlak. 

— Aszondja — Tudom, hogy hol vagy. Látlak, hogy ott vagy — 
aszondja — harangba. Csak vigyázz! Mer — aszondja — sajnálom, 
hogy nem bírok odamenni hozzád. De ha odamék hozzád — aszondja 
—, mindjá lehúzom, le, megfogom a lábodat!

Eccér hallgati, hát dobog, gyün föl, gyün, gyüvet, fölgyün a 
harang alá direkt. Dehát őhozzá nyúni nem bir, mer annyi hatalom 
nincs.

A fiú meg hát, ahhol egy kis türelem kell ám azér mindamellett, az 
ember beleérzi magát abba helyzetbe, hogy most milyen izgatottság­
ba lehetett az a fiú.

Ott kiabál, aszondja:
Gyere le,! Az égre szépen kérlek, né bánd aszondja. Hát 

mit, minek gyütté ide ?
De az égy szót ném szól, sémit, csak lapitt.
Na, üti az óra: fél tizenkettő, Na. akkor otthatta ütet, leszaladt, 

mámeg forgati az egész mindénséget, ottan tör-zúz, üti-veri a 
zongorát, ottan a padokat, a szószékbe kiabál. Megin fölfut hozzá a 
harangba.

— Gyere le — aszondja —, gyere má le! - aszondja. Hát ném 
bántlak. Minek ? Minek búttál elüllem ? Ném bántlak aszondja 
csak akarok veled beszégetnyi.

De ez égy szót ném szót neki, semmit. Eccér hallgati, hát üti az óra 
tizenkettőt: egy, kettő... Mikor aztá tizenkettediket elkoccantotta:

Megállj! — mielőtt ott vót az az öt perc híjjá, még ném vót még 
a pontossan a tizenkettő, most má aszondja nekém menni kell, 
hanem ha mégéccér elgyüssz, akkor szétcsupállak, tudod? Megállj, 
bitang! aszondja. Hogy mérté idegyünni hozzám?

No, elütötte a tizenkettőt az óra, koporsóba befeküdött. Ü 
belefeküdt, teteje lezáródott. Akkor a fiú szépen leereszkedett a 
harangbú, legyütt. Odament hozzá, nézi végig, hát akkor má egész 
térdig meglátszott a gyönyörű szép leány lábak. De éré fönt oly 
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fekete, hogy aztat kimagyarázni nem lehet, hogy miféle rút állat. Sem 
állat szín, sem olyasvalami, amit ember maga elé nem tud képzelni, 
hogy miféle alakot mutatott. De többi az.

Na aszondja —, nem baj, pajtás, máj valahugyan megle­
gyünk. Ez az éccaka máj csak ehnullik mást má.

Akkor hát ű is végigheverészett ottan a. a koporsó mellett, hát el is 
szundikát. Mer azután ez a izgatottság elnyomta űtet, egy kicsit 
elszundított.

Mikor meggyütt a reggel hat óra, az idő, az ajtó kinyillott, akkor 
má egész prosecció várta ottan az ajtóba, hogyhát ugyan életbe 
maradt-e az az illető, aki ide bement az este?

Gyün aztá ki, fölkőtt, megdörgőte szemeit. Gyün ő:
A, jóregget, király őfelsége! — aszondja. — Itt vagyok, nincs 

baj semmi. Olyan jó lány — aszondja —, jó lánya van magának, hogy 
aszondja még jobb sincs talán a világon.
Hát ennek megörűtek, hogyhát így beszél, mer a többi bizon nem 

gyütt ki, csak a húsdarabokat meg a cafatot taláták meg, amivé ő 
szétcsupáta, szerte-széjjé, meg szétgázúta. Dehát ez itt van élet- 
egészbe. Jó!

Hát akkor gyere, fiam, haza!
Elmentek haza, városba, vissza be a kastélyba, ott aztán egész nap 

ett, evett-ivott, eggyet aludt is nappal. Aztán kiment, lovagót e 
kicsit.

Együtt az a délután felé való idő, amék tájba ű avval az öreggel 
talákozott, mer az úneki méghatta, hogy:

Ebbe az üdőbe keress még, mer itt leszek.
Ü aztá elment arrafelé. Hát ott, a város végin direkt az öreg má 

űtet várta.
Jó, fiam, hogy gyűtté aszondja. Itt nem sok üdővel előbb, 

én is most gyüttem, de aszondja most megmondom a 
következőt. Hanem most, tudod mit? Máma éccaka, máj mikor 
beméssz este a templomba, leúsz a koporsójára, de most nem szabad a 
tizenegyórát megvárnod, csak a féltizenegyet. Akkor neked föl kell 
menni a szószékbe. Tudod, ott, ahol a pap szokott prédikányi az egész 
közönségnek. Ülj le a székire, ha né’m akarod űtet nézni, végy a 
kezedbe egy újságot, vagy oasmi papirost, vagy valami a szemedet 
védi, hogy ne lásd űtet. Mer ű tehozzád nem bir menni, Akárhogyan 
fenyeget, akárhogyan átkoz, vagy könyörög, de ne szólj égy szót sé. 
Máj mikor elüti a tizenkettőt , akkor aszondja gyere le, akkor 
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belefekszik vissza a koporsójába, lezáródik, akkor — aszondja 
azután má te nem kell féned semmit. De addig izgatott ne légy 1 Én 
aszondja féltemé kicsit az éccaka. Féltettelek, hogy — aszondja 
talán izgatott leszól majd, amikor ódámén alád. hogy máj csak 
megfogja lábod. Mer nem volt hatalma rajtod, nem bírja megcsináni. 
Mos se bír aszondja. — Ott is fószalad hozzád, és fenyeget, de a 
harmadik lépcsóné tovább nem bir menni. Mer az aztat aszondja 
— nem bírja átlépni, hogy tehozzád főjusson. Ne félj tülle — aszondja

. majd akkor látod, hogy hogyan változik. Hogy hogyan pucolódik. 
hogyan mén le rula aszondja — az az átok. Most má látod, 
aszondja —, térdig má nő. De aszondja — estére má — aszondja
hónallig az léssz.

Jó. A fiú meghallgatta, megköszönte az öregnek a tanáccsát, avval 
elbúcsúzott, elgyütt haza. Visszagyütt. A király má izgatott vót. mer 
má ott vót az üdő, négy-öt óra között, hogy ez talá megszökött. Hogy 
az egy éjszakát kiáta. aztán most .meg megszökött, elment. Nem. 
Mikor méggyütt a fiú vissza az ű lován, aztat bevezették az ű belire, 
mindene, kutyája is ott maradt vele, otthon. Ü meg hát a többi 
késérőkkel eggyütt bement a templomba. Ráüt a hátára, a koporsója 
tetejére, aztá ott. mind aki nem ösmer semmit, mer nem is látott 
senkit , semmit.

Hát aztá akkor hallgatta az időt. Elütötte a tíz órát.
Na aszondja . még egy félórát ráérek, addig aszondja 

még éccigarettát.
Addig ottan igy spekulát, elütötte a negyedet:

Na aszondja . mosmá majd.
Akkor még, még e kicsi, még, még van öt perc vissza, addig ő aztá 

felment a szószékbe, ott aztá szépen a székre leüt. komótossan, ottan 
várt. Most mi lessz?

Éccer mégpöccent, fölcsapódott, a koporsó födele, kiugrik ám 
belőle, fut ám. de direkt, direkt, fut a lépcsőkön, fut direkt föl a 
harangok közibe.

Itt vótá, bitang, megfoglak most! Megállj, majd adok! Kezdi 
aztán a harangokat, egyiket jobban huznyi. kongatnyi, mind a 
másikat. De harangoz ám. De úgy ám. hogy, hogy, hogy talán 
szörnyűség vót hallgatni.

Akkor ottan látta, hogy itt nincs senki, hiába harangoz, akkor 
lefutott. Körűszaladt ott a templomba, fölforgatta a padokat, 
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mindent. Még az urasztalát is, akilyen a pap szokott osztani mit 
tudom én micsodát, még elébb-utóbb, mind.

Éccér föltekint.
Haha! aszondja. Itt vagy,bitang! Megállj —aszondja—, 

majd adok én teneked!
Fut a lépcsőre föl. Dobog, de ném, ném mehet tovább, csak a 

harmadikig, mer hát tovább nincs hatalom. Ez még csak nézi ütet. 
Aszondja:

Hát, na szólj, hát beszélj hozzám! Hát mit akarsz? Vagy 
aszondja, — azt várod, hogy üsselek le?

Fölkapta a padot, hogy majd vági hozzá. De hát annyi hatalom 
nincs, ném lehet. Csak ijeszgette ütet, de nagyon.

Na. ez, ez is elszaladt. Elműt ez a félóra is, elgyün. De ű aztá 
futosott ott a templomba, tört-zúzott, káronkodott, mindent csinát. 
Harangozott. Úgyhogy a városiak bizo ném aludtak, mer tudták, 
hogy ez bent van, hogy micsoda karambol van odabe.

Na, aztá elgyütt az az idő, hogy nahát most ippen direkt 
lezáródott, elmút, a tizenkettőt elütötte az óra, elcsendesedett 
mindén, ő lefeküdt a helire. Vissza.

És akkor aztá a gyerek is legyütt a szószékrű, vissza fölűt a 
koporsó tetejire aztá, de ű nézegette ottan, hogyhát mi van benne. De 
akkor már megvan, tisztán, ha olyan gyönyörű nő alakot mutat .amit 
Ű még nem látott. De emígy még oly szörnyeteg, hogy meg. meg 
félősné is félősebben lehet csak ránézni.

Na, elgyütt a réggel. megviradt. Kinyillot t az ajtó, mindjá a király 
vót az első, aki néz be, hogy él-e? Életbe van-e?

Mikor látta, hogy gyün rá szembe, él:
Jaj, aranyos fiam, csakhogy életbe vagy!

Na aztá az egész mindénség. mind, mindenki mégtapsóta, 
mégéljenezte, hogyhát eztét hogy tudta kitartani, az nem szaggat ta 
ütet széjjel. Egyik eztet meséte rúla, a másik amazt, tehát mind a 
pletyka asszonyok is szoktak, hogy talán boszorkánysága van neki, 
vagy az van. vagy mit, ki tudja, hogy még mije van.

Elég az hozzá, hogy ű elment aztá vissza a királyokhoz. Ott. 
megfrustukót. jót aludt egyet nappá, délután még megin kinyargát. 
kiballagott az öreghö. Mer aztán most majd, a harmadik éccaka, el 
léssz az igazi. Ezt kell lekkomótossabban kitartani. De pontossal! es 
higgadt vérrel!
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Na aztá, elment, hát találkozott is aztán direkt azon a ponton az 
öreggel megin. Akkor aztán az öreg aszondja neki:

Édes fiam! Most má két próbát megcsinátá, eztet kiátad. Még 
eddig szót fogadtá, nem vót bajod semmi. De mos se léssz, csak mos 
szedd össze szivedet, de középött legyen, nehogy megijedj! Vagy 
hogy véletlenű becsapjon. Annak tizenkettő után még tíz perc ideje 
van. Addig még tönkreteheti ű maga magát is, meg téged is. Me akkor 
má mind a ketten meghaltok. Ha akkor a szavára hallgatsz. De nem 
szabad. Hanem majd mikor elütötte az óra a tíz órát, akkor 
megkoccantom, mostan tiz óra van, a tizediket üti, hogy égy ... 
mikorára a tizediket ütötte, az most a, a koporsó pattan föl, teneked 
oda kell fekünni addig a koporsó háta mögé, hogy az ajtó tégedet 
bontson. Letakargyon. És mikor ű kiugrott belülié, te még nyomba 
lefekszöl a helyire. De úgy, hogy meg né mozdújon ű. Csak 
komótossan nyútózz bele, mind ű, de heába könyörög, vagy akármit 
csinál, vagy átkoz, vagy akármit, mer hozzád nyúni ném bír. Sémmit 
se bír veléd csináni, csak türelemmel hallgasd el mind, amit mond. 
Mer két óra hossza idő, ez e kicsit hosszú.

Hát aszondja , égy életem, égy halálom, édés öregapám, 
kettőt kitartottam aszondja . kitartom a harmadikat is. Ami 
lessz.

Csak fogadj szót - aszondja így. Amikor a tíz órát elütötte, 
akkor a háta mögé feküdj, amikor peig ű kiugrott, mer akkor mindjá 
ű rögtön fut föl a szószékbe, ahol vótá tegnap. Ott keres. Te meg 
addig feküdj bele. Akkor majd ű szalad körű a templomba. Mindent 
csinál, mindent tör-zúz, mindént összever. Harangoz, átkoz, szid, 
meg könyörög. De te ném szólsz. Majd mikor téged meglát, akkor ott 
melletted, előtted aszondja két, három lépéssel letérdel. 
Könyörög, hogy ményj ki a helyérű, mer ű akar lefekünni. De meg 
ne mozdulj semmit. Mintha ném is hallanád. Csak türelemmel hall 
gass!

Na, hát a gyérek meghallgatta, elment.
Az öreg eltűnt, elgyüttek vissza a királyból. Hát a király, az most 

még izgatottabban várta, mer má máj csak öt óra volt, még az öreg 
eztet őneki elmagyarázta. Hogy mihö tartsa magát.

öj csakhogy inéggyütté, édés fiam! Má asz gondótam 
aszondja ■, két éccakát kitartottá, életbe maradtá, és most meg talá 
mégszökté.
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Hát, felséges királyom, az nem élet. Eccér élni, é'ccér halni úgyis 
muszáj, ez nagyon mindegy.

Jó — aszondja —, hát akkor tarts ki. Áldjon meg az Isten 
aszondja —, tarts ki erővel, egészséggel. Amit akarsz, mindent adok' 

Nem kell nekem, atyám, semmi.
Evétt-ivott a fiú. Amikor eljött az idő, bement, az ajtó utánna 

becsapódott, ű aztá akkor csak várta az este tíz órát. Há hat órátú tíz 
óráig azér van idő várni, a kosz egye még. Addig aztá ottan 
csavargott, ide-oda nézegette, hogy hát mit csinát. Mer világos vót a 
templom amúgy bellű, minden ki vót világítva. Aszondja magába:

— Na, má ez aztá csinát égy olyan rumlit ebbe ja templomba, 
amit, eztet helyrehozni nagyon sokba kerül, mire ez kész léssz!

Ódámén hozzá, nézi:
így szép nő — aszondja lesz belülié, ha léssz!

Leüt a koporsóra. Na, hallgati az órát, elmút kilenc óra.
Na, jó van. Máj lassan.

Eccér aztá elmút a háromnegyed tíz is, mer ütötte az óra 
pontossan, negyedeket mind.

Na, aztá mikor elkezdte a tizediket ütni, égy . . . Akkor má ű a 
koporsó mellé lefeküdt. Mikor aztá pontossan a tizediket elütötte, az 
a koporsófödél űtet letakarta, ő még kiugrott belülié. Elkezd futni, 
direkt föl a szószékbe. Ez még akkor fölkőtt szépen, belefeküdt a 
helire, ugyanoda, ahun ű vót. De a födél nyitva van. csakhát ű 
lefeküdt és kész.

Na most, szaladgál az ott, kiabál:
Itt vótá bitang, mégállj! Szétszaggatlak, mind a papirt. Ittezf 

azt csinálok veled, mégállj csak, amit még ném is tudod, hogy mibű 
áll égy va lami. Üt-ver mindént ott, tör-zúz. Fölszaladt a harangok 
közé, kiabál. Fölfut az orgonáhol, orgonái. Mindén. Mindent csinál. 
Csak midiik az idő. A fiú még csak nézi a koporsóbú. Nézi ötét. hogy 
úgy változik, úgy átszaladgál rajta az a szín, hon női alak, hol 
szörnyeteg, hol ilyen alakot mutat, hol olyant.

Hát, fiú is csak e kicsit izgatott vót, de aszondja:
Most ez most má mindegy, mostmá kitartom, mégpróbálom, 

akármi léssz.
Na. aztá mikor elmút az a tizenegy óra. féltize nkettő, odagyütt 

hozzá.
Áhá! aszondja. Mégtalátalak ám. Te bitang! Hát hogy 

mérté te az én helyembe fekünni?
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Fölkapta a két kezét, hogy majd üt rá. De hát nincs hatalom. De 
másik ember má kiugrott vóna belülié, hogyha másik olyan gyerek 
fekszik ott. Oda se neki, hát semmi.

— Gyere ki a helyemrű. mer aszondja kidoblak. Szétszaggat­
lak. Hogy mersz te odamenni?

De a fiú csak úgy a szeme helye között nézi, hogy a csak az úgy 
változik minden szó után, gmind lassan a percek múnak, úgy változik 
a színe, hon szörnyeteg, hol világossabb. Megin szörnyeteg, megin 
világossabb. Ügy pucolódik, úgy mén le rúla az az átok.

Na aztá mikor elgyütt az, hogy mosmá háromnegyed tizenkettő, 
akkor letérőét a koporsó előtt, akkor aztá könyörgött neki:

— Gyere ki a helyemrű! Olyan jókat aludtam benne — aszondja. 
— Engedj alunni tovább! Minek vetted é a helyemet ? Gyere ki 

aszondja -, nem bántlak. Inkább aszondja feleséged leszek. 
Most má — aszondja — máj nő lessz ám belüliem. Eddig szörnyeteg 
vótam, de ezután — aszondja nem leszek.

Mer akkor má ott át. még az a nyóc-tiz perc, hogy megkapta a. De 
meg, meg elburút. Megin megkapta a női alakját, még megin elborút.

Na aztán, elkezdi az óra ütni a tizenkettőt. No akkor aztán má 
közelebb gyütt a koporsóhol, könyörög:

— Gyere ki! aszongya. Hagy fekügyek le. Itt az időm, 
pontossal! mennem kő. — Vagy pejig: — Kidoblak! Rögtön 
kidoblak, mer kiváglak belülié!

De az óra üti, akkor máa hatot elütötte, hetet, nyócat. Akkor aztá, 
mikor elütötte a tizenkettőt, akkor csak megrázkódott, az egész 
mindenség úgy, mind valakirű valami rossz cserepet, vagy valamit 
szórnának le. Csak úgy zörgött, amikor lehullott róla. Fölugrott, 
összecsapta a lábát-kezét, akkor ráhajút. Megcsókúta a fiút:

Na aszondja . most má fökéhecc bátran. Most má 
aszondja né fejj túliéin aszondja . most má nem bántlak.

Jó. Föl is kőtt a fiú belülié, akkor aztá a koporsó tetején leűtek oda 
a ketten.

Tudod mit? aszondja. Mos má úgyis tudom, hogy férj és 
féleség leszünk, mer csak az ásó kapa választ el bennünket, de 
aszondi én rettentően szeretlek, de egy kis sétát szeretnék veled 
tenni a templomba körű ezt mondja neki a fiú.

Hát gyere!
Hát katolikus templom vót, mer ottan szentűttvíz van máj csak 

minden sarkon. De másikba nincs. Na, aztá akkor elmentek vele úgy, 
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hogy a lány észre se vette, mer azt monda neki az öreg abba az időbe, 
mikor űvele beszégetett, hogy eztet é ne felejtse, hogy:

— Akkor az öklét loccsantsd bele úgy, hogy még a szemeibe is 
fröccsenjen! Vagy pedig te loccsantsd szem közt.

Hát úgy is vót. Odaértek, ahol a medencéhöl, akkor belelökte a 
kezét, mer ű fogta az üvét, bele lökte kézit a medencébe, másikkal még 
szemközt fröccsen tette. Úgyhogy mire elütötte az egynegyed égy 
órát az idő, akkor teljessel! mégszabadút akkorára. Akkor aztán 
mind a ketten megmozsdóztak ugyanabba a vízbe, akkor leűtek a 
koporsó tetejére egymásba kapaszkodva, ott várták még a reggelt.

Hanem aztá az vót a még csak a mégviradás. mikor a kapu. az ajtó 
kinyillott, aztá gyütt az égisz cakk-pakk. az egész prosecció vagy mit 
tudom én, kik vótak azok, királynak a kísérői, hogyhát most a 
harmadik éccaka sikerűt-e?

Mikor látta, hogy gyün a lánya is még az is. kiértek a templombú. 
hát azok, nem érte a lábuk a fődet, azok úgy vitték űket haza. 
Örömükbe.

Na, ott aztán léttóriási lakodalom. Akkorgyütt aztán,elhivatta a 
bátyját is, elhozatták az apjikat, anyjikat is hozzájik, ott nagy 
lakodalmat csaptak, még máma is élnek, ha még nem haltak.

157.

Égyször vót égy gyerök. Jánosnak hívták. Az nagyon káromkodós 
gyerök vót. Akármit káromkodott, de az mindég az Istent szidta.

Égyször elindúlt világnak, összetalálkozott Szent Pétörrel még 
Jézussal. Kérdi a Jézus:

Hová mész te, János?
Erre nagyot káromkodott:

Elmék világnak.
Te, János! Te mindég így káromkodsz?

Megin nagyot káromkodott. Azt mondja neki 1 etöi.
Ném félsz te. János? Ha meghalsz, a pokolba jutsz.
Ismer engöm a Pétör. beenged engöm a jók közibe.

Jól összeszidta Pétört, kegyetlen. Nem tudta, hogy kivel beszél, 
ugye. , . i

‘Egyszer mén a János, beér a király városába. Fölmenta királyból. 



A királynak vót égy őrszobája, ahonnan mindég az őr elveszött. Azt 
mondi a János:

Majd én megőrzőm, király.
Na jó. Estére bemész az őrszobába, te leszól az őr.

E Ijött az este. A János szépén bemönt az órszobába. A király adott 
neki tizenkét hordó bort, tizenkét hordó pálinkát még tizenkét tucat 
kártyát.

De mikor a Szent Pétörrel beszélt, akkor a Szent Pétör adott neki 
egy olyan zsákot ajándékba, amelyiknek ha azt mondta: Szorítsd, 
zsákom!, az az egész világot is beszorította vóna, még égy olyan 
pipát, akibű a dohány sose fogyott ki.

Amint ott őrködik, de a hordót, amit kapott, bevitte a szobába. 
Tett oda szépen két poharat az asztalra, mind a kettőbe öntött bort 
is, pálinkát is. Koccintott.

Igyál, János!
A János ivott, mind a két pohárbú mégitta a bort. Elővette a két 

tucat kártyát, kártyázott meg ivott.
Ejfél felé valami zörög a padláson:

Vigyázz, János, mer én is jövök!
De jó. hogy jösz. bár nem löszök magam!
Vigyázz, mer neköm hely kell!

Egyszö leesik két láb, úgy derékig. Aszondi a János:
Én fejetlen embörrel se beszélni, se kártyázni nem tudok. Keze 

sincs, feje sincs, mi csináljak vele?
I.eesik nyakig a többi rész hozzá.

Tudod azt mondi , neköd Pista légyön a neved, ha én má 
János vagyok, mer ezt a nevet jobban ki is tudom mondani.

Leésött a feje is. Tőtött neki bort is, pálinkát is:
Igyál, olyan sápadt pofád van!

Ivott is az ördög, Kártyáztak, mind a tizenkét tucat kártyával 
ketten.

Egyszöra padláson a többi ördögök is megszólalnak ám:
Vigyázz, mer nekünk is hely kell!
Jól van, van nektök is elég.

D' is potyogtak az ördögök, huszonnégyen lettek. Azok is leültek 
szépen kártyázni.

Egyször azt mondi az egyik ördög:
Én má olyan éhös vagyok. Tépd széjjel.

Azt mondi a János:
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Égy kicsit várjatok!
Előhozta a zsákot János, azt mondja:
-r- Szorítsd, zsákom!
Az összes ördögöt beszorította a zsák.
Másnap jön a király, bezörget a szobába. De a János alszik, nem 

hallotta. Jön úgy dél felé is a király, megin bezörget. Azt mondja:
— Életbe vagyok, király.
Na, a király azt mondi:
- Ez is valami bolond embör lehet.
Fölmén a János a királyból, azt mondi:

Csináltass egy üllőt, akijön huszonnégy legény dolgozik, 
huszonnégy jó nagy kalapácsot!

Még is csináltatott a király mindönt. Kihozta a János az 
ördögöket, föltette a zsákot az üllőre, elkezdték ütni huszonnégyen. 
Azt mondi a legöregöbb ördög:

— Né bántsd! Többet az őrszobának tájára se megyünk.
Na jó, de muszáj nektök érü egy írást adni.

Még is adták az ördögök az írást. Azt mondi a János, majd ű 
kipróbálj. Másnap este ördögök nem mentek el.

Ahogy odavan a szobába, az őrszobába, a Jézus elküldi az angyalt 
a Jánosér.

Te. János! Öreg vagy má. Elkűdött a Jézus, hogy gyere a 
mennyországba!

Nem mék én. nem vagyok bolond. Nagyot káromkodott.
Azt mondi:

Szorítsd, zsákom, az angyalt!
Beszorította a zsákba.
Másnap este hát nagyon rosszá érözte a János magát, elindú a 

mennyországba. Főimén a mennyországba:
Pétör, elgyüttem, mer hívtatok.
Mér nem jöttél akkor, mikor hívtunk? Mos má nincs rád 

szükség.
De eressz be. Pétör, mer a zsákba beszorítalak'

Erre Pétör beeresztöttc. a mennyországba. Megijedt a zsáktu.
Meghalt egy zsidó, az is főimén a mennyországba. Mént igenyöst a 

Pétörhöl. Aszondi a Pétör, hogy:
Te zsidó! Úgy engedlek be, ha ezt a Jánost kicsalod innen, mer 

ez úgy káromkodik etten, hogy nétn lehet megmaradni.
Azt mondi a zsidó:
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— Majd én kicsalom.
Ahogy a zsidó kimén, széjjelníz, hát talál egy öreg lábast.
Elkezdi ütni:
— Tramtata, tramtata, ki ad többet érte?
Jánosnak nem köllött több, kijött a mennyországbú. A Pétör a 

zsidót beengedte, a János még kint maradt. Azt mondi a János:
— Pétör, nem engedsz be ?
— Nem!
— Szorítsd, zsákom, a Pétört!
Beszorította a zsákba.
A nagy kiabálásra jön a Jézus. Azt mondi Pétör:
— Látod, Uram, ez a kegyetlen embör a zsákba szorított engöm!
Azt mondi a Jézus:
— Engedd ki, zsák, a Pétört!
Azt mondja a János:
— Próbáld!
Nem is engedte ki a zsák a Pétört. Azt mondi:
— Szorítsd, zsákom!
Oszt a Jézust is beszorította a zsákba.
Azt mondja a Jézus:

Ha má én benne vagyok, zsákom, akkor a Jánost is szorítsd be!
A zsák beszorította a Jánost .
így mind a négyén kint rekedtek.
Vége!

158.

MIBŐL LETT A POCOK?

Vót két gazdag embör. Aztán akkor az egyik mindég elszántotta a 
másiknak az izéjét, ahogy vót a földjik egymás mellett. Oszt akkó 
mindég azon pörőtek, hogy minek szánti el az ű fődjit két-három 
lépést is ? Az meg azt mondta, hogy nem igaz, mer az az üvé! És mikor 
azt mondta, hogy az üvé az igaz, osztán összevesztek.

Akkor azt mondja az egyik, hogy ű elmén, aztán kihozi a 
mérnököt, és máj kiméreti a fődjit és máj mögláti, hogy ű szántott el 
az üvébül.

Ennek az embörnek, aki mög mindég elszántotta a szomszédja 
fődjit, vót egy fia. Oszt akkó azt mondta a fiának:
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— Tudod mit, fiam ? Mást hallgass rám! Amit neköd mondok! Mos 
gyere, kimönjünk, hogy senki ne lásson, arra a fődre.

És a végitű egy tiz-tizenöt lépést leásta a gyerököt a fődbe, de nem 
egészen, csak úgy, hogy ne látsszon semmit se ki. úgy elbújtatta.

S akko azt mondta a fiának:
Majd ha kigyün a mérnök, mög a szomszéd, osztán akkor, ha 

kimérik a fődet és ű mög azt mondja, hogy ott a mögye, ahun ű 
mutaszti, te mög fiam, felelj akkó rá, hogy: igön, ott a mögye, ott 
van!

Ki is mönt a mérnök, mög a szomszédja. Elkezdték mérni. Hát 
csakugyan elszántott egy darabot belülié! De az embör csak 
bizonyította, hogy ott van a mögye, ameddig szántotta !

És akkor a fia is nagyon kiabát:
Igön, ott van, ahun mutaszti az embör! Igen ott van!

Akkor azt mondi a gyérüknek az apja a mérnöknek meg a 
szomszédjának:

— Halli ken? Még az Isten is azt mondi az égbű, hogy itt van a 
mögye, ahun én mondom!

Hát jó van. abbahagyták az embörök: hadd lögyön ottan, 
ameddig fölszántotta! Hadd lögyön addig hát az övé.

Miké mindnyájan elmöntek haza, az embör mög kimönt. hogy 
ki vöszi a fiát a fődbű. És a gyerök mög má addigra pockánnyá 
változott, és mindég beljebb mönt a fődbe. És az apja semmifélekép­
pen nem tudta többet fölásni a fődbű.

így azt mondik, hogy azuta van a poekány, hogy embörbű lőtt a 
pockány.

151).

Volt egy kovácsmestér. Vót neki két inassa. Hát a gyerekek csak 
dolgoztak rendessen a mühelbe. ütötték a vasat, csak úgy csattogott.

Hát egyik legény öregebb vót. mind a másik. A gazdája nagyon 
szerette azt az öregebbet, mert nagyon tudta ütnyi a vasat, 
erőssebben.

Hát eceér a legény meggyöngült. Aszondta a mester neki:
Na, mi az, mi az ? aszondja Hogy oan nagyon hamar 

legyöngűté?
Én nőm tóm aszondi . mester úr, mi van velem, de soha az 

én ágyamba nem alszok.
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— Hát hun ?
— Mindég úton vagyok.
Hát egy öreg bácsi belépett a mühelbe. És nagyot nevetett rajta, 

hogy a legén panaszkodott a mesternek, hogy nem alszik az ágyába, 
mindig úton van. Aszondta az öreg bácsi a legénnek:

— Hát — aszondja —, akkor hon vagy ?
— Olyan helyett vagyok, öreg bácsi, ahon — aszondja — 

muzsikának, táncónak, én meg — aszondja — a fáhol vagyok kötve.
Aszondta neki az az öreg bácsi:

Ha még eccer, fiam, odakerűsz, mindaddig dörgőd a fejedet a 
fáhol, mig a kötőféket ki nem dörgölöd a fejedbú. S akkor a kötőféket 
fogd a kezedbe és állj az ajtóba és aki gyűn ki, és megismered, annak a 
fejihöl üssed. A1 lessz a csikó.

Hát a gyerek eztet észbe tartotta.
Másnap éccaka meg csak a gyerek nincs az ágyba. Megen úton van. 

Megen muzsikának, táncának. Hát mit cselekedjen? Dörgöli a fejit 
ahhol a fáhol jobbrú-balrú. Eccer kidörgűte. Legény lett.

No, hamar kiódta ű azt a kötelet a fárú, tartja a kezibe. Az ajtóhol 
át. Hát amind gyünnek ki az asszonyok, lányok, szép lányok, kit 
ismert meg közüliük, mind a gazdaasszont. Fogta a kötőféket, a 
fejihöl csapta. Csinos csikó lett. Mindjá a legény föl a hátára, lovagol 
hazáig.

Hát út közbe eszébe jutott, hogy ű eztet a csikót bevasali. Élesre 
vasalta. Körüljárta vele a falut, bement a mesterhö, fölzörgette:

— Mester úr, kőljön föl!
— Mi a baj ?

Ett a csikóm, élesre vasalja meg!
Megvasalták a gazdaasszont. De csikó. Hát. mi lett a vége?
Reggé fölébrednek, mennek a legények a műhelbe dolgozni. A 

gazdasszon jajgat az ágyba.
Bemén a mester:

Na, mi van ? Kő aszondja . má itt az idő, a legényeknek 
frustukkot csinányi, mer gyünek frustukkóni.

Jaj, űneki, nem bir ű fölkényi. Vége van őneki.
Megin kiment a mester a gyerekekhö Dolgoznak a mühelbe feszt. 

Na. de itt a frustukkidő, frustukkúnának a gyerekek.
Bemén, még mindig a gazdaasszony az ágyba van. Aszondja: 

Nem lessz frustukk ?
De még ebéd se! jajgat a gazdaasszony.
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Hát kimén a gazda, mondja a gyereküknek, hogy:
— Nem tudom — aszondja—, mi léssz frustukká, mer — aszondja 

— a gazdaasszon beteg.
De a legény hallgat, lapitt. nem mer egyet se széni.
No. bement a gazda, összeszedett, ki mi frustukkot, száraz 

frustukkot összeszedett. Frustukkoni akartak a gyerekek.
Mikor mén be a legén, gazdasszony aszondja az ágybu:
- Juj. csak te átkozott, csak te né gyüjj bé! Mer — aszondja - 

téged nem nézhetlek!
Aszondja a gazda:

Mi a baj? Mi a baj? — aszondja. - Minek haragszol erre 
gyerekre ?

* Gyerek odament, a dunyhát lerántotta, aszondta a mesterinek, 
hogy:

— Mester úr! Mégismeri-e az éccakai munkáját?
Aszondja:
— Mindenkor.
Hát, nézi a feleségit, hát kezin, lábán az éles vas. A mester csak 

elbámút, hogy mi van ét.
— Hát hogy kerűt — aszondja a vas a te kezedre, lábadra?

Ez az átkozott mégvasaltatott az éccaka!
Hát hogy lehet az ? aszondja. —Hát aszondja égy csikó 

vót — aszondja — itt vele. Hát aztat vasátam még.
Ném a csikó vót, hanem én vótam.

Na, mindjá mén a gazda ki, a mester, mindjá hozi a nagy fogót, és a 
vasakat leszénni.

Jajgat az asszony nagyon. Behozta a fogót, mindjá az inasok íogik 
a kezét, szedik le az éles vasat a kezirű. Elhalt az asszony.

Mégijedt az ember, méghal a felesége. Semmi. Orvoshol mindjá 
viszi.

Legények elmentek a mühelbe, dolgoznak, ű meg hát befogott, 
elvütte feleségit az orvosho.

Az, aszondta az orvos neki, hogy ű ehhöl ném tud sémitse szonyi. 
Aki mégvasalta, szikije le a vasakat a kezirű. mer Ü ném tudja 
leszénni.

Megverte az asszont nagyon hazáig a mester, hogy hogy kerut a 
vas a kezire. Ehozta haza.

Gyertök. gyerekek, az éles vasat le kell szedni a gazdaasszon 
kezirű.
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Eldagatt a keze, lába. Jajgat az asszony, hogy ne bántsák.
Lecsupáták a nagy vasakat az asszon kezérű, lábárú. Az asszony 

nagy beteg lett. Nem tudott fölkelnyi, a népeknek ebédet főznyi. 
Sémit nem tudott csinányi.

Nagyon haragudott a mester, hogy most mi léssz itten.
Hát odagyütt egy öreg szüle. Aszondta a mesternek az öreg szüle, 

hogy eressze bé a gazdaasszonyhoz.
Ü nem ereszti.
— De csak eresszé bé, fiam, mer a feleséged meghal, ha én be nem 

mék!
Hát, bement az öreg szüle, aszondta a gazdaasszonnak. hogy adja 

a kezét-labát, hogy kenje meg. Megkente valami zsírral, méggyógyút 
az asszony. Fölkőt az asszony, másnapra fölkőtt az ágybú. Megfőzött.

Hát, éccaka megin a legént elvitte Szén Gellér hegyire. Megin 
csikóvá tette.

Megin másnap reggel kimennek a mühelbe. Aszondja a legén a 
gazdájának, hogy:

Mester úr! Adja ki a könyvemet, engem fizessen ki! Én megyek 
a háztú.

Mér ?
Azér, mer mámeg az éjjel nem aludtam. Mámeg a gazdaasszony 

elvitt a Szén Gellér hegyire.
De áz anyjának ett vót, meg ott vót elkanyargatta. Üti a 

mester a feleségi’t, csakúgy zohog.
Aszondja:
— Csak azt az inast zavard el a háztú!

Inkább te mégy el. mind az mennyen el.
Nagyon megverte az asszont.
No, az asszony most má nem meri vinni a legént, mer nagyon 

mégveretteti az urával.
Hát, másnap éjjel a legény nagyon jót aludt, mer nem bántotta.
Hát elment az asszony megin, a mester mellé tette a nagy 

kóróseprüt. A mester fölébredt, keresi a feleségit az ágyon, hát egy 
nagy kórósöprü van az ágyon mellette.

Ej, azt az anyádnak étt vót, meg ott vót! káromkodott.
Hát csakugyan igaz, amit ezök a gyerökök mesének, hogy ez nem 
alszik éthon sohase!

Fogta a kórósöprüt. mind a térdin összetörte meg bedobta a 
kályhába. Be t ü ze It e.
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Másnap reggel fölvírad. hát gyün az az öreg asszony, aki bement 
meggyógyítani a feleségit, hogy mennyen, mer a faluvégen, ottan 
leesett a lórú, és ott van, ott nyökög.

Mén a mester, viszi a nagy botot.
— Üsd az asszont ott 1
De üti. De jajgat az asszony.
Na, elhozta haza. Jajgat az asszony az ágyba nagyon, kékre-ződre 

törte-verte, mind össze van törvel a csontja.
Hát, gyün az öreg szüle megin. Aszondi:

Uccu, láncős, tüzes tatár, te vagy egy rossz lélök! Mer 
összetörted a feleségedet.

— Én? Én nem törtem össze. Ott tört össze — aszondja - 
faluvégenn.

Te törted össze, igyöm, a kórósöprüt, igyöm, a tennap éjjel. 
Mind a csontját összetörted.

Ej, akkor kizavarta a szülét az udvarbú. A feleségit le az ágyrú. 
Gázóta ottan a ház közepin.

Mást gázollak össze, még csak meg nem mondod aszondja 
hogy hun vótá?!

Asz monta az urának, hogy:
— Ne gázoljá má agyon teljessen!
Majd megmondj neki az éjjé.
Földobta az ágyra:

Étt dögölj, az ágy tetejin! Még az ajtót se nyitom rád!
Elment ki a legényökhöl. Dolgoznak.
Jajgat az asszony.
Na, este lett. Mégvacsorátak, lefeküdtek.
Hál, azemböreccér fölébred : Hun van ű ? De nem t udja, hogy hun 

van. Hát ú lőtt a csikó a felesége alatt. Elvitte a Szén Geller hegyire.
Na megállj! Majd adok most! aszondi.

Aj is dörgőte a fejét a fáhol, ede-oda. Levette a kötőféket a 
nyakárú. Most n majd meg fogi nyargalni!

' Mikorgyütt ki, fejihöz vágta,fölŰtrá. Háromszor körűnyargáta a 
falut, akkor bekötte az istálóba. Aszondta a gyereküknek, hogy:

Gyerekük, most én vasalom meg, csak tartsátok!
Újra megvasalták az asszont.
Na. reggel van. Az asszon nyökög, akkor már bé se eresztették a 

házba. Nyökög az istállóba az asszon. Aszondik az inasok, hogy:
Hát, nagyon nyökög ez a csikó ebbe az istállóba !
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- Csak hagy nyökögjön!
Bement az ember. Fogta a vasvellát: Puff! A derekára, hátára: 

Üsd a csikót!
Hát, gyün ám a szüle mégcsak. Aszondi, hogy:
— Hun van a gazdasszon, fiam?

- Az istállóban. A jászóhol van kötte. Nem kap többet lakást. Az 
istálló kell neki.

Bément a szüle. Megsímogatta a menyecskét, megen újra me­
nyecske lett, nem csikó. Úgyhogy, de nem birt gyünnyi, mer vasak 
vannak a kezin-lábán. Aszondi neki a szüle, hogy:

— Jaj, jaj, fiam, fiam! Az éjjel né gyere sehová se. Majd én 
vasaltatom még most az éjjé a te uradat.

No, a szüle éccaka elvitte a mestert. Hát, gyünnek ám éccér, 
éjfélkor az inasokhol, hogy kőjjenek föl az inasok és patkúlják meg 
élesre a csikót. Mégvasátatták a gazdát.

Réggel van. A gazda éggyik ágyon jajgat, az asszony a másik 
ágyon jajgat. Mi lesz most?

Az inasok megijedtek, hogy mi léssz itt most? Hát mind 
megbetegésznek ? Most má űrajtik a sor.

Hát azzal az öregebbik inas azt monta ennek a másiknak, hogy:
— Te maradj, ha akarsz, de én ném maradok. Én má az éjjel ott 

nem alszok, mer — aszondja étten ném jó van. Még minket is 
mégvasalnak, az ágyba kerülünk. Mi csináljunk akkor?

- Hát né ménny má, né menny má! Hát én magam mi csináljak 
étten ?

Másnap éccaka a gyerekek alusznak, világnak, ném bánti ükét 
senki. Réggé fölébrennek, aszondik a mestérnek, hogy:

Mestér úr, hát kőjjön föl! Hát mit dolgozzunk?
Ném bírok, mert bajom van, akkora, nézzétek, vasak vannak a 

kezemén!
— Hát hogy gyütt a mesternek a kézire a vas?

Hát ném tuggyátok ? Tik vasaltatok meg!
Hozik ám a fogókat, leszedik a vasakat. De jajgat a mestér 

nagyon. Élesre verték a vasat, szaggatik most le.
Aszondja a gazdaasszon:

Juj. ezek a pogányok tesznek bennünket tönkre! Téged is. még 
engömet is!

Leszétték a vasat a mestérnek a kezérű.
Gyün a szüle megin:
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Kuttya látta-teremtette! Mi csinátatok a gazdának?
Fekszik. Leszedtünk a vasat a kezérű-lábárú. Ki vót a gazda 

ennek a csikónak?
— Én vótam, dehát én nem vasaltattam még.
A mester fölugrott:

Maga vót az a büdös boszorkány, aki aszondi mégvasalta- 
tott?

Üti a mester a szülét, üti.
Hát éccér a szülébü egy kórósöprü lett.
Aszondja a mester:

Most ezt a kórósöprüt gázoljátok végestelen-végig. had 
Totyogjon a csontja !

Meggázóták a kórósöprüt. De büdösű. De Totyog a szülének a 
csontja. Otthatták a ház közepinn. Elmentek ki.

Éccér gyün a gazda bé, hát a szobába nem a kórósöprü van, hanem 
égy nagy bornyú. Amint benyitja az ajtót, csak bőggött rá. hogy:

— Bőő! — bőgött a bornyú rá.
- Gyerekek, ki — aszondi — a szobábú, mer étt a bornyú, agyon 

kell ütnyi!
Hát mindjá az inasok ménnek:

Hát mi a csuda lett étten ? Hát hogy gyütt a marha, bornyú az 
izé, szobába ?

Kihúzták a bornyút az udvarra. Hát húzik. Hát nem gyün és nem 
gyün és hiába húzik. Akkor aszondja a mester nekik, hogy:

Nyakára, az istállóba, rátegyétek az ajtót.
Behúzták az istállóba, rátették az ajtót.
Alig rátették az ajtót, sarkábú ledobták, má meg bőgg a borjú 

csudálatos nagyon, ki az istállóbú.
Nagyon mégharagudott a mester:

Eresszétek világnak!
Kizavarták az udvarra.
Ménnek végig. Hát a gazdaasszony ül az ágy tetején, tarti a két 

kezét és egy nagy kotyós van az ölébe. Nagy kotyós.
Hát azt mondi minek eresztették be ezt a nagy kotyóst ? 

Ett aszondja vagdól az ágyon össze vissza bennünket.
Ej, odament a mester, pofon vágta . A gazdaasszon leesett az ágyru 

a kotyéissal együtt . Ottan huzgáták jobbra-balra, aszondja a mester a 
gyerküknek. hogy:

Ez nőm jó van! Mer egyik marha, a másik kotyós.
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Eccér ordítozik, jajgat jobbra-balra:
— Csak ki vele! Csak ki vele!
K,idobták az asszont a kotyóssal eggyütt az istállóba.
Dolgoznak, a mester a két inassal, a mühelbe. Ütik a vasat, csak 

úgy kopog, ménnek a lovak, vasalik. Csikók ménnek, aztá azt is 
vasalik, ménnek az embörök.

Nahát mén éggy öreg bácsi, aszondja a mesternek, hogy:
Mester úr! Há hun van a gazdaasszony.

— Itt — aszondi kotyós vót, meg — aszondi, — bornyú vót. 
Gazdaasszon nincs!

Az öreg bácsi azt mondja az embernek, hogy né beszéljen ilyen 
butaságot, hát felesége vót, nem a kotyós.

Az vót az ű felesége! Az még a szomszédasszonya vót, a bornyú. 
Nahát, majd ű ád mindjá neki. Az istállóba. Hát, ott ül a felesége. 
Ezer még ezér csibe van körülötte.

Aszondja a mester annak az öregnek: hát most csak gyűjjön, 
nézze, hát ez az ű felesége? Hát ez égy nagy kotyós, ezér csibe van 
mellette.

Az öregember asz mondja, hogy:
Ez semmisé! — Majd ű mindjá aszondja. asszont csinál belülié.

Oda mént az öreg bácsi, végighúzta így a hátán még a fejin a kezét. 
Újra aszón lett.

Na, itt van aszondja, a felesége.
Őneki ez ném kel), mer ném az ű felesége, mer ez égy nagy kotyós.
így aztán akkor a mester a feleségét is kizavarta, még azt az öreg 

bácsit is.
Még most is hárman dolgoznak a mühelbe az inasokkal, ha még 

ném haltak.
160.

Két pap összejön, beszélgetnek egymás között. Rátérnek arra a 
kérdésre, melik hitvallás a legerősebb?

A katolikus pap azt mondja, hogy a katolikus vallás, a zsidó pap 
azt mondja, hogy a zsidó vallás. A két pap nem tudott megegyezni 
egymással.

Azt mondja a zsidó pap:
Na jó van. kolléga ur. Majd akkor hiszöm el, hogy a katolikus 

vallás erősebb, mint a zsidó vallás, ha három néma kérdésemre meg 
tud felelni.
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Azzal búcsút vettek egymástól.
Másnap a katolikus pap korán fölkel, kimegy a kertjébe. Sétál, töri 

a fejét, simogatja a tarkóját, kínlódik a pap. Arra megy egy cigány. 
Megáll, nézi a papot, hogy kínlódik, spekulál, gondókodik. A cigány 
nem tudta megállni, odaszól a papnak:

— Jó reggelt, tistelendő uram!. Ugyan mondja meg, mi ázs á nágy 
báj, hogy annyira spekulál?

— Hej, cigány, ne kérdezd! Van énnekem akkora gondom, hogy 
még száz bölcs se tudná megmondani.

Ej, tistelendő uram, mondja meg csak énnekem, háthá én 
segíthetnék rájtá!

A pap elmondta a cigánnak, mit mondott a zsidó pap.
Ej, tistelendő urám, fogádjon meg engem káplánjának! Itt á 

nyákám, há én meg nem felelek erre á három néma kérdésre.
A katolikus pap behívta a cigánt. Megborot váltatta, mégnyíratta, 

megfürösztötte, reaadta a papi ruhát. Elmentek a zsidó paphol 
harmadnapra.

Bement a pap a kollégájával a zsidó paphol. Köszöntötte:
— Jó napot, főtisztelendő uram.
— Jó napot, kolléga úr. Eljött megfejteni a három néma kérdést?

En, főtisztelendő uram? Ilyen csekélységet megfejt az én 
káplánom is.

Kérdi:
Hol van a káplánja ?
Edekint van, főtisztelendő uram. Tessék csak behívni!

A pap beszólítja a cigánt. A zsidó pap nekiszalad a cigánnak és 
mutat az ujjúval egyet. A cigán mutatja a két ujját neki.

A pap mutatja a tenyerit, a cigán mutatja az öklit.
A pap mutat fölfelé, a ( igán mutat lefelé.
Azzal a cigán kiment.
A zsidó pap azt mondja a kollégájának:

Mosmán elhiszem, kolléga úr. hogy a katolikus vallás erősebb, 
mint a zsidó vallás, mer csakugyan megfelelt a káplánja a három 
néma kérdésre.

A katolikus pap örömmel távozott a zsidó paptól, hogy ő lett a 
győztes.

Mert hát azt mondja . kolléga úr. én kérdeztem a 
káplánjától, hogy egy isten van? ö mutatta, hogy kettő van. 
Kérdeztem a tenyeremmel, hogy lapos a föld ? Ö az öklivel mutatta, 
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hogy gömbölyű. Kérdeztem, hogy fönt van az égen a két isten ? Ö 
mutatta, hogy a földön van az egyik, a király.

Azzal búcsút vettek egymástul, és eltávozott.
Igen ám, de a cigánynak kifúrta az ódalát, és panaszkodott a 

papnak, hogy:
Tudja, tistelendő uram, úgy rám rezzsentett á zsidó páp, mikor 

mutáttá ázs ujjávál, hogy egyik sememet kisúri, de én mutáttám 
neki: azs üvét meg kettőt kisúrok. Mutáttá á tenyerit, hogy engem 
pofoncsáp, én mutáttám. hogy ekellel vágom vissá. És még mutáttá, 
hogy fölakast engem a lámpasegre, hanem én mutáttám, hogy én itt 
márádok á földön.

Tovább nincs!

161.

A MEGRONTOTT TEHÉN ÉS A BOSZORKÁNY

Itt Patai Áronnak a tehenit mégrontották. Elmentek egy füves 
asszonhó. Mer fejés közbe véres tejet adott, és rúgott, ha megnyom­
ták a tőgyit, vér csöppent ki. Erre mentek el az asszonhó.

Az asz mondta:
Hát fejnek majd, de a szomszédba van a mégrontó.

A szarvára piros pántlikát köllött tenni, de hogy el né vesszen sé 
erdől)e, sé legelőn, erre sok bötyköt kötött rá piros pántlikával.

Mikor hazatért a tehén, még rajta vót a piros pántlika. A tehén 
megállt a mégrontója háza előtt, arra fordította a fejit, és bőgött. A 
pántlika akkó eltűnt a szarvárul. Ezt én magam is láttam.

Otthon azután még léhetétt fejni.
Utána égy pár hétre a fia a gazdának a szabadkéménybe égy nagy 

zacskót vött észre, abba mindönféle állat körme vót. Elöntözték 
mindönfele.

Egyször nyóc-kilenc napra beteg az öreg szüle: Doberdánné. 
Ballag be a kapun, deolyan, hogy majd eldűti a szél. Amikor levet ték 
a körmeit, elkezdőit az asszon fogyni.

Megbocsássatok azt mondja . én csináltam! De hát minek 
bántottátok a zacskót ?

Utána nemsokára meghalt.
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162.

Hát égyször vót, hol nem vót hetedhétország ellen túl vót. a 
korpáskazalokon innen vót, ezen a hegyön innend, azon a vőgyön 
meg tunnand, égy kidült-bedült kemence, akinek égy csöpp ódala se 
vót. Annak a tetejin vót égy nádszál, a nádszál tetejin égy tű, a tű 
tetejin égy fa, a fa tetejin égy város, abba lakott égy embör. Nem vót 
nagyon gazdag, csak aszégénségbe fölpördült az orra. De vót annak a 
fának háromszázhatvanhat ága is, azon meg mindégyiken vót égy 
sasfészek és mindegyikbe vót égy kis sas. De vót ám azon a fán égy 
rongyos szoknya is. Azon a rongyos szoknyán vót égy zseb is. Abbú 
szedtem én ezt ki mind. Hát ez a bevezetés.

Vót égyször égy szégény suszter. Hát szégény vót, mert a pénzit 
mindég elitta. De hát csak a pálinkát itta ű legjobban. Az vót a 
szokása, réggel mikó fölkelt, azt mondja a feleséginek:

- Asszony, hozzá pálinkát!
Hát persze osztán hát ahogyan-úgy, hozi neki, amikor vót, mert a 

suszter amit dolgozott, hát ő vitte el, annak a bizonyos gazdának.
A felesége mindig mondta, kérte űtet, hogy ne igyon annyit, né 

izélje el, mert így ném bírnak majd mégélni. így aztán ő vitte el. 
mondom, az izét, amennyit kapott, azt amit mégfótozott az ura. Ha 
többet kajxitt, akkor több pálinkát hozott, ha kevesebbet kapott, 
akkor kevesebbet.

Hát égyször osztán az asszony, hogy űneki is jusson belülié, abbul 
a pénzből, ami megmaradt a pálinkábú, azt félretette. Hát osztán így 
esztendeig is körülbelű így mönt.

Égyször égy esztendő múlva valamennyi kis pénzt összeszödött az 
asszony. Egyször azt mondja az urának:

Embör, ekkor és ekkor vásár lesz. Elmegyünk a vásárra, és máj 
veszünk bőrt, és csinász új csizmákat.

Persze az asszony azon spekulát, hogy ha majd új csizmát csinál, 
akkor több pénzt kap.

Hát égyször eljött az idő. az nap, hogy a vásár meglesz.
Na. hát most elmegyünk a vásárra!

Hát el is mentek. Hát legelsőbb is csak a bőrt vették meg, és ha 
maradt őnekik a bőr árán fölü, akkor vettek maguknak. De ha ném 
maradt, akkó ném, csak úgy, de a bőr az első!

Hát mikor aztán készön lőttek, a suszter a bőrt a hóna alá fogta, 
hát mos ménnek hazafelé.
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Mikor hazaértek, fogta a suszter a bőrt, rávette az ágyra ott a 
szobába. Hát akkor meg ű ki mönt a méhelbe és dolgozott tovább az ő 
mestörségével.

A felesége meg ez alatt az idő alatt kiment az utcára. Hát oszt a 
szomszédasszony is kint állt az utcán. Hát akkor osztán ott 
elbeszégetött a két szomszédasszony. Kérdözte a suszternak a 
felesége:

— Szomszédasszony, vót-e a vásáron?
Hát az meg ötét kérdezte, hogy vót, mint vót a vásár? Szóval hát 

így osztán ük elbeszégettek.
De hát az alatt az idő alatt a suszter hogy ottan dolgozott, hát 

eszibe jutott, hogy köllene inni pálinkát. Kiát az asszonnak:
— Asszony, hozzá pálinkát!
Hát persze az asszony kint beszégetött az utcán, hát nem hallotta, 

hogy az ura kiátott neki.
Hát a suszter osztán csak kiabál:
— Asszony, hozzá pálinkát!

Asszony, hozzá pálinkát!
Hát az asszony osztán bizon nem gyütt elő, mert ott elbeszégetött 

a szomszédasszonnyal.
Hát persze a suszter mikor eztet kiabálta:
— Asszony, hozzá pálinkát!
Az utcán a gyerkök möghallották:

- Nini! A suszter részög!
Mer többször részög vót, oszt a gyerkök izétek vele. Oszt akkor 

lesték, hogy mi lösz vele?
Hát a suszter osztán nem győzte várni eztet. A felesége nem gyütt 

elő. Akkor azt mondja:
Na, most pedig nincs itthon az asszony, hogy tanuljak én meg 

lopni ?
Hát az asszon csak nem gyütt. Egyször fölkőt onnand az izébű, 

ahun dolgozott, és a lábaujjahegyin, hogy még ne is kopogjon, 
bement oda a másik szobába, ahol a bőr volt az ágyon. Mikor bement, 
akkor fogta a bőrt, a hóna alá csapta, oszt elment vissza oda a 
méhelbe. Mikor bement, akkor ott meg ledobta a bőrt:

No, hála Istennek, megtanútam lopni.
Hát a gyerkök meg eztet látták, hallották, me lesték, oszt akkor 

elkezték kiabálni kint az utcán:
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— A suszter mégtanút lopni, mert ellopta a bőrt egyik szobábú a 
másikba.

Hát persze a gyerkök osztán kiabálták végig a városba, hát hire 
lett osztán a városba mindenütt, hogy a suszter mégtanút lopni, mert 
ellopta a bőrt egyik szobábu a másikba.

Mikor a király ezt meghallotta, fölhívatta azt a susztert. Azt 
mondja neki, mikor fölhívatta:

— Hát tudod mér hivattalak?
— Nem tudom, király őfölsége, máj megmondja.

Hallotam, hogy megtanultá lopni.
— Ej, fenséges uram, nem loptam én életömbe soha, még egy 

legyet se tudnék ellopni a falru. Én életömbe nem loptam soha.
Na, na, na, de én hallottam, hogy te megtanultá lopni. Hanem 

itt, meg itt van ez a pap és van neki égy kutyája, kettő, három, négy 
vagy öt vagy hat, én nem tudom. Ha neköm ezöket a kutyákat 
ellopod, és ide hozod, akkor én adok neköd háromszáz forintot. De ha 
el nem lopod, akkor fölakasztatlak. Ha pedig ellopod, akkor adok 
háromszáz forintot.

Hát jó van, akkor a suszter elment haza. Azt mondja a feleségének, 
hogy varrjon neki égy nagy zsákot. A felesége még azt mondja:

— Mit akarsz avval a nagy zsákkal?
Ne törődj vele, csak csináld meg, hogy estére, még ma estére 

meglegyen!
Hát az asszony osztán el is készítette a zsákot. Meglett a zsák 

akkor este. Mikor beestelödött, szóval elizétek a népek, elcsöndesöd- 
tek. kilenc, óra elmút, akkor ű elindú a paplakáshol.

Persze mikor odament, a kutyák észrevették, elkezdtek ugatni. És 
hát akkor ű nem möhetött be a kutyáktú. Megjegyzem, de azt a 
zsákot meg vitte magával, akit varrt a felesége.

Hát akkor persze a király még a papnak megizente. hogy majd 
elkűdi a susztert, és majd vigyázzon a kutyákra, hogy el né lophassa. 
Hát a pap osztán bezárta a kapukat, hogy a suszter be né möhessön. 
Hát osztán a suszter nem birt bemenni, mer zárva vót mindén ott. 
Hát most hogyan vigye el a kutyákat ? Mert csakugyan vót valami 
hat darab.

Akkor elkezte verni a kerítést avval a kalapáccsal, akivel 
dolgozott, a suszterka la páeesal. Mindaddig verte, még égy olyan 
lukat nem tört rajta, hogy akin a kutyák kiférnek. Amikor betörött a 
kerítés, lett olyan luk, akkor ő abbahagyta. Akkor elővette azt a nagy 

391



zsákot, aztán odaszegezte arra a lukra. Persze hát akkor ezt má 
csöndesebben’csináta, nem zörgött annyira. A kutyák ott hagyták.

Amikor aztán a zsákot oda igyenítötte, akkor megin ahol 
egészségesebb vót a deszkakerítés, hát oda csapott rá a kalapáccsal. 
Akkor persze, mikor megkoppant a kerítés, megin a kutyák 
észrevették a kopogást, mindjárt mentek megin oda. Persze látták, 
hogy ott luk van, akkor kiugrátak a lükön, s mint kiugrátak, hát oda 
a zsákba ugratak, mer ez meg ott izéte a zsákot, s ezök mind oda 
ugrátak. Ez mög akkor fogta a zsák száját, összeszorította, 
összekötte, és elvitte, a király udvarába bedobta.

Hát reggel aztán, mikor a királynak jelöntötték, hogy ott van égy 
zsák az udvaron, azt mondja a király:

Nézzétök, hogy ném-e a suszter elhozta a kutyákat.
Oldják a zsákot, nézik, hát csakugyan a kutyák vannak ott.

No azt mondja a király -, mégis csak jól hallottam én, hogy 
a suszter megtanult lopni.

Akkor másnap megin fölhivatta:
Ugy-e jól hallottam én, hogy megtanultá lopni ? Hát itt van a 

pénzed, odaadom.
Kifizette, akkor azt mondja neki:

Hat, tudod mit ? Most neköm annak a papnak a jegygyűrűjét és 
a strózsákot, akijön hálnak, ha ellopod, adok háromszáz forintot. De 
ha el nem lopod, akkor fölakasztatlak!

Hát evvel a suszter osztán elment haza. Persze ekkor má pénzt 
kapott, háromszáz forintot.

Bement egy üzletbe, aztán vett égy furulyát. Hát mikor ment 
hazafelé, hát megin bekiát az asszonnak, hogy űneki estére sűrű 
babot főzzön vacsorára.

Hát el is készítő tte az asszony. Hát persze aztán, mikor elgyütt az 
idő éjszaka, hogy a népek lefekdöstek, ő meg hát elment a pap 
lakásából.

De a király a papnak még megen mégizente, hogy vigyázzon, mer 
máj kűdi a susztert. De azt is megmondta neki, hogy akármit csinál, 
ha eset lég ott érné is. de bántani nem szabad. Csakhát úgy akarták 
mégviecőni, ha ott érhették véna a lopáson.

Hát mégizente a papnak, hogy a gyűrűre és a strózsákra vigyáz- 
zon, mert kűdi a susztert. Akkor átvette a felesége gyűrűjét magáhol a 
pap. a strózsákot meg, akijön háltak, egymás tetejire tette, oszt úgy 
fekűtek rá. Na, hát mos hiába gyün a suszter, mer el nem viheti!
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Hát a suszter osztán persze akkor éjjel megin elment. De mikor 
odament, hát a pap megin bezárkózott, mer hát megizente neki a 
király, hogy vigyázzon.

Hát mikor odaért a suszter, hát megen nem birt bemenni, mer a 
pap bezárkózott. Hát most mi csináljon?

Akkor odaát az ablakhol, elővette a furulyáját, és elkezdőit 
furulyázni. A pap má persze aludt is egyet.

Mikor ez ott elkezte fújni a furulyát, hát fölöbredt a pap. 
Odatekint az ablakra, hát ott a suszter. Akkor odaszól neki:

Na, na, csak fújjad. fujjad, amig bele nem fáradsz vagy mig meg 
nem fullaszt !

Hát ű osztán csak fúvi, csak fúvi a furolyát. Hát a pap má kezdött 
türelmetlenködni, hogy nem bir alunni. Azt mondja a feleségének:

— Nézd a büdös susztert! Be nem gyühet, hanem most ott az 
ablakon furolyázik, és nem bírok aludni.

De a suszternek meg eszébe jutott, hogy a király egy bűnös embört 
akasztatott föl abba a napba. Abbahagyta a furolyázást és elment 
oda. A hótt embert leszedte az akasztófáról. Odavitte, és az ablak 
fölibe oda vert egy szeget, és oda ráakasztotta. S akkor ű megfogta a 
lábát, és elkezdte úgy lóggatni ott az ablak fölött. Persze hát ez 
osztán csöndesen ment, a pap elaludt.

Egyször fölébred a pap, hát csöndesség van. Azt mondja 
feleségének:

Nini, a büdös suszter, fölakasztotta magát! Ezér is vót ám ez 
csöndesen. Itt is baj lesz, mert ha ott marad reggelig és reggel 
gyünnek a népek, meglátják, én hiába mondom, hogy maga 
akasztotta föl magát, nem hiszik el, mivel az én portámon vöt. Azt 
mondják, hogy én akasztottam föl. Aztán engöm büntet még a király. 
Hanem jó lösz azt eltűnni onnan láb alu.

Azt mondja a feleséginek:
Itt van a gyűrű, most visszaadom addig, mert hát ez má úgyse 

viszi el többet, mer én kiviszöm a. körbe, és el fogom ájni.
És a suszter meg ez meghallotta az ablakon körösztű, hogy mit 

mondott a pap. Akkor valahogyan átmászott a kerítésen, és odament 
az ajtó mellé, ahol a pap máj gyün ki. És úgy át az ajtó melle, hogy a 
pap mikó nyitotta ki az ajtót, őtet eltakarta vele.

No. hát egyször gyün a pap ki. űtet eltakarta az ajtó, nem vette 
észre. Elment osztán, hogy a hótt embert ű leveszi. De ű abba a 
véleménybe vót. hogy a suszter az.
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A suszter meg ez alatt az idő alatt bement a szobába, megvárta 
aztat, hogy a pap levette azt a hótt embört, és hogy kivitte a kérbe. 
Amikor kivitte a körbe, elkezte ájni a gödröt, a suszter meg ez alatt az 
idő alatt mondja a feleséginek bent:

— A teremtésit annak a büdös suszternek, oly nehéz vót, alig 
tudtam elájni, elvinni. Há már elfáradtam. Hanem hát a gyűrűt mos 
visszaadhatod, mer az már úgy se gyün többet vissza, mer elájtam.

De azonban abból a sűrű babbú, akit űk vacsorátak otthon, abból 
ő vitt magával égy bögrébe. És ott persze, mikor bent vót a papná. 
szóval az asszonná, hát lámpát nem gyújtott, csak úgy sötétbe.

Mikor aztán az asszon fogta, hogy majd a gyűrűt adja neki, ű meg 
ezalatt az idő alatt azt a sűrű babot ráöntötte a trózsákra. Hát az 
asszony ottan izét az ágyon, hogy máj lehuzi a gyűrűt, és hát majd 
odaadja. Hát valahogyan beleizét a lába abba a sűrű babba, beleért.

Hát az asszony aztán mindjárt izét rá:
— Mi csinátá, te? Iderondítottá?
Az asszony aztán fölkőt, hogy megnízi, hogy mi az. Fölgyúti a 

lámpát, és megnízi. Ez alatt a suszter az alsó trózsákot kirántotta, 
már mént is.

Hát mikor a suszter elment, hát gyün ám be a pap:
- De asszony, azt a büdös suszter teremtésit! Oly nehéz vót, hogy 

alig tudtam elájni I Hát a gyűrűt mos már visszaadhatod, me elájtam.
- Hiszen montad má. Hallottam márelébb, hogy montad. Akkor 

is azt mondtad, hogy elfáradtá, visszaadjam a gyűrűt és vissza is 
adtam.

Akkor izét még a pap:
Hát neköm nem adtad, hanem hát a szentit neki, baj van, mer 

má a suszterná van, mer neköm nem adtad.
Méggyujtják a lámpát, nízik, hát a trózsák sincs. Na. hát most ez 

má a suszterná van. No, de hát osztán nem tehettek semmit, 
lefeküdtek megin újra.

A suszter elvitte, átadta a királynak a trózsákot is meg a gyűrűt is. 
Hát a király megin adott neki háromszáz forintot.

Akkor a pap izente a királynak, hogy engedje meg, hogy ő is hadd 
csináljon belülié valami viccöt. Azt mondja a király:

Mindent mögengedök, de a suszternak baja ne légyön' Nem 
szabad bántani. Akármit csináhatsz vele, csak nem szabad bántani.
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Akkor fölhivatta a pap ezt a susztert , mint ahogy nem is tudná, 
hogy nem igaz, hogy a trózsákot elvitte meg a gyűrűt még a 
kutyákat, nem szót neki semmit, hanem:

- Tudod, mér hivattalak? Hallottam, hogy mégtanutá lopni.
— Én, tisztelendő ur ? Én nőm loptam életűmbe soha! Még a legyet 

se tudnám ellopni a falrú.
— No, de hallottam én, hogy te mégtanultá lopni. Ott van a 

királynak az istállójába égy ló , és hogyha te azt nekem elhozod, én 
adok neked hatszáz forintot. De ha el nem hozod, akkor fölakasztat­
lak a királlyal!

Na, jó van, evvel osztán a suszter elment, elment haza. Hát má 
akkor pénze vót, mer már kapott a királytól hatszáz pengőt.

Akkó bement az üzletbe, és vett álomport, aztat belepakóta a 
tarisznyájába.

Hát osztán este, mikor na. gondóta, hogy rnosmá a népek 
elaludtak, lefekdöstek, hát gondolta, hogy rnosmá elmén a királyhoz. 
Hát a tarisznyát osztán elpakóta. De hát mivel má akkó pénze vót, 
vót neki bor is, mindön. Két csutorát mégtőtött borrá, azt is elpakóta 
a tarisznyába. És hogy most ű elmégy a királyhoz.

Jó van, de a pap ám meg mégizente a királynak, hogy őriztesse a 
lovat, mert ő kűdi a susztert. Hát a király hét katonát adott a lo 
mellé, hogy őrizzék. Égy tartotta a kötőféköt, négy mög tartotta a 
négy lábát, égy meg tartotta a farkát, égy meg rajta űt. No, hát mos 
hogy jön át a suszter? Mos csak el nem viszi!

Hát osztán azasusztér, mikor elment, bemöntott az udvarba. Hát 
ott az istállóba a lovászok, kocsisok, egyik meg másik azt etetni - 
itatni ki-bejártak ott az ajtón. A suszter még ott ült az ajtóba, hol 
egyik katona rúgta ódalba, hol a másik. Mondták neki, hogy innen 
menjen tovább, mer itt nekik aggat. Addig izétek ide-oda, meg el nem 
tuszkáták:

Ménjön arra be az istállóba, ott van üres hely!
Persze ez a hét katonának az ágya üres vót. mert űk a lovat 

őrizték. Hát betuszkálták űtet.
Ódámén a suszter, hát látja, hogy a ló ott van, a katonák ágya 

üres. Mindjárt égy ágyra letelepödött. Akkor elővette a tarisznyáját, 
és kipakolt ott az ágyon. Hát persze vöt abba mindönfele énni- 
innivaló. Elkezdött ottan vacsorázni.

Persze mára katonák mikor meglátták, vót ott pogácsa, vöt ott 
hús. vót ott kolbász, mindén, de hát ilyesmit nem igön vernek a 
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katona fejihöz. No de hát, ahogy osztán ű a csutorát elővette, akkor 
osztán nízelődtek a katonák:

— Nízd, még bort is! ... Bora is van!
Hát akkor osztán, mikor mégvacsorázott, ivott a borbú is. Mikor 

ivott a borbu, ej, nízték a katonák:
- Megállj, majd elveszünk mi az izébű, csak alugyál el!

■Jó van ám, de az egyik csutorába a suszter beletette azt az 
álomport, amit vett az üzletbe. És mikor készön vót, elpakolt 
mindönt. Hát ezt a csutorát nem pakolta el, otthagyta. Akkor osztán 
lefeküdt, mindjárt elkezdött hortyogni, hogy má ő alszik, hortyog.

Hát a katonák mög möglátták. Hallották, hogy hortyog. Hát aki a 
ló hátán űt, az meglátta, hogy a csutora még ott van a feje mellett. 
Azt mondja a többinek:

— Nézd, az öreg ott feledte a csutoráját! Hanem gyere, igyuk ki a 
bort! Réggel, ha az öreg keresi, megmondjuk, hogy eldűt, és kifolyt a 
bor.

Hát osztán, aki a lovon űt, mindjárt leugrott, fölvétte a csutorát, 
és jó ráhúzott a csutorára. Akkor adta a másiknak, úgyhogy osztán 
kiitták a csutorábú a bort. Mikor kiitták a bort, a csutorát 
visszatették. De persze nem sok idő kellött, mert az álompor 
elnyomta őket. Elaludtak.

Mikor elaludtak mind, a suszter fölhasznáta az alkalmat. Leugrott 
az ágyrú, és a lovatelkötte onnan fére. Addig majd kimén, és körűnízi 
az udvarba, hogy hogyan, miképp, hogy nincs-e valaki, hogy ű a 
lovat kivezethesse.

Kimönt az udvarra. Amint ott járkól, hát talál egy mosószéköt, 
aztán tálát égy söprűt is. Akkor bevitte oda, ahol a ló állt. Odatötte, 
és ahírú a kötőféköt rákötte, hátú mög a söprűt. Akkor a katonát, aki 
a kötőféköt tartotta a kézibe, odahúzza :

No, étt van, tartsad a kötőféköt!
Aki a farkát tartotta, annak meg a söprűt tette a kezibe:

Te meg tartsad hát a fai-kát!
Az a négy pedig, aki a lábát'tartotta, mindannyijának kezibe adta 

a szék lábát:
Te meg hát tartsad a lábát !

Aki rajt űt, azt mög fölemelte, aztán ráültette:
Te mög hát űj rajta!

Ezzel osztán felnyergelte a lovat, és elment vele. Hát átadta a 
papnak. Kapott a paptú hatszáz forintot.
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Hát reggel osztán a király is maga kiváncsi vót rá megnézni, hogy 
csakugyan mi van a lóval. Hát lement az istállóba, mer kiváncsi vöt 
rá.

Bemögy az istállóba, hát lati, hogy nincs ló. Nízi aztán jobban, hát 
látja, hogy ott a mosószék, de a katonák még most is tartják ott a 
lábát, meg a kötőféköt meg a farkát, egy meg hát űl rajta. De egy se 
tudja a világát, úgy alszik!

Akkor a király elkiáti magát:
Hé! Hol a ló?

Azok mög ahogy folugrának, ahogy álmosan:
Itt van, uram, itt! Ez a négy lába! Tartjuk a kötőféköt! Én mög 

rajta ülök.
Rajta ám, de nem a lovon, hanem a mosószékön. Hát hol a ló? 

így hát a suszter elvitte a lovat. Hát mos meg mi csináljanak? 
A király megin oszt gondóta magába: máj megin ú próbál valami 

olyan viccöt. Akkor fölhivatta megin a susztert. Mikor odaér a 
suszter, azt mondja neki:

— Ugy-e, mégis jól hallottam, hogy megtanultá lopni? Hanem 
tudod mit ? Ha neköm azt a papot, amikor a szószékbe prédikál, el 
nem lopod úgy, hogy a népek ne lássák, hogy hová lett, akkor 
fölakasztatlak! De ha ellopod, én adok neköd háromszáz forintot.

Hát a suszternak oszt ez má nem nagyon tetszött. Hát hugyan 
lehet ellopni nappá, mikor prédikál, a templombu? Hát a király is, 
maga is rágondót, hogy ez már lehetetlen. Rámondja neki:

Úgy-e ahhoz köllene égy kis gondókozás is ?
Hát bizon, ezön köllene legalább egy pár nap gondókodni.
Hát tudod mit? Adok két hetet. Két hétig gondókodhatsz 

rajta, hogy hogyan lopod el, de két hét múlva meglegyen!
Hát jó van, a suszter osztán elment haza. Másnap fogta ű az ásót és 

a taligát, kiment a kertjébe, és elkezdőit ott ájni. A lakásik még 
olyanformán vót, hogy úgy átalellen be a templomnak. Akkor odaát a 
kert végibe, aztán nízte olyan gondolom-formán, hogy hogy állhat a 
szószék a templomba. És akkor ű elkezdte ájni a földet. És amit 
kitalicskázott fődet azt mög elterögette a kertjébe. így hát a 
szomszédok se tudták, hogy ű mit dolgozik, mert hát a föld alatt 
dolgozott. Olyan alagutat ájt a templom alá, a szószék alá, hogy hát 
el löhetött alatta járni.

Hát ez két hétig őneki sikerűt. hogy megcsináta. Amikor kész lett, 
akkor még azt a nagy zsákot, akibe elvitte a papnak a kutyáit, o 
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odatartotta a szószék alá. Mert a szószék alú a téglát, a fölső sör téglát 
nem vette el. hogy a pap észre ne vegye, hogy luk van.

No, hát egyszer elgyütt az idő, de vasárnap lett. Hát egyször 
harangoznak a templomra. Hat gyünnek a templomba. Beharangoz­
tak, hat bemönt a pap is. Hát persze éneköltek, miegymás.

Egyszér hát a pap, hogy ű má fölmegy a szószékbe. Hát amint 
megy, nem törődött ű avval, nem gondót ű arra. Amikor föllépött a 
szószékbe, de mikor odalépett, ahol alú üres vót, hát csak lezuhant a 
téglával együtt. A népek osztán körűníztek, hogy hová lőtt az ű 
papjuk ? Nem látták, hogy hová lett, csak eltűnt.

De a suszter a nagy zsákkal ott várta. Odatartotta alá, és a pap 
belesött abba a zsákba. A suszter még összeszorította a zsák száját, 
bekötte. Akkor fogta, elvitte a király udvarába, bedobta.

Másnap reggel osztán, mikor megvérradt, hát a szógáló szokás 
szerint kiment az udvarra, hogy má kierögeti a baromfikat. Hát 
mikor odaér az ól elibe. ahogy kinyitja az ól ajtót, hát ott hever egy 
zsák:

— Miféle zsák ez itten ?
Na, de hát ű osztán avval kinyitta az ólajtót. És amint kinyitta az 

ajtót, hát a baromfiak hogy majd gyünnek ki. hát előre nem a hidak 
gyüttek ki ? Persze a hidak még hát olyanok. amint látták, hogy ott a 
zsák, odaszaladtak, éselkezték a zsákot csipködni. Persze a pap mög 
a zsákba elkezdőit kajabálni:

—Nono, ne bántsatok, mer én is olyan szent vagyok, mint tik!
Mikor ezt méghallotta a szógáló, szalad ám föl, és jelönti, hogy az 

udvaron van égy zsák, és embör van benne, mer kajabál. Hát 
mindjárt a királynak hírébe ment. Azt mondja:

Nézzétök mög! Ez a büdös suszter elhozta a papot, talán az van 
benne?

Lemennek, kiólgyák a zsákot. Hát mikó kiótták, csakis a pap vót 
benne. No, akkor osztán vót nevetség.

Hát mást osztán azt mondja a pap a királynak, hogy mást majd ű 
megin próbál vele valamit. Azt mondja a király:

Mindönt mögengedök, csinálj vele, amit akarsz, de csak úgy, 
hogy baja né légyön a suszternak. Szóval, hogy meg né bántsa, 
akármit csinál.

Akkor fölhivatta a pap:
No, ugy-e mégis jól hallottam én. hogy megtanultál lopni?
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Hanem tudod mit ? Ha neköm az én nagynénémet elhozod a pokolbú, 
én neköd adok hatszáz forintot.

Hát akkor má pénze volt, mer má kapott a királyiul is, papiul is.
Akkor vett egy kétkerekű kordélyt és egy szürke lovat. Akkor 

befogta azt a lovat a kordély eKbe, és megindút, hogy ű megy a 
pokolba a nagynénjéért.

De hát nem mönt ű a röndös utón, hanem körösztül-kasul 
mindönfelé. Hát ment sokszor erdőkön is körösztül. Hát osztán az 
erdőkbe hol, merre ment, talált olyan fiatal madárkákat a fészökbé. 
Talált osztán fiatal nyu lakat, fogott. És talált fadarabokat. De azt 
mind dobáta a kordélyba. Mikor mög az erdőből kiért, akkor ha 
tanált valahun tégladarabot, bárakárhol tégladarabot, fadarabot, 
amit csak talált, ű mind rakta a kordéba.

Hát amikor a kordé tele lett, egyszer hát odaért a pokolajtóba. 
Amikor odaért, akkor fogta a kalapácsot, elővett égy darab fát, oszt 
elkezdte ott kovacóni. Hát az ördögök eszrevötték, hogy ott kovacol. 
Kiment egy ördög hozzá:

— Hát maga mi csinál?
— Hát, templomot.
— De hát itt nem szabad templomot csinálni.
Azt mondja, őneki szabad. De ú csak tovább veszi a tégladarabot, 

veszi a fadarabot, igyengeti, oda csináli.
De hát osztán az ördög jelöntötte osztán a följebb valójuknak, 

hogy ott van egy embör, és csináli a templomot az ajtóba. Azt mondja 
nekik a királyik:

Azt né engedjétek mög! Hanem hát, ha nem akar másképp, 
akkor igérjetök neki valamit., máj talán elmögy, ott hagyja.

Megin kiment az ördög. Hát ű csak csináli tovább. Akkor igei t neki 
valamit. Hát ígért ezt is, Ígért azt is.

Nem. Ú csináli!
Hát addig addig, égyször osztán, mikor má lati, hogy fogyik a 

kordébul az izé, inindönféle, akkorra már Ígértek neki két zsák 
aranyat, hogy csak hagyja abba.

Nem, őneki azt meg kell csinálni! Ü csináli tovább!
De hát mos má nincs mibű csinálni.
Mikor az utolsó darabot vette le a kordérú, mos má több nincs, 

akkor odaszól az ördöghöl: . . ,
Hát, barátom, abbahagyom, hogyha megadjátok, amit igerte- 

tök, és a papnak a nagynénijét is ha ideadjátok! Ha nem, akkor 
csinálom tovább. :wt»



Hát osztán megígérték neki, hogy csak menjen innen a pokolba, 
hogy né csinálja még a templomot. Lehozták neki a két zsák aranyat, 
még hát a papnak a nagynénjét.

Mikor átaladták neki, fölpakót a kordélyra. Avval elindút, hogy 
hát ű mégy vissza, viszi a papnak a nagynénjét még a két zsák 
aranyat.

De mikor elmönt, hát az ördögök spekulátak, gondókoztak: ejnye, 
ezé a csökélységé is ennyit adtak neki! Ez má sok! Mégsokallották. 
Hát mostan mi csináljanak? De az már elment, a susztér.

Akkor előlépett égy ördög, hogy má ű mintegy sámsonerejű, olyan 
erős, ű elmegy és visszahozza. Hát el is mént az ördög, utói is érte. 
Amikor utolérte:

Hát atyafi ! Ami sok, az sok ! Mégsokallották az ördögök, hogy 
annyit adtak azér a csökélységér, hanem adja vissza!

Hát mér adjam ? Ez aenyim, ehhöl semmi köze! Odadtátok,én 
még elviszöm.

— De majd elviszöm én vissza!
Az kéne még! — mondja a susztér.
Hát akkor tudod mit ? Majd amelyikünk erősebb lész, az viszi 

el.
— No, hát próbáljunk meg.
És hogy mibe légyén a próba?
Hát az ördög bízott az ű erejébe. Lehajút, és fölvött égy nagy 

termésküvet, azt meglódította, eldobta. És annyira eldobta, hogy 
elmént hét kilóméterre, s ott leesött.

És most, ha te tovább dobod, akkor vihetöd, ha te erősebb 
ieszöl.

De ez alatt az idő alatt már a suszter elkészítőit égy kis madárkát a 
kezibe. Akkor azt mondja a ördögnek, így lóháta a kézit:

Egyszóval, majd mikor mondom, hogy három, akkor már 
dobok is.

Akkor a madár a kezibe, így lóbálta a kézit:
Egy, kettő, három!

Mire elmonta, hogy három, a madarat eleresztette a kezibül.
Persze a kismadár aztán repűt. Az ördög még várta, hogy majd 

fölfogja a küvet, és eldobja.
Hát mondtad má, hogy három, hát mért nem dobod ?
Hát én már eldobtam. Nézd, ahol mégy!
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Nízi az ördög, hát látja, hogy megy. Csak nézi, csak nézi, hát már 
tovább elment, mint amennyire ű eldobta azt a küvet.

— Hát látom, hogy erősebb vagy. Elvihetöd.
Avval a suszter ballagott tovább, az ördög meg visszament, és azt 

mondta, hogy nem lehet vele'bírni:
- Mert én égy nagy küvet eldobtam, az hét kilóméterre leesött, de 

amit az eldobott, hát talán két hétig mindég mén, Még most is mén. 
ha le nem esött!

Na, hát mos mi csináljanak?
Akkor gyütt égy gyors futó, hogy űtet elkerűni nem bírja emberi 

állat, ő úgy tud szaladni, futni. Na. hát majd ű elmén. Majd ű elhozza.
Utána is mént, hát hamar el is érte. Mikor utolérte, azt mondja 

neki:
Sok, ami sok, mégsokallották az ördögök, hogy ezér a 

csekélységér annyit adtak. Hanem elkűdtek. hogy vigyem vissza. 
Szóval add vissza!

Hát minek adjam én ezt vissza ! Ez az enyim! Neköm adtátok, 
ehhöl sénkinek semmi köze, ez az enyim!

De az ördög:
— Ha ném adod, úgy is elviszöm.
— Az kéne még! — mondja a suszter.
- Hát jól van. Majd amelyikünk jobban tud futni, azé lesz.
- Mit akarsz te ? Versenyt futni ? Van nekem égy kis öcsikém, az is 

elkerül tégöd!
Akkorra már előkészítőit egy kis nyulat. Az ördög osztán azt 

mondja:
— No, hát lássuk!
Akkor azt mondja:

Állj ide mellém! Es máj mikor én mondom, hogy három, akkor 
induljatok!

Akkor odaállt az ördög mellé. A suszter meg így tesz:
Egy, kettő, három.

Mikor kimonta, hogy három.a nyulateleresztötte. A nyúl szaladt, 
ú meg ott áll. Az ördög meg azt mondja:

Hát montad má. hogy három, hát induljunk!
Úgy, hát az öcsikéin elszaladt. Ni, hogy szalad a!

Amikor meglátta az ördög, hogy szalad, ez meg utánna. Persze hát 
a nyúl se ment az úton, hanem körösztül árkon bokron. Az ördög meg
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utána. Jó, de innen hol az ág büki meg a lábát, hol a szómét, hol ezt, 
hol azt, hol az árokba bukik utána.

Egyször elkezdőit könyörögni a nyúlnak :
— Kisgyörgy, Kisgyörgy, csak az úton szaladj!
A nyúl nem ment az úton, csak mindönön körösztül, így osztán az 

ördög szaladt a nyúl után, az elszaladt. Talán még most is szalad, ha 
meg nem halt.

A suszter meg elvitte a papnak a nagynénjit, átadta és megkapta a 
hatszáz pengőt. így lett belüle gazdag embör.

Élt, talán még máma is él, ha még nem halt.

163.

CSALI MESE

Amikor fogságba estem, áz erdőben dolgoztam, döntögettünk á 
fákat. Egyszer eljátszogáttám égy mókussal, annyira, hogy á mókus 
elcsált fárul-fárá. Mind tovább mentem áz erdőben. Egyszer csak 
odaértem égy nagy hordóhó. Ott sok csontok vótak,á betyárok hele 
vót. Hát, biztos boroshordó vót. Az egyik bokorból morgást 
hallottam. Némsokárá gyütt égy csapát farkas. Csak úgy villámlott a 
szemük, á fogúkát csitorgátták. Nem vót mit tennem, hát belebúj- 
tám á hordóba. A farkasok annyira civákodtak á csontokon, hogy áz 
egyikük fárka belement á hordóbá. Megfogtam á fárkát, és nem 
erisztöttem el addig, hogy Skezdtek szálánni. Vitték á hordót, vittek 
éngém hordóstól, fátul fáig kocogátták. Annyira verték fátul fáig, 
hogy egyszer csak széjjelmént á hordó, én meg hirtelen kiugrottam 
belüle. Annyira megijedtek, a mikor meglátták, hogyáhányán vóták, 
mind észáládták. Hát. így szábádútam meg á fárkásoktú.

Há á hordó el nem törött vóná, á fárkások tovább vittek vóna.

164.

Vót egy kovácsmester. Vót neki kit legénye. Ott kosztolódták á 
kovácsnál. Egyformán dógozták, egyformán kosztolódták. Ám, áz 
egyik egyszer csak ekezdett soványodni. Napról náprá fogyott. 
Pájtásá addig válláttá, inig egyik náp beváltotta: mindén éjjel á 
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mestérné lóvá változtáti, és mégnyárgáli. A pajtása nem ákártá 
elhinni. Éjjel helyet cseréltek áz ágybán. Éjféltájbán jön ám á 
mesternél Hárskötőfík van nálá. Ezzel méglegyin tétté á legént, fölült 
á hátára, s elmentek boszorkánygyűh'sre. Ott hozzákötötte égy 
oszlophoz, mágá pedig bement. Ennek aztán nem volt mindegy. 
Addig cirhelődött, mig még nem tágítottá fején á fékét. Amikor áz 
ásszony ódáért, lekáptá mágáról á fékét és hozzávágtá áz ásszonyhó. 
Az lóvá változott. No hiszen, á gyerek ráült, és hájts házáig! Jó 
kihájszoltá. Amikor házáértek, így szólt:

— Gyere pájtás, fogtam égy lovát, vásáljuk még.
Mégvásálták mind á négy lábárá.
Réggel beteg á mestérné, nem bir fölkelni. Torkig be ván 

tákárózvá, ném tudják, mi á bájá. Jól elverték á szülét! Többet 
sohásé mént á legényén nyárgoIni.

165.

Égy kórógyi fiatalembér kint legeltetétt á nagyapjává!. Éjjel 
égyszér csak lódobogásrá figyel fel á nagyapa. Égy pokrócon aludtak, 
s úgy éjféltájbán hállják. hogy á szekérúton zörögnek á kocsik. 
Amikor áz álvó juhászok közelébe értek, áz első kocsis így szólt:

Hó, álljátok még! Neked ügye eltörött á lőcsöd? Annák á 
bojtárnák á lába jó lesz lőcsnek!

Égy darabig szöszmötöltek, májd áz első kocsis ismét mégszólált: 
Mehessünk? Majd egy év múlva visszajöjjünk!

Ezzel tovább ménnek.
Réggel pirkád á hájnál, áz öreg kelti áz unokáját. Az ném bír 

menni, mégfásodott á lába.
Égy évre rá, éjféltájbán megin jönnek a kocsik:

Hó, álljátok még! A gyereknek visszávigyük á lábát! 
Pirkád á hájnál, á gyerek felugrik, ugrik fél á lóra.

166.

Piátál koromban á feleségemmel kelten éltünk még. Méghált egy 
nágynéném ésá feleségem ányjá is. Egyszer éjjel lovaink nyugtálán- 
kodták. Mi kimentünk, hogy lássuk, mi ván a lovákkál. Amikor 
bejött ünk. lefeküdt ünk. Egy kis idő múlva hallom, hogy á dagasztó 
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tekenőben valaki gyúrjá á tésztát. Egyszer csak odáhájol fölém és 
súgi:

— A kemince! Fűtsd á kemíncét!
En csák hállgátok. Egyszer válámi rám ugrik. Megnehezedtem. Az 

egyik kezemel csípném áz asszonyt, hogy ébredjen fél, de nem bírom. 
Másnáp elmondom áz asszonynak. Egy éjszáká nem hált, ánnyirá 
megijedt. Hármádnáp éjjelre elhívtam áz ápíkámát. Megbeszéltük 
ápíkámmá, hogy há én nyöszörgők, hámár házzá ki á fejem álol á 
vánkost, és dobjá áz ájtobá. Hát, nyugszok én éjjel áz ágyon, megint 
válámi rámnehezedett. A vánkost áz ájtóbá dobták és megkönyeb- 
bültem.

Másnáp ákkó á feleségem elment áhhó az illetőhő, áhol áz áz 
öregásszony kihált, összeszedte á holmiját, megpörkölte, megfüs­
tölte.
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FÜGGELÉK

MONDÁK KRALJEVIC MARKÓRÓL





1.

MÁRKÓ KIRÁLY ANYJÁNAK LÁTOMÁSA

Egy éjszaka mély álmábul ébresztette fel a kuvik madár Márkó 
király édesanyját. „Kivik, kivik, kivik!” — rikácsolta „ébredj fel, 
nagy titkot mondok el neked. ' A szépséges szerb asszony felkelt, nem 
tudta mire vélni, ami történik, de a kis világosságon át, ami az 
ablakon beszűrődött, meglátta a kuvik madarat. A kuvik pedig 
tovább rikácsolt :

„Kivik, kivik, kivik, te asszony, most gyermeket hordozol."
— Igen — válaszolta a szépséges szerb asszony.
„Kivik, kivik, kivik, hamarosan fiút szülsz. De nem akármilyen 

fiút. Kivik, kivik, kivik. A fiadnak éles körme lesz, éles, mint a sasé. 
Csuda nagy hallása lesz. Hosszú szakálla lesz, abban rejlik a nagy 
ereje. Hároméves korában megszólal, és fölmegy egy ház tetejire. Ne 
szólítsd meg, mert leesik. Hagyd, csak hagy mászkáljon a háztetőn, 
így gyűjti az erőt. Tizenkét éves korában felmegy a torony tetejére, 
felül a hegyibe. Akkor se szólítsd le, mert csak így állíthatja meg a 
közeledő ellenségét.

A torony hegyéről rátekint az ellenségre, és az mind egy szálig 
elhullik. Kivik, kivik, kivik, ez így lesz, ahogy mondom, kivik, kivik, 
kivik.”

Avval a kuvik eltűnt, mintha ott sem lett volna.

2.

MÁRKÓ KIRÁLY GYERMEKKORA

Márkó király nagyon szegíny származású gyerek. Mindig kanasz 
vót, és az istállóba aludt. Egyszer, ahogy aludt, olyan nagyon 
gyönyörűszép álmot látott. Azt álmodta, hogy király. El sem tudta 
képzelni, hogy ilyen gyerekből, kanász gyerekből király lett. Talán 
nem is jól álmodta ? Mégis mikor fölébredt, érezte, hogy igazán szépet 
álmodott. Nagyot nyőtt, erősödött. Egyszerre olyan ereje lett, magas 
háztetőkre lépkedett.
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O, uram istenem, hát hogy bírtam én ennyi erőt összeszedni ?__ 
kérdezte magátul.

Mikor onnan lejött, másik istállóba került, lefeküdt, megolvasta a 
gerendákat, és megint azt álmodta, hogy király.

— Hogy lehettem én király? - csodálkozott. Gondolt egyet, 
beállt katonának. Nagyon ügyes fiú volt, a király szó nélkü 1 felvette a 
hadseregbe. A nagy erejével úgy harcót, hogy száz ellenséges katonát 
is megölt egyszerre. Rangja mindig emelkedett, minden harc után 
felrangozták, s így csakugyan valóság lett az álom, végül is király 
lett. Gyönyörűszép kastélyba került.

3.

Marko királyfi egy hatalmas, erős ember volt. Nagyon szerette a 
hasát és sokat evett. Sűrűn meglátogatta a falvak' népét is. Az 
emberek kiismerték Marko szokását az évek során és tudták, hogy 
mindig ebédre érkezik.

Volt egy rossz szokása, hogy csak a húst szerette. Ezért a falusiak, 
amikor Marko ott volt náluk, az ebédet mindig húsevéssel kezdték. 
Ezt azért csinálták-így, mert különben még ők a levest ették, addig 
Marko királyfi fölfalta előlük a húst.

4.

Kraljevic Marko fekete nagy szemöldökű és nagy bajúszú ember 
volt. Nagy erő lakozott benne. Olyan nagy fegyverei voltak, hogy két 
ember alig bírta felemelni. Ő maga is olyan nehéz volt, hogy nem 
minden ló bírta el.

Egyszer, amikor (elült az egyik vitéz tarsa lovára, a ló összerogyott 
alatta és megdöglött a nehéz, súly alatt.

Kraljevié Marko olyan erős volt. hogy még a száraz fából is vizet 
tudott fakasztani. Egyszer a kezébe vett egy tíz éves száraz 
fűzfabotot. és olyan erősen megszorította, hogy annyi vízcsepp 
csöppent ki a botból, ahány éves volt az.
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6.

Kraljevic Marko nagyon erős ember volt. Egy alkalommal, mikor 
felment a padlásra, ott kétéves száraz somfát talált. Azt a markába 
vette és megszorította. Olyan erősen szorította, hogy a száraz fából 
két vízcsöpp csöppent ki. Ez volt ám az erős ember!

Kraljevic Marko kardot csináltott egy kováccsal. A kovács 
mondta, hogy ő még erősebb embereknek is csinált kardot.

Amikor ezt Márkó meghallotta, azt mondta, hogy nyútsa a 
kezét, hogy kifüzesse a munkáját. Amikor kovács kinyújtotta a 
kezét, Marko lecsapta a kovács kezét, és az üllőt is elvágta a karddal. 
Ezt azért tette, hogy a kovács több ilyen kardot ne csináljon.

8.

HONNAN KAPTA MÁRKÓ KIRÁLY AZ EREJÉT?

Senkinek se mondta el Márkó király, honnan van az a nagy erő 
benne, de egy éjjel a szolgálójának mégis elmesélte: „Az erőmet a 
tündérektől kaptam. Azok rendelkeztek velem, azok adták ezt a 
királyságot is. Harminc éves koromra lettem ilyen nagy erejű, nagy 
rangú. Egy éjjel arra ébredtem, hogy a tündérek a fekhelyemnél 
vannak, és beszélnek hozzám.

Királlyá teszünk — mondták. Nem akartam elhinni, de csak 
súgták tovább.

Olyan planétában születtél, hogy csak rangos ember, csak 
király lehetsz. Adunk neked nagy erőt.

Azután nagy erőt kaptam, hirtelen megnyőttem, nagy daliján lett 
belőlem. Akkora erőt adtak, hogy, minden harcba bátran indulhat­
tam, éreztem ezt a nagy erőt a lábaimba, a kezeimbe, a mejjembe, 
mindenhol."
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9.

Kraljevié Marko elment a vásárba, hogy lovat vásároljon 
magának. Úgy választott magának lovat, hogy megfogta a ló farkát 
és megrántotta. Ha a ló a rántástól hasra esett, akkor nem vette meg.

Sokáig járta a vásárt, míg végre talált egy olyan erős táltost, 
amelyik nem esett a rántástól hasra. Nagyon megörült a lónak Marko 
és drága pénzért meg is vette.

10.

Kraljevié Marko elindult egyszer a vásárba, hogy lovat vásároljon 
magának. Nagyon sok, szebbnél szebb ló volt a vásárban. Marko 
nézegette őket, majd az egyik kocsinál megállt. Megkérte a ló 
gazdáját, hogy adja el a ló kötőfékét. Mikor ezt a gazda megtette, 
Marko megfogta a lovat a farkánál fogva és a feje körül megforgatta. 
A vásárban levő emberek ámultak bámultak a csodálkozástól. 
Nem akartak hinni a szemüknek.

Más erős vitézek is megpróbálták utánozni Markot , de egynek sem 
sikerült még csak felemelni sem a lovat. Marko erejével egy sem 
vetekedhetett.

11.

MÁRKÓ KIRÁLY LOVA

Márkó király, mikor ment a harcba, mindig elől ment a lován. A ló 
nem nézett se földet, se eget, csak ment büszkén. A ló neve 
Almásderes vót. Almásderesnék hítták. Arany vót a patkója, 
gyémánt a lánca. Ez olyan patkó volt, hogy nem kopott el sose, 
mindjárt másik nyőtt a helyibe. A serénye szürke vót meg a farka is. 
A serénye be vót fon va, szép piros szalag vót benne. Messziről látta az 
ellensíg, hogy Márkó király lova közeledik, mert a piros szalagja 
lobogott. Bátrabb vót minden lónál. Nagyon szerette Márkó királyt, 
mindig kapott tőle cukrot. Két lábra állt a ló, mikor Márkó király 
adta neki a cukrot. A fülibe belesúgta a király, hogy merre mennek, 
megrántotta a kantár fejit, és hipp-hopp, már is ott voltak, ahova 
Márkó király akart menni.
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„Az én lovam Almásderes, 
Mégis a harcba mehet! 
Az én lovam Almásderes, 
A csatába visz engemet. 
Az én lovam Almásderes, 
Kecses lába térdig véres.

Ezt danolta rúla Márkó király. Soha nem törtínt ennek a lónak 
semmi baja. Utójára, mikó a dekungba estek, a ló erősen nyerített, 
azt nyerítette:

Húzzatok fel! Húzzatok fel! 
Királyomat, királyomat szolgáival, 
Szolgákat a gárdistákkal, 
Húzzátok fel, húzzátok fel!
Aztán testem, aztán magam. 
Húzzatok fel! Húzzatok fel!

Megmentette egy királygárdista, így oszt megmenekült. Ezért bírtak 
mindig harcolni, mindig foglalni Márkó királyék. Az ellensíget így 
sikerült legyőzni, csak a Márkó király volt sokszor szomorú. Búsan 
nézett a földre, mert látta, hogy lova térdig jár a vérbe.

12.

Kraljevié Marko nagyon igazságos volt. Egyik alkalommal, 
amikor a Mrnjavic testvérek veszekedtek, hogy kié legyen a cárság, 
Dusán cár elhivatta Kraljevié Markót. hogy tegyen köztük igazsá­
got.

Mielőtt Marko elindult volna a „száborra", az. anyja azt mondta 
neki:

Marko fiam, az igazat mondjad, ne hazudjál senki kedviért se. 
Az egy igaz isten igazsága szerint beszélj, ami apárol fiúra száll. 
Akkor mindig veled jár majd a szerencse.

Ezt hallva Marko elindult a „száborra", és Ott nagy igazságot tett.
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13.

Marko királyfi nagy török verő volt. Az egyik csata alkalmával 
párbajra hívta a törökök vezérét, Musa Kesedziját. Hajnalban 
kezdődött az ütközet. Mindketten csillogó fegyvereket tartottak 
kezükben és biztosan ültek lovaikon. Mikor a nap felkelt, megkezdték 
a viadalt. A katonaság a csatatér körül tolongott és szorongva várta 
az eredményt. Már estére járt az idő, de még mindketten vitézül 
küzdöttek. A nap nyugtával sem hagyták abba a harcot. Egész éjjel 
küzdöttek a tábortűz fényénél. így ment ez még két nap és két éjjel. 
Míg a harmadik nap hajnalán Kraljevic Marko buzogányával olyat 
sújtott Musa Kesedzijára, hogy az holtan rogyott össze. így a szerb 
sereg megmenekült a töröktől.

14.

Volt egy híres török vitéz, aki mindig azzal ócsárolta a szerbeket, 
hogy olyan gyávák, hogy senki sem mer vele megvívni. Megtudta ezt 
Kraljevic Marko, és jelentkezett a török vitéznél, hogy hajlandó vele 
megvívni.

— Jól van — mondta gőgösen a török vitéz. — Mivel kívánsz 
vívni: karddal, bírókkal vagy puskával?

Kezdjük előbb bírókkal, azután majd megpróbáljuk karddal is 
felelte Marko.
Erre a török vitéz Kraljevic Markot úgy belevágta a földbe, hogy 

az bokáig süllyedt. Kihúzta a lábát a földből Marko, leporolta cipőjét, 
jól összeszedte az erejét, és a törököt úgy oda vágta a földhöz, hogy az 
térdig elmerült.

Nagyon megdühödött a török. Kihúzta a lábát a földből, és fogát 
csikorgatva ment Markonak. Olyan nagy erővel csapta a földhöz, 
hogy az derékig a földbe süllyedt. Ekkor Kraljevic Marko kihúzta 
magát a földből, összeszedte minden erejét, s a török vitézt úgy 
belevágta a földbe, hogy csak a feje látszott ki. Ekkor azt kérdezte a 
töröktől:

Akarod-e folytatni a csatát ?
De a török mozdulatlanul a földben maradt, s talán még ma is ott 

van.
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15.

A GERLICE RIGMUSA MÁRKÓ KIRÁLYRÓL

Márkó király udvarában 
Terebélyes fa.
Rászállott egy kis gerliee, 
Mindig azt énekelte: 
,,Márkó király a szívébe 
Katonáit belevette.
Hős katonák, csak előre, 
Nem félünk mink semmitől, 
Bátor fiúk, arra kérlek, 
Ne hagyjátok az életet!
Csak előre, csak előre! 
Gyöhetnek a törökök. 
Hős katonák, bátor fiúk, 
Csak előre, csak előre!” — 
Énekelte a gerliee 
Márkó király udvarában 
Terebélyes fának tetejében.

16.

MÁRKÓ KIRÁLY MEGMÉRGEZI A TÖRÖKÖKET 
A SÁRKÁNYFEJEKKEL

Egyszer a törökök el akarták pusztítani Márkó királyt. Legyőzni 
nem bírták, hát arra terelték a boszorkánykút felé, abba a hétfejű 
sárkán tanyázott. 0, olyan kitartó és erős ember, hogy a sárkánytul 
féljen? Épj)en azért is elment a boszorkánykútho. Mikor a sarkán 
kidugta az első fejit, mer hét vót neki, meg nagy vastag hosszú 
méteres nyaka, az első fej it rögtön kicsapta, de másztak fölfelé a többi 
fejek is. Azt is mind levágta, és aztán beleszúrt a lándzsával úgy a 
sárkánba, hogy kihajintotta a boszorkánykútbol. Ez a sárkán húsz 
méter vót, ha. még nem hosszabb, de azér Márkó király megharcót 
vele. A sárkánfejeket összeszedte, és apróra összevágta, elküldte a 
török szultán sátorába. A törökök nem tudták, milyen hús, látták,
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össze van jó aprítva, paprikást főztek belőle. A rnéregtül, ami a 
sarkanfejekbe vöt, elpusztult jó pár török csapat. így mérgezte meg 
Márkó király a törököket. Nem jártak túl az eszén, akarták, hogy 
meghaljon, de Márkó király ügyesebb vót, őket tette el láb alul a 
méreggel.

17.

MÁRKÓ KIRÁLY LEVÁGJA TÍZEZER TÖRÖK FEJÉT

Márkó király idejibe, mikor a törökök átgyüttek, hát Márkó király 
elébük ment. Nagyon erős vót, nem akart hátul maradni, mindig elöl 
ment a lovon, nem félt senkiiül se, kitartott a legnagyobb harcba is. 
Azért gyűlölte a törököket, mert azok olyanok vótak, hogy nem 
kimíltek senkit, ütöttek, vágtak, a nőket a mejjeknél fogva felfűzték, 
a kisgyerekeket a bőcsőbe ott aprózták össze a szülők előtt, és aztán 
végezték ki a szüleiket. Márkó király ezt nem bírta, erős nagy ember 
vót, de nagyon jó lelkű és jószívű. Mindig az vót a fejibe, hogy az 
igazságot akarta, halálig képes vót azért harcolni. Mindig a tűzbe vót, 
akár merre mentek a törökök, ő utánuk indult, és elő harcolt a 
csapatban. Akkora vót az ereje, hogy egyszer egyedül, amikor a 
törökök elé került, a katonái messze maradtak tűle, még akkor sem 
ijedt meg. Nem lehetett semmit hallani, csak a kiabálást, meg sirr- 
surr, sirr-surr, ahogy a Márkó király a kardjával vágja a török 
fejeket. Tízezer török fejet vágott le egymaga, és még egy sebet se 
kapott. Csak hullott a sok török fej a földre.

Nem is mentek aztán a közelibe se, mikor meghallották, hogy 
milyen nagy ereje van, és milyen jó harcos.

A török fejekből aztán egy nagyon nagy hegy lett, annak a tetejibe 
pedig egy holló rakott fészket, és lettek szép kis hollójaji. A törökök 
vériből három nagy folyó, keletkezett, annak még most is olyan 
zavaros a vize ott Szerbiában, és csak egyfajta hal van benne. Evvel a 
hallal táplálkozik a holló, mert csak ezt bírja enni. Még lesz hal a 
folyókba, a holló is addig él a fiaival.
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18.

MÁRKÓ KIRÁLY A GRÁNITON

Az asszonyok a Drin folyónál mosták a ruhát sulyokkal. Akkor a 
török csapat meglepte őket. A gránic körül vöt ez, ezelőtt gránicnak 
hívták a határt. Valami öt, hat szerb asszony mosott ott. Egy szerb 
asszony szoptatta a kisfiát, a többi gyerekek a kosárba vótak. Azelőtt 
olyan fűzött kis kosarak vótak, tudja, a hátukon vitték ezekbe a 
gyerekeket a szerb asszonyok.

Márkó király gyönyörű szép lován éppen arra lovagót, és arra lett 
figyelmes, mikor meglepték űket a törökök. Hallotta a nagy sírást, a 
lármát. Egy kicsit a kosárbul a törökök a lándzsára szúrtak, csúnyán 
felhúzták. Az asszonyok félszaladtak a folyó mellől, sulyokkal verték 
a törököket, de azok nem ijedtek meg a mosófátul. Márkó király a 
sivalkodásra mént közéjük, de előbb megkötötte a lovát egy 
fatörzshö. Nagyon erős ember vót, néggyel, öttel harcót egyszerre, 
elbírt ve lek, mert azok csak az őrök vótak még, előre mentek 
terepszemlére. Legyőzte őket Márkó király a nagy erejével, de azért 
megsérült neki is a jobb keze. Egy nagy derék szerb asszony a szép 
fehér fejkendőjit széthasította, és bekötözte neki a hatalmas karját. 
Mire odaért vóna az egész török csapat, az asszonyok, ügyé, onnan 
mind elmentek.

Azon a helyén, ahun a kisgyereket lándzsára húzták, égy nagyon 
nagy fa nőtt, fehér virágja van, és a tövibe víz fakadt, tiszta, átlátszó 
finom forrásvíz.

19.

Egyszer Kraljevié Marko egy temető mellett haladt el, és 
meghallotta, hogy egy édesanya nagyon keservesen sír. Nem állhatta 
Marko, odament hozzá, és megkérdezte, miért sír. Az anya azt felelte:

Volt egy szép erős fiam, aki egy török vitézzel vívott és a török 
levágta a fejét. így egyedül maradtam.

Nagyon megsajnálta Marko a szegény asszonyt, es megígérte neki, 
hogy majd ő leszámol a törökkel. Erre az anya így siránkozott.

Jaj, fiam, ne tedd ezt, mert te is úgy jársz, mint az én szegény 
fiam.

De Kraljevié Marko mit sem törődött a szavakkal, ment és 
párbajra hívta a t örököt. A török vitéz örömmel fogadta az ajánlatot.
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Másnap mindketten megjelentek a megbeszélt helyen. A török talpig 
páncélban volt. A vívás előtt kezet fogtak egymással. Ekkor Marko 
úgy megszorította a török kezét, hogy abból kicsordult a vér. 
Megijedt nagyon a török vitéz, de Marko nem állt el szándékától. 
Vívni kezdtek. Marko mindig erősebbeket csapott kardjával, és az 
egyik csapás alkalmával levágta a török fejét. Diadalmasan ezt 
mondta:

— Ez már egy anyát sem fog megszomorítani.

20.

Kraljevié Marko nagyon sok csatát vívott a törökkel. Az egyik 
heves csatában egy török nyilat lőtt a szívébe. A vérző királyfit 
vitéztársai hazavitték, és ápolták. Mindannyian a halálát várták, de 
ő hamarosan meggyógyult, és ismét megjelent a csatatéren. A 
törökök táborában nagy volt a csodálkozás, de folytatták tovább a 
harcot.

Rá egy évre Marko ismét nyilat kapott a szivébe. A törökök 
táborában nagy volt az öröm, mert azt hitték, hogy megölték a 
szerbek fejedelmét. De korai volt az örömük, mert két nap múlva 
Marko ismét megjelent a csatatéren és sok halált osztott a törökök 
között. Mikor ezt a török harcosok meglátták, nagyon megrémültek 
mert isteni csodának vélték. Rémületükben hátat fordítottak a szerb 
csapatnak, és futni kezdtek. Futás közben kiabálták:

Meneküljünk! Kraljevié Marko legyőzhetetlen! Három szíve 
van neki!

21.
i

Kraljevié Marko édesanyja egy alkalommal így szólt a fiához: 
biam, hagyja fel a törökkel való verekedéssel, mert én több 

véres inget nem akarok mosni.
De Marko nem hallgatott az anyjára, és egy alkalommal, mikor az 

úton ment, találkozott három török janicsárral. Azok nem akartak 
kitérni az útjából. Ezért feldühödött Marko és megragadta őket, s 
verni kezdte egymáshoz mint a eintányért.

A törökök kegyelemért esedeztek, és egy-egy zsák aranyat Ígértek 
Markónak, ha elengedi őket. Marko beleegyezett. Elvette tőlük az 
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aranyat, és elindult hazafelé. Otthon ezekkel a szavakkal adta át az 
aranyat az anyjának:

— Ezt a sok aranyat fizetem neked, amiért mosod a véres 
ingeimet.

22.

Egyszer Kraljevic Marko útközben találkozott a janicsárokkal, 
akik szegény szerb parasztokat hajtottak a börtönbe, mert nem 
fizették meg az adót. Nagyon megsajnálta a szegényeket, és ezért 
szembeszállt a törökkel. Elvette tőlük a fegyvereket, és még három 
zacskó aranyat is talált náluk. Az aranyat szétosztotta a szegény 
parasztok között, és hazabocsátotta őket. 0 pedig tovább lovagolt az 
úton.

23.

Kraljevic Marko mikor egyik alkalommal a török szultánt 
vendégül látta, meg akarta neki mutatni erősségét. Ezért egy borral 
teli serleget hatalmas malomkőre helyezett, és azt tenyerére emelve 
vitte mint egy tálcát. Arról kínálta meg a török szultánt borral. A 
szultán ezt látva úgy megijedt Marko erejétől, hogy soha többet nem 
jött hozzá vendégségbe.

24.

MÁRKÓ KIRÁLY POHÁRKÖSZÖNTŐRE MEGY A TÖRÖKKŐ

A törökök összejövetelt csináltak, és a Márké királyt is meghívták, 
hogy pohárköszöntések lesz. A Fekete király nagyon szerelmes vót 
Márkó király szépséges leányába. Márkó király ellenkezett, erről 
hallani se akart. De a török császár is tudott erről az ügyről, hogy a 
Márkó király lányát szereti a Fekete király, és segíteni akart. Márkó 
király bánatos vót, de mégis meggondolta magát, hogy elmegy, mer 
összejövetel lesz, és ő is részesüljön a pohárköszöntísben. No, és mikor 
leültek az asztal köré, őneki olyan különös poharat adtak. Úgy 
visszaút neki, hogy talán az nem is olyan, mint a másé. Gondolta 
magába, hogy ezek valami nagy spekulációt akarnak rajta követni. 
Azt mondt a a mellette ülő török főljebbvalónak:

Legyen szíves maga, fogja meg a poharamat!
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— Köszönöm szépen, én nem akarok abból inni, a felségnek van 
készítve az a pohár.

De gondolta magában, hogy mégse iszik abbul. Inkább majd keres 
másikat, sorba vótak ott a poharak. Mikor elvett egy másik pohárt, a 
török császár borzasztó megveszett, mer tudta, hogy a Fekete király 
nagyon akarja Márkó király lányát, és ha Márkó király most nem hal 
meg, semmi sem sikerül. A pohárba ópijó vót öntve, ezt kellett volna, 
hogy megigya. Egy szerencsétlen török az is ott vót a pohárkö­
szöntőn — az öntötte fel, mikor köszöntötték a török császárt! Az 
meghalt abban a pillanatban, rögtön. Ezt látva Márkó király nagyon 
meg haragudott , és hadat üzent a török császárnak meg a Fekete 
királynak. Sohasem tudott megnyugodni, hogy őt el akarták 
pusztítani ópijóval a török császár pohárköszöntőjén.

25.

Kraljevic Markót nagyon bántotta, hogy ők szegények, és nincs 
nekik földjük. Ezért egyszer elhatározta, hogy fölszántja a város felé 
vezető utakat. Ezt meg is tette, és megtiltotta a töröknek, hogy az ő 
földjén járjon. Kihirdette, hogy aki a földjére lép, az a halál fia.

A törökök bárhogy is próbálkoztak, nem tudtak kifogni rajta, és 
így nem jutottak el a városba. Később a nép nagyon ünnepelte 
Márkot, mert így megmentette őket a török rabságtól.

26.

MÁRKÓ KIRÁLY LEGYŐZI A SZERECSEN KIRÁLYT

Úgy hívták ezelőtt azt a világot, nagyfülú világ. Akkor vót a 
törökjárás. A törökök nagy harcba vótak a szerbekkel. Mentek átal 
Szerbián.

Meghallotta ezt a nagyerejű Márkó király, elmenteléjük. Amikora 
Drin folyó partjára ért. ott dékungot ásott. Az a dékung egy mély 
mélység, mély árok, és be van fedve zöld fűvel. Azon keresztül 
vannak a drótok, azok a hegyösdrótok húzval. Ilyent ásott ott Márkó 
király. Először az őrség gyött. észrevették a dékungot. és átugrálták, 
Márkó király harcba szállt velek, mindet lé is szúrta. A nagy csapat 
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nem kapott semmi hírt, azt hitte a vezérük, minden rendben van, 
megindultak a Drin folyó felé. Márkó király állt, várt rájuk. Nagy, 
hatalmas ember vót, a török csapat sem vót kicsike, de a törökök neki 
mégis kis apróságok vótak. Mindannyian beleestek a dekungba, és ott 
mind elpusztult. A vezérük a Szerecsen király vót, a hegyes drótok 
mind kiszurkálták a szemit, és nagy ordítások közepette könyörgött 
Márkó királynak, hogy kegyelmezzen meg neki. Márkó király nem 
könyörült rajta, mert nagyon haragudott, hogy ekkora török 
csapatot hozott ellene. így győzte le a Drin folyó partján a Szerecsen 
királyt, aki sok keserűséget okozott neki életében.

27.

MÁRKÓ KIRÁLY JÓSZÍVŰSÉGÉRŐL

Márkó királynak mindenféle szolgájai vótak a kastélyába. Vala­
mit észrevett, mintha a kulcsárja szerelmes lett vóna az ő feleségibe. 
Mégis úgy vélte, hátha nem is úgy van, ahogy ő elgondolja. Mindég 
odavót a harcba, nagyon erős, harcias ember vót, minden harcba 
szeretett ott lenni. Mikor egyszer hazamegyen, lássa, hogy nem úgy 
foglalkozik a felesége ővele, ahogy kéne. Mondja is neki:

— Mi van teveled, királyasszonyom?
— Én nem tudom felelte az.
Mégis, hogy ne vegye észre, Márkó király kesergett, hogy neki így 

fáj, úgy fáj, a feje fáj, mindenféle baja van.
De megint kellett harcba menni a törökök ellen, hát elment. Míg 

odavót, a királyné összebeszélt a szakácsnéval, hogy el kell pusztítani 
Márkó királyt. A szakácsnő ki is tanáta hogyan.

Eelsíges királyasszonyom, majd főzünk feketekávét, és mikor 
hazagyön a fölséges király úgyis mindig kávét kér legelőször, 
hát most is azt fogunk neki fölszolgálni.

Úgy is vót. Megfőzte a feketekávét a szakácsnő, mikor Márkó 
király hazagyött, fáradt volt, mert nehéz harcba vót. Szép deres 
lovon gyött, és mikor bement a kastélyba, leült. Viszi be neki a 
szolgája a kávét, folterítik neki, de olyan különlegesen nézi a Márkó 
király, hogy mi történik. Mintha a kávé se olyan vóna, amilyen 
szokott lenni. Olyan különös. Égy fekete kupába vót, és nem is 
látszott, hogy fekete vóna, jobban úgy megszürkült.
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Szót a szolgájának:
— Legyén szíves, igya még maga ezt a kávét! Tessék, öntse fel! Én 

nem kivánom most a kávét.
Mikor az félöntötte a kávét, szörnyethalt mindjárt Márkó király 

előtt. Akkor szeget ütött a Márkó királynak a fejébe ez, hogy biztosan 
a felesége akarta őt mégmérgezni. Parancsra hívta az egész udvart, a 
félsíges királyasszonyt is, hogy mit akartak vele elkövetni. Szabadko­
zott a királyasszony, hogy ő nem, hogy ő nem, ő nem tudott erről 
sémmit se. De a szakácsnő elárulta.

Azt parancsolta a fölségés királyné, öntsenek a felségnek ópijót 
a kávéba, hogy pusztuljon el.

Nagyon mégharagudott a Márkó király, rögtön lóra köttette a 
szakácsnőt, és az össze-visszaszaggatta, mert az egész országba 
húzgálta. így a szakácsnő méghalt. A királyasszonyt pedig azonnal 
kiűzte a kastélyból. Mielőtt az elindút volna, mégelőfogta, hogy mért 
akarta ezt vele elkövetni. Szabadkozott a királyné, hogy hát így, hát 
úgy, de végül mégis kivallotta, hogy szerelmes a kulcsárba.

Akkor nem bírsz a kastélyba tartózkodni mondta Márkó 
király. — Té menj, de a kulcsár maradhat!

A királyasszony elment, elbolyongott az erdőbe. Állapotba vót a 
kulcsártól, és mént, mént, méndégélt a nagy erdőbe. Mikor béért az 
erdő sürüjibe, égyszércsak érzétt valami nagy fájdalmakat. Odaért a 
királykoronafa alá. Ott rosszul lett, és nemsokára égy szép kisfiút 
hozott a világra. Bánatos vót, hogy most mit csináljon, hova tégye. 
Hát összeszedégetétt faágakat, leveleket, ebbe belepólyázgatta a 
kisfiút. Felvette az ölébe, és mént, méndegélt, még néni talált égy 
nagy mély lukat. Mikor oda belement egy kis enyhelyre, nem tudta 
elképzelni, hogy ő hova mént be, de muszáj vót enyhelyre vinni a 
kisfiút. Egyszer arra járt, égy vadász, hallotta, hogy emberhang, 
gyeréksírás jön bentről, benézétt a lukba. Hát lássa a szépségéé 
királyasszonyt, aki égy kis csémetét fogdos a karjai közt. Lehajtott, 
beszólt hozzá, megkérdezte, hogy került ide. A királyasszony 
elmesélte a baját. Elmondta, hogy őt Márkó király kiűzte a 
kastélyából, mert rossz vót, nem maradhatott ott. Hát akkor a 
vadász szépen kihúzta onnan a kicsiéivel égyütt, és azt mondta neki:

Van énnekem itt égy szép kis kunyhóm, ott tartózkodhatsz, 
Majd fogdoeunk az erdőben őzikéket, annak van tejeji, ős avval 
felneveled a kisfijút.
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De egy este, már a vadász nem bírta tovább, levetette vadász 
ruháját, s hát nem más vót, mint Márkó király.

— Szépségös királyasszony, én vagyok a te urad. Drága, szépséges 
királyasszonyom, hazajönnél-e velem?

— Miért ne, felséges királyom, ha megbocsájtasz ?
Hazavitték a kisfiút is a kastélyba. Szép daliján legén lett belőle. 

Márkó királyra nagyon törtek a törökök, hadat üzent, és elment 
megint a harcba. A daliján fiút is vitte magával, aki bátor katonája 
lett, úgy vágta a törököt, mint a répát, mer Márkó király 
megtanította, mintha a saját fija lett vóna.

28.

MÁRKÓ KIRÁLY PÍZT SZÓR A GYEREKEKNEK

A Márkó királynak nagyon sok lova vót, de a harcba mindig az 
Almásderes nevezetűn járt. Szerette nagyon a Keselylábút is — mer 
azt úgy hívták —, de azon mindig rongyos ruhába járt.

Egyszer, amikor felöltözött zsíros, paraszt ruhába, és felült a 
Kesely lábú lovára, ez törtínt vele:

Nagyon messzire ment, ki tudja hány kilométerre az udvarátul 
abba a piszkos, maszatos, paraszti ruhába. Már kísű délután vót, 
amikor a völgybe beért egy kis szerbiai faluba. Ott annyi volt a 
gyerek, mint az égen a csillag, és olyan nagy lármával fogadták a 
vándort, hogy nem lehetett semmit se hallani a kiabálástú. A vállán 
lógott a torbája, ez nagyon szép torba vót ám, mindig vitte magával. 
Látta, hogy ezek a gyerekek nagyon csórén vannak felőtözve, 
soványak, talán még éhesek is vótak. Az a rettenetes török mindent 
megevett (dólük. meg el vitt mindent. hát nagyon szegíny sorsba éltek 
ott az emberek. Nagyon megsajnálta a Márkó király a szép kisfiúkat 
meg a kislányokat, s gondóta. örömet szerez nekik.

Leakasztotta a vállárul azt a torbát, és elkezdte szórni nekik a pízt. 
Marokkal szórta, szórta a rengeteg pízt, mind aranybul vót, úgy 
fínylett, mint a csillag, ahogy gurút szíjjel. A gyerekek meg szedték, 
szedték, nem győzték kapkonni, annyi vót körülöttük.' Mikor 
mindegyiknek a feje a földre nízett, ahogy keresne meg szedte a pízt, a 
Márkó király szó nélkül elvágtatott a lovával onnan, hogy ne is 
vegyék észre távozását.
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29.

MÁRKÓ KIRÁLY BOSSZÚJA

Márkó király egész nagy ember vót ezelőtt, a szerbeknek az 
idejibe. Hosszú hajat viselt, nagy bajsza vót, egészen ojan kegyetlen 
szépen ki vót mindig őtözve, mint mostan őtöznek, hosszú nadrág, 
hosszú kabát, és így járt a Márkó király. Vót neki egy nagyon szép 
lánya, és egyszer a Márkó király azt gondolta, mivel a lánya benne 
vót a korba, hogy majd férhé adja. Megkérdezte először a lányát:

— Kit szeretnél, drága királykisasszonyom, férjednek?
O azt felelte:
— Felséges királyom, Márkó királyom, édesapám, nagyon szere­

tem az összes királyfiakat, akárkit hozhat elő, én mégis majd akkor 
mutatom meg, hogy kit szeretek igazán.

És a király, a Márkó király az összes területbe híresztelte, hogy az 
összes királyságnak a fiai győjjenek elő az udvarába. Oda is mentek 
sorba. Akkor odaadott a lányának égy szép gyűrűt, és várta, hogy 
most melyik fiúnak dobja. Márkó királynak a lánya egyszerű, csak 
egy olyan török fiúnak, török bárónak dobta. No, ez nem jó lesz. Ezek 
ugye mind elmentek, elmentek, mosmán a lánya bement az apjáho a 
kastélyba. Kérdezte tűle:

— Melyikbe dobtad, lányom, a gyűrűt?
A leány megmutatta, hogy éhhé a törökhő. Erre megveszett 

nagyon a Márkó király.
Hát hogy gondótad te egyszerű török bárónak dobni a te 

gyűrűdet, mikor szebbnél szebb királyfiak vótak itten ?
De a leánynak az tetszett legjobban. Nagyon veszett vót a Márkó 

király, és hadat üzent a törökök királyának, a Fekete királynak. Most 
égy nagy harcot fog végbevinni velék. Akkor a Márkó királynak a 
lánya nagyon sírt, nagyon sírt, hogy ő most nem mehet ahhó a török 
fijúhó.

De égy éjszaka elgyött a török fiú, felültette a lovára a Márkó 
királynak a lányát, és elvitte. Márkó király mikor ezt megtudta, 
mégjobban megharagudott, hadba indút a törökök ellen, a Fekete 
király ellen. Gyöttek a törökök lándzsákkal, mindennel, a fiú pedig 
tovább menekült, vitte Márkó király lányát. Amikor odaért vele, a 
török csapathó, körösztül szúrták a mejjit, és fölhúzták a lándzsára a 
szép leányt. A törökök aztán végigmentek az egész országon, és 
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mindenfele csak gyilkoltak, szurkáltak, a török nem ismert kegyel­
met, mindenfele kicsit, nagyot, akit csak láttak, mindenkit keresztül 
szurkáltak. Azért csináltak a törökök ilyent, amiért nem engedte a 
Márké király, hogy egyszerű török fijúhó menjen a lánya, nagyon 
lenézte a nemzetüket, az országjukat. Azért vótak olyan kegyetle­
nek. Keresztül mentek az egész Szerbijén, az egész országon. Nagyon 
bánatos lett a Márkó király, mikor megtudta, mi történt a lányával. 
Nagy harcot készített a török ellen. Ezért csinált nagy ellenszúrást, 
amér az ő lányával így cselekedtek. 0 is minden törököt legyilkót. 
Márkó király azután olyan kegyetlen vót mindegyikhe, nem tűrt 
egyet se, mer nagyon bánatos vót a lánya után, hogy így kellett 
annak meghalni. Még bátrabb lett Márkó király — almásderes lova 
vót —, és bement az összes török csapatba. Térdig érő vérbe ment, 
ment a törököknek. Verte őket lefele, mert nagy bánatot tett a 
szívíre a Márkó királynak, hogy a lándzsával leszúrták a lányát. 
Azóta nagyon bánatos vót, és mindig azt gondóta magába, hogy a 
törököknek többet ide nem szabad jönni, mert az. ő lányát megölték, 
az országát meg tönkretették.

30.

MÁRKÓ KIRÁLY ÉS A SZERBIAI BÍRÓ

A Márkó király nagyon lelkiismeretes vót, nagyon értette a 
szégínynek a sorsát. Egyszer eszibe jutott neki, hogy elmegy szíjjel 
níz, mégnízi a falvakban, milyenek a bírók a szegínyekhő. Felőtözött 
vándorló ruhába, hogyhát űtet né ismerjék meg. Az egyik kis 
szerbijai faluná megát, hallotta, hogy ott nagyon gonosz a bíró a 
szegínyekhő. Bement a faluba , éppen estédén ért oda. A községházán 
nem fogadhatta az a kisebb bíró, mert az igazi nem vót ott. 
Kéreckedett, kérte azt. hogy helyezzeé valamelyik húzná íj jelre. Eza 
kisebb bíró azt gondóta, hogy tán még bogara is van, mer annyira 
rongyos, piszkos vót. elküldte a falu legszégínyebb emberibe. Nohát 
az a szegínyembér jó szívvé fogadt a , látta, hogy szegíny utas. Mivel 
hát neki is nagyon sok családja vót, mit vót mit tegyen, átment a 
szomszídba, kért égy darab kenyeret, még szalmát , hogy légyén hova 
fekünni a vendígnek. A szomszéd adott is jó szívvel, rendes, jóra való 
szerb ember vót. Leterítette a szalmát, de nem is tudott rá semmit se 
tenni. Márkó király jóízűen mégfalatozta a kinyeret, nagyon 
megsajnáta szögíny embert, maga mellé hítta, és kérdezte .
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Hogyhogy ilyen szegíny vagy? Nem kapsz segélyt?
A szegín yémber elmesélte neki, hogy amikor a bírótú kért segélyt, 

akkor azt kívánta tű le, hogy három méter fát összevágjon. Pedig 
akkor íppen nagyon gyenge vöt, beteg vöt. Márkó király mindent 
nagyon megjegyzett, megkérdezte a gyerekek nevit is. A szégínyem- 
ber megijedt, de azt mondta neki:

Semmit se félj! Jutalmat kapsz, amért hozzám őszinte voltál.
Mikor megvirradt, Márkó király elment a közsígházára, hogy 

kérjen alamizsnát. Már akkor ott vót a bíró is. Előbb huszonötöt 
veretett Márkéra, aztán megkírdezte:

— No, mit akarsz ?
— Egy kis alamizsnát.

Dógozni nem akarsz ? Avval kő kezdeni. Ezt nem tudod ?
Azután megfogatta a poroszlókkal a Márkó királyt, és öt méter fát 

kellett neki összevágni. Márkó király, amint vágta a fát, egy nagyobb 
darabot beszurkozott, és ráírta a nevit, meg ezt a kis rigmust:

így bánnak itt a szegínnyel, 
Huszonötöt adnak neki, 
Huszonöt bot jár ki neki, 
Alamizsna nem jut neki. 
Az a bíró, híres bíró. 
Hogy ez milyen igazságos! 
Ruhám rongyos, ruhám szutykos, 
Szegínyembernek jó nem jár. 
Én vagyok a Márkó király. 
Én írtam ezt, Márkó király. 
Én jártam itt, Márkó király.

Mikor elvígezte a munkát, kapott még huszonötöt az ülepire, 
amiért ilyen piszkosan, szutykosan bejött a faluba, és szégyenítette a 
kössigét. Utána adtak neki meg egy pár dénárt, és elkergették.

Három nap múlva Márkó király kihirdette, hogy országjáró útra 
indul, elmegy minden faluba, városba, hogy megnízze. rendbe van e 
minden, meg hogy bánnak a szegény emberekkel a bírók. Befogatta a 
hat lovas hmtót beült, és először igényesen abba a faluba ment. ahun 
elverték. Rettenetes nagy örömmel fogadták, zöld ágat, virágot 
bántak elé. Nagyon hajladoztak előtte, különösen pedig a bíró. 
Mondta a Márkó, hogy mindent meg szeretne nízni, mutassanak meg 
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neki mindent. A gárdisták kisírták, benízett mindenhova. Elérkezett 
ahho a nagy fáskamráho is, ahol vágta a fát. Rögtön megkereste azt a 
hasáb fát. Elővette, és megmutatta a bírónak. Mikor az elolvasta a 
rigmust, nagyon megijedt.

így bánnak itt a szegínyekkel ? kérdezte a király. Senki nem 
mert szólni. Márkó király pedig megparancsolta, hogy a bírót vigyék 
ki a falu végire, hagy lássa mindenki, hogy ezt érdemli a királyiul, 
amiért úgy bánik a néppel. Ott felakasztották az igazságtalan bírót. 
Ezt is érdemelte.

A Márkó király ilyen igazságos vót.

31.

MÁRKÓ KIRÁLY KATONÁJÁNAK A SEGÍTSÉGE

Ez akkor törtínt, mikor Márkó király a Kárpátokban harcolt. 
Bejutott a hegyekbe, és ott volt egy elátkozott kastély. Amikor 
belépett a kastélyba, egy olyan különös lélek csapódott hozzá, mint 
az angyal. Egy hosszú ládában pedig egy szépséges szőke hajú 
királykisasszony feküdt. Markó király annyira meglepődött, hogy 
megállta hangja. Olyan borzasztó volt neki, utána gyütt a testőrzője, 
és annak csak mutogatott. A testőrzője is megpillantotta a királykis­
asszonyt, és annak is megállt a hangja. Csak mutogattak egymás­
nak. Mutogatnak, és becsaltak egy katonát , hogy az nízze meg, mit 
segíthet . Nízett jobbra, nízett balra a katona, és meglátta a hosszú 
furcsa ládát, benne a szépséges királykisasszonyt. A királykis­
asszonyt elátkozták. A katona megkérdezte a királykisasszonytúl, 
miért van elátkozva. Az elátkozott királykisasszony ezt felelte:

Itt fekszem a ládába.
Mert el vagyok átkozva. 
Nem örökre, három évre, 
Várom királyomat, 
Márkó királyomat, 
Lásson meg engemet, 
Meg a tündéreket!
Te vagy katonája 
A Márkó királynak,
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Neked elmondhatom
Szomorú sorsomat: 
Ördöngős öregasszony 
Varázsolt el engem.

Aztán így folytatta a katonának a meséjét. „Mikor megláttam 
Márkő királyt, nagyon megörültem, mert csak ő menthet meg a 
varázslat alól. De a nagy örömemtúl Márkó király is meg a testőrzője 
elveszítették a hangjokat. Most, mivel hogy te Márkó király katonája 
vagy, szabadíts meg engemet a varázslat alól, királyodnak vissza- 
gyön a hangja, ha én szabad leszek.”

Hát úgy is vót. A katona kivette a ládából a királykisasszonyt, 
kiemelte, és elvitte a királyi udvarba. Márkó király meg a testőrzője 
kísérték. Hát amint beléptek a király udvarába, a királykisasszony 
apjáho, a szépséges királykisasszony körű mind fölröppentek a 
tündérek, és abba a percbe Márkó király megszólalt, visszakapta a 
hangját. így mentette meg Márkó király katonája a szőke hajú 
királykisasszonyt, Márkó királyt, meg a testőrzőjit. Meg is jutalmaz­
ta érte a királykisasszony édesapja sok arannyal.

32.

MÁRKÓ KIRÁLY HALÁLA

Hadat üzentek a törökök. Márkó király megindult a harcba. 
Ahogy harcoltak, zavarta a törököket, már nagyon messze-messze 
vótak. Egy nagy bárka felé közeledtek. A bárkába nagyon sok török 
vót má lefegyverezve, s amikor Márkó király berohant, mind 
fölugráltak. A török szultán is ben vót éppen. Körülvették Márkó 
ki rá iyt, elzai fa az a sok török az utat, es beledöftek a hasába egy nagy 
lándzsát. Márkó király nem bírt kimenni, s így végezték ki abba a 
nagy bárkába.

33.

Kraljevié Marko akkor élt. mikor a törökök bent voltak Jugoszlá­
viába. Nagy harcos volt. Egy asszony megjósolta, hogy megfog halni 
a törököknél. És azt monta, hogy menjen ehez és ehez a kúthoz, nézen 
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bele és ott meglássa a halálát. Volt egy jó lova, úgy hívták, hogy 
SARAC. Útközbe a lova mindig botladozott. Csodálkozott, hogy mé 
botladozik. Azelöt egyszer se botlott meg. Mikor oda ért a kúthoz, 
akkor belenézett és meglátta benne, hogy hogyan hal meg. Akkor a 
lovát leszúrta, hogy ne kerüljön az ellenség kezébe. Lefeküdött a kút 
mellé, maga mellé tett egy cédulát, meg egy zacskó pénzt. „Aki 
engem megtalál, az temessen el” — írta a cédulán. És meghalt. Egy 
óra múlva ott volt egy pap és az eltemette.

34.

A szerb nép nagyon szerette királyát, Kraljevic Markót. Halála 
után az a hír járta a nép között, hogy Marko nem halt meg, hanem 
bebú jt egy mély barlangba. A barlang bejáratához egy hatalmas fát 
tett, amibe beleszúrta a kardját. Ha ez a fa a barlang ajtajában 
elrohad, akkor Kraljevic Marko újból előjön abból a barlangból, 
ahova elrejtőzködött.
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JEGYZETEK





BEVEZETÉS A JEGYZETEKHEZ

A Jugoszláviai magyar népmesék második kötetét tartja kezében az 
olvasó. Az elsőt még Ortutay Gyula rendezte sajtó alá, a második már 
a mi munkánk. Ortutay nem tartozott a merev sorozatszerkesztők 
közé, hagyta a kötetszerkesztő elgondolását érvényesülni. Ez a 
magyarázata annak, hogy a jelen kötet is, akárcsak az ezt megelőző, 
másként csoportosítja a közlésre kiválogatott szövegeket és a 
szövegekhez kapcsolódó tudnivalókat, a jegyzeteket, mint az Új 
Magyar Népköltési Gyűjtemény többi kötete. A Jugoszláviai magyar 
népmesék első kötete bírálóinak és a jelen kötet lektorának a 
megjegyzései arra késztették a szerkesztőt, hogy Függelékét bővítse, 
némiképpen módosítsa az első kötetben Jegyzetek címen közölt 
tudnivalókat, és megváltoztassa a Tartalommutató formáját is. 
Hisszük, hogy az adatanyag jobb elhelyezése megkönnyíti kötetünk­
ben a tájékozódást.

A mesék tipológiai meghatározását az Aarne—Thompson-féle 
nemzetközi népmesekatalógus (The Types of the Folktale. Second 
Revision. Helsinki. 1961. FFC 184.) és a Magyar Tudományos 
Akadémia Néprajzi Kutatócsoportjában készülő Magyar Népmese- 
katalógus alapján készítettük el. ehhez gyakorisági mutatóul a 
Magyar Népmesekatalógusb&n 1979-ig feldolgozott változatok szá­
mát illesztettük. A mesék tipológiai meghatározásához egy mutató 
csatlakozik a két katalógus számsorrendjében. Majd a Kraljevié 
Marko-mondák jegyzetei következnek. Ezeket egy térkép követi a 
meseszö vegek származási helyéről, a mesemondók jegyzéke és egy kis 
szójegyzék a kevés számú tájszóról. A tartalomjegyzék is feltünteti a 
mesemondók nevét és a mesék származási helyét.

Ez a gyűjtemény még jobban megerősít i az olvasóban azt a képet. 
amely már az első kötet forgatása során kia lakúit. Kétségtelen tény, 
mint Penavin Olga ezt az első kötet bevezetőjében is hangsúlyozza 
(1971. 21.), hogy az itt rögzített mesék is beletartoznak a magyar 
mesekincsbe. E meseanyag egészét és alakulását tekintve azonban 
már több eltérés mutatkozik.

Mind a magyarországi, mind az erdélyi, mind pedig a jugoszláviai 
magyar mesemondásra jellemző Ortutay megállapitása (Magyar 
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népmesék I. 1960. 53.) a mesemondók magukra maradásáról, számuk 
és a mesemondó alkalmak számának rohamos csökkenéséről Jellem­
ző még a férfi és a női mesemondók arányának megváltozása - utal 
erre Penavin Olga is kötetünk bevezetőjében és a vázlatosan 
elmondott mesék viszonylagosan nagy száma. A magunk megfigyelé­
séből ehhez Magyarországon és Erdélyben a tréfás meséknek és 
anekdotáknak az előtérbe kerülését tehetjük szóvá a tündérmesék 
rovására. Ez a folyamat a jugoszláviai magyarság körében lát hatólag 
nem következett be. bár kötetünkben is növekedett a realisztikus 
jellegű szövegek száma, itt inkább a mese elhalásának a nyugatia 
sabb formája, a német és a francia mesekincsen is megfigyelhető váz­
latossá válás figyelhető meg. Növeli emellett a vázlatos mesék számát 
az emlékezetből szöveget rögzítő diák gyűjtők viszonylag nagy száma is.

Jellemző a magyarországi és a romániai magyar mesekincsre 
Arany László és Benedek Elek, kisebb mértékben Kriza János, 
Halász Ignác és a Grimm testvérek meséinek hatása. Ez a jugoszlávi­
ai magyar népmeséken jóval kevésbé mutatkozik meg. Itt a Grimm- 
mesék mellett más olvasmányok hagytak nyomot a mesekincsen, 
hihetőleg itt is részben az iskolai olvasókönyvek közvetítésével. Ez is 
lehet a forrása a nagyszámú, nálunk kevéssé vagy egyáltalán nem 
ismert Mátyás-mesének és -mondának is. Számuk és változatosságuk 
természetesen a diákok dolgozatírását megszabó tanár és a kötetszer­
kesztő érdeklődésével is összefügg. Helyi mondát ezzel szemben alig 
találtak a gyűjtők.

A jugoszláviai magyar mesemondók közül kiemelkednek, akár­
csak Magyarországon, a bukovinai székely telepesek. Közülük 
Kovács Barnabás és Erős Teréz nevét érdemes megjegyeznünk. A 
kiváló kopácsi mesemondókat Katona Imre gyűjtéseiből és a 
Jugoszláviái magyar népmesék I. kötetéből is jól ismerjük: Győrfi 
Kálmántól, Szuezi Szalai Árontól és Tyúkos Horváth Antaltól ebben 
a gyűjteményben is figyelemre méltó meséket találunk. Új név a 
kispiaci Pálinkás Balázs, két meséje aligha képezi teljes repertoárját. 
Szembetűnő, hogy a régies kultúrájú szlavóniai magyar falvakból 
viszont nemhogy jó mesemondó, de még figyelemre méltó meseszö­
veg sem került elő.

A szóbeliség és az iskolai olvasókönyvek közvetítésével került bele 
a jugoszláviai magyar prózai epikus hagyományba a legnépszerűbb 
délszláv epikus hős, Kraljevic Marko alakja a róla szóló mesékkel és 
mondákkal együtt. Török verő Márkó király alakja és cselekedetei
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Kinizsi Pálra. Toldi Miklósra, de itt-ott magára Mátyás királyra is 
emlékeztetik a magyar olvasót. A további kutatás dolga eldönteni. 
h°gy az általunk közölt epikumok egyes darabjai, motívumai a fenti 
népszerű hősök kalandjaival való kontaminálódás révén jöttek-e 
létre, vagy ami valószínűbb, eredetileg is beletartoztak a Kraljevic 
Marko körül kialakult hősi epikába.

A Jugoszláviai magyar népmesék második kötete ezen túlmenően is 
új feladatok elvégzésére sarkall. Pálinkás Balázs vagy a bukovinai 
székely mesemondók nagyobb figyelmet érdemelnek. Teljes reperto­
árjuk összegyűjtésére már csak azért is érdemes gondot fordítanunk, 
mert a jelek szerint a száj hagyományból származik. Kopács mesekin­
cse is bizonyára tartogat még rögzítésre érdemes archaikus meseszö­
vegeket a gyűjtők számára.

A mesek, illetve a mesemondók néprajzi csoportokhoz való 
tartozásának feltárása külön kutatói feladat. A szlavóniai és a bara­
nyai magyar falvak, valamint a szegedi kirajzás és a három buko­
vinai székely telepes falu valamennyire zárt egységet alkot, a bácskai 
települések vegyesek. Az elszármazás helyének tudata csak a családi 
hagyományban és bizonyos mértékig a tájnyelvben él tovább, s talán a 
mesekmesben is. Jó összehasonlításul kínálkozik ehhez a Magyarorszá­
gon élő bukovinai székelyek között folyó mesegyűjtés, a palóc kutatá­
sok során, valamint a Szegeden és környékén felgyűlt nagy meseanyag.

Igényt támaszt e kötet bevezetője a tervezett és részben megvaló­
sult diakrón vizsgálat befejezése és a vizsgálat eredményeként 
összegyűlt népmeseanyag iráni is. mely a sorozat jellege miatt nem 
kerülhetett kötetünkbe, de más keretek között föltétlenül közlésre 
kívánkozik, mint a Jugoszláviai magyar népmesék két kötetének 
történeti előzménye. Az eddig végzett munkáról való beszámoló, 
reméljük, hozzásegíti a kutatót ahhoz, hogy problémáira, kérdéseire 
választ kapjon, a megkezdett munkát be tudja fejezni, és összegyűlt 
anyagát a folklórkutatás rendelkezésére bocsássa.

Penavin Olga, munkatársai és tanítványai nagyszabású felderítő 
tevékenysége anyaggyűjtésüket 1979-ben zárták le folytatásra 
buzdít. A két kötet meseanyaga, jegyzetei akár alapanyagul is 
szolgálhat nak egy kérdőív összeállításához a további helyi vagy akár 
széles körű mese- és mondagyűjtéshez a jugoszlá viai magyar lakosság 
körében. Mint a bevezető is hangsúlyozza, a jelen kötet nem 
befejezése a mintegy húsz éve megkezdett termékeny munkának, 
csupán egy további lépés a megtett úton.
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A MESÉK TIPOLÓGIÁI MEGHATÁROZÁSA

[Az Aame Thompson-féle ( = AaTh) nemzetközi népmesekatalógus 
és a Magyar Népmesekatalógus ( = MNK) alapján)]

1. A kis kutya meg a nagy kutya MNK. 2075G* (Az öreg kutya meg a kis kutya: 
állat hangú tán zó).

2. Ádám bácsi elment libát lopni MNK 2075* (Tolvaj az ólnál: állathanguntán- 
zó).

3. A kis kanász AaTh 121 (A kis malac / kis kanász / és a farkas).
4. Szent Péter és az ördög AaTh 1030 (Terméselosztás).
5. Mátyás király Ismeretlen típusú Mátyás-mese. Vö. MNK 750* I (A csillagos 

leves).
6. Mátyás király Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
7. Hazudós mese AaTh 1962 (Apám lakodalma) + MNK 1886* (Az ember a 

fejét dübückölő fának használja) + AaTh 1960L (A nagy tojás / dinnye/) + MNK 
1960L* (A nagy tök) (A két tehén bebújik a tökbe) + AaTh 1960Z (Egyéb óriás 
lényekről és tárgyakról szóló történetek).

8. A hüvelyknyi kisfiú Ismeretlen típusú tündérmese.
9. Az óbecsei molnárok Ismeretlen típusú hangutánzó mese.

10. A néma királyleány Ismeretlen típusú tündérmese.
1 I. A fekete tyúk Hiedelemmonda.
12. Kékfestő inas AaTh 725 (Az álom).
13. (Cím nélkül). AaTh 365 (A halott vőlegény).
14. A plébános kutyája. AaTh 1750 A (A beszélni tanított kutya).
15. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú trufa.
16. (Cím nélkül) AaTh 1533 (A kakas elosztása).
17. (Cím nélkül) AaTh 875 (Az okos .parasztlány).
18. (Cím nélkül) AaTh 875 (Az okos parasztlány).
19. (Cím nélkül) MNK 921 XXXI* (Háromszáz Kengyelvasig ér!).
20. (Cím nélkül) MNK 921 VI* (Mátyás király vendégségben) (A házigazda 

előtt belenyúl a tálba).
21. (Cím nélkül) AaTh 889 (Az igazmondó juhász).
22. (Cím nélkül) MNK 921 XXX* (Mátyást királlyá választják).
23. A kigyóbőr AaTh 425A (Ámor és Psyche).
24. A kiskondáé AaTh 554 (Hálás állatok) + AaTh 413A* (A piros malac).
25. A szegény ember és a borbély MNK 1549* (A szamár megborotválása).
26. Mátyás király bent járt Pécsben MNK 921 XI. (Mátyás király mint kerekes) 

+ Aa Th 821B (Az ördög / cigány / mint ügyvéd).
27. Jankó és a király kisasszony Ismeretlen típusú hiedelemmese.
28. Mé van a m óhajt templom az udmr közép in? AaTh 1326 (A templom 

eltolása).
29. Rossz Jankó AaTh 327(1 (A lonesos medve).
30. A Szürkeló Péter AaTh 301B (Fehérlófta).
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31. Híres betyártanya Betyártörténet.
32. Rúzsa Sándor meg a csendőr Betyártörténet.
33. A halász és a tenger AaTh 331 (Halál a csutorában).
34. Székké változtatott Juliska Ismeretlen típusú tündérmese.
35. Kilenc AaTh 650A (Erős János).
36. Kővé meredt grófné Vö. MNK 770* I/lb (Az anya a gyermekét kenyérrel 

(búzakalásszal) törölte ki).
37. Az irigy póruljár AaTh 736 (A kerek kő).
38. (Cím nélkül) AaTh 425A (Ámor és Psyché).
39. A Vizkirály AaTh 561 (A bűvös lakat. Aladin).
40. A malacbőrbe bújt lány AaTh 413A* (A piros malac).
41. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
42. (Cím nélkül) AaTh 921G* (A parasztoknak nincs szükségük kanálra).
43. (Cím nélkül) MNK 921 VI* (Mátyás király vendégségben). (A házigazda 

előtt belenyúl a tálba).
44. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
45. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
46. (Cím nélkül) MNK 921 X* (Mátyás király vöröshagymán kapáltat) (eltér).
47. (Cím nélkül) MNK 921C* (Mátyás király meg a csillagász).
48. (Cím nélkül) MNK 921 XI* (Mátyás király mint kerekes).
49. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-monda.
50. (Cím nélkül) MNK 921 IV* (Mátyás király és a kolozsvári bíró).
51. (Cím nélkül) MNK 921 IV* (Mátyás király és a kolozsvári bíró) (eltér).
52. Egyszer egy királyfi MNK 876B* (Egyszer egy királyfi...).
53. (Cím nélkül) AaTh 154 (A róka, a medve és a szegény ember).
54. Az aranyszárnyú madár MNK 463A** (A síró-nevető szemű király) + 

AaTh 550 (Az aranymadár megszerzése).
55. A kovácsból lett juhász AaTh 314A (A juhász és a három sárkány).
56. A cseresznyefa AaTh 468 (Az égig érő fa) + MNK 314C* (Tündér Ilona 

kocsisa ) + MNK 317* (Hollófernyiges).
57. A kéttestvér AaTh 567 (A csodamadár feje és zúzája) + AaTh 303 (Az ikrek 

vagy vértestvérek / egyforma társak /)(AaTh 300 (A sárkányölő vitéz)).
58. Cigány a pokolban AaTh 1060 (A kő szétmorzsolása) + AaTh 1036 (A 

görbefarkú disznók) + AaTh 1084 (Versenykiáltás vagy fütyülés / patt intás/) + 
AaTh I083A (Párbaj a sövényen keresztül) + AaTh 1115 (A szegény ember 
agyonütése) + AaTh 1149 (A gyerekek ördöghúst akarnak enni).

59. Égig érő fa AaTh 468 (Az égig érő fa) + MNK 317* (Hollófernyiges) 
(AaTh 556E* (A boszorkány három lovának megőrzése)).

60. K ata fogta. Panna varrta MNK 243A*(A szolgáló titkát kibeszélő papagáj 
/ szarka, tyúk / fenekét bevarrják. Hangutánzó).

61. Az okos kocsmára# meg a kanász Ismeretlen típusú trufa.
62. A három selypes lány AaTh 1457 (A három selyp leány).
63. Mióta csizmadia a csizmadiái MNK 921 XXXII* (Mióta csizmadia a 

csizmadia í).
64. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese,
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65. Hogyan tanította meg a juhász Mátyás királyt illemre? MNK 921 VI* 
(Mátyás király vendégségben) (A házigazda előtt belenyúl a tálba).

66. Babszem Jankó AaTh 700. (Hüvelyk Matyi).
67. (Cím nélkül) AaTh 530. (Hamupupőke királyfi).
68. Hogyan dolgoztatta meg Mátyás az urakat? MNK 921 X* (Mátyás király 

vöröshagymán kapáltat).
69. A furfangos Mátyás király MNK 921 XIV* (Az urak meg a nádas)
70. A lusta ember MNK 93, (A pacsirta és fiai a búzában).
71. Mátyás király és a szegény ember AaTh 92IG* (A parasztoknak nincs 

szükségük kanálra).
72. Mátyás király MNK 921 XXIII* (Csőri csuka, nincsen mája. ..).
73. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
74. Az öregasszony meg a három tolvaj MNK 1481 * (A vén leány és a tolvajok).
75. Gabika Ismeretlen típusú tündérmese. Vö. AaTh 563.
76. A cigány és az óriás AaTh 1319 (A csikótojás) + AaTh 1049 (A szegény 

ember az ördög szolgája) (Víz-és fahordás) + AaTh 1063 (Versenyhajítás arany 
buzogánnyal) + AaTh 1084 (Versenykiáltás vagy fütyülés / pattintás/) 4 AaTh 
1115 (A szegény ember agyonütése).

77. (Cím nélkül) MNK 921 X* (Mátyás király vöröshagymán kapáltat)
78. (Cím nélkül) MNK 921 Vili* (A zálogba tett mente).
79. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú .Mátyás-monda. A jutalomföld körüllova- 

golása egy meghatározott idő alatt, ismert történeti mondamotívum.
80. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
81. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
82. ((ím nélkül) Aarl h 922 (A einkotai kántor).
83. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese. Vö. MNK 921 IV* (Mátyás 

király és a kolozsvári bíró).
84. Mátyás király Szegeden MNK 921 IV* (Mátyás király és a kolozsvári bíró) 

meséjére emlékeztető ismeretlen típusú Mátyás-mese.
85. Egyszer volt Budán kutyavásár. MNK 921 V* (Egyszer volt Budán 

kutya vásár).
86. (Cím nélkül) MNK 921 XII* (Mátyás király meg a kamarás).
87. (Cím nélkül) AaTh 1610 (A megfelezett ütlegek).
88. (( ím nélkül) Aa I h 844 (A boldog ember inge).
89. (Cím nélkül) Toldi-mondaként ismert Mátyás-monda.
90. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-monda.
91. A három katona MNK 304A** (Apjuk sírját őrző fiúk) (mesekezdő) + 

AaTh 566 (Fortunatus).
92 Bolond Pista MNK 1313C* (A nádas szélén dolgozó ember a brekegő békát 

szabónak gondolja) + AaTh 1685 (A megkeeskésedett menyasszony)
93. Mátyás király Debrecenben MNK 921 IV* (Mátyás király és a kolozsvári 

bíró).
94. Az eziistszMl kecske Hiedelemmonda.
95. Erdősné Hiedelemmonda.
96. Tamás mög Balázs Betyártörténet.
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07. (Cím nélkül) AaTh 1544A* (Bocskorondi és Ludamenti király).
98. Ki miien planétában születőit, olyanba hal mög AaTh 779A* (Krisztus és a 

szülő asszony).
99. Boszorkány Hiedelemmonda.

100. Erős János MNK 728* (Brunszvik).
101. A varázszabla Ismeretlen típusú hiedelemmese.
102. (Cím nélkül) Hiedelem monda.
103. (Cím nélkül) Hiedelemmonda.
104. (Cím nélkül) Hiedelemmonda.
105. (Cím nélkül) Hiedelemmonda.
106. (Cím nélkül) Hiedelemmonda.
107. (Cím nélkül) Hiedelemmonda.
108. Mátyás király meg a csókái földe mír MNK 921 XXVI* (Egy font hús).
109. Mátyás király MNK 921 XXIII* (Csőri csuka, nincsen mája).
110. (Cím nélkül) MNK 921 XIV* (Az. urak meg a nádas).
111. (Cím nélkül) MNK 921 IV* (Mátyás király és a kolozsvári bíró).
112. (Cím nélkül) Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
113. (Cím nélkül) AaTh 774C (Szent Péter és a lópatkó).
114. (Cím nélkül) AaTh 785A (Az egylábú liba) + AaTh 753 (A kovácsok 

ko vácsa).
115. Bolond SzUvó meséje Hiedelemmonda.
116. Szegény ember meg az ördögök AaTh 1049 (A szegény ember az ördög 

szolgálatában) (víz- és fahordás) + AaTh 1115 (A szegény ember agyonütése).
117. Nyakigláb. Csupaháj meg Málészáj AaTh 563 (Terülj meg. asztalkám).
118. .4 lusta lányok AaTh 480 (A dolgos és a rest lány).
119. A vén kutya AaTh 101 (Az üreg kutya).
120. ('sáli mese Ismeretlen típusú hazugságmese, vő.MNK 319* (Égitestsza­

badító).
121. (( ím nélkül) MNK 400A* (Árgírus) MNK 400B* (Világszépasszonya).
122. .4 szegény feleségű király Ismeretlen t ípusú tündérmese.
123. Aranyhajii gyermekecskék MNK 707* (Az aranyhajú királyfiak) (megölés, 

többszöri átváltozás).
124. A király és a szegény leány Aa'l’h 710 (Szúz Mária kereszt leánya ).
125. (Cím nélkül) Igaz történet.
126. Ehaj Aa'l’h 325 (A varázsló és tanítványa).
127. (Cím nélkül) AaTh 556F* (A boszorkány három lovának megőrzése). + 

AaTh 531 (Táltospárbaj, kaneatejfürdő).
128. Krisztus és a szegény ember Aa'l’h 774E (Szent Péter hegedűje) + MNK 

75OB III* (Isten áldja meg a munkájában) (A vendéglátónak egész nap azt kell 
folytatnia, amit reggel elkezdett).

129. Jánosésa Veres Vitéz AaTh 779A* (Krisztus és a szülő asszony) Aa'l’h 
532* (Az Úrjézus keresztfia) Aa'l’h 300 (A sárkányölő vitéz).
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130. Az élei vize MNK 463A** (A síró-nevető szemű király) + AaTh 551 + (Az 
élet fiatalító vize).

131. Térdig érő selyemrét AaTh 463A* (Mirkó királyfi).
132. (Cím nélkül) AaTh 510A (Hamupipőke).
133. (Cím nélkül) AaTh HMM) (János szolga) + MNK 1003A* (A szolga 

mindenütt a kutya nyomát kell kövesse) + MNK 1019A* (Petrezselyem a 
levesben) + AaTh 1012 (A gyermek kitisztogatása) 4 AaTh 1008 (Az út 
kivilágítása) + AaTh 1132 (Szolga a zsákban) + AaTh 1120 (A tévedésből vízbe 
dobott asszony).

134. Jóknak fia AaTh 303 (Az ikrek vagy vértestvérek /egyforma társak/) 
(AaTh 300 (A sárkányölő vitéz)).

135. A szegény ember és a mostohalánya AaTh 480 (A dolgos és a rest lány).
136. Jágér MNK 2302A* (Felveszi, leteszi...).
137. (Cím nélkül) MNK 2275A* (A veres kakas meséje).
138. (Cím nélkül) MNK 2302Z* (Végtelen mesék vegyes).
139. Firguncka MNK 2O76G? (Cinegemondóka).
140. Úrimacskka AaTh 317 (A macska és a gyertyák) + X.
141. Terülj, abroszkám AaTh 563 (Terülj meg, asztalkám).
142. Fekete leves AaTh 332 (A halál koma) + AaTh 531 (Táltospárbaj, 

kancatejfürdő) (AaTh 554 (Hálás állatok)).
143. A gonosz mostoha AaTh 450 (Az őztestvér).
144. (Cím nélkül) AaTh 121. (A kis malac /kis kanász/ és a farkas).
145. (Cím nélkül) AaTh 1313A (A cigány, aki maga alatt vágta a fát) (Csak a 

mese második fele).
146. Tyúkocska AaTh 2022 (A tyúkocska halála).
147. (Cím nélkül) AaTh 1725 (Az ördöngös szolga).
148. Mese a két testvérről AaTh 567 (A csoda madár feje és zúzája). AaTh 303 

(Az ikrek vagy vértestvérek /egyforma társak/) (AaTh 300 (A sárkányölő vitéz)).
149. Mátyás király MNK 921 XXX* (Mátyást királlyá választják).
150. Mátyás király MNK 921 XXX* (Mátyást királlyá választják).
151. Mátyás király MNK 921 XXX* (Mátyást királlyá választják).
152. Mátyás király Ismeretlen típusú Mátyás-mese.
153. (Cím nélkül) AaTh 955 (A rablóvőlegény).
154. (Cím nélkül) AaTh 654A* (A három testvér a király szolgálatában).
155. (Cím nélkül) MNK 770* I/lb+ MNK 770* I/lc (Miért olyan rövid a búza 

kalásza?) (Az anya a gyermekét búzakenyérrel törölte ki) + AaTh 822 (Kést legény, 
szorgalmas lány) + AaTh 774P (Szent Péterés a diófa) + AaTh 774C (Szent Péter 
és a lópatkó) + AaTh 791 (Krisztus és Szent Péter éjszakai szálláson) 4- AaTh774H 
(Krisztus görcsöket teremt a fába) + AaTh IMI5A* (A gonosz királynét egy varga 
jó útra téríti).

156. (Cím nélkül) AaTh 303 (Az ikrek vagy vértestvérek /egyforma társak/) 
(AaTh 300 (A sárkányölő vitéz)) + AaTh 307 (Az elkárhozott királykisasszony).

157. (Cím nélkül) AaTh 33OB (Krisztus urunk és az obsitos).
158. Miből lett a pocoké Eredetmonda.
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159. (Cím nélkül) Hiedelem monda.
160. (Cím nélkül) AaTh 924A (Jelbeszéddel kifejezett vita).
161. A megrontott tehén és a boszorkány Hiedelemmonda.
162. (Cím nélkül). MNK 1960G* (A nagy jegenyenyárfa) (mesekezdő) + AaTh 

1525A (A mestertolvaj) + AaTh 804B (A király leányának /gyűrűjének stb./ 
kihozása pokolból) + AaTh 1062 (Kőhajítás) + AaTh 1072 (Versenyfutás az 
ember kisöccsével, a nyállal).

163. Csali mese AaTh 1875 (A fiú a hordóban).
164. (Cím nélkül) Hiedelemmonda.
165. (Cím nélkül) Hiedelemmonda.
166. (Cím nélkül) Hiedelemmonda.
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A KÖTETBEN TALÁLHATÓ MESÉK 
TÍPUSJEGYZÉKE

MNK 93, 
AaTh 101
AaTh 121
AaTh 154
AaTh 217
MNK 243A,

AaTh 300

(eltér) (A pacsirta és fiai a búzában 
(Az öreg kutya)
(A kis malac /kis kanász/ és a farkas) 
(A róka, a medve és a szegény ember) 
(A macska és a gyertyák) 

70. sz + 2 vált.
119. sz. + 6 vált.
3.. 144. sz. + 10+3 vált.
53. sz. + 17 vált.
140. sz. + 3 vált.

(A szolgáló titkát kibeszélő papagáj 
/szarka, tyúk/fenekét bevarrják) (Hangu­
tánzó) 60. sz + 2 vált.
(A sárkányölő vitéz) (A vízőrző sárkány 
elpusztítása) 129. sz. + 35 vált.
I. AaTh 303 (AaTh 300) összetételnél és
Aal h 567 + AaTh 303 (AaTh 300) összeté­
telnél is

AaTh 301B (Fehértóija) 30. sz. + 66 vált.
AaTh 303 (Az ikrek vagy vértestvérek /egyforma 

társak/) 134. sz.+14 vált.
AaTh 303 (AaTh 300) állandó összetétel 134.. 156. sz. + 34 vált.

I. Aa I h 567 + AaTh 303 (AaTh 300) össze­
tételnél is 

MNK 304A**

AaTh 307
AaTh 3I4A
MNK 314C*

(Apjuk sírját őrző fiúk) (mesekezdó epi
91. sz. + 28 vált.

(Az elkárhozott királykisasszony) 156. sz. + 18 vált.
(A juhász és a három sárkány) 55. sz. + 22 vált.
(Tündér Ilona kocsisa) I.
AaTh 468 +(MNK 314C*+MNK 317*
/AaTh 556F*/) összetételnél

MNK 317* (Holtófemyiges) I.
AaTh 468+(MNK 314C*+MNK
/AaTh 556F*/) összetételnél

MNK 319* (Az égitestszabadító)
Aa 1 h 325 (A varázsló és tanítványa)
Aa I h 327C (A Ion esős medve)
AaTh 330B (Krisztus urunk és az obsitos)
AaTh 331 (Halál a csutorában)
AaTh 332 (A halál-koma)
AaTh 365 (A halott vőlegény)
MNK 400A* (Árgirus)
MNK 400A* (MNK 400B*) szokatlan összetétel

317*

120. sz. (hazugságmese)
126. sz. + 20 vált.
29. sz. + 10 vált.
157. sz. + 31 vált.
33. sz. + 3 vált.
142. sz. + 17 vált.
13. sz. + 36 vált.
121. sz. + 27 vált.
121. sz.
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AaTh 468 + (MNK 314C* + MNK 317* /AaTh 556F*/) állandó összetétel 
19 vált.

MNK 400B*
AaTh 413A*
AaTh 425A
AaTh 450
AaTh 463A*
MNK 463A**

(Világszépasszonya) 121. sz. + 2 vált.
(A piros malac) 40. sz. + 4 vált.
(Ámor és Psyché) 38. sz. + 20 vált.
(Az őztestvér) 143. sz.+ 31 vált.
(Mirkó királyfi) 131. sz. + 22 vált.
(A síró-nevető szemű király) (mesekezdő
epizód) 54., 130. sz. + 28 vált.

AaTh 468 (Az égig érő fa) 1.

AaTh 468+ MNK 314C*+ MNK 317* 56. sz.
AaTh 468 + MNK 317*(AaTh 556F*) 59. sz.
AaTh 480 (A dolgos és a rest lány) 118.. 135. sz. + 48 vált
AaTh 510A (Hamupipőke) 132. sz. + 27 vált.
AaTh 530 (Hamupipőke királyfi) 67. sz. + 28 vált.
AaTh 531 (Táltospárbaj, kancatejfürdő) 127. 142. sz. + 20 vált
AaTh 532* (Az Úrjézus keresztfia) 129. sz. + 5 vált.
AaTh 550 (Az aranymadár megszerzése) 54. sz. + 16 vált.
AaTh 551 (Az élet fiatalító vize) 130. sz. + 31 vált.
AaTh 554 (Hálás állatok) 142. sz. + 13 vált.
AaTh 556F* (A boszorkány három lovának megőrzése) 1 . 59.. 127. sz. + 16 vált.
AaTh 468 + (MNK 314*+ MNK 317* /AaTh 556F*/) összetételnél és
AaTh 556F* + AaTh 531 összetételnél 127. sz. + 2 vált.
AaTh 561 (A bűvös lakat /Aladin/) 39. sz. + 17 vált.
AaTh 563 (Terülj meg, asztalkám) 117.. 141. sz. + 40 vált
AaTh 566 (Fortunatus) 91. sz. + 15 vált.
AaTh 567 (A csodamadár feje és zúzája) 57.. 148. sz. +24 vált.
AaTh 567 AaTh 303 (AaTh 300) állandó összetétel 57.. 148. sz. + 7 vált.
AaTh 650A (Erős János) 35. sz. + 50 vált.
AaTh 654A* (A három testvér a király szolgálatában) 154. sz.
AaTh 71 Ml (Hüvelyk Matyi) 66. sz. + 16 vált.
MNK 707* (Az aranyhajú királyfiak) (megölés, több

szőri átváltozás) 123. sz. + 7 vált
AaTh 710 (Szűz Mária keresztleánya) 124. sz. + 17 vált.
AaTh 725 (Az álom) 12. sz. + 1 vált.
AaTh 725+ AaTh 513 2 vált.
MNK 725A* (A soktudó fiú) 21 vált.
MNK 728* (Brunszvik) 1(M). sz. + 8 vált.
AaTh 736 (A kerek kő) 37. sz. + 5 vált.
MNK 750B III* (Isten áldja meg a munkájában) (A ven

déglátónak egész nap azt kell folytatnia
amit reggel elkezdett) 128. sz. + 3 vált.

MNK 750* (A csillagos leves) 5. sz. + 4 vált.
AaTh 753 (A kovácsok kovácsa) 114. sz. + 10 vált
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MNK 770* [/1b (Miért olyan rövid a búza kalásza?) (Az

*** anya gyermekét búzakenyérrel, lángossal, 
búzakalásszal törölte ki) 36. sz. + 10 vált.

MNK 770* I/lb + MNK 770* I/Ic állandó összetétel 155. sz. + 4 vált.
MNK 770* 1/1 c (Miért olyan rövid a búza kalásza?) 

(Krisztus, Isten a búzát a kutyák és a 
macskák számára teremtette, hagyta 
meg) 1.
MNK 770* I/lb + MNK 770* I/lc összeté­
telt

AaTh 774C
AaTh 774F
AaTh 774H

(Szent Péter és a lópatkó) 113., 155. sz. + 13 vált.
(Szent Péter hegedűje) 128. sz. + 11 vált.
(Krisztus görcsöket teremt a fába) 1.
AaTh 791 + AaTh 774H összetételt

AaTh 774P
AaTh 779A*
AaTh 785A
AaTh 791

(Szent Péter és a diófa) 155. sz. + 1 vált.
(Krisztus és a szülő asszony) 98., 129. sz. + 6 vált.
(Az egylábú liba) 114, sz. + 10 vált.
(Krisztus és Szent Péter éjszakai szállá­
son) 1.

AaTh 791 + AaTh 774H összetételt 155. sz. + 9 vált.
AaTh 804B (A király lányának /gyűrűjénekstb./kiho­

zása pokolból) 162. sz. + 14 vált.
AaTh 821B
AaTh 822
AaTh 844
AaTh 875
MNK 876B*

(Az ördög /cigány/ mint ügyvéd) 26. sz. + 16 vált.
(Rest legény, szorgalmas lány) 155. sz. + 13 vált.
(A boldog ember inge) 88. sz. + 4 vált.
(Az okos parasztlány) 17., 18. sz. + 40 vált.
(Egyszer egy királyfi...) (Énekelt mese 
prózában) 52. sz.—

AaTh 889
AaTh 905A*

(Az igazmondó juhász) 21. sz. + 7 vált.
(A gonosz királynét egy varga jó útra
téríti) 155, sz. + 1 vált.

AaTh 92IC*
AaTh 92KJ*
MNK 921 IV*

(Mátyás király meg a csillagász) 47. sz. + 3 vált.
(A parasztoknak nincs szükségük kanálra )42, 71. sz. + 1 vált.
(A kolozsvári bíró) 50., 93, sz. + 6 vált.
emlékeztet rá 51., 83., 84. sz.

MNK 921 V*
MNK 921 VI*

(Egyszer volt Budán kutyavásár!) 85. sz. + 10 vált.
(Mátyás király vendégségben) (A házigaz
da előtt belenyúl a tálba) 20., 43., 65. sz. + 12 vált.

MNK 921 VHP
MNK 921 X*

' (A zálogba tett mente /biblia/) 78. sz. + 4 vált.
(Mátyás király vöröshagymán kapáltat)
(Mátyás király Gömörben) 46.. 68.. 77. sz. + 10 vált.

MNK 921 XI*
MNK 921 XII*
MNK 921 XIV*
MNK 921

(Mátyás mint kerekes) 48. sz. + 5 vált.
(Mátyás király meg a kamarás) 86. sz. + 3 vált.
(Az urak meg a nádas) 69., 110. sz. + 7 vált.
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AaTh 1000 + MNK 1003A*stb. összetétel­
nél

XXIII*
MNK 921

(Csőri csuka, nincsen mája...) 72. sz. + 4 vált.

XXVI*
MNK 921

(Egy font hús) 108. sz. + 1 vált.

XXX* (Mátyást királlyá választják) 22., 149.. 150.,151. sz. + 4 
vált.

MNK 921
XXXI*
MNK 921

(Háromszáz — Kengyelvasig ér!) 19. sz. + 1 vált.

XXXII* (Mióta csizmadia a csizmadia?) 63. sz. + 1 vált.
AaTh 922 (A cinkotai kántor) 82. sz. + 16 vált.
AaTh 924A (Jelbeszéddel kifejezett vita) 160. sz. + 1 vált.
AaTh 955 (A rab ló vő legény) 153. sz. + 17 vált.
AaTh HMM) (János szolga) 1.
AaTh 1001) . . . AaTh 1132+AaTh 1120 összetételnél.

melynek eleje és vége állandó, közejx1 változó
AaTh 1000+MNK 1003A* + MNK 1019A* + AaTh 1012 +
AaTh 1008 + AaTh 1132 + AaTh 1120 133. sz.
AaTh 1003A* (A szolga mindenütt a kutya nyomát kell

AaTh 100á

kövesse) 1.
AaTh 1000 +MNK 1003A* stb. 
(Az út kivilágítása) 1..
AaTh 1000+MNK 1003A* stb.

AaTh 1012 (A gyermek kitisztogatása) 1. 
AaTh 1000 +MNK 1003A* stb.

MNK 1O19A* (Petrezselyem a levesben) 1.
AaTh 1000+MNK 1003A* stb.

AaTh 1030 (Termése losztás) 4. sz. + 5 vált.
AaTh 103(1 (A görbefarkú disznók) 58. sz. + 10 vált.
AaTh 1049 (A szegény ember az ötdög szolgája) (Víz 

és fahordás) 76.. 116. sz. + 28 vált.
AaTh 1049 +AaTh 1115 állandó összetétel 116. sz. + 3 vált.
AaTh 10(10 (A kő szétmorzsolása) 58. sz. + 6 vált.
AaTh 1062 (Kőhajítás) 162. sz. + 5 vált.
AaTh 1063 (Versenyhajítás aranybuzogánnyal) 76. sz. + 10 vált.
AaTh 1072 (Versenyfutás az ember kisöeesével. a 

nyállal) 162. sz.+ 10 vált.
AaTh 1083A (Párbaj a sző vényen keresztül) 58. sz. + 5 vált.
AaTh 1084 (Versenykiáltás vagy fütyülés) (pattintás) 58.. 76. sz. + 7 vált.
AaTh 1115 (A szegény ember agyonütése) 1. 

AaTh 1049 + AaTh 1115 összetételnél is
58.. 76.. 116. sz. + 13 vált.

AaTh 1120 (A tévedésből vízbe dobott asszony) 1.
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AaTh 1132 (Szolga a zsákban) 1.
AaTh 1000+ MNK 1003A*stb. összetétel­
nél

AaTh 1149 (A gyerekek ördöghúst akarnak enni) 58. sz. + 9 vált.
AaTh 1313 A (A cigány, aki maga alatt vágta a fát) 145. sz. + 15 vált
MNK I313C* (A nádas szélén dolgozó ember a brekegő

békát szabónak gondolja) 92. sz. —
AaTh 1319 (A csikótojás) 76. sz. + 17 vált.
AaTh 1326 (A templom eltolása) 28. sz. + 21 vált.
AaTh 1457 (A három selyp leány) 62. sz. + 8. vált.
MNK 1481* (A vén leány és a tolvajok) 74. sz. + 4 vált.
AaTh 1525A (A mestertolvaj) 162. sz. + 42 vált.
AaTh 1533 (A kakas elosztása) 16. sz, + 1 vált.
AaTh 1533 + MNK 1533B* állandó összetétel + 7 vált.
AaTh 1544A* (Bocskorondi és Ludamenti király) 17. sz. + 6 vált.
MNK 1549* (A szamár megborotválása) 25. sz. + 4 vált.
AaTh 1610 (A megfelezett ütlegek) 87. sz. + 7 vált.
AaTh 1685 (A megkecskésedett menyasszony) 92. sz. + 5 vált.
AaTh 1725 (Az ördöngős szolga) 147. sz. + 10 vált.
AaTh 1750A (A beszélni tanított kutya) 14. sz. + 1 vált.
AaTh 1875 (A fiú a hordóban) 163. sz. + 17 vált.
MNK 18862 (Az ember a fejét dübückölő fának hasz -

nálja) 7. sz. + 3 vált.
MNK I960G** (A nagy jegenyenyárfa) (mesekezdő) 162. sz. + 15 vált.
AaTh 1960L (A nagy tojás /dinnye/) 7. sz. + 15 vált.
MNK 1960^ (A nagy tök) (Két tehén belebujik) 7. sz. + 1 vált.
AaTh 1960Z (Egyéb óriás lényekről és tárgyakról szóló

történetek) 7. sz.—
AaTh 1962 (Apám lakodalma) 7. sz. + 54 vált.
AaTh 2022 (A tyúkocska halála) 146. sz. + 6 vált.
MNK 2075* (Tolvaj az ólnál) (hangutánzó) 2. sz. + 2 vált.
MNK 2075G* (Az öreg kutya meg a kis kutya) 1. sz. + 8 vált.
MNK 2076G* (Cinege mondóka) 139. sz. + 3 vált.
MNK 2275A* (A veres kakas meséje) 137. sz. + 2 vált.
MNK 2302A* (Felveszi, leteszi.. .) 136. sz. + 12 vált.
MNK 23O2Z* (Végtelen mesék) (vegyes) 138. sz. + 5 vált.
Típusszám nélküli mesék: 8.. 9., 10.. 15.. 27., 61., 75., 101 , 122. sz.
Típusszám nélküli Mátyás-mesék és mondák: 5., 6., 41.. 44.. 45., 49., 50.. 

64., 73., 79.. 80., 81.. 83.. 89.. 90., 112., 152. sz.
Hiedelemmondák: 11.. 94.. 95.. 99.. 102 107.. 115.. 159.. 161., 164.. 165.. 

166. sz.
Betyártörténetek: 31., 32., 96. sz.
Igaz történet: 125. sz.
Eredetmonda: 158. sz.
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JEGYZETEK
A KRALJEVIÓ MARKO MONDÁKHOZ

1. Részben általános mesekincsből való motívum, részben ismeretlen elemekből 
álló.

2. Általános mesekincsből való motívum.
3. Ismeretlen típusú mese.
4. Kraljevié Marko közismert tulajdonságai alapján összeállított anekdota.
5. Kraljevié Markóról szóló közismert délszláv anekdotának egy változata, a 

Kraljevié Marko i Musa Kesedzija c. népdalból.
6. Kraljevié Markóról szóló közismert délszláv anekdotának egy változata, a 

Kraljevié Marko i Musa Kesedzija c. népdalból.
7. A Kraljevié Marko i Musa Kesedzija c. szerbhorvát népdalból merített 

részletváltozat.
8. Egy Kraljevié Markóról szóló délszláv artekdotaváltozat.
9. Egy Kraljevié Markóról szóló délszláv anekdotaváltozat.

10. Egy Kraljevié Markóról szóló délszláv anekdotaváltozat.
I 1. Általános mesekincsből Kraljevié Markéra átruházott elemek alapján 

összeállított mese.
12. Az Urai i Mrnjavíeviéi c. szerbhorvát népdalból merített részletváltozat.
13. A Kraljevié Marko i Musa Kesedíija e. szerb-horvát népdal alapján készült 

anekdota.
14. A Kraljevié Marko közismert erejének alapján elmondott eddig ismeretlen 

történet népmese elemekkel.
15. Eddig ismeretlen dal.
Ifi. Általános mesekinesből összeállított mese: vö. AaTh 300.
17. A délszláv népdalanyagból és a mesemondó saját képzeletéből összeállított 

mese.
18. A délszláv népdalanyagból és a mesemondó saját képzeletéből összeállított 

mese.
19. Kraljevié Marko közismert erejéről ismeretlen típusú mese.
20. Kraljevié Marko közismert erejéről ismeretlen típusú mese.
21. Az Oranje Marka Kraljeviéa (Kraljevié Marko szántása) c. szerbhorvát 

népdalon alapszik.
22. Ismeretlen típusú anekdota.
23. A Kraljevié Marko közismert ereje alapján összeállított, ismeretlen típusú 

anekdota.
24. A Kraljevié Markóról szóló szerbhorvát népdalok kontaminációja alapján 

összeállított mese.
25. Ismeretlen típusú anekdota.
26. A szerbhorvát népdalkines alapján összeállított, ismeretlen típusú mese.

445



21. Általános mesekincsből merített, Kraljevic Markóra alkalmazott mese.
28. Mátyás királyról szóló mese- és anekdotaanyag átruházva Kraljevic Markóra.
29. Általános mesekincsből merített, Kraljevic Markóra átruházott meseanyag.
30. Mátyás királyról szóló mese- és anekdotaanyag átruházva Kraljevic Markó­

ra; vö. MNK 921* IV.
31 Az általános mesekincsből merített Kraljevic Markóra átruházott anyag; vö. 

AaTh 306.
32. Ismeretlen típusú mese.
33. A szerbhorvát Smrt Kraljevica Marka (Kraljevic Marko halála) c. szerbhor- 

vát népdalnak a rövid kivonata.
34. A Kraljevic Markóról szóló, a balkáni népek között elterjedt hiedelmek 

egyike.
*

Marko Kraljevic — (1335—1395 körül) Vukasin király fia, a macedón földek 
uralkodója, török vazallus, a délszláv népepika legnépszerűbb hőse.

Mmjavőevicok — szerb uralkodócsalád a feudalizmus idejéből. Vukasin király 
halála után, aki elesett a törökökkel való harcban a Marira folyó mellett 1371 
ben, fiai uralkodtak, legismertebb köztük Kraljevic Marko.

Uroil — (1355 1371) szerb feudális uralkodó, Dusán cár fia, uralkodása alatt 
megindult a szerb cárság széthullása.

Musa Kesediija — a szerbhorvát népköltészet nagy erejű hőse, felülmúlja 
Kraljevic Marko erejét is, albán származású, híresek a népköltészetben 
megénekelt párviadalai Kraljevic Markóval.

BIBLIOGRÁFIAI ADATOK A KRAUEV1Ó MARKÓ MONDÁKHOZ

I. Vük Stefanovic Karadiié: Srpske narodne pjesme I IV. Priredio Vladan Nedic. 
Beograd, Prosveta, 197n Knjiga 2.: ü kojoj su pjesme junaéke najstarije. Knjiga 
3: U kojoj su pjesme junaéke srednjih vremena.

2. Srpske narodne pjesme iz neobjavljenih rukopisa Vuka Stefanovica Karadzica. Za 
stampu pripremili Zivomir Mladenovic i Vladan Nedic. Knj. I 5. SANU 1973. 
Knjiga 2.: Pjesme junaéke najstarije.

3. Srpske narodne pripovijetke. Skupio ih i nasvijet izdao Vük Stefanovic Karadzic. 
Prired. i pogovor dr. M Pántié. Beograd, Prosveta. 1969.

4. Sqwki rjeönik (1818). Prired. i pogov. dr P Ivié. Beograd. Prosveta. 1969. (Dela 
Vuka Karadzica)

5. fíogoljub Pelranovic: Srpske narodne pjesme iz Bosne i Hercegovina. Skup. B. P., 
Knjiga2: Epéké pjesme starijih vremena. 1867; Knjiga 3: Junaéke pjesme starijeg 
vremena. 1870.

6. Narodne pjesme iz starijih, najvise primorskih zapisa. Sabrao i na svijet izdao 
Valtazar Bogidé. Knjiga prva sa raspravom o „bugarMicama" i rjecnikom. 
Beograd, 1878.
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7. Miljana Radovanovic: Srpskohrvatska epska tradicija u narodnoj prozi kucurskih 
Rusina. Glasnik Etnografskog instituta SANU, Knj. XVI—XVIII (1967 1969). 
Beograd, 1971.

8. Miljana Radovanovic: Kraljevic Markou folkloru banki h Rusina. Zbomik od XIX 
kongres na SZFJ, Skopje, 1977.)

9. Veselinovic—Sulc Magdolna—Matijevics Lajos: Egy magyar mesemondó szövegei 
Márkó királyról. Hungarológiai Közlemények 35, X. évf. 1978. június, 65—83.

10. Magdaléna Veselinovic Sulc i Lajof Matijevií: Lik Kraljevica Marka u pripovedan- 
ju savremenog madjarskog pripovedaca u Baökoj. Zbornik Etnografskog instituta 
SANU IX. Beograd. 1979. 361 380.

11. Kraljevics Marko (Márk királyfi). Délszláv népballadák a XIV- XV. századból. 
Fordította Margalits Ede. Budapest, 1896.
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1. SZABADKA SUBOTICA
2. LUDAS LUDOS
3. KISPIAC MALA PIJACA
4. BÁCSSZÖLLÖS — BAÚKI VINOGRADI
5. MAJDÁN MAJDAN
6. SZÁJÁN SAJAN
7. ADORJÁN ADORJÁN
8. ZENTA SENTA
9. CSÓKA ÚOKA

10. FEKETETÓ CRNA BARA
11. EGYHÁZASKÉR VRBICA
12. PACSÉR PAÓIR
13. BEZDÁN BEZDAN
14. MORAVICA STARA MORAVICA
15. BÁCSTOPOLYA BAÓKA TOPOLA
16. KISHEGYES MALI IDJOS
17. GUNARAS GUNAROS
18. KAVILLÓ KAVILO
19. ADA ADA
20. PÁDÉ PADEJ
21. MOHOL MÓL
22. FEKETICS FEKETIC
23. PÉTERRÉVE BAÓKO PETROVO SELO
24. MILESEVO NOVO MILOSEVO
25. MAGYARCSERNYE NOVA CRNA
26. TORDA TORDA
27. BECSE BEŐEJ
28. BÁCSEŐLDVÁR BAÓKO GRADlfiTE
29. TEMER IN TEMER IN
30. PIROS RUMENKA
31. ÚJVIDÉK NÖVI SAD
32. KOPÁCS KOPAÚEVO
33. KÓRÓGY KOROG
34. DEBELLÁCS DEBEDJAÓA
35. HERTELENDYFALVA VOJLOVK’A
36. SZÉKELYKEVE SKORENOVAC
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SZÓJEGYZÉK

A mesékben előforduló ismeretlen tájszavak jegyzéke 
tájegységek szerint

BÁCSKA

abrines — abroncs
bara — tavacska, pocsolya
buksza — pénztárca
burgying — bokros hely
eopak ~ cubák — nagy csontos húsdarab, húsos konc
csupál — tép. szakít
dévánkozik — vonakodik
dócéros — pufók, kövérkés 
evő — íme, itt 
fölérzik fölébred
Göcömányi kert a bibliai Getsemáne kert
gömölye — nem préselt juhsajt
grabanc — megfogta a grabancánál fogva — galléron ragadta (tréfás) 
kaszró — öntöttvas lábos
kikurentál — kihirdet
kuka — horgas fa, mellyel aratáskor felemelik a gabonát
kulcsász — kulcsár
lappong — oson valaki után
recetál — reszket, citerál (hidegtől, félelemtől)
risztung — felszerelés
sabor ~ szábor — gyűlés
susnyó — bokor, növendékfa
studiroz — tanulmányoz
szironya — kopoltyú 
tullecetál túllicitál 
vejkó vő
vertyogtat kotlőt hangadásra késztet

BÁNSÁG

ájdé nosza, rajta, gyerünk (a román ’haide’-, ill. szerbhorvát hajde’-ból) 
akal, aklat akol
alicsd állítsd
bagat díszít
bálszövet bála szövet
belédüklik belezökken (gödörbe)
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békum — behuny (szemet) 
békérez — bekérezkedik 
bérek let — bezár 
bévette — bedobta 
biza bizony
bódorászik — kóborog, kószál 
bóggat — piszkál
bosztán sütőtök, dinnye
bütüződik szuszogva készülődik 
cekker — fonott szatyor 
cemborál - cimborái
cvikkol — reszket, remeg 
cseberke — esöbör
csikint — izgat, bizgat 
csiperedik - cseperedik 
csiszlál — összedob (pénzt valamire) 
csóré — meztelen
elbotádzik - elballag 
elcsap — leengedi (a tó vizét) 
eleregélget elballag, elmegyeget 
elkerül meghalad, nagyobb lesz 
eregél mendegél 
eresz konyha
fejlő a ló fejére tett szerszám, mely beborítja a ló fejét, kantár, kötőfék 
felbutykádzik felhengeredik 
felébred - felébred
féreg egér 
fiáker — hintó 
fogcsitorgatás fogcsikorgatás 
foszni deszka
furhog — forgolódik ■
füttő tűzhely
gübbögtet belemerítget
gyermekese kisfiú
hajde gyerünk (a román 'haide’-, ill. a szerbhorvát hajde' hói) 
hakli ~ pakli holmi 
hallgat kozik hal Igát gat
hammas hamus 
harkozik (bagoly) huhog 
kandli bádog kanta, csöbör 
kap talál 
karincácska kötény ke 
katuja doboz 
kecskebékát vet bukfencez
kelner pincér (a német Kellner'-ből)
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kereken — körben
ki lehint — kilehel (hirtelen) 
kócs — kulcs
komandéroz — irányít, dirigál
kotyós ~ kutyós — kotló
kuptor - kemence
küjes — köves
lapi — levél (növényi)
lappong vki után — oson vki után
lehanyít — lehajít
lemeskent — lenyekkent, ledob vkit, s az nyekken eséskor 
lesunnyog — lesompolyog
leszentül — lemegy, leáldoz (a nap) 
letöp leköp
megaggat — megver (ostorral)
mégehül megéhezik
mégeskit — megesket
megkap — megtalál
nyiszel — ide-oda forgat, mozgat
nyutópad - ravatal
oppá (bátó) - hoppá (öcskös) (csodálkozás kifejezésére) 
összecsongojít — összegombolyít
összerétel — összehajtogat
parisztoz vág (a kard)
pászol — illik
regnál erőszakoskodik
rezerva — tartalék
rinaldó betyár 
sank pult (kocsmában) 
sárméreg nagy méreg 
supa — szín, ól
susánk — tövis
suska — az állati köröm része
szilingez szédeleg, szállingózik
szuszpólintye (a román ’Sus, pArinte’l-ből) Fel, tiszteletes úr! 
szú — szív
tepih szőnyeg (a német ,Teppich’-ből)
terebuza kukorica
tö — tű
töret igyekszik
viganka viganó, ruhaféle 
világ világosság
vonyikol vonít
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BARANYA

aggat akadályoz 
áj — ás 
akijön amilyen 
boggat — bolygat, zavar 
bötyök - bog. csomó 
cirhelődik - izeg-mozog 
eláj — elás 
futos — futkos
gondoskodik — gondolkozik
harang szíve harang nyelve, ütője 
igyenít — egyenesít, igazgat 
kapuszárfa kapuoszlop 
kibotol bottal megver 
kovacol kopácsol 
lefekdös lefekszik (többször) 
menázsi — élelem 
monyas mén 
nyökög makog, nyög 
pockány pocok, mezei egér
rezenda ~ rezedencia rezidencia, lakhely 
strozsák ~ trózsák — szalmazsák
susánk karom
tízes — kereszt (búzából) 
zohog — zuhog

SZLAVÓNIA

ápiká édesapa
apó, ápócsá öregember, nagyapa 
cirhelődik cihelődik
csitorgat csikorgat

SZÓJEGYZÉK
A KRAUEVIÓ MARKÓ MONDÁKHOZ

csóré meztelen 
daliján dalia, daliás
dékung árok, fedezék
dénár középkori pénznem
gránic határ két terület között
kifüzet kifizet
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Mrnjavié helyesen: braéa Mmjaviéi — Mmjavié testvérek, a koszovói csata 
idejen elő feudális nemesek

Musa Kesedzija (Musza Keszedzsija) — vitéz, Kraljevié Marko ellenfele akit 
legyőz

ópijó — ópium
sarac (szerbhorvát: sarac) tarka ló; Sarac Kraljevié Marko lovának neve 
sereny — sörény
szábor (szerbhorvát: sabor) nemzetgyűlés
torba — tarisznya (vállra akasztották)
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A MESEMONDÓK JEGYZÉKE

Név Az elmondott mese (mesék) sorszáma Lakhely

BÁCSKA
Kovács Imre 5., 6. Temerin
Mészáros József 1., 2„ 3. Temerin
Róka Anna 4. Temerin
Kovács Sándor 7. Bácsföldvár
Subity Lajosné 8. Bácsföldvár
Berta Teréz 26. Becse
Bobán Ilona 25. Becse
Geiger Ilona 12. Becse
Gortva István 16. Becse
Gortva Tibor 19. Becse
Józsa Mátyás 14.. 15., 20.. 21., 22. Becse
Ördög Tibor 17., 18. Becse
Papp Erzsébet 9. Becse
Peeze Katalin 23. Becse
Sági András 13. Becse
Szálas Mária 24. Becse
Takács János 11. Becse
Beretka Ferenc 28. Péterréve
Fekete Imréné 10. Péterréve
Öreg Rozália 27. Péterréve
Lakatos Rozália 29. Mohol
Koncaik Piroska 31., 32. Ad a
Pap Marika 30. Ad a
Pásztor Ferenc 35. Ada
Szügyi Béla 33. Ad a
Tóth István 34. Ada
Hubert Éva 37. Zenta
Túri Gábor 38. Zenta
Bálint András 50. Adorján
Bánszki Antal 39., 40. Adorján
Bicskei Erzsébet 41., 44,45., 46., 51. Adorján
Csizmadia Mátyás 42., 43. Adorján
Haintz Verona
Kolár Vera

függ. 3.
függ. 4.

Adorján 
Adorján

Lahos András függ. 10., 34. Adorján
Pobrányi Rozália függ. 21. Adorján
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Szórádi Borbála 49. Adorján
Szűcs István függ. 13., 25. Adorján
Tóth Mária függ. 9., 20. Adorján
Varga Sándor függ. 14. Adorján
Varjú István 47., 48., függ. 5., 23. Adorján
Vastag Rozália függ. 6., 12. Adorján
Volár Péter függ. 19., 22. Adorján
Katona Nándor 52., 53. Bácsszőllős
Pálinkás Balázs 54., 55. Kispiac
Márki István 56., 57., 58. Ludas
Piukovics István 59. Ludas
Bakos Gizella 63. Szabadka
Horváth Teréz 60., 61., 62. Szabadka
Kis Illés 64. Szabadka
Pausity Olga 65. Szabadka
Gáspár Mária 66. Pacsér
Győré Géza 68. Moravica
Kiss Lídia 67. Móra vica
Faragó Amália 69. Topolya
Tóth László 70. Ka vilió
Német íjászló 71. Gunaras
Kiss József 72.. 73. Kishegyes
Vörös Júlia 74. Feketics
Szabolcski Juliánná 75. függ. 1., 2., 8. , 11., 15., 16.,

17., 18., 24., 26., 27., 28., 29.,
30.. 31.. 32. Piros

Bálint Etel 82. Újvidék
Bálint András 89. Újvidék
Bányai Lajos 84. Újvidék
Bartha György 85. Újvidék
Brezsán Béla 79. Újvidék
Gajdos Anna 77. Újvidék
Gajer György 81. Újvidék
Kovács Ágnes 76. Újvidék
La hős András 83. Újvidék
Pobrányi Rozália 80., 90. Újvidék
Varga Ferenc 88. Újvidék
Varga Sándor 86. Újvidék
Volár Péter 78., 87. Újvidék
Kanizsai Istvánná 91 Bezdán
Kollár Katalin 93. Bezdán
Virág Katalin 92. Bezdán

BÁNSÁG
Pópity József 94. Majdán
Pópity Pálné 97. Egyházaskér
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Zubreczki Lajos 95., 96. Egyházaskér
Ambrus Vera 98., 99. Fekete tó
Csehák Verona 103., 104., 105., 106., 107., 109. Csóka
Lakatos Antal 100., 101. Csóka
Mellik Mária 102. Csóka
Zsifkó Lívia 108. Csóka
Kocsis János 112. Pádé
Medve Imre 111. Pádé
Urbán Ferenc 110. Pádé
Ballai Erzsébet 113. Száján
Bezdány Erzsébet 114 Száján
Tót Eszter 115. Milesevó
Kardos István 116. Magyarosé rnye
Fái Rozália 117. Törd a
Kelemen Rozália 118. Torda
Kovács János 120. Debellács
Mohácsi Béni 119. Debellács
Erős Teréz 131., 132.. 133., 134., 135.. 136.,

137.. 138., 139., 140., 141., 142.,
143., 144., 145., 146., 147. Hertelendyfalva

Kovács Barnabás 125., 126., 127., 128., 129., 130. Hertelendyfalva
Kovács Júlia 122. Hertelendyfalva
Nagy Józsefné 123., 124. Hertelendyfalva
Barta János 151. Székelykeve
Bíró Gergely 148. Székelykeve
Erős Ilona 149., 152., függ. 33. Székelykeve
Erős Irén 150. Székelykeve
Lőrinc Kálmán függ. 7.

BARANYA
Székelykeve

Egylábú Varga Áron 160. Kopács
Győrfi Kálmán 153. Kopács
Lőrincz Irma 158. Kopács
Márton Erzsébet 159. Kopács
Szuszi Szalai Áron 161., 162. Kopács
Tyúkos Horváth Antal 154., 155., 156., 157.

SZLAVÓNIA
Kopács

Cserepes János 164., 166. Kórógy
Fabó Júlia 165. K órógy
Péter István 163. Kórógy

I
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TARTALOMJEGYZÉK

(A mesék címe után zárójelben az adatközlő nevét és a gyűjtés helyét adjuk meg 
magyarul és szerbhorvát nyelven)

Bevezetés ..................................................................................................... 5

BÁCSKA

1. A kis kutya meg a nagy kutya (Mészáros József, Temerin Temerin) 27
2. Adóm bácsi elment libát lopni (Mészáros József, Temerin Temerin) 28
3. A kis kanász (Mészáros József, Temerin Temerin) ..................... 28
4. Szent Péter és az ördög (Róka Anna, Temerin Temerin)...........  30
5. Mátyás király (Kovács Imre, Temerin — Temerin)........................ 31
6. Mátyás király (Kovács Imre, Temerin Temerin)........................ 31
7. Hazudós mese (Kovács Sándor, Bácsföldvár Backo Gradiáte). . . 32
8. A hüvelyknyi kisfiú (Subity Lajosné. Bácsföldvár Backo Gradiste) 33
9. Az óbecsei molnárok (Papp Erzsébet, Becse Beérj)..................... 34

10. A néma királyleány (Fekete Imréné, Péterréve Backo Petrovo 
Selo) ............................................................................................... 35

11. A fekete tyúk (Takács János, Becse — Beéej)................................... 36
12. Kékfestő inas (Geiger Ilona, Becse Beéej).................................... 36
13. Cím nélkül (Sági András, Becse Beéej)....................................... 38
14. A plébános kutyája (Józsa Mátyás, Becse Becej)....................... 40
15. Cím nélkül (Józsa Mátyás, Becse Beéej)....................................... 41
16. Cím nélkül (Gortva Tibor, Becse Becej)....................................... 42
17. Cím nélkül (Ördög Tibor, Becse Becej)....................................... 43
18. Cím nélkül (Ördög Tibor, Becse Becej)....................................... 44
19. Cím nélkül (Gortva Tibor, Becse Beéej)....................................... 44
20. Cím nélkül (Józsa Mátyás, Becse — Beéej)..................................... 45
21. Cím nélkül (Józsa Mátyás, Becse Beéej)....................................... 45
22. Cím nélkül (Józsa Mátyás, Becse Becej)....................................... 47
23. A kigyóbőr (Pecze Katalin, Becse Beéej)....................................... 47
24. A kiskondáé (Szálas Mária, Becse Beéej)...................................... 48
25. A szegény ember és a borbély (Bobán Ilona, Becse Beéej) . ......... 50
26. Mátyás király bent járt Pécsben (Berta Teréz, Becse Beéej)........... 51
27. Jankó és a király kisasszony (öreg Rozália, Péterréve — Baöko 

Petrovo Selo)................................................................................. 52
28. Mé van a mohoji templom az udvar közepin! (Beretka Ferenc, Péter­

réve Baéko Petrovo Selo)......................................................... 53
29. Hossz Jankó (Lakatos Rozália, Mohol Mól)................................ 54
30. A Szürkeló Péter (Pap Marika, Ada Ada).................................... 56
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31. Híres betyártanya (Koncaik Piroska, Ada — Ada)........................... 58
32. Rúzsa Sándor meg a csendőr (Koncsik Piroska, Ada — Ada).......... 59
33. A halász és a tenger (Szügyi Béla, Ada — Ada) ................. 59
34. Székké változtatott Juliska (Tóth István, Ada — Ada)..................... 60
35. Kilenc (Pásztor Ferenc, Ada — Ada)................................................ 61
36. Kővé meredt grófné (Pásztor Ferenc, Ada — Ada) ........................... 63
37. Az irigy póruljár (Hubert Éva, Zenta — Senta)............................... 63
38. Cím nélkül (Túri Gábor, Zenta — Senta).......................................... 64
39. A Vízkirály (Bánszki Antal. Adorján — Adorján) ......................... 66
40. A malacbőrbe bújt lány (Bánszki Antal. Adorján — Adorján)........ 70
41. Cím nélkül (Bicskei Erzsébet, Adorján — Adorján)......................... 73
42. Cím nélkül (Csizmadia Mátyás, Adorján Adorján)..................... 73
43. Cím nélkül (Csizmadia Mátyás, Adorján — Adorján)..................... 74
44. Cím nélkül (Bicskei Erzsébet, Adorján — Adorján)....................... 74
45. Cím nélkül (Bicskei Erzsébet, Adorján — Adorján)....................... 74
46. Cím nélkül (Bicskei Erzsébet, Adorján — Adorján)....................... 75
47. Cím nélkül (Varjú István, Adorján — Adorján)............................. 75
48. Cím nélkül (Varjú István, Adorján — Adorján)............................. 76
49. Cím nélkül (Szórádi Borbála. Adorján — Adorján)....................... 76
50. Cím nélkül (Bálint András, Adorján — Adorján)............................. 77
51. Cím nélkül (Bicskei Erzsébet, Adorján — Adorján)......................... 77
52. Egyszer egy királyfi (K atona Nándor, Bácsszőllős — Backi Vinogradi) 78
53. Cím nélkül (Katona Nándor. Bácsszőllős Backi Vinogradi) .... 79
54. Az aranyszárnyú madár (Pálinkás Balázs, Kispiac Mala Piaca) . 80
55. A kovácsból lett juhász (Pálinkás Balázs, Kispiac Mala Piaca) .. 88
56. A cseresznyefa (Márki István, Ludas Ludas)............................... 100
57. A két testvér (Márki István, Ludas Ludas).................................. 103
58. Cigány a pokolban (Márki István, Ludas - Ludas)......................... 107
59. Égig érő fa (Piukovics István, Ludas — Ludas)............................... 111
60. Kata fogta. Panna varrta (Horváth Teréz, Szabadka —Subotica) . . 114
61. Az okos kocsmáros meg a kanász (Horváth Teréz, Szabadka 

Subotica) ....................................................................................... 115
62. A három selypes lány (Horváth Teréz, Szabadka - Subotica) .... 116
63. Mióta csizmadia a csizmadiai (Bakos Gizella, Szabadka -Subotica) 117
64. Cím nélkül (Kis Illés. Szabadka Subotica).................................. 118
65. Hogyan tanította meg a juhász Mátyás királyt illemre? ( Pausity Olga. 

Szabadka — Subotica).................................................................. 118
66. Babszem Jankó (Gáspár Mária. Pacsér Paéir)............................... 119
67. Cím nélkül (Kiss Lídia. Moravica Stara Moravica)..................... 121
68. Hogyan dolgoztatta meg Mátyás az urakat? (Győré Géza, Moravica 

S(ara Moravica) ............................................................................ 124
69. A furfangos Mátyás király (Faragó •Amália, Topolya Barka 

Topola)........................................................................................... 125
70. A lusta ember (Tóth László, Kavilló Kavilo).............................. 126
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71. Mátyás király és a szegény ember (Német László, Gunaras — Gunaras) 127
72. Mátyás király (Kiss József, Kishegyes — Mali Idős)....................... 128
73. Cím nélkül (Kiss József, Kishegyes — Mali Idős) ........................... 128
74. Az öregasszony meg a három tolvaj (Vörös Julianna, Feketics

Feketic) ...............................................................................................
75. Gabika (Szabolcski Julianna, Piros — Rumenka)............................. 129
76. A cigány és az óriás (Kovács Ágnes, Újvidék — Növi Sad)...........  133
77. Cím nélkül (Gajdos Anna, Újvidék — Növi Sad)............................ ■■ 135
78. Cím nélkül (Volár Péter, Újvidék — Növi Sad).............................. 136
79. Cím nélkül (Brezsán Béla, Újvidék — Növi Sad)............................. 136
80. Cím nélkül (Pobrányi Rozália, Újvidék — Növi Sad)..................... 136
81. Cím nélkül (Gajer György, Újvidék — Növi Sad)........................... 137
82. Cím nélkül (Bálint Etel, Újvidék Növi Sad)............................. 138
83. Cím nélkül (Lakos András, Újvidék Növi Sad)........................... 138
84. Mátyás király Szegeden (Bányai Lajos, Újvidék — Növi Sad)........ 139
85. Egyszer volt Budán kutyavásár (Bartha György, Újvidék — Növi Sad) 140
86. Cím nélkül (Varga Sándor. Újvidék — Növi Sad)........................... 140
87. Cím nélkül (Volár Péter, Újvidék — Növi Sad).............................. 141
88. Cím nélkül (Varga Ferenc, Újvidék Növi Sad)........................... 141
89. Cím nélkül (Bálint András, Újvidék — Növi Sad)...........................
90. Cím nélkül (Pobrányi Rozália, Újvidék - Növi Sad)..................... 143
91. A három katona (Kanizsai Istvánné, Bezdán — Bezdan)............... >43
92. Bolond Pista (Virág Katalin, Bezdán — Bezdan)............................. 147
93. Mátyás király Debrecenben (Kollár Katalin, Bezdán Bezdan)... 150

BÁNSÁG
(Szegedi kirajzás 94 120. sz. mesék, bukovinai székely telepesek 

121 152. sz. mesék)

94. Az ezüstszőrű kecske (Pópity József, Majdán Majdan) ............... 155
95. Erdőmé (Zubreczki Lajos, Egy házaskér Vrbica)......................... 156
96. Tamás miig Balázs (Zubreczki Lajos, Egyházaskér — Vrbica)........ 157
97. Cím nélkül (Pópity Pálné, Egyházaskér — Vrbica)........................  157
98. Ki miien plánétába születőit, olyanba hal miig (Ambrus Vera. Feketetó

Crna Bara) .....................................................................................
99. Boszorkány (Ambrus Vera, Feketetó Crna Bara).........................

100. Erős János (Lakatos Antal. Csóka Coka).................................... 160
101. .4 varázszabla (Lakatos Antal. Csóka Coka)................................ 162
102. Cím nélkül (Mellik Mária. Csóka Coka)........................................
103. Cím nélkül (Csehák Verona. Csóka Coka)..................................... Ku>
104. Cím nélkül (Csehák Verona. Csóka Coka)..................................... 165
105. Cím nélkül (Csehák Verona. Csóka Coka)..................................... 165
106. Cím nélkül (Csehák Verona, Csóka Coka)..................................... '65
107. Cím nélkül (Csehák Verona. Csóka Coka).......................V
I0S. Mátyás király meg a csókái földesűr (Zsifkó Lívia, Csóka ( oka) . 66
109. Mátyás király (Csehák Verona, Csóka Coka).............................. 167
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110. Cím nélkül (Urbán Ferenc, Pádé Padej).................................... 167
111. Cím nélkül (Medve Imre, Pádé — Padej) ...................................... 168
112. Cím nélkül (Kocsis János, Pádé Padej)...................................... 169
113. Cím nélkül (Ballai Erzsébet. Száján Sajan).............................. 17]
114. Cím nélkül (Bezdány Erzsébet, Száján Sajan)............................. 171
115. Bolond Sziévó meséje (Tóth Eszter, Milesevo Novo Milosevo) ... 172
116. A szegény ember meg az ördögök (Kardos István, Magyarcsernye —

Nova Crnja)......................................................................................... 173
117. Nyakigláb, Csupaháj meg Málészáj (Fái Rozália, Torda Torda) . 175
118. d lusta lányok (Kelemen Rozália, Torda Torda)......................... 176
119. A vén kutya (Mohácsi Béni. Debellács — Debeljaca)....................... 178
120. Csali mese (Kovács János, Debellács - Debeljaca)......................... 179
121. Cím nélkül (Kovács Júlia. Hertelendyfalva Vojlovica) ............. 180
122. A szegény feleségű király (Balog György. Hertelendyfalva Vojlovi- 
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124. A király és a szegény leány (Nagy Józsefné, Hertelendyfalva 
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125. Cím nélkül (Kovács Barnabás. Hertelendyfalva Vojlovica) .... 197
126. Éhaj (Kovács Barnabás. Hertelendyfalva Vojlovica)................. 198
127. Cím nélkül (Kovács Barnabás. Hertelendyfalva — Vojlovica) .... 206
128. Knsztus és a szegény ember (Kovács Barnabás, Hertelendyfalva 
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129. János és a Veres Vitéz (Kovács Barnabás, Hertelendyfalva 

Vojlovica)...................................................................................... 222
130. Az élet vize (Kovács Barnabás. Hertelendyfalva Vojlovica) .... 233
131. Térdig érő selyemrét (Erős Teréz. Hertelendyfalva Vojlovica) . . . 242
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